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Til Leſeren! 


Ved at overgive denne Fortælling til de ærede Laſere, har 
jeg onſket at fætte de Yngre ind i de Forhold, fom fordum erifterede 
i Familielivet i Norge, og at vakke de Aeldres Erindringer om disſe 
Forhold, thi jeg kjender felv af Erfaring, hvor behagelige disſe Erin— 
dringer ere, og hvilke veemodig glade Folelſer de vekke. — Naar jeg 
oprigtig tilftaaer, at jeg felv har gjennemlevet den Periode, hvori 
Fortællingen bevæger fig, da maa jeg tillige erkjende, at jeg ikke langer 
er i den Alder, da Fantaſien er levende, da Følelferne bevæge fig i 
det Romantiſke og da Illuſionerne førmaae at have Menneffet over 
den proſaiſke Virkelighed, og jeg maa taale den Bebreidelſe, at jeg ikke 
burde vove mig ud paa et Gebet, der ikke laenger er mit, hvis Det 
endog nogenſinde har været det. Jeg vover heller ikke at troe, at mit 
Arbeide ſkulde have ſynderlig Bærd, ſom Fantafiværk; men jeg troede 
i denne Fortælling at funne nedlægge nogle af mine Livserfaringer 
og med Troſkab at funne ſkildre den Tid, fom var og at give An— 
ledning til at ſammenligne den med den Tid, ſom er, en Sammen— 
ligning, hvori hin Tid ikke i alle Tilfalde vil være den Tabende, 
ihvorvel jeg erkjender den nyere Tids mange Fordele. — Jeg troer, 
at (Erfaringer og Sandheder bedre finde Indgang i en Lettere Form 
end i en tor Moral, ligeſom Lagen fætter Sukker til den bittre 
Medicin, for at gjøre den mindre modbydelig for Patienten. 


Skjont Fortellingen i fig felv ingen hiſtoriſt Grund har, ere 
mange af Charaktererne ſtildrede efter Naturen, og endog nogle af 
de fremſtillede Facta har jeg oplevet. 

Jeg Hører Kritiken ſporge: hvor er Intrigen i denne Fortalling? 
hvor er det onde Princip, Der fremkalder Begivenhederne og hvis 
Straben tilſidſt maa vige for en retfærdig Skjabne? — Jeg vil be— 


ſpare disſe Sporgsmaal med nogle andre: Er da en Mephiſtophiles 


nødvendig for at ſtyre Menneſkenes Skjabne? — Ligger der ikke i det 
daglige Livs mangehaande Forviklinger Stof nok til at indlede føl- 
gerige Begivenheder? — Maa felv edle Menneſker ikke ofte uden ydre 
demoniſt Paavirkning undergaae haarde Provelſer? Hander det ikke 
ofte, at en enkelt Forglemmelſe af Pligten har den meeſt afgjørende 
Indflydelſe paa Menneſkets Skjaebne, og er det nok at være god, 
for beftandig at være lykkelig? 

Jeg har ikke forefat mig at ſkildre ſtore Begivenheder, der gribe 
forſtyrende ind i Nationernes og Individernes Skjabne; en ſaadan 
Skildring hører Hiſtorien til. 

Jeg har blot ſkildret Hverdagslivet og fulgt den Indflydelſe, fom 
hiine ſtore Verdensbegivenheder have yttret paa Dette, fornemmelig i 
Norge, hvor min Vugge ſtod, og hvor jeg haaber at Hvile mine 
Been. 

Jeg har ikke ſkrevet for at erhverve mig et Ravn eller vinde 
Penge. Mit Arbeide har været mig en Hvile fra alvorligere For— 
retninger. Det vil glade mig, Hvis det har kunnet lykkes mig at 
berede mine Læfere en behagelig Time og vakke en og anden alvor— 
ligere Tanke; men det ſkal ikke volde mig Kummer, om man finder, 
at jeg ikke burde have befattet mig med det Slags Urbeide; thi jeg 
troer det ſelv, men angrer dog ikke paa de Timer, jeg har anvendt 
derpaa; thi de have været mig behagelige. 


Det var i Sommeren 1801, da den gamle ærværdige Madame 
Vogt en Søndags Eftermiddag ſad i fin Dagligſtue i Præ- 
ſtegaarden i Guldbrandsdalen og læfte i en Bog, fandfynligviis 
en Andagtsbog; thi Det var Søndag, og Morffabslæsning 
babde dengang fun liden Indgang paa Landet i Norge. — Hun 
var iført fin Sondagsdragt, den mørke Sirtſes Kjøle, det hvide 
Netteldugs Forklede, den reenſtrogne Kappe og et bvidt Kam— 
merdugs Torklede, siirligen lagt i Folder, og Snipperne faſtede 
bag paa Ryggen. Ligeſaa ſimpel men venlig og net fom Ma— 
dame Vogt var, var ogſaa den hyggelige Stue. Den var i 
gammeldags Stil, og Intet, hverken i Stuen eller Meublementet, 
forſtyrrede Indtrykket. Verggene vare panelede og malede blaa. 
Det umalede Gulv var ſkinnende hvidt. En hoirygget Kanapee 
og 12 hoiryggede Stole vare betrukne med bjemmevævet Bom— 
uldstei, blaat i blaat. J det ene Hjørne ſtod en hoi Skjenk, 
nedentil dannet fom et Chatol, men ved nærmere at betragte 
den fandt man, at Chatollet havde en Dor paa Enden og dan— 
nede Nedgangen til Kjelderen. Her havde Maleren viiſt fin 
Kunſt ved at male ſtore mørfeblan Blomſtervaſer 5 lyſeblaa 
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Grund, ſaavel paa Skabdorene fom paa de fingerede Chatol— 
ſkuffer. Et ſtort brunmalet Slagbord ſtod under Stuens eneſte 
Vindue og foran Kanapeen ſtod et Thebord af bonet Birfetræ. 
Mellem Slagbordet og Skabet ſtod en Læneftol, hvori faa en 
velſtoppet Pude med ſamme Slags Betrak fom Kanapeen og 
de pvrige Stole. Intet Stovgran var at opdage paa Meub— 
lerne og den treetages Kaffelovn, der var ſkinnende blank pud— 
ſet, var belagt med Markblomſter, og en veldig Buket af nys 
udfprungne Tornroſer var ſtukket ind i Kakkelovnsdoren. I 
et lidet Kammer, hvortil Doren ſtod aaben, og der fødte ud 
til Haven, ſad to unge Pigeborn paa 10 å 12 Aar, beſkjaf— 
tigede med at ordne Markblomſter, ſom de bandt i Krandſer 
og Buketter. 

I Kammeret raſlede et hollandſk Slaͤguhr, og gav ved 
ſine fine Slag tilkjende, at den fjerde Eftermiddagstime var 
forloben. 

Fa'er tager fig i Dag en Dygtig Middagsluur, Børn, 
ſagde Madame Vogt, jeg er bange for at Caffeen bliver indkogt. 
See dog efter, Anna, at den ikke ſtager for nær Ilden. Set 
ogſaa ind Caffetoiet, fjære Barn, og hold Fa'ers Pibe i Be— 
redſkab, thi han kommer viſt ſnart. 

Strar Mo'er, ſagde den Tiltalte, og hoppede let ud i 
Kjokkenet. Det varede ikke lenge inden hun kom tilbage med 
Kaffetøiet og den velkogte Flode paa et velbonet Birketrees 
Bret, det hun fatte paa Thebordet lige for Madame Vogt. 
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Det var en rødmosfet, guulhaaret, blaagiet Glut, Hvis hele 
Udfeende robede Sundhed og Glæde. J Dag ſkal Foer have 
den kruſerede Pibe, ſagde Anna, thi jeg veed nok hvad Dag 
det er. a 

Det var vakkert mit Barn, ſagde Mo'er Vogt, at D 
ikke glemmer Fa'ers Fodſelsdag, den er vel værd at mindes 
af os Alle. 

Anna lagde en lang hollandſk Keiſerpibe, der paa Hovedet 
og Stilken var ziiret med Figurer og Blomſterkrandſe, paa 
Slagbordet, fatte den hollandſke Kanaſterpoſe med det røde 
Skildt paa, der gav tilkjende, at det var Tobak af den bedſte 
Sort, fabriferet af Jacobus Boldes, op de Gelderse Kai 
tot Amsterdam — en Preſent af en Huſet nærbeflægtet 
Kjobmand — ved Siden af Piben, og hoppede ud for at tende 
Voxſtabelen, bvorpaa hun lagde en reen net vreden Fidibus. 

Jeg ſkulde dog vel ikke troe at han er ſyg, ſagde Ma— 
dame Vogt en Stund derefter, han pleier dog ikke ſove ſaa 
lange. Jeg troer jeg maa fee til ham. Nei, lad Fa'er kun 
have Ro, Mo'er, ſagde den anden Pige fra Kammerct, han 
trænger den vift efter den befværlige Annexreiſe i denne Varme. 

Gid blot ikke Fluerne havde forſtyrret ham. Jeg rullede 
ned Rullegardinerne da Solen kom ind paa Varelſet og fliftede 
Qvasſia paa alle Fadene; men der var mange Fluer paa Kam- 
meret, og ſkjont jeg brugte min Hov faa godt jeg kunde, frygter 
jeg for, at han ikke har faget Ro for dem. 
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Tak for Din Omhyggelighed, min gode Marie, fagde Ma⸗ 
dame Vogt. Gud vil fønne Dig for din uafladelige Omhue 
for Andre, mit Barn, og ſkjenke Dig ſelb faa megen Glede 
ſom Du gjerne vilde forſkaffe dem. 

Den lille ſmakre, noget blege Marie, Praſtefolkenes eneſte 
Barn, kom ind til Moderen med Taarer i de morkeblage Oine, 
faldt hende om Halſen og udbrød i en bevæget Tone, — kunde 
jeg da gjøre mindre for den eiegode Fader, der faa gjerne vil 
glede mig og ſkaffe mig Lindring naar jeg lider? — Du maa 
ikke fætte min Smule gode Villie forbøit, Mo'er, du kunde let 
ffjemme mig bort og gjøre mig hovmodig. 

Nei, mit Barn, ſagde Madame Vogt, med et ydmygt 
Sind og en reen Villie bliver man ikke hovmodig. 

Men, Mo'er, ſagde Marie, du roſer mig meer end Anna, 
og hun udretter dog meget meer Gavn end jeg kan. | 

tei, min gode Marie, fagde Moderen, du maa ei troe, at 
jeg ffjønner mindre paa Anna end paa Dig. J ere begge 
mine gode Piger og jeg beder til Gud lige oprigtigen for 
Eder begge. 

Anna tørrede en Taare af fit Øie, kysſede Madame Vogt 
paa Haanden og udbrød med Inderlighed. „Ak nei, Moder!“ 
jeg kan ei ſaaledes viſe Eder min Taknemmelighed fom Marie. 
Gud ſkal vide, jeg vilde det gjerne, men jeg veed ei ſaaledes at 
indrette Alt til Eders Hygge ſom hun. Jeg er for vild og 
tenker paa Ingenting for det ſkal gjøres. Hun er meget bedre 
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end jeg; men jeg ſkal ſtrebe at forbedre mig og blive ſtadigere. 
Madame Vogt klappede venligen den lille muntre Pige paa 
Kinden og ſagde: Min gode Anna, Gud bar fljænket mig en 
ſtor Gave i Dig, og jeg beder ham at bevare Dig dit glade 
Sind. Glad Dig ved din Ungdom og din Sundhed, mit Barn. 
Barndommens glade Tid kommer ei tilbage naar den er forbi. 

Man horte nu langſomme faſte Trin i den lukte Sval- 
gang, der lob langs Bygningen og i hvis ene Ende Opgangen 
var til Overberelſerne, hvor Preſten havde fit Studeer- og 
Sove-Kammer. 

Der kommer Fa'er, ſagde Anna og ſprang ud for at hente 
Caffeen. 

Preſten kom ind i Stuen i fin hjemmevavede Slobrok 
og med fin velpudrede Paryk paa Hovedet, og blev i Døren 
modtagen af den muntre Anna, der med et Kys paa Haanden 
onſkede ham velkommen og hoppede ud for at hente Thekjedlen 
paa det hoibenede Fyrfad, der ſnart dampede ved Thebordet, 
hvorved Moder Vogt præfiderede. J den Tid havde man ingen 
ſerſkilt Caffe⸗ og Thetid. Begge disſe Drikke bleve ſerverede 
paa en Gang. 

Du havde en lang Midda gsſebn i Dag, Faber, fagde Moder 
Vogt, jeg begyndte næften at blive ængitlig for Dig. Fluerne 
generede Dig vift, fagde den blege Marie angſtelig. 

Nei, Born, fagde Fader Vogt ſmilende, men jeg havde 
noget at laſe, fom interesſerede mig, hvorved jeg ſeent faldt i 
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Søvn, og desuden tænkte jeg, at jeg paa min Fodſelsdag kunde 
tilkade mig lidt mere Ro end ſedvanlig. Men hvor peent alt 
er tillavet for mig! Den fruferede Hoitidspibe er vel kommen 
frem i Anledning af Geburtsdagen. Tak, Bern! jeg ſkjonner 
hjerteligen paa Eders Omhyggelighed. Men bvor bliver Ma- 
joren af i Dag? Han har viſt ogſaa fovet forlænge, og Piben 
ſmager dog ikke ret inden jeg har min gamle Holſtener lige 
ober for mig. 

Jeg ſkal ſee efter ham, ſagde Anna og hoppede ud paa 
Gaarden for at fee ned ad Veien til Alfſtad, hvor den omtalte 
Major boede. Hun klappede glad i Henderne, hvilfet bebudede 
Majorens Komme, og ſnart traadte hun ind med den gamle 
Major ved Haanden. 

Major Vislof, en Peberſpend, der havde lagt de 60 Aar 
bag fig, var Præftens Daglige Omgangsven. Han var en Ve— 
teran fra det holſteenſke Tog, i bvilket han havde tjent fom 
Underofficeer, og hvis Vigtighed han i Præftens og flere Sa— 
tirikeres Oine overdrev noget. Han blev ſenere anſat fom 
Lieutenant og havde ved en haderlig Iver i fine Tjeneſtepligters 
Opfyldelfe og en ubrodelig Retſkaffenbed erbvervet fig fine 
Foreſattes Andeſt. I det fvenffe Tog 1788 avancerede ban til 
Captain og fit det guldbrandsdalſke Compagnie, fom han frem= 
deles commanderede. En Majors Characteer blev bam tildeett, 
fom han felv og hans Benner antoge, formedelſt hans Fortje— 
neſter, men fom mange af de yngre Officerer ymtede om, for 
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at give ham en fin Admonition om, at det nu kunde være paa 
Tide for ham at føge fin Afſked. Ved fin Anfættelfe ved 
(Sompagniet havde han taget Bopæl paa Gaarden Alfſtad, nær 
ved Praſtegaarden, og den gjeftfrie Præft tilbød ham fri Ude 
gang i fit Huus, fom den beffedne Mand dog ikke misbrugte 
ved Paatrængenhed. Ved nærmere Bekjendtſkab lærte Præften 
i ham at fjende en godmodig, vettænfende og oprigtig Mand, 
der vel ikke var udruftet med Kundſkaber, dem han ikke havde 
haft Anledning til at erhverve, men fom af Naturen var be— 
gavet med et ſundt Hoved, god Dommekraft og noget Lune. 
Praſten, der i fin affondrede Stilling trængte til en Omgangsven, 
fluttede fig ſnart til ham, og Majoren blev nu daglig Gjaſt i 
Præftegaarden, huis Beboere, gamle og unge, fandt et Savn, 
naar den gamle Majors Plads ſtod ledig ved Bordet. Der 
blev da ſtrax ſendt Bud til Alfſtad og man var ei rolig før 
man fik vide hvad der hindrede Majoren. Naar Præften røgede 
fin Thepibe, vilde den ei ſmage ham uden han faar Majoren 
lige for ſig ved den anden Ende af det ſtore Slagbord, og ingen 
Lyſtighed kunde ret komme i Gang i Præftegaarden, naar ikke 
Majoren deeltog deri, eller idetmindſte ſmilede til de Yngre ved 
deres Lege. — Præften tilbød Majoren et Verelſe i fit Huus, 
og Moder Vogt anførte fom Grund for at modtage det, at 
han nu maatte betænfe at han drog paa Aarene, og af og til 
var upasſelig, hvorved han trængte til meer omhyggelig Pleie 
end den han kunde faae paa Alfſtad, hvor viſt Folkene vare 
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godmodige Menneſker og elſkede fin gamle Major, men fom 
dog manglede Evne til at hygge ſaaledes om ham, fom hun 
og bendes Smaapiger kunde. Majoren takkede Praſtefolkene, 
idet han tørrede en Taare af fine grage Oine, for deres Til— 
bud; men kunde ikke modtage det. Jeg har det nu ſaa godt 
fom jeg onſker det, ſagde han, og man ſkal ikke fordre for meget 
af Skjcebnen. Der er i mine Tanker fun eet Forhold, der uden 
Skade kan tilſtede en beſtandig Omgivelſe, og dette blev det ei 
min Lod at komme i. Det oprigtigſte Venſkab ſkal man ikke 
misbruge, og bvem indeſtager enten Dem eller mig for, at Aar 
og Sygelighed kunde bevirke ſaadanne Forandringer paa mig, 
at jeg kunde troe mig at være til Byrde, om jeg end ikke følte 
det af Deres Adferd. Det eneſte Gode, vi Peberfvende have 
til Erſtatning for alt det vi maa favne i Dette Liv, er, vor 
Uafbængigbed, og denne kan man ligeſaavel tabe formedelſt De— 
licatesſe fom ved Tvang. — Skulde jeg trænge til Andres 
Pleie, da veed De, at der er ingen, jeg anmoder derom, uden 
Dem. — Præfien og den gode Moder Vogt maatte reſpectere 
disſe Grunde, og der blev ei meer Tale om nogen Indflytning. 

Majoren traadte ind i Dagligſtuen, ifort ſin Sondags 
Surtout, med ophegtede Skjøder, fin velpudſede Pidſkparyk, 
fine blanke ſtive Støvler med de brede Sølvfporer paa, fin Hvide 
Klædesveft med gule Knapper, fin Sabel fpændt uden paa Sur— 
touten, og den opbæftede Hat med den hvide Fjeder i Haanden. 
Han hilſte venlig paa Madame Vogt, tog den gamle Praſt 
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trohjertig i Haanden og lykonſkede ham til hans Fødfelsdag, 
klappede Smaapigerne, fpændte fin Sabel af fig og fatte den 
i det fædvanlige Hjørne bag Døren og indtog fin gamle Plads 
ved det ſtore Slagbord lige over for Præften. 

Marie tog frem Majorens Pibe, der havde en færflilt 
Plads ved Kakkelovnen og var forſynet med en gronfarvet Pen— 
nepoſe ſom Spids, den han aldrig undlod at benytte ſig af, da 
han frygtede for Kraft i fine noget ſtore og ofte ſprukne Leber, 
ved at komme i directe Berorelſe med Kridpiben. Han havde 
i Holſteen oplevet et førgeligt Exempel af denne Art, og Skalke 
bemerkede, at det ikke var uden Foie han befrygtede en ſaadan 
Stade, da hans udhængende Underkæbe jevnlig var ſprukken, 
hvorfor han ogfaa altid i ſin Veſtelomme bar en liden PE Fe 
med rod Læbepomade, den han jevnlig brugte, til liden Op— 
byggelſe for fine Damer. ö 

Majoren modtog Piben af Maries Haand, uden videre 
Attring end et venligt Tak; thi det var en vedtagen Skik, at 
hun ſkulde bringe hans Pibe, en Forret, fom hun havde for— 
beholdt ſig ſom hans Guddatter. Majoren tendte ſin Pibe og 
tog nogle Roge uden at ſige et Od, og man ſage paa hans 
alvorlige Anſigt, at ikke alt var fom det ſkulde bare. 

Hvad ſtager paa, Major, fagde Præften? hvorfor er De faa 
ſuur i Dag? Har Hector ikke opført fig vel eller er Mis ſyg? 

Ingen af Delene, ſagde Majoren, men jeg har faget et 
Brev fra Generalen, fom ikke er mig kjært. Jeg gladede mig 
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over at være bleven af med den næfevife Sprader Lieutenant 
Morch, der troede at funne flaae- fig til Ridder paa en gammel 
Mand, fordi han havde gaaet nogle Aar paa Academie-Trap— 
pen; men nu feer jeg, at jeg er kommen af Aften i Ilden. 
Hs. Majeſtæt har allernaadigſt ſendt mig en Kjobenhavnſk 
Sprader paa Halſen og han vil vel tage fig ud i Guldbrands— 
Dalen. Det er formodentlig enten en forvorpen Knægt, fom de 
ikke kunde holde Styr paa I Hovedſtaden, og Derfor har udfeet 
mig til Tugtemeſter for, eller en af disſe Herrer, der er gaaet 
glip af fin Officeers-Examen i Kjøbenhavn og ſaaledes er god 
nok til Officeer i Norge. 

Praſten, der, med al ſin Retſindighed, ikke var fri for 
Tidens Fordomme mod Befordringsveſenet, der tildeels undere 
ſtottedes af Erfaring, kunde ikke andet end ſtemme i med Majo— 
ren i hans Befværing. Det er dog, fom Norge i alt ſkulde 
behandles fom Stedbarn, fagde han. Naar ikke engang Landers 
Sonner ere værdige til at forfvare Fodelandet, hvortil ville de 
da bruge dem, og vil de vente, at mine Guldbrandsdoler fulle 
villigen adlyde en Laps, hvis Sprog de ikke engang forftaae. 
Den norſke Armee bør dog vel ikke være en Straffeanſtalt eller 
en Proveklud for Kjøbenhavns Garniſons Udffud. 
> Kjære Fa'er, ſagde Madame Vogt, Du ſkulde dog ikke 
fordømme Manden inden Du kjender ham. Du veed jo kun 
om ham, at han er kommen fra Kjøbenbavn, ei engang om han 
er norſk eller danſk, og er han end det ſidſte, kan han dog være 
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et ſkikkelige Menneſke. Majoren har jo felv haft Bevis paa, 
at en norſk Lieutenant kan ſkaffe ham Übehageligbeder. Lad 
os Derfor haabe det bedſte og opfætte vor Dom, indtil vi lere 
Manden at fjende. 

Præften og Majoren, der begge høit agtede Moer Vogts 
milde fromme Tale, — thi hun var altid det mæglende Prin- 
cip, naar Mændenes Hidfighed truede med at føre dem for vidt — 
formildedes øienfynlig ved denne Advarſel; men begge tav ſtille, 
fom man gjerne gjør, naar man føler fin Uret, men ser for ſtolt 
til at tilftaae den. Imidlertid var der bragt en Smule Dis- 
ſonants ind i Familiens Harmoni og det lod ſom om alle 
erkjendte Nodvendigheden af en General-Pauſe, for at kunne 
begynde et nyt Thema uden at ſtode for meget an mod Reg— 
lerne. 

Naar Samtalen formedelſt en eller anden Iværftreg gager 
iftaa, er det ingen let Sag atter at faae den i Gang, og det 
er vanſkeligere mellem daglige Omgivelſer end mellem Fremmede. 
Mellem de ſidſte har man den Udflugt at gage over til en eller 
anden Hverdagsgjenſtand, en eller anden bekjendt Begivenhed, 
Bind og Veir og deslige; men de, der Daglig omganes, have i 
Almindelighed udtømt disſe Materier, og at begynde paa dem 
paa nye er omtrent fom om man vilde ſige, lad os tale om 
Noget for at faar Talen i Gang. En uventet Begivenhed, en 
ankommen Gjeſt eller deslige er derfor ved ſaadan Leilighed 
velkommen og man griber dem med Begjærlighed for at fljule 
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fin egen Erkjendelſe om at man trængte til en faadan Hjelp. 
Den anſees ſtiltiende for en Ven i Noden og det er ikke til 
den Ankommendes Sfade, at han netop træder op i et ſaadant 
Oieblik. 

Da derfor Døren til den lukkede Gang, fra hvilken Dag— 
ligſtuen erholdt fin Lysning, gik op, vendte alle fig med en vis 
Glade til Vinduet, der gik ud til ſamme, fom om alle ventede 
Hjelp i denne Forlegenhed. De ſage at en ung, velſkabt Of— 
ficeer med et hoiſt fordeelagtigen dannet Anſigt, og ombvageligen 
kledt i en nye Uniform, traadte ind i Gangen. Han ſtandſede 
der og faae fig om, fom om han ikke vidſte, hvor hen han ſkulde 
vende fig, og man faae tydelig, at Huſet var ham fremmed. 
Han blev med en beſkeden Mine ſtagende ved Doren fom for 
at vente paa, at en eller anden ſkulde komme og bjelpe ham 
ud af Forlegenheden, og faae ei ind af Vinduet, fom om han 
ei vilde opfordre Mogen dertil. Præften bad Anna at gaae 
ud og føre den Fremmede ind i Dagligſtuen og ſtrax hoppede 
hun ud til bam. Anelſen om hvem han var lob fom et Lyn 
gjennem hele Familien, og Præften og Majoren tilkaſtede bin— 
anden et betydningsfuldt Blik, ſom om de vilde ſige, der have 
vi ham allerede. 

Anna hilſede venlig paa den Fremmede og bad ham rræde 
ind, men denne bukkede hofligen og bad at maatte blive under— 
rettet, om Hr. Major Vislof var ber, og i faa Fald at maatte 
blive meldt for ham fom Lieutenant Berg, der onſtede at gjøre 
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ham fin Opvartning. Anna, der ikke kjendte til flige Forma— 
liteter, da enhver Reiſende og Fremmed var velkommen i den 
gjeſtfrie Præfteganrd, og der ikke kunde fatte, at Mogen kunde 
troe, at det kunde være anderledes, bad den Fremmede træde 
ind, da Majoren var i Stuen. Jeg takker Dem ærbødigit, 
Jomfrue, ſagde Lieutenanten, blot jeg ikke kommer til Uleilighed. 
Atter to Ting, ſom klang fremmede for Anna. Hun var vant 
til blot at kaldes lille Anna, fjære Anna eller deslige, og Nav— 
net Jomfrue jog Derfor Blodet op i hendes allerede før rodmos— 
ſede Kinder, og at komme til Uleilighed i Præftegaarden, var 
for hende et nyt Begreb. Hun vidſte i Haſt ikke, hvordan hun 
ſkulde befvare den Fremmede og greb derfor til den Udflugt at 
aabne Doren og ſtiltiende at neie. 

Præften, der fra Vinduet havde feet denne Scene, og 
paa hvem den Fremmedes beſkedne Væfen havde gjort et fordeel— 
agtigt Indtryk, gik derfor ud i Gangen med ſin Keiſerpibe i 
Munden, bod den Ankomne venligen Haanden og bad ham træde 
ind, hvor han vilde finde Mujoren. Da jeg formoder, at det 
er Hr. Paſtor Vogt, jeg har den Wre at tale med, ſagde Of— 
ficeren, faa mage jeg bede om Undſkyldning for at jeg, ſkjont 
ufjendt, tillader mig at ſoge Hr. Majoren hos Dem, men jeg 
erfoer i hans Bopæl, at han var her, og jeg anſeer det for 
min Pligt fnareft muligt at fremſtille mig for min Compagnie— 
Chef. Jeg er Lieutenant Berg, der er anſat ved Compagniet, 
og jeg ankom til Gjeſtgivergaarden for et Par Timer ſiden; 


faa jeg ikke har haft Tid til at iføre mig min Uniform og melde 
mig, førend efter at Hr. Majoren var gaaet hertil. 

Officeren traadte nu ind i Stuen, gjorde en hoflig Comp— 
liment for de tilftedeværende Damer, og henvendte fig derpaa 
til Majoren, med en ærbødig Mine, der ei var blandet med 
det ſarkaſtiſnre Smiil, fom Majorens ſtive Figur, gammeldags 
Tilſnit, koparede ſkrumpne Anſigt, graae Oine og ſtore tykle— 
bede Mund ofte fremlokkede paa de unge Officerers Anſigt. 

Jeg er, ſagde Officeren, den ved Compagniet anſatte Lieut— 
nant Berg, og da jeg ikke veed, hvorhvidt min AUnfættelfe er 
Hr. Majoren bekjendt, tillader jeg mig at foreviſe Dem min 
Beſtalling. Jeg maa derhos gjore Undſkyldning for at jeg har 
tilladt mig at ſoge Hr. Majoren her, men min ſilde Ankomſt 
foraarſagede, at jeg ei kunde fremſtille mig for Dem for efter 
De var gaget bid, uden at fremtræde i mine Reiſekleder, hvilket 
jeg ikke kunde tillade mig. Hr. Generalen har paalagt mig 
ufortøvet at melde mig, for det Vilfælde at Hr. Majoren ſkulde 
befale min Tjeneſte ved Rekrut-Exercicien. 

Majoren, noget formildet ved denne Fremtræden, og maaſke 
ogſaa indtaget af den Fremmedes behagelige Anſtand og ſmukke 
Üdvortes, fvarede ham ret venligt: Deres Unfættelfe, Hr. Lieute— 
nant, er mig bekjendt og jeg ønffer Dem velkommmen. Deres 
Tjeneſte ved Reerut-Exercicien vil ikke blive benyttet, da Pre— 
mier⸗Lieutenanten allerede har faaet Ordre til at udføre den. 

Lieutenanten bukkede ærbødigen for Majoren og benvendte 
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fig til Præften paa folgende Maade: Da jeg formoder, at 
det er Deres Frue og Jomfruer Døttre, jeg har den Are at fee, 
beder jeg om Filladelfe til at gjere dem min Compliment. Ma— 
dame Vogt var traad frem for Thebordet, rakte den Ankomne 
venligen Haanden og ſagde: hjertelig velkommen Hr. Lieutenant, 
her ſeer De min Datter Marie og min Foſterdatter Anna, med 
hvem De allerede har gjort Bekjendtſkab. Jeg haaber, at vi ſkulle 
blive nærmere bekjendte med hinanden, vær derfor faa god at 
fægge Deres Hat og Sabel og tag til takke med en Kop The. 
Lieutenanten kysſede den fremrakte Haand, bukkede for de unge 
Piger og faae paa Majoren, fom om han førft ønffede hans 
Samtykke til at logge fin Hat og Sabel. Var ſaa god at gjøre 
Dem beqvem, Hr. Lieutenant, ſagde Majoren, og Lieutenanten fulgte 
ſtrar Indbydelſen. 

Præften og Majoren indtog deres Pladfe, Anna bod Lieu— 
tenanten en Stol og gik hen efter en nye Pihe til ham. Han 
takkede, men holdt Piben i Haanden uden at gjøre Mine til at 
ſtoppe den. Roger De ikke Tobak, Hr. Lieutenaut? ſagde Praſten. 
Jeg nægter ikke, Hr. Paſtor, at jeg roger meget, men jeg er 
blot bange for, at den tredie Pibe kunde genere Damerne, ſagde 
han, med et hofligt But til Moder Vogt. Ikke det mindſte, 
Hr. Lieutenant, fvarede denne, vi ere faa indrøgede, at der ſkal 
meget til af den Sort, for vi uleiliges deraf. 

Under en liden Pauſe, der opftod, tændte Lieutenanten fin 
Pibe, og Anna bragte ham en Kop The, med en blye Mine, 


fom om hun gjerne vilde give ham et Begreb om fin Levemaade. 

Har De haft en heldig Reife, Hr. Lieutenant? ſagde Preſten. 

Meget heldig, Hr. Paſtor, fvarede denne; jeg gik ombord i et 
Skib I Helfingser og var efter 2 Dages Seilads i Chriſtiania, 
hvor jeg blev opholdt i 3 Dage formedelſt Hr. Generalens 
Upasſelighed, og jeg benyttede disſe til at beſorge mine Sager 
hidſendt med en Mand fra Egnen. 

Har De da ſtor Eqvipage, ſpurgte Præften noget ſatiriſk, 
der bragte ham et misbilligende Bli af den blide Madame Vogt. 
Lieutenanten fvarede rolig: en Lieutenants Eqvipaqe er viſt ikke 
betydelig, Hr. Paſtor; men man maa ogſaa tenke paa Afſtanden 
fra Byen, og at man behover Beſkjaftigelſe, der fordrer fine 
Hjelpemidler. 

Praſten lod den ikke aldeles tydelige Erklering ubeſvaret. 

Majoren, der havde obferveret, at Berg havde et rødt Baand 
med et hvidt Kors i fit Knaphul, ſagde, jeg ſeer De har været 
med i Slaget 2den April, ved hvilket Regiment tjente De da? 

Bed Marinerne, fvarede Lieutenanten. 

Praſten og Majoren vexlede Oiekaſt, ſom om de vilde fige, 
der feer Du hvilken Fugl det er, og Majoren ſagde med noget 
ſpydig Mine, ja jeg veed der var mange af de Folk med i Slaget. 

Det er dette Korpſes Beſtemmelſe, ſvarede Berg, at tjene til 
Spes, det ligger allerede i Navnet. Han kunde ikke undlade 
denne noget bittre Anmerkning, da han vel kjendte den Fordom, 
man bavde mod dette Korps. 
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Madame Vogt, der blev begeiſtret ved at høre nævne 2den 
Aprils Slaget, og for hvem en Helt fra dette var et nyt Syn, 
henvendte fig til Berg med Bøn om at fortalle noget om Slaget. 
Jeg veed kun lidt at fortælle derom, Frue, fagde Berg. Naar 
man er Deeltager og for alt i en inferieur Stilling, har man 
ingen Anledning til at være Jagttager, og de Jagttagelſer, de ner— 
meſte Omgivelſer paanode en, ere af en faa vædfom Natur, at 
man heller onſker at glemme end at bevare dem i fin Erindring. 
Jagttageren mag være rolig, men jeg tvivler paa, at der er Nogen, 
ſom kan ſige med Sandhed, at han er rolig ved ſaadan Leilighed, 
og man bebøver vel en anſpendt Anvendelſe af fine Krafter, 
for ikke at give Betragtninger Rum. Hvor den menneſkelige 
Elendighed vifer fig i den Grad fom ombord iet Krigsſkib under 
en haardnakket Kamp, opfordres man kun til at lukke ſit Ore 
for al Jammer og undertrykke om muligt enhver Tanke. Land— 
krigeren er i ſag Henſeende lykkeligere; thi Elendigheden ſam— 
menhober fig ikke i den Grad for ham paa ſamme Plet og han 
kan dog bevæge fig til andre Steder, medens Sokrigeren er en 
blot Maſtine, en Folelſe, der altid er trykkende. 

Madame Vogt, bvem dette Svar behagede meget, kaſtede 
et noget triumferende Blik paa ſin Mand og Majoren og man 
faae paa disſes Miner, at Indtrykket af Marinerkorpſet id en 
Deel havde tabt fin Kraft. 

Paa hvilket Skib tjente De, Hr. Lieutenant? fagde Majoren. 
Paa Proveſteen, foarede Berg. En Slags Dennpring vifte fig 
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i de Gamles Anfigt og frembragte en liden Paufe. J Sandhed, 
ſagde Præften, da har De lugtet Krud. — Meer end jeg onſkede 
den Dag, fvarede Berg. 

I Deres nye Stilling vil De fage det fredeligere, ſagde 
Madame Vogt. — Og min nye Stilling vil derfor ikke være mig 
mindre fjær, fvarede Berg. 

De holder altfaa ikke af Krig, Hr. Lieutenant, ſagde 
Praſten. De unge Officerer pleide dog gjerne at onſke denne, 
idetmindſte efter hvad de ſelb ſige. — Jeg vil ei ſige, at dette 
Onſke altid er oprigtig meent, ſparede Berg, men det forekommer 
mig viſt, at det i faa Fald er for egoiſtiſk til at være agtværdigt. 
Krigen bliver altid et Onde, om den endog ſtundom kan medføre 
gode Virkninger. 

Hvad ſiger De, Major, ſagde Praſten, onſker De ikke at 
gjøre et andet Tog til Holſteen eller Sverig? — Hm! fagde Majoren 
noget misfornoiet, naar en Kriger fpørges derom, maa ban altid 


fvare Ja! — Forlad mig, Hr. Major, fagde Berg, jeg vilde 
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heller ſige, naar en Krigsmand ſporges, om han vilde deeltage i 
en Krig, maa han fvare Ja! men Krigsſtanden betager vit 


ikke Retten til at lempe fine Onſker efter Menneſkelighedens 


ſtorre Henſyn, og ſom Menneſke ei ſom Kriger tillod jeg mig | 


at fige min Mening. 


Praſten, der befrygtede, at Sagen ſkulde tage en alvorligere 


Vending end han onſkede, og fom i Hjertet bifaldt den unge 


Officeers Anſkuelſer, greb til at give Samtalen en anden Ret⸗ 
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ning. Kl. er 6, Hr. Major, fagde han. — Jeg forftaaer, fagde 
Majoren, gik hen til det ſtore Kjelderſkab, og fremtog deraf 2 
Flaſker og 3 Glas. Det dakkede Mellemmadsbret blev taget ind 
og Præften fatte fin Serviet for Bryſtet og begyndte at ſkjere 
af den ſtore Praſteoſt, en Forretning, han havde forbeholdt fig 
ſelb; thi det hørte til hans Egenheder, at han ei taalte at Oſten 
blev hulet eller ſkaaret ujevnt. 

Majoren, til hvis Function det hørte i Præftegaarden, at 
fætte Brændevinet frem til Kl. 6-Drammen og ffjænte den, tog 
til Flaſken og Præften bod Berg at tage Deel, idet han bemær- 
fede at han kunde behøve lidt at ſtyrke fig paa efter Reiſen. 
Berg takkede og tog et Stykke Smørbrød og Majoren fpurgte 
ham, hvad Slags Brændeviin han önſkede, bvidt eller rødt. 
Jeg takker, men kan ikke profitere af nogen af Delene, ſagde 
Berg, da jeg ikke drikker Brændeviin. — En Mariner og ikke 
drikke Brændeviin, ſagde Preſten, det er vel derfor De er bleven 
udjtødt af Korpſet. — Jeg kjender godt den Fordom, der hviler 
paa Dette Korps, fvarede Berg noget omfindtlig, og desverre 
maa jeg erkjende, at den ikke er aldeles uden Grund, men ſaavidt 
gager det ikke, at jo en ſkikkelig Officeer ſkulde funne holde fig 
deri. Jeg maa ſaaledes benægte at være udftødt af Korpfet, 
men der var for mig to, ſom det forekom mig, vegtige Grunde 
for at onſke en Forflyttelſe; thi for det forſte er Norge mit Fode— 
land, ſkjondt jeg har opholdt mig fra min Barndom i Danmark, 
"og for det andet var det for mig en Lidelſe at un 


— 20 


Menneſker, der vare en bedre Skjcbne riltæntte end at ſlabe paa 
Muſketten og føge fin eneſte Glade i Vertshuſe. Jeg kjendte 
mange Soldater i Korpſet, for hvis Hoveds Kundſkaber og Talenter 
jeg maatte have Agtelſe, og ſom kunde have ſpillet en bæverlig 
Rolle i Selſkabet, men ſom formedelſt Ungdommens Letſindighed 
vare ſjunkne ned til Armeens Udftud. Mange videnſkabelig dan— 
nede Tydſkere tjente i Dette Korps, bvis Forædre og Venner 
grœmmede ſig tildode over deres feilflagne Forhaabninger, og 
ofte har jeg ſeet Angertimer blandt disſe Fortabte, der kunde 
være larerige Advarsler for unge Menneſker. Endelig var 
jeg i den ubehagelige Nodvendighed at maatte commandere ved 
et ungt Menneſkes Spidsrodsſtraf, ſom jeg havde kjendt i lyk— 
kelige Kaar i Tyſkland, og paa hvem der hvilede ſtore Forbaab— 
ninger, men fom den ulykkelige Spillefyge bragte i Elendighed og 
nu var aldeles fortabt. Jeg glemmer aldrig det Blik, den 
Ulykkelige fæftede paa mig under Execukionen. Jeg havde været 
hans Ven, jeg var det endnu, fljønt mine Formaninger vare 
ſpildte paa ham. Han faſtede fine ſkjonne Øine paa mig, paa 
en Maade, der ſkar mig i Sjelen og dog bod min Pligt mig 
ſkjule mine Folelſer. Jeg gik lige hjem og ſkrev min Anſogning 
om en Anfættelje i Norge, og Hs. Majeftæt var faa naadig at 
bevilge mig den. Dette var Grunden til min Forflyttelſe og 
jeg er overbeviift om, at Hr. Paſtoren vil billige den. 

Madame Vogt, der med Interesſe havde lyttet til den 
unge Mands Fremſtilling og fom troede at ſkylde ham en Er— 
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ftatning for hendes Mands bittre Unmærkning, vakte Berg Haan— 
den og fagde rørt: De er en del Mand, Hr. Lieutenant. Berg 
kysſede rørt hendes Haand og ſagde, jeg vilde være ſtolt, hvis 
jeg efter et langere Bekjendtſkab kunde gjøre mig værdig til 
denne Hæderstitel af Dem, Frue. — Majoren faae taus ned for 
fig, fom om ban vilde afbede fin Uret mod det unge Menneſke, 
og Praſten ſagde venlig til bam: De maa ei legge mine Ord 
paa Hjertet, Hr. Lieutenant, jeg er vant til at ſpoge med mine 
Benner og om der end havde lagt nogen Mening deri, har De 
paa en faa hederlig Maade retferdiggjort Dem, at jeg i faa Fald 
maatte føle mig forpligtet til at bede Dem om Forladelſe. Men 
De ſagde, De er Normand, det kan man dog ikke høre paa 
Deres Sprog. — Jeg er Normand, Hr. Paſtor, og fød i Bergens 
Stift, bvor min Fader var Praſt, men jeg miſtede ham desværre 
for 12 Aar ſiden, og fra min Ungdom har jeg opholdt mig i 
Danmark. I den Alder boier Sproget fig let efter Omgivel— 
ferne og Oret er modtagelig for den Lyd det hører. Det vilde 
- maafte falde mig vanſkeligere at gjenvinde min Barndoms Di- 
alect, ſkjondt den altid har qvæget mit Øre, — De er dog vel 
ikke, ſagde Præften, en Son af min Univerſitets-Ven Probſt 
Chriſtian Berg? — Han var min Fader, ſagde Berg, og jeg gleder 
mig over, i Hr. Paſtoren at finde en Ungdoms-Ven af ham. 
Alt hvad der minder mig om en elſket Fader, er mig dyrebart. 
— Deres Haand, unge Mand, ſagde Præften. Jeg har gjort Dem 
Uret og beder Dem om Filgivelfe, men vi ſkulle blive Venner. 
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Jeg veed intet at have at tilgive, fvarede Berg, og jeg vil be— 
ftræbe mig for at vinde Deres Velvillie. 

Mutter, ſagde Præften, vores unge Ven drikker ikke Bræn- 
deviin, giv os et Glas Punſch for deri at ønffe ham velkommen. 

En liden Punſchbolle kom ſnart ind; — Mugger var den 
Gang endnu ikke i Brug, vi optog, merkeligt nok, denne engelſke 
Skik forſt under Krigen med England, medens vi bandede 
Engelſkmanden, handlede med ham i Smug, og betalte hans 
Oberflodighedsvarer med vore Producter, der for ham vare For— 
nodenhedsvarer — en Velkomſtſkaal for Berg blev af Præften 
udbragf, i hvilken endog Moder Vogt deeltog ved at nippe til 
Glasfet. De mørke Skyer forfvandt fra Præftens og Majorens 
Anſigter, og en levende Converſation begyndte, hvori Berg ude 
viklede et dannet Menneſkes Egenſkaber, tilligemed et beſkedent 
og indtagende Veſen. Da Aftensmaden kom frem, vare alle fom 
gamle Bekjendte og man nod med fornøiet Sind Moder Vogts 
rigeligen fremſatte kolde Kjokken. 

En Sag maa jeg endnu i Dag have afgjort med Dem, 
fjære Hr. Lieutenant, fagde Præften. De kalder mim Kone Frue; 
Hun er det ikke og onſker ikke at være det; for Fremmede er 
hun Madame Vogt, men for vore Huusvenner, hvortil jeg fra 
nu af ogſaa regner Dem, er hun Moer Vogt. — Hvis De til— 
lader det, ſagde Berg, henvendende ſig til Madame Vogt, vil 
denne Sag fra min Side fnart være arrangeret. Denne norſke, 
hederlige Titel finder Gjenklang i mit Hjerte og minder mig paa 
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en behagelig Maade om min Barndom og min uforglemmelige 
Moder, der ingen ande Titel ønffede end denne, ſkjont hun fom 
Provftinde kunde gjøre Krav paa Fruetitelen. — Kald De mig 
fra nu af Moer Vogt, ſagde den venlige Praſtekone, jeg ønffede 
faa gjerne at fortjene den Titel. Berg kysſede rørt den værdige 
Matrones Haand, og han anfaae fig nu fom Lem af Familien. 

Efter Maaltidet tog Berg fin Hat og Sabel, tog taknem— 
melig Afſked med Praſtefolket og bukkede ærbødig for Majoren 
og ſagde, i Morgen ſkal jeg tillade mig at gjøre Hr. Majoren 
min Opvartning for at modtage Deres nærmere Befalinger. — 
Majoren, der var ſtreng i Henſeende til Subordinationen, but 
kede for ham og ſagde, De ffal være velkommen Kl. 9, Hr. 
Lieutenant. 

Da Berg var gaaet, ſage ſamtlige Medlemmer af Familien 
betydningsfuld paa hinanden og ingen lod til at ville bryde Taus— 
heden. J Præftens Mine laa en vis Erkjendelſe af at have gjort 
den unge Mand Uret, ſom han gjerne vilde afſone. Moder 
Vogt kunde ei tilbageholde en vis triumferende Mine og Majoren 
faae alvorlig ned, fom om han ponſede paa den hæderligfte Retraite. 

Det gaaer ofte faa i Livet, at den førfte Fremtradelſe 
beſtemmer Indtrykket for en lang Tid, om ei for beſtandig. Den, 
der er begavet af Naturen med et heldigt Udvortes, vinder ſtrar 
ved førfte Fremtræden et Forſprang for den i denne Henſeende 
uheldigen udſtyrede, fom der ſkal fængere Tid til at nage ind; 
thi hvad man kan opfatte med Sandſerne, virker hurtig og almin— 
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delig, medens der fordres Tid og Studium til ſat overbevife fig 
om de aandelige og moralſke gode Egenſkaber, der fun virke paa 
dem, der føge dem, og Dette gjøre de færrefte Menneſker. De 
udvortes Fortrin virke fom et Malerie eller plaftift Kunftvært, 
faa at fige momentant og ufrivilligen, medens de aandelige og 
moralſke Fortrin ere fom en Bog, der ſkal leſes for at fjendes 
og endda kun virker deelviis og langſomt; men kun faae give fig 
Tid og Alvor til at flaae Bogen op, end ſige ſtudere den. Berg 
horte til de Lykkelige, hvem Naturen har tildelt et anbefalende 
Stempel; hans mandig ſmukke Figur, hans ſtjonne, kloge og 
milde Oie, hans kunſtrigtig formede Anſigt, hans brune lokkede 
Haar, hans funde uførdærvede Anſigtsfarve gjorde, at ethvert Oie 
maatte møde ham med Velbehag, og legges dertil hans beſkedne 
Maneer, hans Tale, der robede den dannede Mand, og hans 
 uttungne Vaſen, der vifte, at han var vant til at bevæge fig I 
bedre Cireler, faa er det intet Under, at han ved fit forſte Beſog 
vandt alle Præftegaardens Beboere for fig. Men det var ogſaa 
til hans Fordeel at han optraadte i et beleiligt Oieblik. Moder 
Vogts Irettefættelfe for den Fordom, Præften og Majoren yttrede 
mod ham, havde bragt Converſationen iſtaa, og Berg gjorde 
ſaaledes en heldig Diverſion, og da man ſenere erkjendte at have 
gjort ham Uret, ſluttede man fig far meget bellere til ham, for 
at afſone fin Fornærmelfe. 

Da Berg bavde forladt Praſtegaarden, fane de Tilbage— 
blevne paa hinanden, fom om man ventede paa at En ſkulde be— 
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gynde Lovtalen. Moder Vogt taug; Praſten og Majoren faae 
paa binanden fom om de vel vare enige, men ei troede at burde 
fryde ud i Ord. Den lille Marie faae fmilende paa fit Ar— 
beide, men hendes Mine robede, at hun var fjeleglad over at 
Modet var faldet ſaaledes ud. Nu fom den livlige Anna, der 
havde fulgt Berg ud, og udbrød i Loptaler over den deilige venlige 
Lieutenant. Hvor ſmuk var han ikke, ſagde hun, hvor net ſad 
vel ikke hans Uniform og Hvor vakkert talede han ikke. — Ak, Gud, 
hvor han mage have lidt i Marinercorpſet, ſagde Marie; den 
ſtakkels Mand, der maatte ſee ſaa megen Elendighed. — Du har 
Ret, Anna, ſagde Moer Vogt, ban var en ſmuk Mand, men 
jeg feiler neppe, naar jeg antager at han tillige er en edel Mand. 
— Viſt nok er han det, Moer, ſagde Praſten, og jeg afbeder i mit 
Hjerte den Uret jeg gjorde ham. Hans brave Faders Aand 
taler af ham, og jeg ſynes at gjenſee min Ungdomsven. 

Hans Tale og Vaſen ſynes at viſe, at De har Ret i 
Deres Dom, ſagde Majoren med en Mine, fom antydede, at 
han nødig gab Slip paa fin Fordom; vi faar imidlertid fee, 
om det Indre fvarer til Skildtet. — Jeg faae mangt et glat 
Ydre ſtjule en raadden Kjerne. 

Bedſte Major, fagde Moer Vogt, Deres Hjerte billiger 
ikke den Mistroe, Deres Mund udtaler. De er felv for adel 
Mand til at nære ſaadan Mistroe, og jeg er vis paa De felv 
heller vil udfætte Dem for at bedrages, end at bebyrde Deres 
Samvittighed med en uretfærdig Dom. 
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Majoren, der havde endt fin Aftenpibe, gif noget forlegen 
hjem, og Praſtefamilien gif til Ro, veltilfreds med det nye Bekjendt— 
ſkab, der ifær lovede den gamle vennefæle Præft behagelige Timer. 


Paa Slaget Ni den næfte Morgen bankede Berg i fuld 
Uniform par Majorens Dør. De er noiagtig, ſom jeg feer, 
fagde Majoren, Hvis militaire Eſprit glædedes ved denne Egen— 
ſkab hos Berg, der ikke havde været fædvanlig hos de yngre 
Officerer under hans Commando, hvilke juſt ikke anfaae det nod— 
vendigt i den nationale Tjeneſte at heenge i Klokkeſtrengen. 

Jeg anſeer Noiagtighed i Tjeneſten for en af en Soldats for— 
ſte Pligter, ſvarede Berg, og jeg haaber Hr. Majoren ikke ſkal 
fane Grund til at beklage Dem over min. — Nei, Hr. Lieutenant, 
Tjeneſte er det juſt heller ikke ſaa lige, der kalder Dem hertil i 
Dag, ſagde Majoren, i en mild Tone. — Forlad mig, Hr. Major, 
fagde Berg, at melde mig for min Chef og modtage hans Be⸗ 
faling, maae viſt anſees fom en Tjeneſtepligt. — Jeg har for 
Tiden Intet at befale Dem, min Ven, ſagde Majoren, alt 
mildere og mildere, og vil bløt bede Dem, his De intet Bedre 
har, at ryge Deres Morgenpibe og tage et Stykke Frokoſt 
hos en gammel Peberfvend. 

Jeg takker ærbodigit, ſagde Berg, det vil være mig en 
Glede. Hvordan tænfer De at tilbringe Deres Tid her, min 
Ven, ſagde Majoren. De finder ikke Hovedſtadens Forlyſtelſer 
og de militaire Forretninger ere kun faa i den nationale Tjeneſte. 
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Jeg frygter ikke for Kjedſomheden, ſagde Berg; jeg har været 
vant til at beffjæftige mig i Enerum midt i Hovedftaden, og 
jeg har forſynet mig med Midler dertil. Den for mig frem— 
mede Natur i mit Fodeland tilbyder mig desuden en rig Kilde 
til Beſkjcftigelſe og jeg behover ligeledes at fætte mig ind i 
mine Tjeneſteforhold her, der ogfaa vil medtage fin Tid og 
dertil vil jeg udbede mig Hr. Majorens Veiledning. — En Mand, 
der er vant til Garniſionstjeneſten i Kjøbenhavn, trænger vilt 
ikke til Belærelfe her, ſagde Majoren. — Jeg beder om Forla— 
delſe, ſvarede Berg, det var ei Den ſimple Erercicie jeg meente, 
den haaber jeg at funne udføre; men til at omgaaes de Folk, 
jeg ſkal virke paa og med, udfordres at fætte fig ind i deres 
Ideer og Tankegang, deres Seeder og Fordomme, og Dertil 
haaber jeg at blive underftøttet ved Hr. Majorens Erfaring. 
— De ſkal ikke mangle den Veiledning jeg kan yde Dem, fagde 
Majoren, bvis De ikke vil forſmaae en gammel Mands Raad, 
der nu til Dags kun lidet agtes. — Det vilde være et bekla— 
geligt Tidens Tegn, hvis Dette kunde anſees fom en almindelig 
Regel, ſagde Berg. — Hos mig ſtaaer Erfaringen bøit. — Sam— 
talen fortſattes til faa ſtor Tilfredshed for Majoren, at han 
kom i det bedſte Lune, og felv indledede Fortællingen om det 
holſteenſke Tog og den ſpenſke Feide, hvortil Berg lyttede med 
ſpendt Opmarkſomhed, uden nogen farcaftiff Bemerkning, hvilket 
endnu fatte ham hoiere i Majorens Credit. Majoren fpurgte 
Berg, om han ei vilde gjøre ham Selſkab til Praſtegaarden, 
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bvilfet denne frabad fig, da han havde nogle Sager at ordne, 
og nødig vilde misbruge Praſtefamiliens Gjeſtfrihed. 

Nogle Uger bengik i Hverdagslivets fædvanlige Gang. 
Majoren flog fin Pasſiar af med Præften, Moder Vogt be— 
førgede fit Huus og ſyslede med Bornene; disſe leſte deres 
Lectier, ſyede og ſtrikkede deres Penſum, pasſede og pleiede 
Blomſterne i Haven, og modtog deri Veiledning af Berg, der 
forogede deres Samling med en og anden ſmuk Markblomſt, 
fom han plantede ind i Haven, og hvis Navn og Egenſkaber 
han lerte dem at kjende. Berg fonr jevnlig til Præftegaarden, 
hvor ban med hver Dag blev en fjærere Gjeſt. Bornene havde 
paa deres Aftenſpaſeertourer hort Bergs ſkjonne Floitetoner, 
fom han ofte (od lyde i den nærliggende Aas, og en ukjendt 
Nydelſe fremtraadte for dem. De habde bidtil ikke hort anden 
Muſik end Bygdeſpillemandens ſkurrende Violin, naar han ſpil— 
lede til Dands i Bondebryllupper og paa de fmaa Baller, fom 
Bygdens Honoratiores imellem ſig gave, og ſkjont disſe Toner 
vare for dem Glædens Heroldſtod, horte de dog let, at de Toner, 
der kom fra Bergs Floite, vare af en ædlere Art, og grebe 
Hjertet paa en anden og behageligere Maade. Jomfruerne 
Ibſen, der havde lært Muſik i Hovedſtaden, hakkede vel ogſaa 
nogle Engelſkdandſe paa et gammelt Klaveer, men da Dette blev 
meer uſtemt, miſtede fleer og fleer Strenge, og der Ingen var, 
der kunde rette par disſe Mangler, faa ſtod Klaveret allerede 
nogen Tid urørt, og naar undtages, at Madame Ibſen derved 


ſabnede den Glade at lade fine fjære Dottres ſjeldne Talent 
beundre, horte man ikke tale om noget Savn i den Anledning. 

Paa Moer Vogt's Anmodning bragte Berg ofte fin Floite 
med, og fremtryllede for Praſtefamilien fine ſkjonne Toner i 
Præftegaardshaven i den frille Aftenſtund, og henrykte fad da 
Moer Vogt og de uſkyldige Smaapiger om ham og felv Præften 
og Majoren lyttede opmerkſomme til Tonerne og glemte ſtun— 
dom Klokken Sex og den dermed forbundne Dram. 

Berg gjorde Excurſioner i Omegnen, med ſin Blikkasſe 
paa Nyggen, for at ſamle Planter, beſteg de omliggende Fjelde 
i ſamme Henſigt og ordnede fit Udbytte, men med Egnens Noblesſe 
havde han endnu ikke ſtiftet Bekjendtſkab, hvorimod han jevnlig 
paa fin Vandring faae ind til Bønderne, fit fig en Drik Melk 
og underholdt fig med dem. Han blev fnart deres Yndling; 
thi de vare vi vante til, paa den Maade at behandles af de 
unge Officerer, der havde været ſtationerede i Bygden. De 
kunde ikke ret forſtaae, hvortil han brugte de mange Urter, han 
ſamlede, og hans Forklaring vide ikke være dem aldeles ind— 
lyſende; thi at have ſaamegen Moie for at ſamle Blomſter og 
Moſer, forekom dem en Daarlighed. 8 

Hos Egnens Honoratiores vakte Berg ogſaa Opmært- 
ſomhed, ikke blot fordi enhver Nyankommen gjerne er Gjenſtand 
for Underføgelfe, men ogſaa fordi Berg afbeg fra fine For— 
gjængere i Manerer, Levemaade, Omgangstone og perſonlige 
Egenſkaber. Den, der iſar grublede over dette Phanomen, var 


ae 


Madame Ibſen, der var Repraſentant for den Ibſenſke Fami— 
lie, ſom beſtod af Madame Ibſen, 3 Jomfruer Dottre, en Son, 
der havde gaaet i de 2 nederſte Klasſer i en Latinſkole, men, 
af Frygt for hans Helbred ſkulde lide ved den ubyre megen 
Lesning, af Mama var bleven kaldet bjem, hvor han i fem 
Aar havde udgjort et af Familiens Glandspuncter og endelig — 
en Mand. Ibſen havde været Kjobmand i Chriſtiania, Hvor 
han havde ſolgt Naale og Baand, Callico og Muſelin ꝛc og 
Madamen gjort hvad man kalder et Huus. Udbyttet af Han- 
Delen var vel anſtendigt og Ibſen ſamlede fig en liden Capital, 
men med Dennes Forogelſe, forogede ogſaa Madam Ibſen ſine 
Fordringer paa en koſtbarere Levemaade, faa Ibſen indfaae, at 
et energiſk Skridt blev nodvendigt. Han havede, trods Madam 
Ibſens Klager over haard Behandling, fin Handel, realiſerede 
fine Eiendomme og flyttede op til Guldbrandsdalen, bvor han 
kjobte en betydelig Gaard, og hvor han levede fom en Dygtig 
og velhavende Landmand. 

Madame Ibſen beſad, blandt andre ſtore og gode Egenſkaber, 
ogfaa en ſjelden hoi Grad af Divinations-Evne. Hun kunde af to 
Ord flutte fig til hele Sætninger, af en enkelt Handling gjette et Men— 
neſkes hele Charakteer, og var derhos faa uegennyttig, ikke at beholde 
Reſultaterne af fine Underføgelfer for fig felv, men at gjøre Alle 
deelagtige deri, faa Ingen med Foie kunde beſkylde hende for at hun 
„ſatte fit Lys under en Sfjæppe”, der var en af de faa Lærdomme, 
hun havde beholdt og udovet af fin Kathekismus. — En Sati— 
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riker hade tillagt hende Titelen „Bygdens levende chronique 
scandaleuse,“ den hun med en Slags Stolthed brautede af, 
indtil en altfor oprigtig eller ondſkabsfuld Perſon overſatte den 
for hende paa Norſk, hvorover hun blev meget opbragt og ærgelig, 
iſer fordi hun havde vøbet fin Uvidenhed i Franſk. 

En Sondags Eftermiddag ſad Praſtefamilien i Haven og 
drak The, og man ventede Majoren og Berg. Anna holdt jevnlig 
Udkik ned ad Veien, for at fee, om ikke de fjære Gjeſter ſkulde 
komme. Da ſage hun en Karjol komme kjorende og deri ſad 
Madame Ibſen. Hun meldte ſtrax Opdagelſen til liden Glede 
for Familien.  Præften tog fin Contorkop og gik paa fit Værelfe 
i det han udbrød: Hvad vil nu det afſkyelige Menneſke atter her, 
jeg troede at vi, efter den Afſked, jeg ſidſt gav hende, ſkulde været 
befriede for hendes Beſog. Jeg vil ikke have noget med den 
Sladderſok at beſtille. 

Moer Vogt, bvis Anſigt heller ikke robede nogen Henryk— 
kelſe over Madame Ibſens Komme, tav imidlertid ſtille og op— 
pebiede Gjeſten, idet hun bad begge Smaapigerne tage ſig en 
Spaſeretour; thi hun anſage ikke Madame Ibſens Converſation 
for den tjenligſte til at danne unge Pigers Aand og Hjerte. 

Madame Ibſen traadte ind i Lyſthuſet med et dybt Knir og 
trykkede Moer Vogts Haand med paataget Hjertelighed. Madamen 
kan ikke troe, udbrod hun, hvor jeg har fængtes efter at fre Dem 
igjen. Det er ſaamen faa lange ſiden, at jeg ikke meer kan huſke 
Tiden; men Madamen veed ſelv bedſt, hvorledes det gaaer, naar 
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man har en ſtor Huusholdning at beſtyre; der er altid nok at 
tage vare, iſer om Sommeren, og min Mand er da ogſaa faa 
prœcipitant med ſine Heſte, at han ikke vil tillade mig at bruge 
dem. Men ſaa ſagde jeg til ham 1 Dag, nu vil jeg ret ben til 
den velſignede Madame Vogt, ſagde jeg, og fee bvordan hun lever; 
det er faa fænge ſiden jeg faae til bende, at bun gjerne fan troe 
jeg har glemt hende. Ja, faa reis da, ſagde min Mand, men 
meer end een Heſt faaer du ikke, ſagde han, for Brona gager 
med Fol og begge Svarterne har gaaet belte Ugen. Derfor 
maatte jeg tage gamle Blakken og kunde ikke tage noget af Bor— 
nene med, ſkjondt de ſaamen lengtes ligefaameget efter Dem 
ſom jeg. 

Det er let at begribe, fvarede Moer Vogt, at Enhver, der 
vil pasſe fit Huus i en Landhuusholdning, faaer nok at tage 
vare om Sommeren. 

Ja, det var et ſandt Od, Madame, fvarede Madame Ibſen; 
men desværre! der er nok af dem, fom ikke tanke paa Andet end 
deres egen Fornøielfe og lade Huſet ſkjotte fig ſelb. Jeg vil 
ikke nævne Nogen — Gud bevare min Mund; men jeg tenker 
det viſer fig i Bygden, hvem der pasſer fit Huus og bvem der 
tenker paa Fjas. — Man hører nok tale baade om den Ene 
og den Anden, men jeg figer altid til Bornene, bør ikke efter 
Sladder, Born, figer jeg, bver kan have not med fit, og det ſkal 
Gud vide, de er heller ikke dem, der føre Ondt ud om Folk. 

Men hvor er da Hr. Vogt? — jeg kan vel tenke ban 
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ſtuderer fom ſedvanlig. Ja! det kan man kalde at være opofret 
for fit Kald, at begynde paa den ene Praken ſamme Dag han 
er færdig med den anden. Madamen har vel hørt, hvad Bonden 
fagde, ſom aldrig kunde fane Præften i Tale, fordi han ſtuderede? 
— han ſagde faamen „jeg var tilfreds vi engang kunde faar en Praſt, 
fom havde ſtuderet.“ — Men de Folk har da ikke bedre Forftand. 

Jeg er vis paa, ſagde Moer Vogt, at ingen Bonde har 
behovet at ſige det om min Mand, og hvis Madamen har noget 
af Vigtighed at tale med ham om, ſkal jeg bede ham komme 
ned, men ellers behøver han No efter Forretningerne i Dag. 

- Gud bevare mig! jeg ſkulde dog vel aldrig troe, at Madamen 
tager det ſaaledes! — Det faldt mig kun i Munden. Men hvor 
ere da de velſignede Smaapiger henne — Jomfruer ſkulde man 
vel alt kalde dem? — Jeg fan ikke ſige, bvormeget jeg holder af 
dem, og mine Dottre ſige ofte, gid vi kunde faae de føde Born 
til os imellem. Jeg vil ikke tale om deres Datter; det er nu 
en reen Engel, men Anna er ogſaa faa vel opdraget, at man 
gjerne kan antage hende for et honet Mands Barn, men den 
der kommer i faa gode Hænder for Madamens, kan da ſagtens 
blive til Noget. 

Hendes Fader var en honet Mand, Madame Ibſen, og 
at han var en ſimpel Bonde gjør vel intet til Sagen; thi hvem 
veed, om vi ikke alle udſpringe fra Bønder — fagde Moer Vogt, 
der ikke kunde undlade at gjore denne milde Hentydning paa Mada— 
me Ibſens Extraction, fom man vidfte ikke ſkrev fig høiere end fra 
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Tjeneſtepigeklasſen. Hvad hendes Opdragelſe angaaer, ſagde hun 
videre, ſkal jeg beſtrabe mig for, at den ſkal blive ſaadan, at jeg 
kan forfvare det for Gud og Menneſkene, og for hendes Fremtid 
vil da Vorherre ſorge. 5 

Ja, det ved Gud De gjor, Madam, ſagde Madame Ibſen, 
og hvad faa end Rygtet ſagde om bendes Forældre, faa bør 
man ikke logge hende det til Laft. Mine Døttre ſige faa ofte, 
at det vilde være evig Synd at naſekaſte hende, fordi det ikke 
gik faa vigtigt til med hendes Forældre, og De vilde ſaamen 
gjerne have Bornene til fig, for de trænge ogſag til Selſkab. 

Mine Smaapiger ere intet Selſkab for vorne Piger, ſagde 
Madame Vogt, og de trenge heller ikke til Selſkab, da de more 
fig godt bjemme. 

Nei, det er da ogſaa fandt, ſagde Madame Ibſen, her ev 
jo altid Selſkab, og iſer i den ſenere Sid; thi jeg hører den 
unge kjobenhavnſke Lieutenant, bvad er det nu han beder, dog 
ikke holder ſig for god til at komme til Dem. Jeg har ſaamen 
ikke haft den Wre at fee ham i mit Huus, ſkjont han ikke fore 
fmaaer at gage til Bønder: Man ſiger rigtignok, han helſt 
kommer til de Bønder, der have vakre Dottre, fom da er Offi— 
cerernes Viis, men jeg troer ſaamen aldrig paa flige Nygter, 
men naar man har Døttre, der Gudſkelov fre godt ud, faa er 
man juſt ikke fynderlig glad i at have ſaadanne unge Herrers 
Gang inden fine Dore, men De vil nok have Die med ham, 
naar Pigerne blive faa ſtore. 
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Lieutenant Berg er en Ven af vort Huus, Madame Ibſen, 
ſagde Moer Vogt med Alvor, en Son af min Mands Ung— 
domsven, og en retſkaffen Mand, faa De vift fan være rolig 
baade for Bondernes Dottre og vore. 

Gud bevare mig for at tænfe Ondt om noget Menneſke, 
Madam, ſagde Madame Ibſen, og jeg kan ikke troe De tog 
mine Ord ſaaledes. Jeg ſynes ellers, at det ikke var meer end 
hans Skyldighed at hilſe paa conditionerede Folk i Bygden, men 
det er kanſkee nu ikke lnger Mode i Byen, fom det dog var 
den Tid jeg boede der; thi jeg ſkulde dog ikke haabe, at vort 
Huus ftaaer i noget ondt Nygte; ſkjont onde Menneſkers Bag— 
vaſkelſe kan man aldrig være frie for. Jeg ſkulde næften troe 
han havde hørt noget Ondt om os; thi i de førfte Uger han 
var her, kom han ofte paa Marken hos os og ſankede Blom— 
ſter, — de ſkal da vel lade fom de vare lærde og havde noget 
at gage efter — og mine Dottre vilde da gjerne fee hvordan 
han faae ud, ſkjont Ingen ffal funne fige, at de ere nysgjerrige; 
nu faa gik de ud og tog fig en Spadfeertour, og de mødte ham 
jevnlig, men han gjorde dem kun en Compliment og talede ſaa— 
men ikke til dem. Endelig tog Gunnild, ſom dog er meget 
bly af ſig, Gud til Hjelp og ſpurgte ham, om han ikke vilde 
træde ind at fane noget at drikke, men han ſparede ikke andet, 
end „mange Tak, jeg er ikke torſtig;“ og ſiden har vi ikke ſeet 
ham, fom om mine Dottre vare behengte med Peſt, og det 
ſynes mig ikke er nogen Opforſel for en l men jeg 
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tenker vel han ſynes, at vort Huus er for ringe for faadan 
en fornem Herre. Jeg tenker dog vel, der har varet ligeſaa 
fornemme Herrer inden vore Dore, ſom en fattig Lieutenant 
fan være, om han ogſaa er kommen lige fra Kjøbenbavn. 
Man ſiger ſagtens, at det ikke er for det Gode, han er kom— 
men her op, men Gud bevare min Mund! jeg troer aldrig 
Ondt om Folk. 

Da denne Ordſtrom nu var ſtandſet lidt, fvarede Madame 
Vogt: Jeg vilde heller ikke rande Mogen at tale Ondt om den 
unge Mand, i min og min Mands Narvarelſe; thi vi kjende 
ham, og Grunden til at han tog fra Kjøbenhavn, og jeg kan 
forſikre Dem, at den gjør ham Gre. At han ikke vil trænge 
fig ind i et fremmed Huus, tenker jeg viſer en god Opdragelſe 
og Beſkedenhed, faameget meer fom der er unge Døttre i Hu— 
fet, og De har jo felv ſagt, at unge Lieutenanter ikke gjerne 
ſees i ſaadanne Huſe. For vore Smaapiger kan De ellers 
være ubefymret. 

Jeg ſkulde dog vel ikke troe, at Madamen er vred, fordi jeg 
taler om den unge Herre. Jeg har ſaamen aldrig tenkt at fætte 
hverken ham eller Nogen i ondt Rygte, Gud bevare min Mund! 

Munden kan man nok felv bevare, Madame Ibſen, fvarede 
Moer Vogt, og det bor man vel ogſaa; thi intet ſkader os felv og Un- 
dre meer end uforſigtig Tale. Men jeg tenker det er bedſt at vi 
forlade denne Materie. — Hvordan qaaer det med Uvlingen i Aar? 

Jeg kan ſaamen ikke klage, ſkjondt den kunde være bedre, 


naar man havde bedre Folk; men man mage have Øie paa hver 
Finger med dem, og endda gjør de ikke fom man vil have det. 
Jeg kan ſaamen ikke være overalt, og Faer er nu faa god af 
fig, at de ingen Nefpect have for ham. Jeg figer det mangen 
Gang til Faer, hør Faer, ſiger jeg, Du fager ſaamen tage Dig 
af det Udvendige, ſiger jeg, jeg kan ſaamen have nok med det 
Indvendige; men jeg forſikrer Madamen, at derſom ikke jeg fane 
efter, blev Ingenting gjort, og faa har jeg blot til Tak, at de 
grove Folk ere uartige mod mig, og jeg har ſaamen ikke Krafter 
til at kuſte dem ſom de burde kuſtes; men Faer, han ſiger, at 
man med det Gode ſkal drive dem frem og ikke fordre for meget 
af dem, og jeg ſynes dog, at naar de faar fin Koſt og Lon, 
faa ſkulde de dog ogſag arbeide, og fraae paa Husbonds og 
Madmoders Beſte, men det gjør de ſaamen ikke. Og Pigerne 
ere ſaamen ikke et Gran bedre end Gutterne. Veed Madamen, 
hbad der hendte forgangne Dag? Den ſtore forte Ko ſkulde 
- falve, ja Madamen kjender den nok, jeg fik den endda fom Kalv 
paa Bjørfet. Nu! jeg ſad i Kjokkenet og havde noget at be— 
ſtille og faa horte jeg Koen rode i Fjoſet og jeg lob ud efter 
Budeierne, men ingen af dem vare tilſtede, ſkjondt de vidſte 
hvad der foreſtod og at jeg havde ladet Koen fætte ind for den 
Sags Skuyld, og havde ikke Gunnild hjulpet Koen, kunde den 
gjerne ſtaget og creperet, og det er ſaamen en Ko, jeg ikke vilde 
miſte for 15 Ndl., thi den melker fine 8 Potter i Maalet, og 
ſtager ikke borte 14 Dage; men Gunnild er nu faa uforfærdet 
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og flink; hapde jeg ikke hende, forfifrer jeg Madamen, at jeg 
mangen Gang fom i Forlegenhed. Men der troer jeg faamen 
Hr. Lieutenanten kommer; nu kanſke jeg ſkal faae den Wre at 
ſee denne fornemme Herre. f 

Berg traadte ind i Lyſthuſet, bilfede bjertelig Preſtekonen 
og bukkede hoflig for den Fremmede, der blev ham foreſtillet 
fom Madame Ibſen. Berg tiltalede Madame Ibſen, og forſik— 
rede, at det var ham behageligt at gjøre hendes Bekjendtſkab, 
at han fjendte hendes Gaard, og bad om Undffyldning, fordi 
han hapde taget fig den Frihed at botaniſere paa hendes Grund, 
hvor han havde været faa heldig at finde nogle ſjeldne Moſe— 
arter. Madame Ibſen fandt tig ſtodt derover, og fvarede: Jeg 
har rigtignok hort tale om, at en fremmed Perſon havde gaaet 
over Jordene, og min Mand vilde ſaamen have ladet ham vide, 
at hans Eng var for god til at trokkes ned, men jeg ſagde 
ham, at man ikke ſkulde være faa noieregnende, da jeg formo— 
dede det var en af de unge Herrer, ſom gjerne vilde ſynes 
færde og derfor lode fom de ſogte Blomſter, medens de ofte 
ſee meer efter Pigerne end efter Blomſter, og jeg kan vel tenke, 
ſagde jeg, at han venter at finde flere Blomſter paa vores vel— 
dyrkede Eng end paa Bondernes Enge, bvorpaa der bverken 
kommer Gjodſel eller Plov, og det tenker jeg ogſaa ev ſandt; 
men jeg vidſte ſaamen ikke, at der var Moſe paa vore Enger, 
tbi vi lade dem ſaamen ei forgroe af Moſe, det ſkal Ingen 
funne fige, fom forftaaer fig paa Agerdyrkning. 
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Tillad mig at bemerke, fvarede Berg, at de Moſearter, jeg 
ſogte, ikke er Beviis paa flet Dyrkning, da de netop vore paa 
Klipper; de Moſer, fom vore af Mangel paa Dyrkning, ere for 
lengſt faa bekjendte, at ingen Botaniker føger efter dem. Jeg 
har glædet mig meget meer ved at finde Græsarter paa Deres 
Gaard, fom man fun antræffer paa ſerdeles veldyrkede Enge, 
og uagtet jeg ikke er Agerdyrker af Profesſion, har jeg feet faa 
meget af Agerbruget i Danmark, at jeg meget godt kan ſkjelne 
mellem en veldyrket Eng og en ſlet dyrket. Deres fandt jeg 
fortrinlig. 

Af Profesſion, ſagde Madame Ibſen, er min Mand heller 
ikke Agerdyrker, han er Proprietair og dyrker ſin Jord, mere 
for at have Noget at beſkjeftige fig med end for Fordelens Skyld; 
thi han har ſaamen hverken været Skradder eller Skomager eller 
ſaadan en, ſom driver en Profesſion. 

Jeg beklager, fagde Berg, at jeg er uheldig i at udtrykke 
mig for Dem. Jeg har kun villet ſige, at jeg ikke forſtager 
Agerdyrkningen grundig, fom det lader til at være Tilfeldet 
med Deres Hr. Mand; og forreſten har hver fin Profesſion, 
ſaaledes er jeg Soldat af Profesſion. Jeg har modt paa Deres 
Gaard et Par ſmukke Damer, fom jeg formodede høre til Deres 
Familie; de kunde rigtignok frifte en Botaniker meer end Mo— 
ſerne, men jeg vovede ei, uden at vare foreſtillet, at bebyrde 
dem med min Converſation. 

Det var ſaamen mine Dottre, fagde Madame Ibſen, og jeg 
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tør nof fige, at De vare faa nette og vel (ærte Piger fom der 
er i Bygden; de har ſaamen gaget to Aar paa Jomfru Bro— 
manns Inſtitut i-Chriſtiania og fært at bruge deres Hender, 
dandſe har de leert af Walke, og af Chriſten Hammer har de 
fært at ſpille baade paa Klaveer og Jitrink. Hr. Lieutenanten 
har vel hort tale om Chriſten Hammer? han kan ſaamen ſpille 
baade pan Viol og Floite. 

Jeg beklager, fagde Berg, ikke at have giort hans Bekjendt— 
ſkab, men jeg tvivler ingenlunde paa hans Duelighed. Jeg haaber 
en Gang at gjore Deres Jomfrue Dottres Bekjendtſkab. De 
vare ſaa gode en Gang at tilbyde mig Forfriſkninger paa min 
Vandring; men jeg fandt det alt for ubeſkedent at træde ind i et 
fremmed Huus i min gamle Frakke, en ve jeg haaber fenere 
at kunne profitere af. 

Madame Ibſen, der nu blev noget formildet, ſvarede: De 
ftal være velkommen fom alle bonette Perſoner ere i mit Huus. 
Jeg kan vel tenke, at Tiden falder Dem lang her paa Landet, 
da De er vant til Kjøbenhavn. Her er hverken Comedier eller 
Concerter, men Baller have vi ſaamen om Vinteren og faa ſpille 
mine Dottre og fynge Dertil, og min Son Hans ſpiller paa 
Viol, og Chriſten Hammer ſagde ſaamen om ham, at han kunde 
blive en ſtor Meſter, hvis han vilde reiſe til Kjøbenhavn og Tyſk— 
land; men Faer ſiger, at han ikke vil have ham til Spillemand. 

Jeg forſikrer Dem, ſagde Berg, at jeg ingenlunde finder 
Tiden lang her, men ofte for fort for det jeg har foreſat mig 


at udføre, og da Moer og Faer Vogt have tilladt mig, at til— 
bringe mine ledige Timer i deres vennehulde Kred, føler jeg ikke 
nogen Længfel efter Kjøbenhavn, der ikke ydede mig nogen For— 
noielſe. Comedierne havde jeg ikke Leilighed til at beſoge ofte, 
og Muſiken, der var min ſtorſte Nydelſe der, kan man ogſaa 
dyrke paa Landet. 

Saa Hr. Lieutenanten ogſaa fpiller paa Viol; det vil blive 
en Glede for mine Børn at fpille med Dem. De maa faamen 
endelig beſoge os, og tage Deres Viol med, faa ffal De høre 
vi ogſaa kan ſpille hos os. 

Jeg takker for Deres Indbydelſe, ſagde Berg, og ſkal viſt 
have den Wre at benytte mig deraf; men jeg ſpiller ikke Violin 
men Floite og noget Pianoforte, hvilket imidlertid ikke hindrer i 
at faae Muſikpartier iſtand. 

Pianporte, ſagde Madame Berg, hvad er det for et In— 
ſtrument? er det til at bleſe paa? — 

Jeg beder om Forladelſe, fagde Berg, der vanffeligen kunde 
undertrykke et Smiil, det er en anden Sort Klaveer, ſom i den 
ſenere Tid er opfundet og ſom ſpilles ligeſom Klaveret. 

Efter denne Prove paa Madame Ibſens Converſation vil 
Leſeren være tilſtrœkkelig bekjendt med, hvad Clasſe Menneſker 
hun horte til, og jeg vil Derfor flaane ham for videre Udrværen. 
Madame Ibſen, der ſynes at have opnaget Henſigten af fin 
Reiſe, tog Afſked, og med Tilfredshed fane Praſtefolkene og 
Berg hende og Gamleblakken traſke afſked. 
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Fader Vogt, fom ſtrax kom tilſyne efter Madame Ibſens 
Afreiſe, ſpurgte Berg, hvad han ſyntes om den Dame? — Jeg 
nægter ikke for, ſagde Berg, at det førfte Indtryk ikke var af 
den Beſkaffenhed, at det kunde opmuntre til Fortfættelfe af Be— 
kjendtſkabet. — Det er en afſkyelig Kvinde, ſagde Præften, der kun 
hænger ſammen af Sladder og Dumhed. Hun vil gjerne føge 
at ſkjule fin Extraction, men den ſtikker overalt igjennem. Var 
det ikke for hendes jevnlige og godlidende Mands Skyld, havde 
jeg for lengeſiden afbrudt al Omgang med Familien, men ham 
kan jeg lide og ſkjont han ikke er nogen dannet Mand, har han 
megen ſund Menneſkeforſtand og lider meget af Undſeelſe over 
Konens og Bornenes Fjanterier. 

Imidlertid, ſagde Moer Vogt, tilſiger Hofligbed og For— 
holdet, at vedligeholde den Omgang vi hidtil have haft med dem, 
og maaſke bedre Selſkab dog kunde have nogen Indflydelſe paa 
Bornene, der vel ere uopdragne, men ret gode Menneſker. De 
vil da vel en af Dagene gjøre en Viſit hos Ibſens, Hr. Lieu— 
tenant, og da det er lenge ſiden vi vare der, faa maaſke Faer 
ſamtykker i at vi folge med og introducere Dem i Familien. — For 
Viſitten har jeg jo allerede givet mit Ord, ſagde Berg, og den 
vilde viſt blive mig mindre ubebagelig i Deres Selſkab; men det 
forekommer mig, fom mine Beſog der i Huſet ville blive indffræn- 
kede til de uundgagelige. 

Marker De Moers Politik, Berg? ſagde Praſten. Hun 
har nu i et Fjerdingaar holdt paa med mig, for at faar mig 


til at gjøre et Beſog hos Ibſens, men nu gjør hun det til en 
Pligt for at indføre Dem. De Qvinder ere dog liſtige fom 
Slanger, men ſiden Du veed faa godt at indlede Sagen, faa 
fager jeg vel, fom alle Agtemend, for den fjære Huusfreds 
Skyld foie Dig. — Du er ſlem, Faer, ſagde Moer Vogt, og var 
vor Ven ei faa veltænfende fom han er, kunde Du fætte mig 
i ondt Rygte hos ham. — Nu Mutter, Berg forftaae jo nok 
en Spog. Lad os da i Morgen reiſe afſted, men forſt om Efter— 
- middagen; thi der er dog Tid nok til at faae meer Vrovl end 
jeg kan taale. Er De ellers Elſker af Caricaturer, Berg, 
kan jeg gratulere Dem til dygtig Forogelſe i Deres Samling. 

Moer Vogt turde ikke revſe Præften for hans Bitterhed, 
ſom hun gjerne vilde, thi hun kjendte Fatter og vidſte, at naar 
han var paa den Trant, var hans Lune fom en Strom, der 
kun bruſer ftærfere ved Modſtand. Hun indſkrankede fig derfor 
til et bonligt Blik om Skaanſel for de Fraværende. 

Den næfte Dags Eftermiddag modte Berg i fuld Uniform 
for at ledſage Præftefolfene til Ibſens. Ei, ei! ſagde Præften; 
det kan jeg kalde en Officer, der ei giver lang Pardon. De vil 
nok, fom en ægte Kriger af Bonapartes Skole, lobe Storm 
paa Fæftningen uden at aabne Lobegravene. Jeg behøver dog 
vel ikke at tage Samarien paa for ſtrax at lyſe Velſignelſen? 
Fæftningen overgiver fig ſikkert ved forſte Bombe. 

Jeg vil appellere til Moer Vogt, fvarede Berg, om hun 
ikke finder det at være rigtigt, at jeg ikke ved forſte Viſit frem— 
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træder fom en gammel Bekjendt. Jeg ſkylder Hofligheden Vette, 
om jeg endog ikke troer, at jeg kommer Familien nærmere end 
til Hoflighed. — De fjender allerede Deres Allierede, marker jeg, 
fagde Præften; men lad Moer være udenfor, thi hun bar An— 
ledning nok alligevel til at ſkjnnde paa fin Satiricus. — Nu 
afſted; thi ſkulde Caffeen blive for meget indkogt for vores 
Forſinkelſe, give vi Kvinderne en kjedſommelig Materie meer 
at afhandle. Man venter os ſikkert i Dag; thi Moer har 
upaatvivlelig ſendt dem et lille Varſku, der hører til Konernes 
Diplomatik. — Uforbederlig er Du dog, Faer, ſagde Moer Vogt, 
og jeg fager nok opgive Dig aldeles. a 

Under munter Samtale kom Selſkabet til Sukkeſtad. — 
Huſets Udfeende var ret indbydende. Alting vat malet og pudſet, 
Gaardsrummet reent, Avlsredffaberne ſtode i Orden, Pakan havde 
friſk Halm i fit Huus og ved Trappen lage friſkt Granbar til 
at torre Fodderne paa. 

JI fin grane Vadmels Frakke, tykke Skoe og hvide Uldſtrom— 
per kom den gamle Ibſen traſkende over Gaardsrummet og tog 
venlig imod de Ankomne. Han var en Mand benimod de Tred— 
ſindstyve, af middelmaadig Høide, maver, men af en ſterk og 
kraftig Muſkelbygning, der tydede paa legemlig Kraft og et virk— 
ſomt Liv. Hans hoie ſkaldede Pande og ſtore blage Ømme robede 
Forſtand og et velvilligt og naturligt Smiil ſyntes at tale meer 
for hans gabne ærlige Caracteer end hans Ord, hvorpaa han 
var meget knap, hvortil han ogſaa opfordredes derved, at han 
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var noget døv, der befværliggjorde Samtalen. Det er mig fjært 
at fee Dem, Faer Vogt, og ikke mindre Dem, fjære Moer Vogt, 
fagde han, i det han paa fin trohjertige Maade vakte dem Haan- 


den. — Det har lange været vores Forfæt at fee til Dem, Hr. 


Ibſen, fagde Moer Vogt, men der kommer jo altid Forhindringer 
paa Landet, iſer om Sommeren; men idag brød vi overtvert, 
da vor Ven Lieutenant Berg ønffede at gjøre Deres Bekjendtſkab, 
og vi greb Leiligheden til at indføre ham i Deres Huus. 

Velkommen til Gulbrandsdalen, Hr. Lieutenant, og ogſaa til 
mit Huus, ſagde Ibſen; jeg har nogle Gange ſeet Dem ſoge 
Blomſter paa Markerne beromkring, men jeg veed for vel, at 
mit Selſkab ikke kunde interesſere Dem, til at jeg vilde forſtyrre 
Dem i Deres Arbeide. 

Jeg har flere Gange været her, ſagde Berg, men jeg fandt 
det paatrængende at, hilſe paa Dem og Deres Familie, inden 
jeg kunde være faa heldig fom nu, at blive indført af dem, der 
i det mindſte fjendte noget til mig. — Her behøvedes ikke ſaadanne 
Ceremonier, ſagde Ibſen, ſaameget mindre ſom Deres gamle Major 
allerede har omtalt Dem fordeelagtigen. Jeg veed, De har Agtelſe 
for Alderdommen, og det er en Egenſkab, ſom anbefaler, ifær da 
den alt meer og mere bliver fjelden blandt unge Officierer. 

Jeg takker Dem for Deres gode Omdømme, ſagde Berg, 
men vilde nødig indromme dem Net i Deres Bemærkning, thi jeg 
maatte med det ſamme erkjende, at fand Dannelſe tog af blandt 
mine Kammerater, da man dog kunde vente det Modſatte. 
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Lad ikke vores førfte Mode være en Diſput, ſagde Ibſen; 
men ſkulde jeg endog have Met i Regelen, taber Undtagelſen ikke 
derved. Behag at gage ind, ſagde Ibſen, jeg feer ei Moer og 
Bornene; men jeg fan tenke at De er kommen for tidlig paa 
dem, faa de ere ifærd med at pynte fig; thi Gud forbyde at 
de ſkulde trede frem ſom jeg i min Arbeidsdragt, det kunde jo 
blive ſpurgt i Byen. 

J Stuen var Alting pudſet og ſkuret med en Aengſtlighed, 
der meer robede Forfengelighed end Neenlighed. Stole og 
Borde vare ſpeilblanke, Gardinerne faars at være opheengte ſamme 
Dag, og paa det blankbonede Klaveer laa en ſtor Bunke Noder, 
der [ode formode, at de ei uden Henſigt vare opſtablede der. 

Efter nogen Tids Venten aabnedes en Sidedør, og Madame 
Ibſen kom ſtigendes ind med ſine 3 Dottre, alle i ſtiveſte Stads. 
Mama fjende vi allerede; vi ville derimod kaſte et flygtigt Blik 
paa Døttrene. Den aldſte, Jomfrue Gunnild, var en Dame paa 
66 Tommer med en Skabning, der ſyntes egne hende til Optagelſe 
blandt Dragonerne. Hun var ſteek fregnet, bavde ſtridt rødt 
Haar, ſtore Hænder og Fodder, og fparede ikke Gulvet naar 
hun gik. Den anden, Jomfrue Maren, var ret en ſmuk Pige, 
men ikke fan ſmuk i Andres Oine fom i fine egne. Hun trippede 
ængitlig paa Teerne, gjorde en keitet Dandſemeſtercompliment, 
og man * ingen Underretning for at fee, at hun bavde 
faaet en liden Smag af Kjobſtadsveſen, hvoraf hun ikke gjorde 
fig fidet til. Den tredie, lille Marie fom hun kaldtes, var en 
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Pige paa 15 Aar, hverken ſmuk eller heslig, men hun havde et 
naturligt, venligt og noget undſeeligt Væfen, der Élædte hende godt, 
ſkjont hun ei ahnede, hvormeget det talede til hendes Fordeel. 

Med en Compliment, der robede, at den ſkulde være en Efter— 
ligning af falig Walkes Indtradelſeshilſener, ſkjont den fom andre 
Copiers Copier havde tabt en betydelig Deel af Originalens 
Ande, hilſede Madame Ibſen Selſkabet, og forſikrede, at det var 
hende en behaglig Overraſkelſe, at hendes Haab faafnart var 
gaget i Opfyldelſe. 

Berg blev præfenteret for Dottrene og Døttrene for ham, 
og det varede ei fænge for Samtalen var i Gang. Det er 
ſaamen ei førfte Gang vi fre Dem, Hr. Lieutenant, ſagde Gunnild, 
og Maren har ſagt os, at hun bad Dem ind, men at De ikke 
vilde komme; kun havde jeg været tilſtede, ſkulde jeg nok faget 
Dem med, men jeg var juſt ude i Skoven, for at fee til Graaſi, 
fom ſkulde falve. 

Hvor kan Du da være faa udelicat, at tale til Lieutenanten 
om faadant, ſagde Maren; hvad fan Huusholdningsſager inte- 
resſere ham, der ikke er gift. Jeg havde blot ønffet at bringe 
Dem nogen Forfriſkning paa Deres lange Spadſeertour, Hr. 
Lieutenant, og Derfor anmodede jeg Dem om at trede ind. Jeg 
veed, De er Elſker af Blomſter, og jeg kunde ogſaa viſe Dem 
nogle i mit Blomſterkvarteer, ſom jeg har faget fra Chriſtiania, 
baade Lakoier og Gyldenlakker og brændende Kjærlighed. 

Jeg vil være Dem taknemmelig for at fee Deres Flor, 
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ſagde Berg, men den brændende Kjærlighed er det vel raadeligſt 
at holde ſig i Afſtand fra, thi jeg er bange for Brandſaar, de 
leges ſeent. 

Her ſlog Maren og Gunnild en Latter op, der var altfor 
hjertelig til at være affecteret. 

Fy Born! ſagde Madame Ibſen, lee ikke faa hoit! lee 
fom man leer i Chriſtiania. — Fjas! udbrød Ibſen — lee 
fom Vorherre har fært Eder. f 

Moer Vogt, der gjerne vilde lede Converſationen paa Thema, 
hvori Familien var bedre bevandret, bragte Avling, Sæter og 
Veir paa Bane og nu gik det raſk. Moderen og de to ældfte 
Dottre talede i Munden paa binanden, iſer var Gunnild, der 
folte ſig hjemme her, veltalende. 

Hun gjorde nøiagtig Negnftab for, bvormeget Smør der 
- bver Uge blev fjærnet, hvor meget Oſt der blev viftet, bvor meget 
hver Koe melfede, hvor mange der ſtod hen og naar de ſkulde 
bære, og befræftede Sandheden af og til med en „ſaa Gud," 
eller „Miſcl.“ Tjenernes Upaalidelighed kom paa Tapetet, og 
Enhvers Charakteriſtik blev udviklet, med en Noiagtighed og 
Skaanſelsloshed, der ofte gjorde Moer Vogt forlegen og bragte 
hende til at angre, at hun bavde bragt Samtalen i den Retning. 

Til Drøft for Gjeſterne blev Theen bragt ind, Piber blev 
bragt til Herrerne og disſe gik villigen ind paa Ibſens Forſlag, 
at fage Theen bragt ud i Haven under den ſtore Hengebirk. — 
Her er vi da fri for Kvindfolkprat, ſagde Ibſen med fynlig 


Tilfredshed, da han fatte fig paa Benken under Hængebirken. 
Converſationen Dreiede fig om 2den Aprils-Slaget, den franſke 
Rebolution, Handel og den udvortes Politik — vor egen ſysſelſatte 
Dengang Ingen — og Ibſen robede ved fine førte Bemerkninger, 
at han var en Mand med et godt Hoved og havde det Slags 
naturlige Dommekraft, der ofte hos den Udannede fremtræder 
faa ſkarpt og ublændet af udenadlærte Sætninger, at den fore 
baufer. Han var en Mand af fimpel Opdragelfe, havde i fin 
Ungdom været opdraget i en Krambod, hvorfra han etablerede 
en egen Handel og giftede fig med en ſimpel Pige. Vi have feet, - 
at det ikke var efter Madame Ibſens Smag, at Ibfen fraflyttede 
Byen og blev Landmand, da hun fom alle taabelige uopdragne 
Menneſker heller vilde ſpille en Rolle, der lage over hendes Sphære, 
end holde fig i denne; men Ibſen var beſtemt i fin Plans Udfø- 
relſe, fom Konens fpirende Forfængelighed havde indſkudt ham, 
og hendes jevnlige Klager over det Slid og Slab, hans Hal— 
ſtarrighed havde paaført hende, og fom hun kunde været foruden 
i Byen, hvor de kunde blevet rige Folk og faaet deres Dottre 
vel forſorgede, affærdigede han med et fort „taabeligt Snak.“ 

Selſkabet blev foroget med et fjerde Exemplar af den Ib— 
ſenſke Afkom, den oplobne Dreng, der var Mamas Stolthed og 
voldte Papa alvorlig Bekymring. Han var 21 Aar, havde 
intet Grundigt fært, ffjønt han 3 Aar havde gaaet i Chriſtiania 
Skole, hvor han dog aldrig drev det videre end til Fuchs i 
anden Clasſe. Faderen tog ham hjem for at fee, om han kunde 
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faae ham drevet til at blive en dygtig Landmand; men Mamas 
Omhed for hans Helbred forbød ham at ftaae tidlig op for Mor— 
genluften, og gage ſilde ud for Aftenluften; arbeide maatte han 
ikke for Bryſtet, og læfe taalte hans Oine ikke. Det eneſte, 
han tilſtodes, var at gnide paa fin Violin, hvorpaa hun troede 
ham at vare en Virtuos, der da intet Under var, ſiden Chriſten 
Hammer havde forſikkret hende, at han var en af hans bedſte 
Elever. J Muſiken bavde han ogſaa drevet det til at ſpille 
Engelſkdandſe og Menuetter efter Gehor, og hans muſicalſke 
Repertorium var i den ſenere Tid bleven foroget med nogle 
Springedandſe, fom han havde fært af Bygden Paganini. — 
Han var iført fin bedſte Puds, Der var forfærdiget i Byen; 
men Armene vare i den fenere Did vorede fra Kjolen og Benene 
fra Burerne. Han frembragte en Invitation til Eftermiddags— 
maden, idet han ſogte, ved en keitet Friſkfyrmine, at vife fig for 
den fremmede Lieutenant fom en Perfon, der bavde faaet fin Op— 
dragelſe i Hovedſtaden. 

Efter at Fatters Aqvavit og Mutters ferſke Smør og Bufar— 
oſt var behorigen roſt, vilde Madame Ibſen abſolut give Berg en 
Prøve paa Bornenes muſicalſke Ferdighed. Klaveret blev opflaaet 
og Maren hakkede en Engelſkdands derpaa, bvortil Niels ſpillede 
Violin. Bergs Dom blev fordret, der gik ud paa en Beklagelſe 
over at Inſtrumentet var faa flet ſtemt og Tilbud at ſtemme 
det. Medens Familien tog ſig en Spadſeertour, ſtemte Berg 
Inſtrumentet, og da den kom tilbage, ſad han og fantaſerede 


— FY —= 


derpaa med en Færdighed og Smag, fom forbanfede Tilhorerne 
og gjorde Maren aldeles uvillig til at lade fig meer høre. 
Mutter opfordrede derpaa lille Marie til at ſynge, men hun und- 
ſkyldte fig fom fædvanlig med at hun Intet kunde. Berg tilbod 
ſig at accompagnere hende paa Klaveret, men da han merkede 
hendes Angeſt, frafaldt han fin Begjæring; men Madame Ibſen 
vilde ikke vide af nogen Undſkyldning og udbrød i ten biſter 
Tone — bvad er det for Snak? kan Du ikke — derimellem 
kan Du nok ſynge — kan Du ikke ſynge Skjonne Minka da. 
Marie faae, at ingen Udvei var, og fang ſkjonne Minka med 
en god naturlig Stemme, men fljælvende af Angeſt. Da Berg 
forſikrede hende, at hendes Stemme var meget god og takkede 
venligen for hendes Beredvillighed, fane hun glad og taknemmelig 
paa ham med fine taareblændede Dine, fom om han havde 
givet hende Livet tilbage. Madame Ibſen, der tog denne Dom 
fom en færdefes Roes, vilde ikke lade hende ſlippe Dermed, men 
befalede hende at ſynge „J Oſten ſolbblaa“ — hvorved hun udelod 
„Dagen ſmiler,“ og Marie, der blev opmuntret af Bergs venlige 
Anmodning og ſmukke Accompagnement, ſang Viſen ſmukkere 
end den forrige og indhoſtede almindeligt Bifald. For at ikke 
den ſtakkels Marie ſkulde plages mere med Sang, forlod han 
Inſtrumentet, og Muſikafdelingen bavde Ende; thi Madame 
Ibſen, der var ſerdeles tilfreds med Üdfaldet af Bornenes 
Præftationer, troede nu at deres muſicalſke Hæder var tilſtrak— 
keligen grundfaſtet. 
4 * 


Fader Vogt brød nu op, og ingen Overtalelſe kunde bevæge 
ham til at bie at ſpiſe til Aften. Madame Ibſen kunde ikke 
tilbageholde nogle ſpydige Bemerkninger i den Anledning, men 
de vare ſpildte paa den gamle halſtarrige Præſt. Berg blev 
med mange Complimenter anmodet om at gjentage Beſsget. og 
Praſtefamilien drog afſted. 

Puh! — ſagde Praſten, da de vare komne gjennem Grinden, 
nu er da det overftaaet. Har De feet en faa bagvendt Familie? 
Jeg er glad ved at den ſtakkels Ibſen er døv; thi bvorledes 
kunde han holde det ud, hvis ban kunde høre alt det Vrovl. 

Der er viſtnok meget Underligt ved den Familie, ſagde 
Berg; men hvorledes ſkulde det være anderledes, naar de uden 
Dannelſe ville fee ud fom om de havde den. — Ja, men hvorfor 
affectere de en Dannelſe, de ikke have? — ſagde Vogt, kunde de 
iffe fom Manden blive i deres Sphere, faa vilde de være 
agtværdige? 

Det Sporgsmaal, fjære Hr. Päſtor, kunde man gjøre til 
mange flere end Ibſens Fruentimmer, ſagde Berg, men Er— 
kjendelſen af fit eget Standpunct forudfætter allerede en Grad 
af Dannelſe og en naturlig Forſtand, ſom neppe er bleven Ma— 
dame Ibſen til Deel, og fra hende udfpringer viſt Bornenes 
forkeerte Retning. Jeg ſkulde ifær onſke den lille Marie en bedre 
Lederinde; thi jeg ſkulde meget feile, pvis der ikke hos hende 
ulmer en bedre Folelſe, der ved at udvikles kunde gjøre hende 
til en elffværdig Pige. 
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Jeg er fuldkommen af Deres Mening, ſagde Moer Vogt, 
og jeg frygter for at hun allerede lider under ſine Omgivelſer. 

Sommeren gif hen under de fædvanlige landlige Sysler, 
hvori Berg, for hvem dette Liv havde en Gjenflang af hans 
Barndomsdage, med glad Tilfredshed deeltog. Tjeneſten fordrede 
kun liden Tid, og ſit Otium benyttede Berg deels til botaniſke 
Excurſioner deels til Læsning. Beſog aflagdes daglig i Praſte— 
gaarden og den Dag, naar ikke Berg fulgte Majoren did, ſavnedes 
Noget i den hyggelige Familiekreds. Jevnlig kom der Frem— 
mede til Præftegaarden; thi det var en faſt Regel, at ingen 
Reiſende drog forbi uden at gjeſte den venlige Praſtefamilie. å 
Enhver Skydsgut opmuntrede de Fremmede Dertil, og Intet 
kunde fætte dem meer i Miscredit end et Afflag i faa Hen— 
ſeende. 

Berg ſteg daglig i Familiens Gunſt. Faer Vogt beundrede 
hans mangeſidig dannede Aand; Moer Vogt hans edle Charakteer 
og hans humane Tenkemaade; Bornene hyggede fig ved ham fom 
ved en ældre Broder, der kunde underviſe dem i det, de ikke vidſte, 
og bjelpe dem i deres ſmage Arrangements, og Majoren, ſom 
Berg omgikkes ſom en agtet Superieur, anſage det ſom den 
lykkeligſte Begivenhed i fit militære Liv, at han havde faaet 
Berg til ſit Compagnie. 

En Dag ud paa Høften kom en Reisende, der af Familien 
blev modtagen med en vis Veneration, ſkjont hans Alder og udvortes 
Forhold ikke ſynes at berettige ham dertil. Ogſaa Berg traadte 
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ham med meer end almindelig Agtelſe imode; thi han var ofte 
omtalt i Familien ſom en ualmindelig begavet Mand. Det var 
en ung Praſt Schjot, der, ffjønt han neppe var 30 Aar gammel, 
allerede havde i nogle Aar været Sognepreſt i et betydeligt 
Kald paa Hedemarken, en Forfremmelſe, ſom man vilde tilſkrive 
hans Talenter og Kundſkaber. Han var bekjendt ſom en god 
Taler, havde ſkrevet nogle Poeſier, var en god Muſikus, og 
havde i Kjøbenhavn været anſeet for en Skjonaand. Han 
var en Mand med et imponerende Udvortes, og ſyntes at vide, 
at han var en meer end almindelig Perſon. J hans Omgang 
med Præften Vogt lage der en vis Agtelſe for Dennes Alder 
og agtværdige Charakteer, der dog ſyntes at være blandet med 
fornem Nedladenhed, fom om ban følte fin Overlegenhed, ſkjont 
han ei vilde viſe den. Mod Madame Vogt var han faſt over— 
dreven høflig, men den Hjertelighed og Ligefrembed, der udtrykte 
fig i hendes Væfen, favnede man i hans. Berg behandlede han 
temmelig ſkjodesloſt, fom om han kun regnede den Omftændighed, 
at Berg var en Huusven af Familien, ſom den eneſte Egenſkab 
han kunde agte Dos ham. 

Det forſte Indtryk, Schjot gjorde paa Berg, var ikke gun— 
ſtigt, og denne følte fig ikke fynderlig opfordret til at komme 
i nogen nærmere Berorelſe med ham, men fatte fig hen til Moer 
Vogt og Bornene. Schjet henvendte fig til Vogt og bemeftrede 
fig Samtalen paa en Maade, der meer lignede en Forelesning 
end en gjenſidig Meddelelſe. Talen dreiede fig om Poeſien, 
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der gab Schjot Anledning til at forelæfe Vogt fit ſidſte Digt, 
en Leilighedsſang, der var afſjunget i et Selſkab i Chriſtiania 
og dreiede fig om Viin og ſelſkabelig Glæde. — Han roſte den 
ſenere Tids poetiſke Frembringelſer og forudſagde en ſtor poetiſk 
Epoche ſom Folge af den franſke Revolution og den Aandsfrihed, 
fom Derved var udbredt over al Tenkning og fom vilde bryde 
de Skranker, under bvilfe Poefien hidtil havde ſukket. — Han 
talte med Begeiſtring om Kjøbenhavn, Geniernes vette Hjem, og 
onſkede fig tilbage der, hvor Talentet kunde udvikle fig ved 
Omgang med beflægtede Talenter, og ikke fom her gage til Grunde 
i trivielle Embedsforretningers fnævre Aag. 

Fa'er Vogt, der ingen ubetinget Beundrer var af Den fran- 
ſke Revolution, og der ſyntes det noget uerfjendtligt af en ung 
Mand, der havde gjort en ſjelden Lykke paa Embedsbanen, at 
beſpere fig over fine Embedspligter, fandt intet Behag i disſe 
Attringer, og vilde drage Berg ind i Samtalen. Lieutenant 
Berg! ſagde han, De er nylig kommen fra Kjøbenhavn og vil 
bedſt kunne ſige Hr. Paſtor Schjot, hvordan det har ſig der 
for Tiden. Hvad ſiger De til Hr. Schjots Mening om den franſke 
Revolutions Indflydelſe paa Poeſien og dennes Stilling for 
Tiden? 

Jeg er ingen competent Dommer, Hr. Paſtor, ſagde Berg, 
og min Stemme kan ſaaledes ikke tillægges fynderlig Vægt; men 
efter min individuelle Overbeviisning fan jeg ikke være af Hr. 
Paſtor Schjots Mening. Jeg nagter ikke, at de ſenere Decen— 
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nier have frembragt Mænd, der magtigen have indvirket ogſaa 
paa Digtekunſten i Danmark, men jeg troer ikke, at de ſenere 
Aars Producter have givet den noget Stod fremad. Ewald 
og Thaarup tilbøre en ældre Id, og af fenere Aars Frembrin— 
gelſe ſynes mig fun hos een Digter at findes Spor til høiere 
Poeſie, nemlig hos den unge Oehlenſchläger, men endnu er hans 
Talent for lidt udviklet til at man kan dømme om, had han 
bliver. Digternes Antal er viſt betydeligen foroget i de ſenere 
Aar; thi nu kaldes jo Enhver Digter, der har ſkrevet et Par 
Leilighedsdigte eller Drikkeviſer, men Poeſien har neppe gjort 
fynderlige Fremſkridt. De ſande Digtere ere fjeldne Poænomener, 
og man nedfætter Digtekunſten ved at benævne Enhver med Dig— 
ternavnet, der kan udtrykke Hverdagstanker i Rüim. Det er Tan— 
kens Flugt, ei den torre Form, der charakteriſerer Digteren. 
Jeg kan hellere ikke troe, at den franſke Revolution har haft 
eller vil have nogen fordeelagtig Indflydelſe paa den egentlige 
Digtekunſt. Den Aandsfrihed, fom denne ſkulde medføre, bar 
Danmark allerede i meer end 30 Aar varet i Beſiddelſe af, 
men den Aandsrolighed, ſom Digtekunſten fordrer, har netop den 
franſke Revolution forſtyrret. Digtekunſten har fit Udfpring af 
en indre Virkſomhed, af Naturen og Religionen, men den for— 
ſtyrres ved Berorelſe med de ydre Forhold; og det ev netop 
disſe, der ved den franſke Revolution have gjort fig gjeldende 
paa en Maade, der abſorberer de bedſte Krafter. Politik og 
Poeſie ere i mine Tanker ſtridende Elementer, og hvor biin, 
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fom nu, er den herſkende, ftaner Denne tilbage. Der er desuden 
et andet vigtigt Element, ſom ved den franſke Revolution er 
forſtyrret, nemlig Religioſiteten, og hvor denne er tabt, ſpirer 
neppe nogen dybere Folelſe. Et Studium har rigtignok i den 
ſenere Tid gjort Kjæmpeftridt og vundet mange Kræfter for ſig 
— Naturvidenſkaben, og af denne vil viſt i Tiden udſpringe en 
herlig Periode baade for Poeſien og den religioſe Sands; thi 
Kundſkab til Naturen og dens beundringsværdige Virken maa 
begeiſtre Digteren og ſtemme ham til Erkjendelſe af Gud og hans 
Veſen; men i fængere Tid vil Naturvidenſkaben vette fig mod 
det practiffe Liv, og forſt naar dette faa at ſige er mattet, vil 
Erkjendelſen af det høiere gjøre fig gjeldende, og da vil hiin 
Virkning fremtræde. Jeg er ei ubekjendt med den i Tyſkland 
fremſpirende Naturphiloſophie, og kjender perſonlig nogle af dens 
Ledere, hvoriblandt jeg ogſaa kan regne vor Landsmand den 
unge Steffens; men i Danmark har den endnu ikke virket 
velgjorende, og den vil have en lang og haard Kamp at beſtaae med 
Overfladiſkheden og den practifte Sands, inden den feirer. 
Magtige Aander fom Göthe og Lesſing funne viſt forkorte Kampen 
og iſer virke velgjørende paa Poeſien; men de leſes meer end 
de forſtages, og forſt naar ſtorre Aander hos os opfatte dem 
og gribe virkſomt ind i deres Metning, vil noget høiere frem— 
komme i Digtekunſten, men da vil ogſaa Religinfiteten folge Side 
om Side med den. Skulde Oehlenſchläger ikke være en ſaadan, 
da kjender jeg for Tiden Ingen i Danmark. 
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Jeg ſkulde næften troe, ſagde Schjot fpydig, at Hr. Lieute— 
nanten er Pietiſt; det ſkulde rigtignok være et Særfyn blandt 
Officerer i vor Id. — Jeg er ikke Pietiſt, ſparede Berg, 
men jeg taffer Gud for, fra mit Fædrehjem at have bragt med 
mig paa Verdens Tumleplads en religios Folelſe, der har været 
ſterk nok til at holde Stand mod Tidens Letſindigbed. 

De er da vel en Elev af Balle, ſagde Schjot med et 
Smiil, der ſkulde være ſarcaſtiſk, og har ſtuderet hans „Bibelen 
forſparer fig felv.” — Jeg kjender baade Bogen og den fade 
Vittighed, ſom hans Modſtandere have fabriqueret i Anledning 
af den, ſagde Berg, men med Balle har jeg aldrig været i 
perſonlig Berorelſe. Imidlertid agter jeg Manden hoit. Han 
er een af de Faa, Der i vor vaklende Tidsalder vide hvad de 
ville, og jeg er overbeviift om, at han vil ſtage faſt fom Klip— 
pen, naar alle de Skumbolger, der nu bruſe om ham, forlengſt 
er ſjunkne tilbage i deres Intet. Hos ham er der Klarhed og 
uden Klarhed bliver Intet af Varighed. 

Jeg havde mindſt ventet, ſagde Schjot, i en Kjobenhavnſk 
Lieutenant at finde en Sværmer for Orthodoxien; Deres Haugi— 
anere, Hr. Vogt, funne glæde fig ved at habe faget en ny 
Prædifant; thi fra Balle og Conſorter udfpringer dog det 
Sværmeri, fom nu har angrebet Almuen til Trods for den 
vaagnende Fornuft. Deres tørre aandslammende Dogmer binde 
al fri Anſkuelſe, og, true med at bringe os tilbage i Det gamle 
Barbari. Iſtedet for at præfe om nyttige Gjenſtande, fom 


Bonden forftaaer, fordybe de fig i Grublerier, ſom ere over hans 
Horizont og avle Sværmerier og Afſindighed. 

Jeg maa atter tillade mig at modſige Dem, Hr. Paſtor, 
ſvarede Berg. Jeg har med nogen Opmerkſomhed fulgt Hans 
Hauge og hans Ferd, og jeg beklager viſt, at han har ledet 
mange Svagere paa Afveie, ſkjont jeg ikke kan troe andet, end 
at det er en religiøs Sands, der har ledet ham. Men jeg kan 
ikke troe, at Orthodoxien har vildledet ham. Jeg finder meget 
meer, at Grunden til hans Optræden maa føges i den modſatte 
Retning hos vor Tids Praſter af den yngre Skole. Vore 
yngre geiſtlige Embedsmænd have ladet fig forlede af Tidens 
Letſindighed, fom har faaet Navn af Fornuft, til at afvige fra 
deres egentlige velgjørende Beſtemmelſe; de bylde Fornuften, fom 
de kalde den, fom deres Afgud, og ſee haant ned paa Troen, 
fom vi dog ikke funne undvære til vor egen Beroligelſe, naar 
Fornuftens Forſkning ikke formager at granſke det Aandelige. 
Man maa ſande den ſtore engelſke Filoſofs Ord, at Fornuften 
er fom Solen, den opklarer for os de jordiſke Ting, men blen— 
der vort Oie, ſaa vi ikke ſee de himmelſke Lys. Iſtedet for 
at prake Guds Ord for Almuen, hører man dem fra Prake— 
ſtolen foredrage Regler for det daglige Livs Sysler; der tales 
om Plov og Hart, Udfæd og Avling, fort om Alt, undtagen 
om Bibelen og dens Lerdomme. Almuens medfødte Trang til 
noget Helligt finder ingen Næring, bliver ikke tilfredsſtillet, og 
en naturlig Folge deraf er det, at en eller anden Leder opftaaer, 
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og at de Ukyndige flutte fig til ham for at finde den Drøft og 
Opmuntring, fom de forgjæves ſoge, hvor de burde funne finde 
den. At Sagen derved kommer i Ukyndiges Hænder, frem— 
bringer Sværmeriet, og man vil derfor ogſaa finde dette ſtorſt 
der, hvor Religionens og Troſtens Ord ei lyder fra Prake— 
ſtolen. — Saavidt mig bekjendt gives der t. Ex. ingen Hau— 
gianere i Hr. Vogts Menighed. — Jeg maa bede om Und— 
ſkyldning, ſagde Berg videre, for at jeg er kommen ind paa 
et mig viſtnok uvedkommende Gebeet, og finder det pasſende, 
at forlade denne Materie. — Han gik derpaa ud i Haven med 
Bornene, og ledſagedes af et haanligt Smiil af Schjot, men 
fønnedes Derfor af et tafnemmeligt Blik af Preſten og hans 
Kone. 

Hvem er denne indbildſke Herre, ſagde Schjot, jeg ſkulde 
neſten troe, at det er en af Balles kraftloſe Streger, at faae 
ſendt os en ſpermeriſk Lieutenant paa Halſen, for at præle 
Bod og Anger over vore Synder. 

Det er Lieutenant Berg, ſagde Vogt tørt, men efter mit 
Bekjendtſkab til ham fortjener han ikke at kaldes indbildſk. J 
alle Fald er han min Ven. 

Jeg gratulerer med den nye Ven, ſagde Schjot, og Sam— 
talen blev afbrudt. Han reiſte, og maaſkee haſtigere end det 
havde været hans Henſigt. 

Da Schjot var reiſt, gned Vogt med Velbebag fine Hen⸗ 
der, og ſagde med fit ſarcaſtiſte Smiil: „Du fit da dit Pas 
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paaſkrevet fom Du fortjente, Hr. Broder! Hvad havde han nu 
for al den nymodens Philoſophie, han vilde prakke paa os? 
og mindſt troede han, at fage med en ſaadan Modſtander at 
gjøre. Han forekommer mig fom en Bisfefræmmer, der kram— 
mer ud fin hele Kramkiſte for at prakke den paa enfoldige Folk, 
men bliver anholdt af Lensmanden, og miſter hele Stadſen. 
Teenk, hvormange deilige Sententſer efter Pariſer Mode, han 
har ſpildt iſtedetfor at hoſte vor Beundring derfor, og det 
paa en Lieutenant, fom han i fit færde Overmod neppe værdi- 
gede at optage blandt fine Beundrere. Saa Du, bvor haant 
ban behandlede ham i Begyndelfen? Det er da en prægtig Fyr, 
den Berg. Og nu Digtet, fom ſkulde have ham til Skyen. 

Jeg ſyntes dog Berg var vel haard mod ham, ſagde 
Moer Vogt. — Ak, Mutter, med din Blodhed! — han fortjente 
hvert Ord han fik. Naar ſaadanne viſe Herrer, der ville leere 
hele Verden, blive tagne dygtig i Skole, vilde det være til 
ſand Gavn for dem. Hvad ſiger De, Major? 

Jeg ſiger, at jeg gjerne kunde kysſe Berg, for hvad han 
fagde, fvarede Majoren. — Da maatte De i det mindſte forſt 
torre Læbepomaden af Deres Leber, ſagde Vogt, der nu var 
kommen ind paa ſit ſatiriſke Lune; thi ellers lukkede De hans 
Mund for Fremtiden, og den kan nok behoves oftere ved lig— 
nende Leilighed. Men, der kommer den velſignede Fyr. Tak 
Berg, ſagde Vogt, da Berg traadte ind, for den Salve, den 
var fom den ſkulde være kommen lige fra Proveſteen. Nu kan 
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han en anden Gang fee fig for inden han praker Philoſophie. 

Jeg vilde onſke, ſagde Berg, at jeg havde været udenfor 
den hele Sag; thi Striden vedkom egentlig ikke mig. Jeg 
angrer ifær paa, at jeg angreb hans indbildte Digterſtorhed; 
men hans arrogante Fremtræden ſtodte mig, og da jeg blev 
opfordret til at fige min Mening og ban angreb mine belligfte 
Folelſer og Mænd, jeg fætter høit, kunde jeg ikke holde min 
Uvillie tilbage, iſer fordi Angrebet ſkeede af en Mand, hvis 
Pligt det var at tale Religioſitetens Sag. Jeg havde dan— 
net mig et ganſke andet Begreb om denne Mand, efter hvad 
jeg har hort om ham. t 

Ogſaa jeg, fagde Moer Vogt, havde ventet noget Andet 
af ham. Han har nogle Gange været her og da altid viiſt fig 
fom en behagelig Selſkabsmand, der har Omgangstone og Ta— 
lenter, og han ſtager i Ry for at være en udmerket Perſon; 
men han har ei vundet i mine Oine ved dette Beſog. 

Jeg er imidlertid vel tilfreds dermed, ſagde Vogt, jeg har 
altid haft Mistanke om, at han var en opblæft Nar, men nu 
veed jeg det, og jeg vil altid gjerne være paa det Rene med 
Folk. Ver 
Det har i min indffræntede Erfaringskreds ofte hændt mig, 
ſagde Berg, at jeg er bleven ſkuffet i det Begreb, jeg efter det 
almindelige Ry har dannet mig om Folk. Et let Hoved, en 
Smule Talent og for Alt, en dygtig Portion Selvtillid, er 
ofte tilſtrækkeligt til at udbrede en Slags Nimbus om Perſoner, 


der ved nærmere Underſogelſe kun er fom et Morgenſkjeer, der 
forfvinder naar Solen er kommen op. Det fmerter mig imid— 
lertid, naar jeg erfarer, at gode Evner gage under formedelſt 
en usſel Forfængelighed. a 

Hoſten gled hen i fin rolige Gang, Vinteren var indtraadt 
og forſkaffede Berg en nye Underholdning. At kjore i Slade 
var for ham noget nyt; Skien maatte proves og forffaffede 
ham en Anledning til en for ham nye Legemsovelſe. Han 
tog Underviisning i Skieloben af Bonderne, og efter megen 
Tumlen i Sneen, bragte han det til at kunne lobe ned af tem— 
melig hoie Bakker. Kjelken blev han let bekjendt med, og det 
blev en daglig Underholdning for ham og Bornene, at age 
Kjelkebakke. 

Julen nærmede fig og vakte de Yngres Forhaabninger og 
de Aeldres glade Erindringer. Den var paa den Tid, ifær 
paa Landet i Norge, en ſand Nationalfeſt. Ikke blot i de Ri— 
ges Huſe, men i de Fattiges Hytter gjordes Tilberedelſer der— 
til med en Omhyggelighed, der kunde kaldes Pietet; thi Jule— 
glæden var grundet i den chriſtelige Glæde over den Begiven— 
bed, der har grundet alt Y2Cdelt og Stort hos de følgende 
Slægter. Ogſaa vor Tid helligholder Julen, men ikke med 
den inderlige Folelſe, fom vore Feedre. Menneſkelivet hos os 
var da deelt mellem Arbeide og Glade. J Julen bvilede Ar— 
beidet og Forlyſtelſe var den eneſte Sysſel. Politik, Conve— 
nients, Partieadſkillelſe og Hvad alle de Demoner hede, der å 
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den ſenere Tid have grebet forſtyrrende ind i de borgerlige 
Forhold, vare da ubekjendte for os. Enhver ſkjottede fin Sysſel, 
men ikke Andres, og naar han vidſte, at hans Dagverk var 
forrettet, overgav han fig med fin belte Sjæl til Gleden. Ju— 
fen var Forlyftelfens Tid og Alle glædede fig, De Unge i det 
Nærværende, de Gamle i det Forbigangne, og giennemlevede 
faa at ſige fin egen Ungdom i de Yngres Fryd. — De tvungne 
afmaalte Former, der nu omgive hvad vi falde Glade, kjendtes 
ikke da, og man ponſede ei ængiteligen paa, om det var pasſende 
at yttre den paa den eller den Maade; men man var glad, 
thi Glædens Veld flød uforſtyrret og naturligen. 
Forberedelſerne til Julen vakte hos Berg rørende Erin— 
dringer fra hans Barndom; thi under hans lange Ophold i 
Danmark vare Billederne af en norſk Juul faſt forſvundne. Det 
ſtod atter klart for ham, hvorledes han havde feet fin afdode 
Moder ſysle med de mange Tilberedelſer, fom Julen fordrer, 
bvorledes han fom Dreng havde bjulpet til ved disſe, hvorledes 
han, efter fom Julen rykkede en Dag nærmere, blev alt meer 
og meer uvolig og gjerne vilde paaſkynde Tidens døfige Gang 
og hvorledes han i Indbildningen udmalede fig de Glæder, der 
ſkulde komme, med Farver, der overgik dem, der vifte fig i Vir— 
feligbeden. — Han gjenkjendte fin egen Glæde i Bornenes, og 
han forføgte paa at gjennemleve fin Barndoms Juleglaede ved 
at bjælpe disſe med Forberedelſerne. Han udſmykkede med 
dem det fjære Juletvæ, og var faſt ligeſaa glad fom de for 
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hver Tilvert det fik. Og da Juleaften nu var kommen og han 
og Majoren nu traadte, hoitideligen pyntede, ind i Dagligſtuen 
i Præftegaarden, og han faae Faer Vogt i fin nye Frakke og 
ſin nypudrede Paryk, Moer Vogt i ſin ſimple men pyntelige 
Dragt og Børnene ftaae henrykte om det rigt udftyrede Jule— 
træ, da traadte uvilkaarligen i hans Øie en Erindringstaare, 
der var helliget Mindet om bans eget Hjem og hans egen 
Barndom. — De udvendige Forberedelſer til Julefeſten vare 
allerede tilendebragte. Juleveden var ophugget og opfat i pyn— 
telige Stabler, for at den intet Afbrak ſkulde foraarſage i 
Julehvilen. Alle Redſkaber vare ordentligen tilſidebragte hver 
paa fit Sted, hver Sele hangt paa fin Knag i Staldgangen. 
Stald og Fæbuus vare omhyggeligen renſede, Heſtene ſkrabede 
og pudſede og tildeelte hver fit Foder Havre. Paa hver Side 
af Lovedøren prangede en hoi Stang med et Kornneg, for at 
oghſaa de ſtakkels Smaafugle, der intet varmt Huus havde at 
tye til, kunde fryde fig ved Julens Komme. Alle Fjenerne 
pare iforte deres Søndagsklæder og forſamlede paa Gaards— 
rummet, og nu traadte Husbondskarlen med en vis Gravitet 
frem, og affyrede 3 Geverſkud til Signal for Naboerne at 
Julen var begyndt, og Signalet beſparedes i alle omliggende 
Gaarde. — Der var viſtnok en Slags Overtro forbunden 
med denne Skyden; Skuddene ſkulde fjerne alle onde Aander 
fra Huſet under Julefeſten. Men Skikken, der var nedarvet 
fra Fædrene, gjorde et behageligt Indtryk og vakte en vis 
Fordum og Nu. 5 


si 
Pietetsfolelſe, fom vor Tids ſaakaldte Oplysning paa alle Maa— 
der ſoger at fortrænge. 

Thebordet ſtod dakket i Præftegaardens Stue med en fiin 
hvid Borddug; den blanke Themaſkine dampede Paa det og det 
bugnede under Goderaad, Julekage, Pebernodder og Wbler. 
Den muntre Anna bod Berg fom fædvanlig Piben, men han 
fvarede: „Nei Tak, føde Anna, i Aften ingen Pibe, jeg rogte 
ingen da jeg ſidſt ſad ſaaledes ved Juleaftens Thebordet og 
jeg vil ikke forſtyrre Indtrykket fra min Barndom. Moer Vogt 
faae ham ind i det taareblændte Oie, hun forſtod ham og han 
blev hende endnu fjærere. — De ſynes ikke at glæde Dem i 
Juleaften, fjære Berg, ſagde Vogt. — Glade mig, ſagde Berg, 
jo jeg glæder mig fom Barnet, men jeg fan desverre ei lnger 
udtrykke min Glade ſaaledes fom det. Der blander fig Erin— 
dringer i min nærværende Glade; i min Barndom følte jeg 
den ublandet; men Erindringen har ogſaa fine Behageligheder. 

Ja tilvisſe, ſagde Vogt, vi vide være ulypkkelige i vor 
Alderdom, bvis ei dette var Filfældet; thi naar det Nærværende 
ei langer kan glade os, bvad have vi da tilbage uden Erin— 
dringen; men er den ikke undertiden ligeſaa behagelig ſom Vir— 
keligheden? — Jeg kan vel ei langer glede mig ſom Barnet, 
men jeg kan glede mig med det, og Julen er mig derfor altid 
en fjær Tid, og desuden er en anden Tanke altid oploftende 
for mig, den nemlig, at i Julen glæde fig faa Mange, fom 
paa nogen Maade funne glede fig. Men vi blive for hoitidelig 
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ſtemte for en Juleaften at være. Hvad ſiger De om Sagen, 
Major. — Jeg ſiger, ſagde Majoren, at Born og Praſter have 
en ſerdeles Grund til at glæde fig i Julen, thi da ofres der 
til dem. — Den Skoſe ſkal De faae igjen ved en anden Lei— 
lighed, ſagde Vogt, og nu tog Samtalen en muntrere Vending. 
Der foreſtod Berg en behagelig Overraſkelſe. Han havde 
ofte yttret Længfel efter et Pianoforte, før Dermed at funne un— 
derholde Familien, der alle elſkede Muſik, i de eenſomme Af— 
tentimer, men Udfigt til at fee dette Onſke opfyldt sinede han 
ikke. Imidlertid havde den forekommende Faer Vogt, gjennem 
fin Commisſionair i Chriſtiania, faaet et ſaadant kjobt, og det 
var ankommet nogle Dage før Juul. Da Thebordet var bort— 
taget og Berg ſad ved Juletræet med Bornene og legede med 
dem fom om han ſelb var et Barn, aabnede Døren fig og to 
Tjeneſtekarle bare det nye Inſtrument ind og fatte det paa den 
Plads, hvor Sophaen ſtod. Der er Deres Fuletræ, fjære 
Berg, ſagde Praſten, jeg vidſte intet bedre at ſkaffe Dem. 
Kjære Faer Vogt, ſagde Berg og tog rørt hans Haand, 
hvormed ſkal jeg fortjene al den Godhed, De ødfler paa mig? 
J Sandhed! Intet kunde glede mig meer, og mit eneſte Savn 
er derved forfvundet. Ogſaa Dem, Moer Vogt, fagde han, 
og kysſede hendes Haand, taffer jeg inderlig. — Ja, Tak hende 
kun, fagde Præften, thi Indfaldet er hendes. Saadanne Op— 
merkſomheder høre til Konernes Studium, vi drive det ei vi— 
dere end til at deeltage deri. De maa ellers ikke troe, at det 
35 * 
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var uden Egennytte at hun faldt paa den Idee; thi hun be— 
regnede alle de glade Timer, Deres Kunſt vilde forſkaffe os. 
— O! gid jeg kunde betale Noget af paa den Gjeld, ſagde Berg. 
Han ſlog Inſtrumentet op og udtalede fin Folelſe i en aandrig 
Phantaſie, der gik over til rn munter Dands og Børnene dand— 
ſede om FJuletvæet, i hvilken Dands Majoren maatte deeltage. 

Det Menneſke gjor os forſtyrrede Alleſammen, ſagde 
Majoren. 

Det pyntelige Aftensbord blev dakket. Julegroden med 
Kaneel og Sukker blev nydt; Fiſk, Steeg og Fattigmandsbak— 
kels fulgte paa. Derpaa gjorde Familien et Beſog i Drenge— 
ſtuen, hvor Folkenes ligeſaa pyntelige Bord var dekket, og hvor 
de ſamme Retter nodes med ligeſaa megen Glæde og ſtorre 
Appetit. Da Folkene havde nydt deres Maaltid, kom de alle 
ind, kysſede paa deres Haand og rakte den til Faer og Moer 
og den øvrige Familie til Tak for Maden, fom Skik og Brug 
var paa Landet, hvor de patriarchalſke Seder endnu ikke vare 
uddøde. Nu Berg, ſagde Vogt, maa De ſpille lidt for Fol— 
kene paa den nye Langeleg. Berg ſpillede og Folkene ſtode 
tauſe af Beundring. 1 4 

Aftenen fluttedes i Glede og Tilfredshed, og med ſalige 
Folelſer gik Berg Hjem med Majoren, for hvem han havde 
ſpildt Desſauer-Marſchen med militair Enthuſiasme. 

De er en lykkelig Mand, Berg, ſagde Majoren paa Hjem— 
veien, De kan glæde faa Mange og ſaarer Ingen. — Det Vid— 


nesbyrd hører jeg af Ingen heller end af Dem, Hr. Major, 
ſagde Berg. Naar Alderdommen er tilfreds med Ungdommen, 
kan denne ogfaa være tilfreds med fig ſelb, den har desverre 
alt for meget Hang til Selvtilfredshed, uden at Denne altid er 
begrundet ſom den burde. 

Kl. 10 den folgende Morgen ſtod Compagniet opſtillet ved 
Kirken til Kirfeparade og hilſede den elſkede Præft, da han med 
Vardighed gik ind i Kirken for at opbygge den hoitidelig pyn— 
tede Almue med ſin chriſtelige og bjertelige Præfen. Trindt 
om Kirkegaarden ſtode de velfodte Hefte for de med grelle Far- 
ver malede Spidsflæder og med det broget malede og mesſing— 
beflagne Sæletøi. Dombjelder brugtes da kun af de høiere 
Stender, og Madame Ibſen kroede fig ei lidet, ved at høre 
fine klinge. De kraftfulde Bønder ſtode i deres hvide Kofter 
og med deres aabne Bringe behengt med Søljer; thi Kavajer 
og Peltſe frængte man da ei til og kun de peent udſyede Van— 
ter vidnede om at man havde 20 Graders Kulde. Efter at 
Soldaterne med Majoren og Berg ei Spidſen havde indtaget 
deres Heederspladſe, tog Almuen Sæde. Offringen anfortes 
paa ſamme Maade af Militairet, og Majoren aftakkede Vagt— 
paraden med et venligt Onſke om en glad Juul. Jeg ſkal 
nok beſoge Jer i Julen, ſagde Berg til nogle af Bonderne, 
fom han bavde lert at kjende, og tog dem trohjertigen i Haand. 
— Tak ſkal Du ha, Lutmand, fvarede Bonderne, for Du er faa 
gemeint, og mange Velſignelſer fød efter ham, da han med Ma— 
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joren gif tilbage til Præftegaarden. — Her dampede Julekaalen 
paa Bordet, og Familien tilbragte en glad Dag i huuslig Ro. 

Med anden Juledag begyndte de meer ſtoiende Juleglæder. 
Inbvitationer ſtrommede ind fra Bygdens Honoratiores, fra 
Sorenſkriveren, Fogden, og de øvrige i Egnen anſatte Embeds— 
mand. Begrebet Egnen var i den Tid temmelig vidloftigt, 
thi det ſtrakte fig ogſaa til Folk, der boede i flere Miles Af— 
ſtand og man agtede ei ſtort paa at kjore nogle Mile til et 
Gjæftebud. Spiſen, Drikken, Skiloben og Kjelkebakkeagen dre— 
ves om Dagen, og Aftenen var offret til Dands og Julelege, 
hvorved Bergs Opfindelfesevne og gode Smag var virkſom og 
gavnlig. — En Dag mellem Juul og Nytaar var der Juleſel— 
ſkab og Bal i Praſtegaarden. Den ſtore Stadfeftue, der kun 
ved bøitidelige Leiligheder var i Brug, var i Dag opvarmet og 
Vinduerne behængte med hvide Gardiner. Den var betrukket 
med Lerred og maler med den Tids Yndlingsfarve og Zirater, 
alt blaat i blaat. Paa Væggene havde Maleren udtomt fin 
hele Kunſt. VBlaae Huſe, blage FIræer, blaae Fugle, blage 
Dur, hvis Form var ligeſag naturtro fom deres Farve. Paa 
Fyldingerne af det brede Fodpaneel, der gik op under Vindu— 
erne, vare malede alſkens fremmede Dyr, ſom Naturhiſtorikerne 
rigtignok ſkulde babe Moie med at gjenkjende, men bvis Navne 
for Sikkerheds Skyld var malet under dem. Her ſages Hjorte, 
Leoparder, Jebraer, Giraffer, Strudſe ete. Hoiryggede Stole 
med blage Betrak prydede Væggene, thi Sofaer vare den Tid 
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endnu ikke almindelige, og ved den ſtore Kakkelobn hang det 
blankſkurede Mesſing-Ildtoi. I det ene Hjørne ſtod en bred, 
ziirligen forarbeidet Komode af indlagt Tre med ſtore Mesſing— 
ſkilter og Derpaa ſtod Kopper, Kummer og Kander af flint chi— 
neſiſk Porcelain med Guldforziringer og Navne, der vifte, at 
de vare Familieſtykker. Ogſaa en Deel chineſiſke Dukker og 
andet Legetøi frode her til Prydelſe. Brugte bleve disſe Sager 
ikke, og gjorde ſaaledes ingen anden Nytte end det Skrammel 
af lignende Art, hvormed man nu til Dags overlæsfer Borde, 
Secretairer ete., den nemlig, at opſamle Støv og give Anled— 
ning til jevnlig Afpudsning. To ſtore Speile med blaae lake— 
rede og ſterkt forgyldte Rammer prydede Vaggene, og hyilede 
paa Konſolborde af ſamme Farbe og Forziring. To gode 
Malerier af den nederlandſke Skole hang paa den lange Veg, 
og man friſtedes til at ſporge, hvorledes de havde forvildet 
fig til Guldbrandsdalen. Blandt de indbudne Gjefter var og— 
faa en Lieutenant Grøn, der var til Gjeſt hos en Broder, der 
boede i Nabobygden fom Lieutenant. Brodrene vare berømte 
for deres phyſiſke Styrke og Smidighed, hvori tfær den yngſte 
excellerede, men de vare for pvrigt Folk med temmelig indſkren— 
kede Evner og af noget rage Seeder. — Berg havde gjort deres 
Bekjendtſkab i Tjeneſteaffairer, men han kunde ei overtale ſig 
til at nærme fig meer til dem, end Hoflighed og Kammeratſkab 
bod. — „Den fine Lieutenant,“ ſom de kaldte ham, faldt heller 
ikke i deres Smag, og det Ry, han var kommen i for fine 
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Kundſkaber og Falenter, havde givet dem et vift Nag til ham. 
Imidlertid holdt hans beſtemte ADdfærd Dem tilbage, og der var 
en Slags bøflig Kulde imellem dem, fom ikke ſtemte med den 
Tids Juletone. Ved Bordet havde Brødrene nydt meer end 
de burde, og under Dandfen blev Geiſten vedligeholdt ved Punſch. 
Lieutenant Grøn den yngre var berømt fom Hallingdandſer og 
vifte fine Talenter til Selſkabets Tilfredshed. Ikke tilfreds 
med den Roes, han havde indhoſtet fom ſaadan, tilbød han fig 
at gjore Legemsovelſer, og at hoppe over Hovedet paa 3 Per— 
foner, der opſtilledes paa Gulvet. Berg, der faae han havde , 
nydt formeget, raadede ham derfra, men dette virkede modſat. 
Med et baanligt Smiil bad han Berg pasſe fine egne Sager 
og ikke blande ſig i hans, og Berg trak ſig tilbage uden at 
ſvare ham. Det forſte Forſog mislykkedes, faa Grøn og Bro— 
deren, over bvem ban ſkulde ſpringe, begge faldt paa Gulvet til 
ſtor Fornoielſe for Selſkabet, men til Wrarelfe for dem. Det 
mislykkede Forſog opflammede ham til Raſeri og han paaſtod 
at ville gjentage det, ſkjont mange af Gjefterne, og deriblandt 
Majoren, bade ham at lade det være. See De kun til at ftaae 
paa Deres egne Pibeſtilke, ſagde han til Majoren, jeg ſkal 
nok ſtage paa mine Been. — Derom tales vi ved i Morgen, ſagde 
Majoren alvorlig, her er ei Stedet. Man kjendte og frygtede 
hans Brutalitet og lod ham faae fin Villie, ſkjont Sagen havde 
nedſtemt Selſkabets Munterhed. Gron opſtillede nu atter de 
3 Perſoner, han ſkulde hoppe over. Han var oprort af Viin 
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og Aergrelſe, ſprang til med fuld Kraft, men idet han ſkulde 
gjøre Spranget, gled hans Fod og han faldt med Hovedet 
mod Kakkelovnen og ble liggende uden Bevidſthed paa Gulvet. — 
Selſkabet kom i Opror; men Berg lob til, befolte hans Fod, 
der ſages at være af Leed, og underføgte med Opmerkſomhed 
hans Hoved, hvoraf Blodet flød temmelig ſterk. Benet betyder 
Intet, ſagde Berg, men jeg befrygter en Hjerneryſtelſe, der fan 
blive farlig. Bring ham varlig i en Seng, og leg kolde Om— 
flag om hans Hoved, ſaa ſkal jeg ſtrax være tilbage. Ingen 
vidſte hvad han ſigtede til; men nogle Minutter derefter kom 
Berg med en chirurgiſk Inſtrumentkasſe, trak Kjolen af Grøn, 
og lavede fig til at aarelade ham, det han udførte med kunſt— 
pant Haand. Derpaa trak han Strømpen af ham, bad om 
Asſiſtence af de tilftedeværende Gjeſter, for at trakke Foden i 
Led og forbandt den. Nu blev Hovedfaaret underſogt med 
en Sonde, Haaret afklippet og Hovedet forbundet. Rolighed 
er her nødvendig, ſagde Berg, og jeg onſker at være alene med 
Patienten naar han vaagner op af fin Dvale, dog vil jeg bede 
Dem, Hr. Lieutenant, holde Dem i Varelſet, ſagde han til 
Broderen. 

Den Beſtemthed og Færdighed, hvormed Berg udførte alt 
dette, forundrede Alle, men beroligede Selſkabet med Henſyn 
til Patienten. Grøn kom efterhaanden til Beſindelſe, og 
Berg betragtede ham opmeerkſomt. Hvad han befrygtede, Sinds— 
forvirring, indtraf ikke, og Berg overfod nu, efter at have 


anordnet hvad der ſkulde foretages med ham, Gron til ſin 
Broders Pleie, og gik ind til Selſkabet med den beroligende 
Forſikring, at der ingen Fare var at befrygte. 

Der ftrømmede Takſigelſer og Complimenter ind paa Berg, 
og man vilde vide, bvor han havde faaet den Fardighed fra. 
Tingen er let at forklare, ſagde Berg, naar jeg blot ſiger Dem, 
at jeg har ſtuderet Medicin i tre Aar, og at Legekunſten var 
min egentlige Beſtemmelſe. 

Gleden var imidlertid forſtyrret og Selſkabet oploſte fig 
førend Det ellers vilde have været Tilfeldet. 

De fager beholde den Syge hos Dem i nogle Dage, fjære 
Moer Vogt, fagde Berg, men forøvrigt kan De være rolig for 
at intet Übehageligt vil indtræffe. Jeg ſkal blive hos ham i 
Nat. 

Jeg er rolig ved Deres Ord, fjære Berg, ſagde Moer 
Vogt, og Praſtefolkene begave ſig til Ro. 

Den folgende Dag ſagde Vogt til Berg ved Frokoſtbordet. 
Hor! fjære Berg, der er en Ting, jeg vil bede Dem om. — Staaer 
det i min Magt at opfylde Deres Onſke, veed De jeg gjor 
det med Glede, ſagde Berg. — Ja, det gjor De, ſagde Vogt, 
Moer og jeg have ſaa ofte talt om Dem og vi kunne ikke fatte 
Dem. Vi opdage alt flere og flere Fuldkommenheder bos Dem 
og nu tilſidſt opdage vi, at De er Læge, og dog har De aldrig 
fagt os Noget derom. Jeg vil faa gjerne være paa det Rene 
med Folk, og da jeg er overbeviiſt om, at De Intet kan have 


gjort, fom De behøver at flamme Dem ved, faa vil jeg bede 
Dem fortælle os Deres Hændelfer og foregaaende Liv. Unge 
Mænd pleie gjerne prale med deres Kundſkaber; Dem maa Til— 
fældet node til at komme frem med Deres. Har De Noget 
imod at give mig en Udfigt over Deres Liv? 

Aldeles Intet, ſagde Berg. Mit Liv ligger, Gud vere 
lovet, klart og uden Anger for mig og gjerne betroer jeg Dem 
mine hemmeligſte Tanker. At jeg felv ei har udladt mig derom, 
er ſkeet af den Grund, at det altid har forekommet mig noget 
pralende at gjøre fig felv til Gjenſtand for Samtalen. Naar 
De onſker det, er det en anden Sag, og ſkulde jeg blive noget 
omftændelig i mit Foredrag, da maa De undſkylde mig; thi 
jeg Dvæler felv med Glæde ved Erindringen om de ſpundne 
Dage; og af Fortiden kan man i mine Tanker udtrakke mangen 
en Lære for den kommende Tid. Jeg har tidlig vant mig til 
at reflectere, og mangt et ubetydeligt Moment fra min Barn— 
domstid har givet mig Stof til alvorlig og gavnlig Eftertanke. 

Det er netop en nøiagtig Fortelling jeg onſker, ſagde 
Vogt, og da Vi juſt nu have Ro, thi Moer gaager viſt ikke 
meer i Selſkaber, faalænge vi have ſyge Folk i Huſet, og Legen 
vil for det førfte vel være hos fin Patient, faa funne vi ikke 
behageligere tilbringe vor Juul. Moer og Majoren mage vel 
deeltage deri? — Hjertelig gjerne, ſagde Berg, og de folgende 
Dage fortalte han ſit Livs Hiſtorie ſom vi her vil meddele. 
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Bergs Hiſtorie. 


Min Faders tidligere Liv kjender De viſt, da han var 
Deres Ungdomsven. De veed, han var en fundftabsriig og edel 
Mand, og ſkjont han tidlig kom ud af directe Forbindelſe med 
den færde Verden, vidſte han dog at ſkride fremad i Udvikling. 
Han forlod, fom De veed, Kjøbenhavn fom Candidat, og antog 
en Huuslærerpojt i Bergen, hvor han var fod. Nogle Aar 
ſenere blev han Huuscapellan hos den ſpagelige Preſt Suur. 
Han gjorde Bekjendtſkab med dennes unge Datter og De lærte 
ſnart at elſte binanden. Efter 5 Aars Forlob døde Suur, og 
min Fader, der havde gjort fig fordeelagtigen befjendt fom Em— 
bedsmand, var faa heldig, ved Bispens Medvirkning, at opnage 
at blive hans Eftermand. Han giftede ſig, hans Svigermoder 
døde, lykkelig ved fine Borns fjærlige Omgang, i hans Huus, 
og han forblev i fit Kald til fin Dod fom en elſket Lærer for 
fin Menighed. De mange rorende Beviſer, fom jeg i min 
Barndom faae paa Almuens Kjarlighed og Tillid til ham, 
indpræntede tidlig i min unge Sjel den Overbeviisning, at 
ingen Stilling kan være lykkeligere end en Embedsmands, der 
er elffet af fin Commune, og det Forfæt blev faſt hos mig, 
at ſtrebe efter denne Lykke. — Min. Faders Liv var at ligne 
ved en rolig lobende Aa, bvis Bredder ere omkrandſede af 
venlige Markblomſter. Der groede ingen pralende Blomſter 
paa hans Sti, men venlige Kjærminder, og han plukkede dem 


med et noiſomt og tafnemmeligt Hjerte. Fred med hans Støv! 
Gid hans Aand altid omſpeve mig! 

Her ftandfede Berg, og torrede en Taare af fit mandige 
Øie. Ogſaa Moer Vogts og Praſtens Oine bleve vaade. 
Derpaa fortſatte Berg fin Fortelling. 

Min Moder var Dem ukjendt, fjære Fader Vogt, og jeg 
vil Derfor forſoge paa at beſkrive hende, ſaaledes fom hun ftaaer 
for min Sjel, og aldrig vil blive udſlettet deraf. Hun var, fom 
De allerede veed, en Datter af min Faders Formand Præften Suur. 
Hun var ei hvad man i Daglig Tale fader ſmuk, hun havde 
et rundt noget fyldigt Anſigt, var lidt koparet, og hendes Figur 
var ei uden Mangler, da hun havde noget fremſtagende Skuldre; 
men over hendes milde kloge Aaſyn, hendes blide venlige Tale, 
hendes rene Kvindelighed, glemte man at fee hendes udvortes 
Mangler, og hendes treffende ofte hoiſt vittige Anmeekninger, 
der fom uvilfaarlig frem af hendes livlige Sjel uden at blive 
føgte, fatte hendes Omgivelſer i et muntert Lune. Hun havde 
ei, hvad man ofte uegentlig fader Dannelſe; det vil fige, hun 
havde ei lært Sprog, kunde ei tegne, forftod ei Muſik og reci— 
terede ei Digte; men hun var dannet for fit egentlige Kald, 
at være en god Huusmoder og Moder for fine Born, og deri 
overgikkes hun af Ingen. Det lev mig tidlig klart, og har ſe— 
nere altid været det, at faa Begreber meer misforſtaaes, end 
Begrebet Dannelſe. En Deel halvfordøiede Sprogkundſkaber, 
nogen udenadlært Opramſen af almindelige Floſkler, en mei— 
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ſommeligen erhvervet, ofte hoiſt mekaniſk muſicalſk Færdighed o. ſ. v. 
anſees ofte for Dannelſe, ſkjont det dog er klart, at Dannelſe 
er ligeſaa meget en Hjerteſag fom en Forſtandsſag, og hos 
Kvinden endog mere. Jeg bar fjendt dannede Menneſker uden 
udbredte Kundſkaber og kundſkabsrige Menneſker uden Dannelſe. 
Min Moder kunde ei henfores til de ſidſte, men efter Ordets 
rette Betydning var hun i hoi Maade dannet. 

Hun var en edel Kinde i Ordets hoieſte Betydning. 
Hendes Fjenere elſkede og agtede hende, og ſkjont bun ei ved 
enhver Leilighed revſede dem for hvad der ei var efter hendes 
Sind, holdt hun dem, ved en alvorlig Tiltale naar det var 
nodvendigt, til at opfylde deres Pligter og bun bavde Derfor 
ogfaa de bedſte Tjenere og de forlod hende ikke gjerne forend 
de giftedes. Tanken, at have gjort hende imod, var for Tjenerne 
en haardere Straf end alt Skjenderi vilde have været. Hun 
nod en almindelig Agtelſe og jeg, der elſkede hende med Enthu— 
ſiasme, glædede mig ofte i min Ungdom, naar jeg i Selſkab ſaae, 
med hvilken Agtelſe og Hengivenhbed hun modtes af Alle. 

Hos disſe Forældre fvandt min tidlige Barndom; af dem 
modtog jeg de førfte Lærdomme, og af deres Exempel indprægede 
fig i min unge Sjel et Begreb om Net og Godt, fom aldrig 
bar forladt mig i Livets Tummel og Friſtelſer. 

Man antager i Almindelighed, at Barnets Erindringer ikke 
gage longer tilbage end til det femte Aar; Dette er imidlertid 
efter min Erfaring urigtigt. De gage hos mig til det tredie. 
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— Jeg erindrer endnu en Begibenhed der tildrog fig, da jeg ikke 
var fulde 3 Aar gammel. Vore Folk ſkulde føre nogle Kreature 
over til en lille Oe, fom hørte til Præftegaarden; ved Uforſig— 
tighed fantrede Baaden medens jeg ſtod og faae derpaa ved Stran— 
den, og jeg lob i min Angeſt tilbage for at berette min Moder 
dette. Ved den tilſendte Hjelp bleve Folkene reddede, men en 
Ko var kommen under Baaden og druknede. Den dode Ko 
blev bragt i Land, og jeg erindrer godt min Fortvivlelfe ved at 
ſee det livloſe Kreatur. 

Af fer Sodſkende var jeg den Veldſte, og med Undta— 
gelſe af en Broder, der er 6 Aar yngre end jeg, ere de alle døde. 

Min aldſte Soſter dode 10 Aar gammel og ved hendes 
Dodsleie udgod jeg de forſte Kummerstaarer. Min felv hoiſt 
bedrøvede Moder trøftede mig og indprægede mig ogſaa ved 
denne Leilighed Tillid til Forſynet og Hengivenhed i dets Villie, 
der gjorde faa meget dybere Indtryk paa mig, fom hun ſelb 
bar ſin Sorg med en Engels Reſignation. — Da de andre tre 
Døde, var jeg fraværende, men Erindringen om min aldſte 
Soſters Dod ſtod faa levende for mig, at jeg, ſkjont fraværende, 
gjennemlevede Sorgeſcenerne, da Efterretningen derom̃ kom til mig. 

Hvorledes jeg lærte at fæfe, veed jeg ikke, da Dette meer 
ſkeede ſpogende end ved Undervisning. Min Fader var en 
daarlig Kalligraph og han fik derfor vor Klokker, der excellerede 
i Dette Faq, til at (ære mig at ſkrive. Ogſaa Begyndelſesgrun— 
dene til Regnekunſten lærte jeg af ham, og ſaaledes var jeg 
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i mit Sde Aar ſaavidt kommen, at jeg kunde modtage Underviis- 
ning i Skolevidenſkabernes Elementer. — Nu overtog min Fader 
Underviisningen, der nu blev ffadigere og ei fænger, fom bidindtil, 
Leg. Min Tid blev ordentlig inddeelt og min Frihed derved 
indſkrœnket, hvilket vel ikke i Begyndelſen ſmagte den viltre Dreng, 
men der dog fnart blev mig til Vane, da min Fader forſtod at 
gjøre Underviisningen tiltrekkende for mig, ved fit mundtlige 
Foredrag og de mange Exempler og indſtroede Fortællinger, 
han vidſte at anvende paa de forekommende Filfælde. fær 
var det Latterlige, han vidſte at uddrage af Sprogfeil og urigtig 
Conſtruction, mig baade oplyſende og morende. 

Min Faders Praſtegaard lage, fom faſt alle Præftegaarde 
i Bergens Stift, ved Søen. Fra min tidlige Barndom havde 
jeg tumlet mig ved Stranden og af og til feilet med min Fader 
til Annerkirken. Somendenes og Fiſkernes Fortellinger om 
udholdte Storme og udftandne Farer pirrede min Indbildnings— 
kraft, og jeg udmalede mig berlige Billeder af Solivet og den 
ſtolte Folelſe, der maatte ligge i, at bekjempe Elementerne med 
et faa ſkrobeligt Redſkab fom en Baad. Da jeg fenere lvfte 
Geographi, og lærte at fjende de mange fremmede Lande, hvortil 
Havet var en gaben Vei; da jeg i Norges Hiſtorie lœſte om 
de gamle Sokonger og deres Vaabendaad i langt bortliggende 
Lande, hvortil jeg vidſte at finde Vei paa Kortet, forhoiedes min 
Interesſe for Havet. Jeg kunde hele Timer vandre ved Kyſten 
og fordybe mig i den Tanke, at de Bølger, jeg ſage ſlage mod 
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Stranden, maaſkee engang bavde beſkyllet Englands eller Ame— 
ricas Kyſter, og naar jeg i friſk Landvind ſatte min lille Bar— 
feffude ud paa Søen og den forfvandt for mine Oine, glædede 
jeg mig ved den Tanke, at een eller anden Dreng maaſke kunde 
finde den i America, og jeg kunde førge, naar jeg den anden 
Dag fandt den opkaſtet paa Stranden. Min Moder angſtedes 
ved mine Vandringer ved Søen og Tumlen i Baadene; men 
min Fader, der ſelb var en god Svømmer, lærte mig at ſvomme 
og beroligede min Moder derved. Han tog mig medi ſin Baad, 
og da han, fom fød og opdragen i en Soegn, godt forſtod at 
feile med den, indviede ban mig i Seiladſens Myſterier, faa jeg 
alt tidlig kunde ſtyre Baad og Seil. Min Moder var ei ret 
fornsiet dermed, men min Fader foreſtillede hende, at det er 
Mandens Lod at komme i mangehaande Livsforhold og det er 
hans Pligt at tilegne fig de Færdigheder, uden hvilke han ikke 
fan være felvhjulpen. Ofte, ſagde han, havde-jeg været i For- 
fegenbed og Fare, hvis jeg ikke felv kunde bedømme hvad der 
ſtulde foretages og hvorvidt man kan gage, men havde været 
nodt til at overlade mig blindt til Lykken og andre Folks 
Conduite. 

Jeg var 14 Aar gammel, og min Fader haabede at kunne 
faae mig ind i øverfte Clasſe i Bergens Skole om et Aarstid. 
Han drev derfor ſtrengt paa mine Studeringer, og jeg havde 
kun liden Tid til Legemsbevegelſer. Et Kirtiltilfælde, der 
af og til havde ytret fig i mine yngre Aar, men ſom formedelſt 
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min legemlige Bevegelſe og Sobad blev holdt tilbage, brød nu 
temmelig alvorlig ud. Min Fader engſtedes derover, og beſlut— 
tede at tage mig med til Bergen for at raadſporge en Læge. — 
For mig var denne Reiſe en Forjettelſe om ſtore og berlige 
Reſultater. Jeg havde aldrig feet en Kjobſtad, ikke en Gang et 
ſtort Skib, hvorom jeg havde leſt og drømt fom noget Vidun— 
derligt. Jeg velſignede min Sygdom, der foranledigede denne 
Reiſe, og alene Tanken derom gjorde mig naſten friſk. 

Forberedelſerne til Reifen beftjæftigede mig i lengere Tid; 
jeg optegnede hos mig felv alle de Ting, jeg vilde underſoge, 
alt det, der var mig dunkelt og nu ſkulde opklares for mig, og 
jeg gjorde min Moder næften bedrøvet med min Glede. Vil 
Du da ſaa gjerne forlade mig? — ſagde hun. Jeg kommer jo 
ſnart igjen, Moer, fvarede jeg, og faa ſkal jeg fortælle Dig om 
Alt det jeg har feet og lært. 

Da Reiſen ſkulde gage for ſig, blandede der ſig imidlertid 
en Deel Veemod i min Glade. Jeg ſage min Moders Aeng— 
ſtelſe, deels over at jeg ſkulde forlade hende, deels for min 
Helbred, og jeg begyndte at føle, at Virkeligheden maaſke dog 
ſtod tilbage for Indbildningskraftens Billeder. Da jeg ſagde 
min Moder og Sodſkende Farvel, kom der Taarer i mine Oine, 
men jeg bavde et dunkelt Begreb om mandig Faſthed, og jeg 
ſtammede mig over dette Udbrud af Barnagtigbed, fom jeg kaldte 
det, og ſtrebte at undertrykkte mine Taarer. Det varede ei 
lange før Glæden atter blev den herſkende Folelſe hos mig. 


å — 83 


De mange fremmede Gjenſtande beffjæftigede mig; Reiſens Af— 
vexlinger morede mig og jeg yttrede lydelig min Glæde. Jeg havde 
taget et lidet Kort over Norge med, og fulgte Kyſten og Fjorden 
paa det, og ved at ſammenholde, hvor ſtore disſe vare i For— 
hold til deres Omrids paa Kortet, fik jeg førft et tydeligere 
Begreb om Afſtand og jeg ſtudſede ved at tenke mig, hvor ſtor 
Jorden maatte være. Min Faders Commentairer til mine Be— 
tragtninger vare mig hoiſt færerige, og jeg færte meer Geogra— 
phie paa denne Reiſe, end jeg havde lært i Sommerfelts Bog, 
der nu forſt blev tydelig for mig. 

Det bvidmalede, klippeindſluttede Bergen gjorde et mægtigt 
Indtryk paa mig. Saa ſtorartet havde jeg ikke tankt mig en By. 
Hyilken Forffjel paa de ſtore Bygninger og den lille Præftegaard, 
der dog ſpillede en betydelig Rolle i min Fodebygd. — Ber— 
genhuus med fine hoie Mure og fine Kanoner forekom mig 
ſom uindtageligt, og jeg ſpurgte i min Enfoldighed, om Gibraltars 
Faeſtning var faa ftærf. — Da jeg traadte ind i Domkirken, 
vovede jeg af hellig Wrefrygt ikke at tale, og jeg ærgrede mig 
over nogle Drenges Ugudelighed, der legede Smut i Choret. 

Men meer end Alt tiltrak fig de ſtore Skibe, der lage paa 
Havnen, min Opmerkſomhed. Jeg havde feet nogle Hardanger— 
Jagter, og var enig med mig felv i, at meget ſtorre kunde dog 
de fore Skibe ikke være. Nu forfvandt Hardanger-Jagterne 
faſt aldeles ved Siden af de mægtige Kolosſer med de ſkyhoie 
Maſter, og min Agtelſe for Somandskunſten ſteg AR): hoiere. 
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Jeg vovede mig op paa et af dem. Alt hvad jeg faae, gjorde 
mig ftum af Beundring. Den ſmukt indrettede Kabyt, de fvære 
Ankertouge, Bradſpillet, Pumperne, Alt maatte jeg beſee og un— 
derſoge og min Forundring ſteg i det Uendelige. Jeg tenkte 
mig den Storms ubyre Magt, der kunde tilintetgjøre en ſaadan 
Maſkine og faae i min Indbildning alle de Lande, fom den 
havde beføgt. — Af Alt, bvad jeg ſiden har feet, har intet 
gjort faa megtigt Indtryk paa mig, fom disſe Skibe. 

Legen, fom min Fader conſulerede angaarnde min Helbred, 
forlangte at iagttage mig nogle Dage, inden han afgav nogen 
Mening. Han meente „viſt med Grund,“ at den Spending, 
bvori de nye Omgivelſer, de ukjendte Gjenſtande, der beffjæftigede 
min Indbildning, havde fat mig, var en kunſtig Tilſtand, efter 
bvilken jeg ikke kunde bedømmes. — Endelig erflærede han, at 
jeg feed af et ſcrophuloſt Tilfelde, der fordrede Fritagelſe for 
ſtilleſiddende Arbeide og Bevægelfe, og fær mente han, vilde 
en Soreiſe curere mig fra Grunden. 

En gammel Ven af min Fader, en Kjobmand i Bergen, 
der havde hort dette Raad, tilbød min Fader at lade mig gjøre en 
Tour til Livorno med hans Skib, der om nogle Dage ſkulde afgaae, 
og bois Fører var en dannet og omhyggelig Mand, til hvem han trygt 
kunde overlade mig. Legen anbefalede Dette og min Fader gav 
efter, ffjønt han indſage, hvormeget en ſaadan Beſlutning vilde 
forurolige min Moder. — Efterretningen om denne Beflutning 
havde en bedøvende Virkning paa mig. Jeg braſt i Taarer; 
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men om det var Sorg eller Glæde, der bevirkede dette, kunde 
jeg ikke forklare mig. Billedet af min Moder og hendes Kum— 
mer, af mine Soſkende og alle mine fjære Steder paa den ſtille 
Praſtegaard ſtode for mig og bedrovede mig; men paa den anden 
Side fremſtillede ſig for min Indbildning Virkeliggjorelſen af 
mine Fantaſier om det bruſende Hav og det ſtolte Skibs Kamp 
med Dette, om alle de Herligheder, de fremmede Lande tilbode 
mit videlyſtende Blik, og om de mange Undere, jeg ved min 
Hjemkomſt kunde fortælle min Moder og mine Sodſkende om, 
og den voldſomme Bevægelfe i mit Indre brød ud i Krampe— 
graad. Min Fader foreſtillede mig, at min Helbred fordrede en 
faadan Neife, og hvor glad min Moder vilde blive, naar jeg 
ſund og friſk kom tilbage, og lod mig ahne, hvilket Udbytte jeg 
kunde hoſte for min Aand ved Neifen. Det er Barnealderens 
lykkelige Gave, ikke lange at føle Kummer; thi den fremgager 
her ikke af Anger over det Forbigangne, eller Bekymring for 
det Tilkommende, men af de momentane Indtryk af de ydre 
Forhold. Den kommer fom en Uveirsbyge og fvinder fom 
den, og Solen fremtræder da dobbelt klar og velgjørende. — 
Der var ei levnet mig lang Did til at ſorge. Om to Dage 
ſkulde Skibet ſeile; de nodvendige Forberedelſer bleve gjorte og 
Timen ſlog, da jeg ſkulde beſtige Skibet, en for mig nye Verden. 
Afſkeden fra min fjære Fader oprev alle de Saar, fom ved den 
forſte Efterretning om Reiſen havde blodet; men da det muntre 
Somandsliv udfoldede fig for mine Oine; da Matroſerne lobe 


hiſt og her for at ordne Alt til Afſeilingen; da den raſke Op— 
fang fød fra Bradſpillet; da Matroferne klatrede tilveirs for 
at kaſte de ſtore Seil los, og da disſe endelig udfoldede fig og 
fyldtes af den raſke Nordenvind og den ſtore Maſkine gled hen 
over Vaagen uden at ændfe de Bølger, der gyngede de fmaae 
Baade op og ned, maatte alle Folelſer bos mig vige for Be— 
undring og mine Tanker oploſte fig i en ſtille Henrykkelſe. 
Jeg bad Skipperen, der havde pttret megen Velvillie mod 
mig, om at laane mig et Kart over Norge. Jeg fulgte derpaa 
Kyſten efter fom vi ſeilede, nævnede Oerne og Fjordene og Skip— 
peren forundrede ſig over min geographiſke Kundſkab. Da jeg 
ſaae Folgefondens blaagroͤnne Top og beregnede, hvor min 
fjære Præftegaard lage, og bvor min Moder tænkte paa mig, 
men mindſt ahnede at jeg ſeilede hende forbi for at drage til 
det underſkjonne Italien, hvorom jeg ofte havde leſt for hende 
i Neiſebeſkrivelſer, da bemægtigede fig en dyb Veemod min Sjal. 
Ende jeg fee hende igjen og hvorledes? — Vilde bun ikke doe 
af Kummer over min Bortreiſe? — For førfte Gang var min 
Folelſe ublandet Kummer og jeg braſt i Taarer. — Skipperens 
Troſt virkede ikke; jeg ſatte mig taus hen i Kahytten og vilde 
Intet nyde. Det var ſeent paa Nat, da Naturen fordrede fin 
Met, og jeg lagde mig paa mit Leie og faldt i en dyb Søvn. 
Vinden blaſte raſk og gunſtig; Skibet vuggedes paa de bruſende 
Bølger og Soens Nislen om dets Bagftavn virkede føvndys- 
ſende paa mig. Jeg fov, fom om jeg aldrig ſkulde vaagne; Kl. 
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var 10 den næfte Morgen inden jeg vaagnede, og jeg vidſte 
ikke hvor jeg var. Endelig orienterede jeg mig, ſtod op, kaſtede 
mine Klader paa mig og ſteg op paa Dakket. Jeg blev ſtum af 
Forbauſelſe, da jeg fane mig om og ikke øinede andet end det 
ſkummende Hav. Landet var forſpundet og jeg var indførænfet 
til Skibet, der, ihvor ſtort og ſtolt det for forekom mig, nu 
ſyntes mig ubetydeligt i Sammenligning med det umaalelige 
Rum, der omgav mig. Den førfte Tanke om Fare oprandt 
hos mig. Jeg pttrede imidlertid Intet, men faae taus paa 
Skibsfolkene, der ligeſaa tauſe ſlentrede om paa Dakket, og kun 
af og til faae op til Seilene og ud mod Vinden. Af deres 
ligegyldige Mine kunde jeg ikke udtolke, hvad enten de vare 
fornøiede eller ei. Endelig kom Skipperen op og gik med en 
munter Mine hen til mig. Nu, min Gut, ſagde han, nu 
gaaer det godt. Synes Du ikke hun ſkyder en herlig Fart. 
Ti Knop! — det forflaner. — Er Vinden god? ſpurgte jeg. — 
Herlig, fagde han, N. N. O. 2 Oſt. Kom hid, ſkal Du fee 
det paa Compasſet. Jeg havde lært af Fiſkerne at forftaae 
Compasſet og fandt ſnart ud, i hvilken Retning jeg ſkulde føge 
det fjære Hjem. Som en ſvag lys Sky lage Folgefonden i 
Baggrunden, men fnart forfvandt ogſaa den. 

Skipperen vilde beſkjcftige min Aand for at adſprede mig. 
Han tog mig ned i Kahytten med ſig, hvor et Kart over Nord— 
føen lage udbredt for mig; lærte mig Betydningen af de mange 
Streger, hvormed det var bedakket, vifte mig Skalen, angav 
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hbormange Mile vi havde feilet i Timen og leverede mig en 
Pasſer, for at jeg ſkulde udmaale bvor vi nu befandt os. Jeg 
tegnede og maalte og angav Punctet. Rigtig, min Gut, fagde 
Skipperen, Du fan fnart blive min anden Styrmand og tage 
min Vagt paa Dakket. — Nu var al Kummer forbi. Jeg 
beftjeftigede mig med at udfinde vor Vei, regnede ud, hvor 
lang Tid vi behovede for vi ſkulde faar England at fee, og 
Somandslivet traadte atter glimrende frem for min Fantaſie. 
— Fra nu af var jeg idel Virkſomhed. Jeg lod mig under— 
rette om Seilenes Navne, lerte at kjende Tougene og deres 
Beſtemmelſe, ſtuderede Sotermerne, kjendte Styrbord og 
Bagbord, Luvart og Lee, og de doſige Matroſer bleve fnart 
mine fjære Omgangsvenner; thi de undervifte mig i Alt bvad 
jeg onſkede at vide og morede fig ved den muntre Drengs Ler— 
villighed. Til Gjengjeld udkrammede jeg mine geographiſke og 
biftorifte Kundſkaber for dem, og de forundrede fig over min 
Lærdom. Jeg blev Dag for Dag raffere og nod den grove 
Skibskoſt med graadig Appetit. Vi fit Englands Kyſter i Sigte 
og ſnart efter ogſaa Frankrigs. Da vi kom i den bvittifte 
Kanal, fit vi Modvind og maatte frvdfe. Snart vare vi under 
England, fnart under Frankrig. Manovrerne glædede mig, thi 
jeg fik nu en klar Idee om Brugen af Seil og Nor, fom 
min Seilads paa de fmaae Baade kun ufuldſtendigen kunde 
give mig. Nu udfandt jeg ogſaa paa Kartet Stedernes Be— 
liggenhed paa begge Kyſter, og beregnede, bvor langt vi bavde 
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at feile inden vi nagede det ſtore umaalelige Atlanterhav. 

Efter 3 Dages Krydfen i Canalen blev Vinden foielig. 
Vi tabte Englands Ende af Syne og vuggede os paa Atlan— 
terbavets hoie Bølger. Nu var min Beſfjaftigelſe med Skibs— 
manovrene forbi, og jeg maatte føge anden Adſpredelſe. Min 
Fader havde forſynet mig med de nødvendige Skoleboger fra 
Bergen, for at jeg ſkulde repetere mine Studier paa Søen. 
Jeg tog dem frem; men Homer og Cicero vilde ikke ſmage 
mig, til Hiſtorien var jeg for adſpredt, Geographien kunde jeg 
faſt udenad. Da tog jeg min Mathematik frem og jeg ſogte 
nu ved Hjelp af den at beregne vor Stilling paa Søen. Skip— 
peren maatte underviſe mig i Navigationen og da jeg havde 
meer mathematiſk Kundſkab end han, havde han fin Nod med 
at bevife fine Sætninger til min Tilfredshed. Han lærte mig 
fine practiſke Haandgreb; jeg tog Hoide, koblede Kourſer, be— 
regnede Fart og Afdrift, og beviſte paa min Maade, og det 
varede ei fænge inden jeg kunde affætte noiagtigen paa Kartet 
hvor vi vare. Skipper og Styrmand forundrede ſig over min 
Lervillighed og jeg blev deres Andling. Matroſerne færte mig 
at ſplidſe og knobe, og det manglede kun, at jeg ſkulde have 
faaet Tilladelſe til at gage tilveirs, faa havde jeg ogſaa deri 
øvet mig. — Portugals Kyſter kom i Sigte og nu havde jeg 
atter fuld Beſkjeftigelſe med at forfølge dem paa Kartet og 
repetere Portugals og Spaniens Hiſtorie. Maurernes roman— 
tiffe Liv og deres Fordrivelſe havde altid haft en færdeles 
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Interesſe for mig, og jeg fortalte de forundrede Sømænd om 
deres Kampe og angav de Steder, hvor disſe Vare foregaaede. 
Da jeg en Morgenſtund kom op paa Dekket, lage det mægtige 
Gibraltar for mig, og jeg maatte erkjende, at dette var noget 
Andet end Bergenhuus. Vi pasſerede Strædet, og jeg fane 
Africa paa den ene Side, Europa paa den anden. Den gamle 
Hiſtorie blev repeteret og jeg ſyntes at fre Romernes Flaader 
feile til Britannien og Normendenes Langſkibe ftævne til By— 
zans. — Middelhavet gav mig et rigt Stof til Beregninger. 
Jeg beſtemte Carthagos Plads, Siciliens og Roms, og jeg levede 
aldeles i den merkelige Oldtid. — Italiens Kyſt lage for os med 
ſine Skove og Villaer, omgiven af ſin vidunderlig klare Himmel. 
Vi ankrede i Livornos Havn ved Siden af engelfte Linieſkibe. 
Jeg var i et Henrykkelſesruus og formagede ikke at udtrykke 
mine Folelſer. Hvad var vort ſtore Skib mod hine fvømmende 
Feſtninger? — Hvad var Bergens Huſe og Kirker, der engang 
havde fat mig i Forbauſelſe, mod dem jeg faae ligge for mig. 
Begrebet om Stort og Lidet var aldeles kuldkaſtet og forrykket 
for mig. Jeg ſogte efter Noget, ſom jeg kunde vare ſtolt af 
at favne og fom mit Hjem tilbød og jeg udbrød glad: En Fol— 
gefond have de dog ikke her! — Du er en lille Nar, fagde 
Skipperen, hvad ſkulde de med den. — Dette ſaarede min Folelſe 
og nedfatte Skipperen i min Agtelſe. 

Skipperen tog mig med i Land, og jeg blev venligen mod— 
tagen af Kjobmandens Familie, til bvem Ladningen ſkulde 
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afleveres. Kjobmanden bod mig Ophold i fit Huus medens 
Skibet lage i Livorno, der ſkulde vare 3 å 4 Uger. Jeg 
modtog det, for ret at kunne beſe mig i Byen og dens Omegn. 
Ingen i Familien talte norſk, og jeg kunde ikke tale andet Sprog 
end mit Modersmaal, ſkjont jeg temmelig godt forſtod franſk. 
Imidlertid ſammenſatte jeg et Sprog af latinſke og franſke 
Stumper, og man forſtod mig temmelig godt, men vanffeligere 
var det for mig at forſtaae dem. Kjobmandens Son, en Dreng 
paa min Alder, tog fig af mig og vi lærte fnart at forftaae 
hinanden. Den gode livlige Enrico førte mig om og vifte mig 
Alt hvad jeg onſkede at fre. En gammel Munk talede mig til 
paa Latin, fom Skipperen havde forſikret jeg var en Hexemeſter 
i, og jeg ſparede ham driſtig og formodentlig til hans Tilfreds— 
bed; thi han klappede mig venlig og gav mig nogle Deilige 
Frugter. 

En Dag, fom Enrico og jeg ſlentrede i Omegnen, faar 
jeg 2 velkledte Perſoner ſtage og beſee Egnen. En guddom— 
melig Udfigt, udbrød den Ene i det vi gik ham forbi. Jeg 
lob fom afſindig fra Enrico hen til Manden, og udbrød med 
Taarene i Oine: Landsmand! Meer kunde jeg ikke ſige. 
Manden ſtudſede og tog mig venlig i Haand. Er Du vorſk, 
min Gut? ſpurgte han. Ja, ſagde jeg, jeg er fra Bergen. 
Fra Bergen? ſpurgte han. Det er jeg ogfaa. Det kom til 
Forklaring mellem os, og det viſte ſig, at det var 2 Studenter, 
rige Kjobmandsſonner fra Bergen, der reiſte for at beſee ſig. 
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Min Fader var dem bekjendt, og jeg ſyntes at være forfat til 
mit Fødeland ved at høre de velbekjendte Toner. 

Ingen Folelſe kan lignes ved den, i et fremmed Land uven— 
tet at faae høre Fœedrelandets Sprog. Jeg nagter ikke at Ita— 
lienernes Sprog klinger ſom Muſik, at Franſkmandens Snadren 
er Lyſtigbedens Udtryf, at vort Modersmaal mod disſe Sprog 
er haardt og ildeklingende; men hvo, der i nogen Tid har ſav— 
net disſe Toner og atter fager dem at børe, og dog ikke ben— 
rykkes ved dem, han kunde ikke blive min Ven; thi Menneſkets 
edleſte Folelſe, Kjcrligbed til Fodelandet, manglede ham. 

Mine Landsmend fulgte mig til Skipperen, der var dem 
bekjendt, og vi tilbragte: Aftenen i hinandens Selſkab. Dagen 
derpaa kom mine Landsmænd til Kjobmanden og foreſlog mig 
at folge med dem til Rom, hvorfra de vilde vende tilbage om 
14 Dage. Skipperen ſamtykkede deri og kun min Ven Enrico 
modſatte ſig, forſikrende, at han ei vilde give Slip paa ſin nye 
Ven. Man foreſlog ogſaa at tage ham med, og da Kjobman— 
den ſamtykkede, blev Reiſen beſtemt til den følgende våt — 
Jeg kom til de 7 Hoies Stad og opholdt mig der 18 Dage. 
Jeg faae, jeg horte, men jeg nod Intet; thi jeg var i en be 
ftandig Exaltation. Det ene Indtryk fordrev det andet, og jeg 
kan ikke ſige, at jeg var glad, men jeg var bedøvet, og forſt 
fenere, naar jeg i min Enſomhed tilbagekaldte mig, bvad jeg 
havde ſeet, gav Erindringen mig behagelige Folelſer, men den 
bragte ogſaa Anger over, at jeg havde forfømt at fee og over— 
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veie faa meget. Da vi en Dag betragtede Capitolets Ruiner, 
udbrød Den ene af mine Landsmend „sic transit gloria mundi.“ 
— Dette Üdbrud ſmertede mig og Taarene traadte mig i Oi— 
nene. Er da Intet beſtandigt? ſpurgte fig. Ikke paa denne 
Jord, min Gut, fvarede han. Jeg blev veemodig. Jeg tenkte 
mig Alt, hvad der var mig kjeert; — det ſkulde Alt forſpinde. 
Jeg grad I Stilhed. Den lyſtige Enrico kunde ligeſaa lidt be— 
gribe min Sorgmodighed, ſom jeg hans Letſindighed; men Stu- 
denten klappede mig venlig paa Kinden; thi han forſtod mig. 

Da Skibet var færdig til at feile til Sicilien for at ind— 
tage Salt for Hjemreiſen, var jeg faa overveldet af at fee og 
hore, at jeg glævdede mig til Roligheden ombord, for at udhvile 
mine Sandſer og ordne mine Tanker. Affkeden fra min nye 
Ven var temmelig let for mig; thi vi ſympathiſerede ikke; hans 
hede italienffe Gemyt greb den mere, men jeg formoder, at han 
fnart blev beroliget ved et andet Indtryk. — Vi kom til Si— 
cilien, hvor jeg vandrede under Orangetræernes Skygger og 
gjennemgik Oldtidens megtige Kampe og Gruſomheder. Efter 
8 Dages Ophold ber ſeilede vi tilbage. Jeg fane Maltha og 
Korsridderne ftode levende for mig. Jeg havde nok at fortelle 
Matroſerne om hvad der havde tildraget fig. Da vi pasſerede 
Gibraltar, begyndte Mindet om Hjemmet og de fjære Forældre 
og Sodſkende at blive levende hos mig og Skibet gik mig for 
langſomt, mine Beffjæftigelfer ombord interesſerede mig ikke — 
Lengſelen havde grebet mig. J Atlanter-Havet kicmpede vi 


i 8 Dage mod en heftig Storm. Det var den førfte Storm, 
jeg bavde feet paa Havet. Skibet vaandede fig under de ſmaa 
Seil; Skipperens og Styrmandens Anſigter robede Uroligbed, 
og kun Matroſernes Phlegma var urokkeligt. — Der opſtege 
mange Slags Alvorstanker i min Sjel og mine Foraldre og 
Sodſkende ſtode idelig for min Indbildningskraft. Endelig ſagt— 
nede Stormen og Vinden blev foielig. Nu fik Alt igjen et 
muntert Udrfeende for mig og den overſtandne Fare var glemt. 
— Vi pasſerede Canalen med ſtrygende Bor; de engelſke og 
franffe Kyſter fvandt hurtig forbi os og den alvorlige Nordfø 
lage atter for os, men venlig og volig. Efter 5 Dages Seilads 
faae vi Land ved Skudesnces. Mit Hjerte bankede voldſomt. 
Hvilken Forſkjel paa de nøgne Klipper og Italiens ſmilende 
Enge og ſkyggefulde Skove! og dog takkede jeg Gud inderlig 
for at ſee mit kolde Fodeland igjen. Folgefonden traadte frem 
og jeg gred, men nu ei fom ſidſt af Kummer, men af Glade. 
Vi pasſerede mit Hjem. Hvad vide jeg ikke have givet for at 
bave Vinger og dermed at kunde flyve i mine lengſelfulde For— 
ældres Favn! 

Vi faae atter Bergen; men hvor ſmaat forekom mig ikke 
nu Alt ber. Kun Ulriken og Fløifjeld forekom mig værd at 
fee paa. Slige Fjelde har man dog ikke i Italien, ſagde jeg 
ſtolt. Der har man jo Vulcaner, ſagde Skipperen tørt. Det 
er ſandt, ſagde jeg nedſtemt; thi min Fadrelandsſtolthed Havde 
derved faget et Skaar. 


J Bergen traf jeg en af min Faders Sognefolf. Jeg 
gik ombord i hans Baad og den næfte Dags Morgen lage jeg 
henrykt af Glede i mine Forceldres Arme. Deres Glæde over 
at ſee mig raſk og ſund igjen var ſtor. Jeg begyndte at for— 
telle, hvad jeg havde feet, men Billederne lobe rundt for mig; 
jeg vidſte ikke, hvor jeg ſkulde begynde og bvor jeg ſkulde ende. 
Forſt ſenere kunde jeg ſamle mine Tanker og fortælle om min 
Reiſe i en ordentlig Tidsfolge, og Forældre og Sødffende hørte 
da med Interesſe paa den vidt bereiſte Dreng. For min Fa— 
der var mine Jagttagelſer over Navigationen og Sovaſenet et 
lovende Forvarſel for min Aandsvirkſomhed og min Moder 
lyttede ifær til min Beſkrivelſe over den deilige italienſke Natur. 
Et dulgte jeg for dem: mine bittre Følelfer ved at ſige Hjem— 
met Farvel og min Glade over at gjenſee mit Fodelands Klip— 
per og den fjære Folgefonden; thi min barnagtige Forfængelig- 
bed ſagde mig, at deslige Folelſer ikke ere mandige. Det er et 
beſynderligt Poænomen, at Drenge ofteſt ſkamme fig ved de Fo— 
lelſer, der ere deres Alder de naturligſte. Det er den fremſpi— 
rende Forfængelighed, der tilhviſker dem, at Folſomhed ikke be— 
ftaaer med Mandighed, og Mandighed er Drengens Afgud. 
Af den ſamme Kilde udſpringer falſk Foleri Hos Pigeborn; 
de troe, at Folelſe er Kvindelighedens Sarkjende og forfeile 
denne ofte ved at forfalde til Foleri. 

De førfte Uger forlob med at gjenſee alle mine fjære 
Steder, og med at fortælle mine Handelſer for alle mine 
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Bekjendtere. Jeg var bleven raſk og ſteerk paa min Søreife, 
og min Moder velſignede nu den driſtige Beſlutning at ſende 
mig paa Søen. Nu ſkulde mine fædvanlige Leretimer igjen 
begynde; men de vilde ikke ſmage mig. Jeg var adſpredt og 
uopmerkſom ved mine Sprogſtudier, og kun Hiſtorie, Geographie 
og Mathematik interesſerede mig. — Min Fader forklarede ſig 
fet Aarſagen og bar over med mig; men laenger hen fagde han 
mig alvorlig, at han ei langer vilde taale min Mangel paa 
Flid. Jeg havde lange bos mig felv omganes med den Tanke, 
at ville forlade Bogen og blive Somand og jeg pttrede den nu 
for min Fader. Han foreſtillede mig venligen det Daarlige i 
denne Tanke; at jeg kun kjendte Somandslivets Solſide, men 
at det faae ganſke anderledes ud, naar det var Levevei. Han 
foremalede mig Billedet af en Storm i Vinterens morke Nætz 
ter under en farlig Kyſt; af Forlis og Livsfare og ſtillede ved 
Siden deraf hans lykkelige og rolige Stilling, ſom Lerer for 
en elſket Menighed og elſket af den. Det kunde ikke overbeviſe 
mig. Endelig ſagde han: tal med din Moder derom, uden 
hendes Samtykke vil Du dog vel ikke forlade os? 

Jeg yttrede min Plan for min Moder. Hun braſt i 
Graad, omfavnede mig og udbrød: kunde Du ville gjøre mig 
den Hjerteſorg? — Jeg forlod hende bedrovet, men ikke over— 
beviiſt. Der blev i nogen Tid ikke talt videre om Sagen, og 
jeg tog alvorlig fat paa mine Studier. Min Fader troede nu, 
at min Grille var bortdunſtet, men det var ei far. Jeg grun— 
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dede beſtandig derpaa og haabede, at mine Forældre vilde give 
efter. Nu blev min ældfte Soſter fyg. Min Bedrovelſe var 
ſtor og da min Moder ved hendes Dodsleie flød hen i Taarer, 
da opſtod Angeren voldſomt i min Sjel. Jeg ſtyrtede i min 
Moders Arme og udbrod: Grad ikke Moer! Jeg vil ikke 
forlade Dig! Jeg vil ikke være Somand, men ffal læfe flittig! 
— Dette Udbrud havde en formildende Virkning paa min Mo— 
ders Sorg, mindre fordi hun havde antaget, at jeg vilde ved— 
blive min Grille, end fordi hun deri ſage Virkningen af min 
barnlige Kjærligbed. Imidlertid blev min Beſlutning førft 
da faſt. 

Tiden nærmede fig, da jeg ſkulde indfættes i Skolen for 
at fuldføre, hvad jeg under min Faders Veiledning havde begyndt. 
Min Fader var uvis i Valget af Stole. Bergens Skole var unæg- 
telig den beqvemmeſte, og havde den Fordeel, at min Fader 
kunde felv have et vaagent Øie med min Fremgang og min 
Moder faae mig at fee i Ferierne; men min Fader frygtede 
for, at min Lyſt til Søen, fom han tydelig merkede ikke var 
uddød, ſkjont jeg ikke yttrede den meer, i Bergen ſkulde finde 
for megen Næring og bendrage min Opmerkſomhed fra Bogen. 
Han tænfte derfor med Alvor paa at ſende mig til en af de 
danſke Skoler, deels for at denne Friſtelſe der kunde undviges, deels 
vel og fordi der havdes Udſigt til at nyde godt af de rige Sti— 
pendier, der ikke kunde være den ubemidlede Mand, der endnu 
havde en Søn at førge for, ligegyldigt. Rectoren i Fredriksborg 
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Skole var hans Ungdoms-Ven og til denne meddelte han ſine 
Bekymringer. Rector tilbød at antage fig mig, og efter 
nogen Kamp med Fader- og Moderfolelſen blev det befluttet, at 
jeg ſtulde ſendes til Fredriksborg. Sommeren kom, og jeg ſkulde 
forlade det fjære Fædrenebjem. Afſkeden gik ikke af uden gjen— 
ſidig Kummer, den jeg vel føgte at fljule, men dog forgjæves; 
at den imidlertid laae dybere hos de omme Forældre end hos 
den livlige, efter Forandringer lyſtne Dreng, er naturligt. — Paa 
en til Oſterſoen beſtemt Jagt fra Stavanger reiſte jeg afſted, og 
Da jeg atter tumlede mig paa Mordføens Bølger, blev jeg vel 
tilmode. — Jeg kom til Fredrifsborg og blev modtagen med 
Fadergodhed af den venlige Rector, Hvis Velvillie aldrig vil 
udflettes hos mig. Hillerøds yndige Natur, og det herlige 
Fredriksborg Slot glædede mig; men jeg favnede den frie blaae 
Søe og den ſtolte Folgefond og den hele Egn forefom mig 
derfor fom et velpyntet Dukkeſkab. Efter Udfaldet af min Prove— 
Examen blev jeg optagen i Skolens øverfte Clasſe. At jeg 
var fremmed i Egnen og for mine Skolekammerater, og ſaaledes 
ingen Anledning havde til Adſpredelſe, bidrog viſt nok fit til 
min Flid; men ifær anſporedes jeg af det Onſke, fnart at blive 
Student, en Stilling, ſom min Fantaſie foremalede mig med de 
meeſt glimrende Farver. Ak! hvor fvandt disſe, da Virkeligheden 
traadte mig imode. 

Jeg arbeidede med Flid og Held og blev derfor mine Le— 
reres Yndling. Rector tilſtrev min Fader og gav ham de gle— 


deligſte Underretninger om min Opførfel og jeg lonnedes 
med Velſignelſer i Breve fra de fjære Forældre. — Jeg havde 
Adgang til Rectors Familie og blev behandlet af dem alle 
ſom en Son og mine 2 Skoleaar henrandt behageligen for mig. 

Blandt mine Skolekammerater var der ifær een, fom fluttede 
ſig med Venſkab til mig — en ung Grev S. — Hvordan 
dette Venſkab opſtod, veed jeg ikke at forklare. Hans aabne ven— 
lige Anſigt og raſke kraftige Færd tiltrak mig ſtrax, og han fluttede 
fig ogſaa ſnart med Inderlighed til mig. Vi vare af næften 
lige Alder, dog var han et Aar ældre end jeg, men paa Sko— 
febænfen vare vi Sidemend og meddeelte hinanden vore Tanker. 
Naar de andre Elever havde Lyft til at drille Udlendingen, 
log han mit Parti, og han havde tilegnet fig en Overlegenhed 
i Skolen ved fine perſonlige Egenſkaber; thi Fodſelen ſpiller i 
Skolen ingen Rolle, og der kan man ſige med Frue Lenngren: 

Den brafvafte Ungen 

Vant Priſet vid vor Dom, 
Då han flog rigtigt Kungen 
Mens Grevfen kaſtad Bums. 

Han yttrede en levende Interesſe for mit fjære Fadrelund 
og blev mig Derved endnu fjærere. Jeg maatte fortelle ham om 
de norſke Fjelde, hvoraf jeg rigtignok felv kjendte fane, men min 
fjære Folgefonden blev fremſtillet i det poetiſke Lys, fom min 
Enthuſiasme fremtryllede. Sqterlivets Idyller vare ogſaa Gjen— 
ſtand for hans Længfel, og han ſagde ofte: — 5 det ſtolte 


2 


Norge og dets kraftige Beboere ſtaaer min Hu; der boer endnu 
Levninger af Fortidens Kraft og patriarkalſke Simpelhed. J 
Dette Blodhedens og Slovhedens Land er ingen Virkſomhed for 
mig. — Jeg foreſtillede ham, at hans lykkelige udvortes Forhold 
bandt ham til Danmark, at ogſaa her var Beftjeftigelfe for en 
virkſom Aand, at Norges Virkſomhed var forbi og at det nu 
kun ſpillede en underordnet Rolle; men han vedblev fin Tro, 
og ſagde: Norge vil endnu opvaagne af fin Dvale; thi Kraften kan 
ſlumre, men doer ikke. — Jeg fortalte ham om min Reiſe til 
Italien og om det mærkelige Rom, fom jeg hapde feet, men vidſte 
alt for lidt om. Det ſkal vi engang beſee ſammen, ſagde han. 
Jeg ſmilede og ſagde, hvordan ſkulde jeg komme did? — Lad 
mig kun ſorge Derfor, — fagde han. Naar jeg talte om Italien 
ſagde han: — Et berligt Land, men en daarlig Nation. Ro— 
mernes Kraft er benfjunfen i Vellyſtens Dynd, der maatte atter 
nordiſk Blod til at opfriſke den. 

Det var naturligt, at denne kraftige Sjel maatte tiltrakke 
mig, og mine Barndomsdromme opfriſkedes ved ham. Vi ſper— 
mede om hvad vi ſkulde udrette i fin Tid og de franſke Heltes 
Bedrifter vare Gjenſtanden for vor Samtale og Beundring. — 
Vi anſporede hinanden gjenſidigen til FUD; thi vi vilde udmerkes. 
— Han havde meget muſicalſk Talent, og anſporede mig til at 
dyrke Muſiken, hvortil han troede jeg havde Anlæg. Han var 
Lærer, og jeg Drev det ſnart ſaavidt, at vi kunde ſpille ſammen. 
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Muſikken blev vor fornemſte Adſpredelſe og vi tilbragte ved den 
mangen lykkelig Aften. 

Vi bleve paa een Tid dimitterede og droge ſammen til 
Kjøbenhavn, fulde af de gladeſte Forventninger. Examen artium 
gik ſerdeles heldig; vi bleve begge udmærkede, og jeg glædede 
mig ligeſaa meget i hans Lykke fom i min egen. — Han boede 
hos en rig og fornem Oncle, jeg paa mit beſkedne Tagkammer 
i Studiſtredet; men ofte beføgte han mig der, jeg ham ſſeldnere, 
ffjønt han have indført mig fom fin Skoleven i Onclens Huus, 
hvor jeg blev naadigen modtagen; men det kolde afmaalte Ceremo— 
niel der vilde ikke ſmage mig og generede ogfaa ham. — Med lige Held 
abfolverede vi anden Examen. Han beſtemte ſig for det juridiſke 
Studium, der dengang faſt var den eneſte Vei for en Adelsmand. 
Jeg hapde altid følt Lyſt til Medicinen, men derom havde jeg 
Intet yttret til mine Foreldre, der anfaae det fom afgjort, at 
jeg ſtulde være Theolog. Efter min Faders Onſke reiſte jeg til 
Hjemmet efter anden Examen og jeg foreſlog min Ven at følge 
med. Han greb med Begjerlighed denne Leilighed til at fære 
Norge at kjende. Med gjenfidig Henrykkelſe omfavnede jeg mine 
Foraldre og Sodſkende. Jeg foreſtilte dem min Ven, men da 
jeg nævnte ham fom Greve, opſtod der en vis Aengſtlighed hos 
min Moder, der kun fjelden havde feet et ſaadant ophoiet Verſen; 
men den muntre jovialſke Yngling vidſte fnart at fordrive denne 
Forlegenhed og efter faa Dage var han ſom Son i Huſet. 

Da jeg gjenſaae Fedrenehjemmet, ſtudſede jeg ved, Hvor ſmaa 
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alle Ting forekom mig. Huſe, Enge, ſelb Oerne og Bjergene 
ſyntes at være blevne mindre i de tre Aar jeg ikke havde feet 
dem. Kun mit Ideal, den alvorlige Folgefonden, ſtod endnu for 
mig ſaaledes fom jeg bavde den indpræget i min Erindring. 

Jeg yttrede Dette for min Fader, der gjorde mig opmærkfom 
paa, at jeg felv i den Tid var voret op til en boi ſterk Yngling, 
og at det var rimeligt, at jeg havde maalt alle Gjenſtande efter 
min egen Storrelſe, og at Forholdet ſtod endnu levende i min 
Indbildningskraft, medens det i Virkeligheden havde forandret 
fig. Denne Forklaring lod jeg gjelde, og den er viſtnok antagelig 
for den Alder; men det ſamme har ofte ſenere hendt mig med 
Steder, fom jeg i min vorne Alder har gjenſeet efter flere 
Aars Fravær, og Grunden hertil er ei let at forklare fig. 
Skulde det maaſke være, at Erindringen, der gjerne udſmykker 
fine Billeder til deres Fordeel og juſt derved bliver os faa fjær, 
ſpiller os dette Puds? 

Min Ven og jeg gjorde en Reiſe til Bergen, for der fra 
at foretage en Vandring til det venlige Voſs og det frygtelig 
ffjønne Sogn, med ſine Oldtidsminder, ſteile Fjelde og ſkjonne 
frugtbare Dale. — Da vi kom ind bar Bergens Vaag, lage 
der et ſtort Skib lige for mig, i bvilket jeg gjenkjendte det, der 
bavde ført mig til Italien. Jeg lagde til, lob op af Falde— 
rebet og hen til Skipperen, der ſtod paa Skandſen, og faldt ham 
om Halſen. Manden, der ikke gjenkjendte mig, blev forundret 
og troede viſt, at jeg var forrykt eller beſkjenket. Hvem er 
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De, min Herre? fpurgte han med fin fædvanlige tørre Mine. 
— Kjender De ikke meer Deres gamle Underſtyrmand? fvarede 
jeg. Nu gik der ham et Lys op, og hans Glade var ligefaa 
ſtor ſom min. Hvor Du er bleven ſtor og ſmuk, ſagde han 
i det han bjerteligen ryſtede min Haand, hvem kunde da vel 
ogſaa kjende Dig igjen, dog om Forladelſe jeg ſiger Du, jeg 
ſkulde vel ſige De til Studenten. Velkommen, og Tak for Du 
vilde ſee til mig. — Nu kommer det forbandede Du igjen. — 
Band ikke dette Du, ſagde jeg, det er mig den kjereſte Tiltale, 
den minder mig om min glade Barndom og om al den God— 
hed, De den Gang vifte mig. Jeg foreſtillede ham min Ven 
den unge Greve, men hos ham gjorde Titelen intet Indtryk. 
— God Dag, min Herre, ſagde han og bod Greven Haanden, 
fom min gamle Underſtyrmands Ven, er De mig bjertelig vel— 
kommen! — Jeg gjorde nu en Runde om i Skibet, og ryſtede 
alle de bekjendte Matroſers begede Hænder. De fleſte af dem 
pare de ſamme fom havde været med paa min Reiſe. De raae 
Menneſkers oprigtige Glædesyttringer frydede mig. Kom nu 
ned i Kahytten, ſagde Skipperen, vi ville drifte et Glas ægte 
Portviin ſammen. Du har Dog vel lært at drikke et Glas 
ſiden Du var med mig. Den Gang duede Du iffe Dertil, 
men Du var Fanden tage mig forøvrigt en flink Gut. — 
Portvinen ſpillede i Glasſet og Skipperen tog frem Apelſiner. 
— De ere plukkede af det ſamme Tre paa Sicilien fom Du 
vilde flyve op i, da den fljæggede Sicilianer- kom efter Dig, 
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ſagde Skipperen, jeg holder af det Tre ſiden den Tid, og 
kjober altid mine Oranger derfra. — Men Du fnakker jo 
ganſke Jydſk; fy, lad det Kloſeri fare og ſnak dit arlige 
Modersmaal. — Det kommer nok igjen, ſvarede jeg ſaa norſk 
ſom jeg kunde, naar jeg kommer til Norge igjen. — De bolder 
altfaa ikke af det Danſke, ſagde min Ven. — Hver er god for 
ſig, min Herre, ſagde Skipperen, men jeg lider ikke at vore 
norſke Gukter forlade deres Modersmaal, det Danſke klinger. 
mig for qvindeagtigt i en kraftig Normands Mund; men faa 
gager det; de fordærve os vore norſke Gutter i det blodagtige 
Kjøbenhavn. — Hvorfor have vi ikke Univerſitet, eller hvad 
det heder, i vort eget Land? — men Inden vil have os under 
ſig, det er Sagen. 

Jeg vilde, for min danſke Vens Skyld, føge at forandre 
Samtalen, for at ikke Skipperens patriotiſke Iver ſkulde fore 
ham forvidt, og bad ham fortelle mig, bvordan han havde 
faret og hvor han havde været ſiden vi ſaages. Det lykkedes. 
Nu fortalte Skipperen mig om fine Neifer og de udſtandne 
Storme og hans Fortælling, der var udſpakket med Søterminer, 
fatte mig ind i hiin Tid, da jeg lærte at forftaae dette Sprog. 

Du ſkal vel være Preſt? ſagde Skipperen, dertil er Du 
min Salighed for god; kaſt Bogen og bliv Sømand, det er en 
heel Deel bedre end at præke for Strilen. Jeg vil være Doctor, 
fvarede jeg. — Nu, nu, fvarede han, det er dog en Deel bedre. 
Naar Du kommer igjen fom Doctor, kunde jeg ønffe mig en 
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Koldfeber, for at Du kunde curere din gamle Skipper; men 
holdt Du ikke god Üdkik og ſtyrede ſmalt naar jeg lage paa 
en Leger, faa ſkulde jeg have med Dig at beſtille. Du maae 
vide, jeg har endnu ikke Tid til at fortøie i Kirkegaarden; thi 
jeg mage førft flaffe min Nils Skib under Foden og min Anna 
en Mand; men naar det er gjort, faa for mig gjerne, op med 
Noret, bras fqvær og Fordevind i Havn. 

Vi tilbragte et Par Timer hos den jovialſke Skipper og 
gik derpaa i Baaden for at gage i Land ved Toldboden. 

Hvor dette Naturmenneſkes trobjertige Venſkabsyttringer 
og djerve Fædrelandsfind gladede mig, ſagde min Ven, det 
er noget Andet end vore fornemme Cavallerers afmaalte kolde 
Hoflighed, hvori der hverken findes Hjerte eller Kraft. 

Efter et kort Ophold i Bergen fortſatte vi vor Reiſe over 
Voſs til Sogn. Min Ven kunde ikke blive kjed af at betragte 
den ſtolte Natur og at omgages de trohjertige Indvaanere. 
Vi beſteg de boieſte Fjelde, tilbragte Nætterne i de røgede 
GSæterbytter, udhvilede os i Præftegaardene, og min Vens En— 
tbufiasme for Norge ſteg med hver Dag. Kan vel Schweitz 
være ſkjonnere, fagde han. — Ja! ja! det ſkulle vi engang ſam— 
menligne. Jeg lod disſe Hentydninger gane ind af det ene 
Øre og ud af det andet; thi jeg havde ingen Ahnelſe om, at 
de engang ſkulde gage i Opfyldelſe. 

Eſter fire Ugers Omſtreifen kom vi tilbage til Praſtegaar— 
den og modtoges med Glæde af min Familie. S. var nu 
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fom et Lem af Familien og det faldt Ingen ind at tanke paa 
hans Grevetitel. Da Tiden til hans Afreiſe nærmede fig, her— 
ſtede der en almindelig Bedrovelſe, og S. var ikke mindre ned— 
flaaet ved at ſkulle forlade fine Forældre, fom han kaldte min 
Fader og Moder. Efter mine Foraldres Onſke ſkulde jeg 
opholde mig Vinteren over hos dem og neſte Foraar begynde 
mine Embedsſtudier, men S. ſkulde om Hoſten reiſe tilbage til 
Kjøbenhavn. Jeg fulgte ham til Stavanger, hvor han tog 
med et Skib til Helſingoer og vor Ufjted var hjertelig men 
fuld af Haab om et fnarligt Gjenſyn. 

Om min fremtidige Beſtemmelſe var der endnu ikke talt 
mellem mine Forældre og mig. Det lod, fom de antog det fom 
givet, at jeg ſkulde være Praeſt, og jeg onſkede ikke at rive dem 
ud af denne Tro for Tiden. Min Moder langtes efter at 
høre mig prake og min Fader ſamtykkede deri. Jeg vilde ikke 
nægte dem denne Glæde, og jeg optraadte paa min Faders 
Prakeſtol. Skulde jeg bedomme mit Talent efter den Virkning, 
det frembragte, da maatte jeg være ſtolt deraf; thi hele Menig— 
heden grad; men jeg var upartiſk nok til at indſee, at mit 
Publicum var let at henrive. Mine Foraldres Bevagelſe reiſte 
ſig ſikkert af andre Kilder end af min Veltalenhed, og Almuen 
troede vel, at det faldt af fig felv, at de vare forpligtede til at 
grade, naar deres fjære Præfts Son og deres gamle Andling 
prækede for dem. — Dette gav imidlertid Anledning til en 
Forklaring. Min Fader roſte mine Anlæg og ſpaaede mig at 
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blive en færdefes god Prædifant. Jeg kunde nu ikke længer 
lade dem være i Uvidenhed om min fattede Beſtemmelſe, og 
erklrede dem, at jeg havde valgt Medicinen til mit Studium. 
— Dette vakte en almindelig Bedrovelſe og jeg beſtormedes 
med Foreſtillinger og Bonner. Efter nogen Vid indſage min 
Fader, at det vilde være forgjeves at tvinge mig ind paa en 
Bane, hvortil jeg ingen Lyſt følte, og jeg reiſte det næfte For— 
aar til Kjøbenhavn, for med mine Forældres Samtpkke at be— 
gynde mine medicinffe Studier. Afſkeden var mindre tung end 
ved min forſte Afreiſe. Vi havde paa begge Sider vant os 
til at undvære hinanden og Nodvendigheden ſamt Haabet om et 
glad Gjenſyn lettede os Byrden. Havde vi den Gang ahnet, 
at dette Gjenſyn aldrig ſkulde finde Sted, vilde det veret an— 
derledes; men Tak ſkee Forſynet, der har trukket et ugjennem— 
trængeligt Slor for vor Fremtid. 

Jeg ſteg raſk og fuld af Haab i Land paa Kjøbenhavns 
Toldbod, og min førfte Gang var til min Ven S. — Han 
havde forladt fin Oncles Huus og havde leiet fig to Varelſer 
paa Nørregade. Jeg tog foreløbig ind til ham, indtil jeg havde 
faaet mig et beſkedent VBærelfe leiet; thi hans Tilbud om at 
forblive bos ham, vilde jeg ikke modtage, deels fordi jeg anfaae 
en vis Afbængighed af Vennen for en farlig Anſtodsſteen for 
Venſkabet, deels fordi vore Studier vare faa forffjellige, at vi 
maatte genere binanden. 

Kjøbenhavn var den Tid et farligt Opholdsſted for unge 
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Menneſker af en livlig Charakteer. Den franſke Revolutions 
Frihedsideer havde løsnet mange Baand, der før holdt den 
ſtuderende Ungdom i Tomme. Begreberne Frihed og Lighed 
bleve her ligeſaavel misforſtaaede ſom andenſteds, og de loſe 
religiøfe Grundfætninger, fom udgik fra Frankrig, ſmittede mange 
unge Menneſker. De, der vilde anſees for Genier, maatte lade 
haant af Religion, Rang og Stand; — Fornuften var Tidens 
Afgud, men dens Bæfen begreb man ligeſaalidt fom Joderne 
den Guldkalv, de dandſede om. — P. A. Heiberg og Malte 
Bruun arbeidede paa at rokke de politiſke Forhold, Horrebow 
og T. C. Bruun gnavede paa Religion og Moralitet, og mange 
af de fvagere Hoveder hengav fig blindt til denne Letſindighedens 
Ruus, menende dermed at have ſig til Geniernes Rang. In— 
tet ſkulde troes, Alt ſkulde begribes, og hvad man ei kunde de— 
Ducere for den ydre Sands, maatte forkaſtes fom Fordom og 
Overtro. At der gives noget Helligt, noget Overſandſeligt, 
fom ei er klart for os, maatte ikke nævnes, hvis man ei vilde 
udfætte fig for Haan. At vi ei engang kunne deducere vor 
egen Filværelfe, men nodes til at opfatte Dette Begreb ved 
Troen, vilde man ei agte paa; beviis, var det almindelige Om— 
qvæd paa enhver Underſogelſe. — At Moraliteten ei vandt ved 
denne Ideernes Forvirring, var let at forudſee. 

Jeg kom til Kjobenhavn med ftrænge, religioſe og moralſke 
Begreber. Mine Foraldres Exempel, meer end deres Ord, 
havde indprentet dem i min barnlige Sjel; min elſkede Lærer 
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havde vedligeholdt dem, og det var naturligt, at den Letſindighed, 
fom herſkede mellem mine Samtidige ved Univerſitetet, faarede 
mig dybt. Jeg forføgte at befjæmpe de herſkende Meninger; 
men mine Ord vare Roſten i Orken og min Lon var kun Haan. 
Prak Praſteſludder for dine Bønder i Norge, hedte det, men 
kom ikke til os med faadant. Vi ere vorne fra Faldhatten, 
for os er Fornuftens Lys opgaaet! Jeg trak mig tilbage fra 
al Omgang undtagen med min fjære S. og uden denne Ven 
vilde jeg blevet en Menneſkehader. — Vi ſamtaledes ofte og 
alvorligen over Tidernes Tegn og vores oprigtige Venſkab og 
aabenhjertige Meddelelſer reddede os begge fra at blive henrevne 
af Tidens Strom. — Min Ven vaklede, hvad den religioſe 
Tviſt angik. Hans Barndom var henrunden meer mellem leiede 
Bevogtere end under en fjærlig Moders og en klog Faders 
Oine. Religionens Sandheder vare ham vel bekjendte, men de 
bavde ikke gjennemtrængt hans Slel, de vare hos ham ikke ind— 
ſugede med Modermælfen, og Scepticismens Spidsfindigheder 
havde for ham noget Filtræftende. Mig vare derimod Ligheds— 
Begreberne tillokkende, og gik jeg end ikke til den Merlighed 
fom de fleſte Sværmere, ikke at ville erkjende nogen Autoritet, 
faa kunde jeg dog ikke antage, at Adel og Rang vare Andet en 
Narrebjelder, hvormed Kongerne vingede Daarerne ſammen for 
at bruge dem til ſine Henſigter. P. A. Heibergs ſkjonne Sang: 
„For ret os ved Jorden at fryde" — var da ny og jeg an— 
førte ofte i vore Diſputer de ſmukke Strayher: 
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Naturen os dannede lige, 
Og Adel er ikkun en Lyd; 
Thi ene bør Menneſket vige 
For høiere Kundſkab og Dvd. 

Ofte Difputerede vi over disſe tvende Gjenſtande. Mine 
Forſvarsgrunde for Religionen vare naturligviis mere ſtilede mod 
min Vens Hjerte og Folelſe end mod hans Fornuft, og den 
inderlige Overbeviisning, bvormed jeg førfægtede mine Sætninger, 
giorde et dybt Indtryk paa ham. Han begyndte at erkjende 
noget Høiere, noget af Jordlivets Forhold Uafhengigt; han følte, 
at alle bedre Folelſer udſprang fra og ſmeltede ſammen med 
Troen paa det Evige, at Religionen er Livets Poeſie, Folelſens 
hoieſte Potens. 8 

S.'s Grunde til Forfvar for Standsforſkjel vare hentede 
fra de ydre Forhold. Han var ingen overmodig Adelsmand, 
og Ingen kunde meer end ban erkjende det Uſle i Adelsſtoltheden; 
men han var fod Adelsmand og bavde ofte hort bittre Udfald 
mod de fodte Rettigheders blinde Forfolgelſer, og disſe vare 
indgroede i hans Sjel. Standsfolelſen var formildet af Tids— 
aanden, men ei udryddet ved den. — Jeg erkjender, ſagde ban, 
at Adel er en tilfældig Egenſkab, der ei kan give Individet nogen 
Fortjeneſte; men er den derfor uden Nytte? Blot fom en Spore 
til at ſoge at udmærte fig, for ikke at gjøre et bædret Navn 
Skam, har den frembragt gode Virkninger. Og denne Folelſe 
er viſt ikke nogen fordommelig Stolthed, om den end ikke er den 
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boieſte. Troer Du ikke, at Mirabeau, da han fornægtede fin 
Fodſel, var ſtoltere, end de Adelsmend, der vege for hans nye 
Grundfætninger. Diogenes krob ſtoltere i fin Tonde, end Alex— 
ander ſad paa fin Trone. Og hvormed retferdiggjor man Dette 
blinde Had mod Alt hvad der er Adeligt? Ligger der ikke en 
usſel Inconſeqvents i dette Had? — Man agter ei Adelsmanden 
fordi Adel er en tilfeldig Egenſkab, fom han ingen Fortjenefte 
har af. Vel, lad os holde faft ved denne Sætning; Adel er 
tilfeldig — „Adel er ikkun en Lyd;“ men gjør Adel Menneſket 
ikke bedre, hvorfor ffal den da gjøre det ſlettere? — Med hvilken 
Net fordømmer man en Adelsmand blot fordi han er Adelsmand? 
— Hvorfor lader man ikke Menneſket gjelde efter fine erhvervede 
Egenſkaber, og lader det Iilfældige ud af Betragtningen? Er 
Du mindre min Ven fordi jeg er Adelsmand, og kunde Du for— 
fvare for din Samvittighed at elſte mig mindre end jeg fortjener, 
blot fordi Tilfeldet gav mig en Grevetitel? — Tro mig! 
Misundelſen og Stoltheden ſpiller den vigtigſte Rolle i dette 
Adelshad. 

Og bvorledes ſtager det til med disſe Ibreres eget Begreb 
om Ligheden? Erkjende de felv den Lighed, fom de ville paatvinge 
Adelen? — De ville trække Alt hvad der er over dem ned til 
fig, men ville de ogſaa godvilligen ſtige ned til det, der er under 
dem? — Grosſereren ſtige ned til Kremmeren, Kræmmeren 
til Hokeren, Høferen til Wblekjellingen, Proprietairen til Bonden, 
Bonden til Huusmanden, Huusmanden til Digegraveren o. ſ. v? 
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— Og dog følger det af en conſegvent Gjennemførelfe af Ligheds— 
principet, at faa maatte vere. Saalænge Adelen kun er den eneſte 
Skydeſkive, funne JIvrerne trygt ſkyde til Maals; thi deres Antal, 
der fryde fig over denne Leg, er ſtorſt, fom det da ligger i de 
ſaakaldte Forrettigheders Natur, at de fun funne tillægges 
Faa; — men lad Ideen fætte fig faſt og gjære, og det vil ei 
vare fænge inden de, der nu ſkyde ſelv, ville blive Skydeſkiven. 
Større Dannelſe, hederlig borgerlig Stilling, Formue vil da 
træde i de adelige Rettigheders Sted, og Pobelen, der er den 
magtigſte, fordi den er talrigſt og Intet har at tabe, Alt at 
vinde, vil anvende de ſamme Vaaben imod disſe, ſom nu anvendes 
mod Adelen, og det vil da ikke blive ved Sarcasmer og Udfald 
i Skrift og Tale, thi disſe Vaaben fører Pobelen ikke, men 
den vil bruge fine egne Vaaben Næverne, og kjempe for fit 
Maal — Nov. — Er dette da en onſkelig Tilſtand, og tvoer 
man at funne hindre den, naar man forſt har faaet Lighedsideerne 
til at fæfte Rod hos Pobelen og den lerer at kjende fine egne 
Kreæfter? Pariſes Pobel afgiver et advarende Exempel og dog 
vil man ikke agte Derpaa. Det varede ei lenge i Paris, inden 
Hertugen af Orleans maatte kysſe Fiſkerkjellingerne og troer 
Du han gjorde dette af Lighedsfolelſe eller af Nodvendighed. 
Det vil vel ei gage faa hurtigt Hos os, men Maalet, vi ubevidſt 
arbeide imode, er det ſamme og det vil nages. — Slip forſt 
Hyænen los, og fre om Du kan fage den i fit Buur igjen inden 
den er mættet af Nov, eller falder for et dræbende Skud. 
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At Adelsmanden har lettere Adgang til Embeder i Staten 
end den Borgerlige, er viſt en ſkadelig Misbrug; men hvis er 
Skylden? — ikke Adelsmandens, der føger Embedet, men Regje— 
ringernes, der give ham det naar han ei dertil er verdig. Det 
ligger i de borgerlige Indretningers Natur, at der maae være 
Forſkjel i udvortes Stilling. Et Ariſtocrati har til alle Tider 
erifteret og vil exiſtere til alle Tider. Üdryd Adelens og Kund— 
ſkabens Ariſtocrati og Pengeariſtocratiet vil trade iſtedet, og 
troer Du dette er bedre? — Lad Penge blive den eneſte Adkomſt 
til Magt, og de vil ogfaa blive Alles Maal, men vi funne da 
ogſaa grave Intelligentſens og Moralitetens Grav; de ville ſnart 
ſtyrte i den. 

Disſe Argumenter gave mig Stof til alvorlig Eftertanke, 
og ligeſom mine virkede paa S. i den religioſe Retning, virkede 
hans paa mig, til at nedſtemme mine Lighedsfølelfer. 

Saaledes virkede S. og jeg fordeelagtigen paa binanden, 
og naar jeg med Taknemmelighed erkjender, at S.'s Venſkab 
var hoiſt velgjørende for min Forſtand og for mit Hjerte, faa 
kan jeg ogfaa glede mig ved den Tanke, at heller ikke jeg virkede 
lidet paa S. — Vi vare hinanden faa oprigtig hengivne fom 
Benner nogenſinde have været, og Forſkjellen i vore udvortes 
Kaar gjorde intet Skaar i vort Venſkab. Jeg var vel optagen 
i S.'s Oncles Familie, og kom der af og til, for at føle min 
Ven; men vore gladefte Timer tilbragte vi paa vore Spadſeer— 
toure og paa mit ſtille Kammer. To Aar henrandt for o8 under 
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flittige Beſkjæftigelſer med vore Studier og vor fortrolige Om— 
gang, hvori Samtaler, Læsning og Bedømmelfer af det Lærte, 
verlede med Muſikpartier. S. havde flyttet et Pianoforte, fom 
han ſpillede udmerket godt, op paa mit Kammer, og et Par 
muſicalſke Benner bleve ſtundom indbudne for at ſpille Qvartetter, 
og disſe Aftener, hvori Smor og Brod og en Sopken Spendrup 
udgjorde det hele Tractement, vare rigere paa Glæder, end et 
Gjeſtebud nogenfinde har været mig. — En Sommer fulgte jeg 
S. til hans Faders Gods i Fyen, og da jeg forud var Fami— 
lien bekjendt fom S.'s fortrolige Ven, blev jeg optagen fom 
Son i Huſet. Jeg tilbragte tre lykkelige Uger i denne fortryllende 
Egn, med at botaniſere, gage paa Jagt, fiſke og at deeltage i 
landlige Sysler. S.'s Fader var en venlig, forftandig men 
ſygelig Mand, der ikke kunde deeltage i vore Udvandringer; men 
deſto gladere var han, naar vi om Aftenen muſicerede, hvori 
S.'s to Soſtre, et Par elftværdige velopdragne Piger, toge Deel, 
da han var Enthuſiaſt for Muſik og havde i fin Ungdom ſpillet 
en færdeles god Violin. — Jeg feed ondt ved at overvinde en 
bis Blyhed i Selſkab, fom mit afſondrede Ungdomsliv bavde 
bevirket; men Omgangen i S.'s Familie gav mig mere Boie— 
lighed og Frihed til at bevæge mig i bedre Cireler, og min 
Blybed blev anfeet, for bvad den ikke var, elftværdig Beſkedenbed. 
— Familien troede fig forpligtet til at gjengjelde mod mig den 
venſkabelige Modtagelſe, S. havde nydt i mine Foraldres 
Huus, og den vifte mig oaſaa al muelig Opmerkſomhed og paa 
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en Maade, der gjorde det klart for mig, at den ydedes af et 
oprigtigt Hjerte. 

Vi reiſte atter tilbage til Kjøbenhavn og toge alvorlig fat 
i vore Studier. Den folgende Hoſt abſolberede S. fin Embeds— 
examen med bedſte Characteer og reiſte derpaa til Fyen for at 
beſoge ſin Familie. Han fandt ſin Fader ſyg og meldte mig 
med Bekymring, at han frygtede for hans Liv. Det varede ei 
lange, for hans Frygt gik i Opfyldelſe, og den gamle venlige 
Mand døde i fin Kones og Borns Arme. 

, Binteren gik med til Familiearrangements og jeg faae ei 
min Ven for det folgende Foraar. Denne Vinter henrandt 
glædeløs for mig; thi jeg havde ingen Ven, med hvem, jeg kunde 
Dele mine ſmaae Glæder og Sorger. Forſtjellig Tenkemaade 
i Henſeende til Dagens Sporgsmaal havde fjernet mig fra 
mine Samtidige og til offentlige Adſpredelſer havde jeg ei Penge 
at afſee. Deſto ivrigere drev jeg mine medieinſke Studier, og 
min Flid erhvervede mig mine Læreres Velvillie. 

J Mai Maaned blev jeg behagelig overraſket ved min Ven 
S.'s Ankomſt paa mit eenſomme Kammer, og ikke mindre ved 
den Plan han havde fattet og nu forelagde mig. Han havde 
beſtemt ſig til at gjore en Udenlandsreiſe paa 2 Aar, og at op— 
holde ſig nogen Tid ved de beromteſte tydſke Univerſiteter og 
tilbød mig fri Reiſe, hvis jeg vilde folge med ham. — Jeg 
udviflede ham mine Betenkeligheder, hvoraf den Standsning, 
ſom dette vilde forvolde i mine Studiers aa var 
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den vigtigſte; thi jeg kjendte ham og hans Stilling for vel, til 
at jeg ſkulde fatte betydelige Skrupler ved den pecuniaire Op— 
ofrelſe fra hans Side, ſom dermed var forbunden. Han forſikrede 
mig, at han dog vilde have en Reiſefalle med fig og at det, bvis 
jeg nægtede at modtage Tilbudet, ingen Beſparelſe vilde have 
tilfølge for bam, men derimod ſkille ham ved den bedſte Deel 
af Reiſens Udbytte. Han havde, ſagde han, alt lange fattet 
den Plan, og gladet fig til at gjøre Reiſen i mit Selſkab, og 
han bad mig indjftændig, ikke at tilintetgjøre hans fjærefte For- 
haabning ved et Afſlag. Jeg forbeholdt mig inden jeg beſtemte mig 
at conſulere min agtede Lærer Profesſor Bang, og at erhverve 
min Fadefs Samtykke, uden hyilket jeg ikke vilde modtage hans 
venſkabelige Tilbud. 

Profesſor Bang raadede mig til at modtage Tilbudet. 
Han foreſtillede mig, at det medicinffe Studium er et Verdens— 
ſtudium, der kunde med Fordeel drives overalt, hvor denne 
Videnſkab dyrkes, og at det i Tiden vilde være mig færdeles 
gavnligt, at have gjort mig bekjendt med fremmede Univerſiteters 
Behandling af de falles Doctriner. Han tilbød fig at give 
mig Anbefalinger med til Profesſorer ved de tydſke Univerſiteter, 
og i fin Tid at gjøre mine Studier ved disſe gjeldende til min 
Fordeel. Min Fader ſamtykkede ligeſaa og Neifen blev ſaaledes 
beſtemt. 

At de to Aar, jeg tilbragte paa denne Reiſe, vare de meeſt 
inſtructive og nydelſesrige i mit Liv, kan let ſkjoͤnnes. Jeg 
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reiſte i Selſkab med en i alle Henſeender prøvet Ven, og bavde 
ingen Bekymring uden den, at høfte al den Interesſe af Reiſen 
fom var muligt. Det forſte Aar blev tilbragt af os ved tydſke 
Univerſiteter med alvorlige Studier, hver i fit Fag. Det andet 
blev opofret ligeſaa meget til at gjøre os bekjendte med Lande 
og Indvaaneres Characteer, Seeder og Skikke og Kunſterne 
fom til vore færffilte Studier. Vi beføgte det ſydlige Tyſk— 
land, Schweitz, Italien, Franfrig og England og tilegnede os 
Meget af hvad disfe Lande tilbyde af Interesſe og Kunſtnydelſe. 
Botaniken blev overalt mit Yndlingsfag, og jeg gjorde rigt Ud— 
bytte af Planter paa mine Reiſer. 

Bort Ophold i Tyſkland indtraf i en hoiſt interesſant 
Tidspunct, i hvilken mange berømte Mand levede og virkede 
for Videnſkaberne. Gothe, Schiller, Schelling, Fichte, Schlegel— 
erne, Tieck og flere udbredte et merkeligt Lys over Tyſkland. 
Ogſaa min Landsmand Steffens havde tiltrukket fig det lerde 
Tyſklands Opmerkſomhed og ftod i Forbindelſe med de berøm- 
tefte Mænd paa den Tid. J Leipzig gjorde vi hans Bekjendtſkab 
og ved ham kom vi i interesfante Forbindelſer med flere af vor 
Tids udmærfede Forfattere. 

I Leipzig boede vi hos en Familie Schjonemann, der viſte 
os megen Godhed, og med hvem vi ſtod paa en venffabelig 
Fod. Manden var en formuende Kjobmand med et ævelt Hjerte 
og megen Dannelfe. Han havde en Søn og tvende elffværdige 
Dottre, Der begge vare forlovede med agtværdige Borgermænd. 
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Sonnen ſtuderede ved Univerſitetet og var en ung Mand med 
gode Kundſkaber og en venlig Characteer; men desværre havde 
han en Lidenſkab for Spil, der foruroligede Familien i hoi Grad 
og med Grund. 

Efter Faderens Anmodning foreſtillede vi ham de ſorgelige 
Følger af denne Lidenſkab. Han erkjendte fin Feil og dens 
fandfynlige Følger: men havde ei Kraft til at modſtaae den. 

Da vi kom til Hamburg og kunde dine danſk Grund, følte 
vi os inderlig glade; men desværre blev min Glæde forvandlet 
til Sorg ved et Brev, jeg der modtog fra min Moder. Hun 
berettede mig nemlig, at min elſkede Fader for to Maaneder 
ſiden var Død efter en fort Sygdom, og bad mig at gjøre en 
Reiſe hjem for at overlegge med hende angaaende min yngſte Bro— 
ders fremtidige Skjebne. Han var nemlig i Bergens Skoles 
oberſte Clasſe, men hun befrygtede, ei at have Evne til at holde 
ham frem til Studeringerne, og var ifær bekymret for ham 

Min Ven troſtede mig paa det bedſte og tilbod mig med 
fin ſedvanlige Wdelmodighed fin Hjelp; men min Folelſe mod— 
fatte fig at modtage noget yderligere Beviis paa hans Venſkab 
for mig. Jeg bar altid troet, at Venſkabet, for at være varigt, 
ikke mage trykkes af Forbindtligheder af den Art, der ere mindre 
byrdefulde for Meren end for Modtageren, og at ifær i Venſkabs— 
forhold en vis Uafhengighed er nødvendig. At vde Velgjerninger 
er for et edelt Gemyt en ſand Glede, en moralſk Luxus, om 
jeg faa maa kalde det, men denne Luxus er, fom den udvortes, 
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nedtrykkende for den, der kal modtage den uden at funne gjøre Gjen- 
gjeld. Jeg vilde imidlertid ikke ſaare min Ven med noget beſtemt 
Afflag, men bad ham at overlade til mig at fatte Beflutning, efter 
at jeg bavde underſogt Forholdene. — Reiſen havde nu tabt 
fine Gleder for os, og vi ilede fnareft muligt til Kjøbenhavn, 
hvortil jeg ankom med et tungt Hjerte. 

I Kjøbenhavn opholdt jeg mig kun i 8 Dage og gik Derpaa 
ombord i et Skib, der gik til Bergen. Vor Neife var heldig 
og jeg forlod Skibet ved Storøen, for i en Baad at ile til mit 
Hjem, hvor jeg traf min fjære Moder, bedrøvet men reſigneret 
fom beftandig. Hvad der bekymrede mig end meer, var de Spor 
af Sygeligbed, jeg opdagede hos hende, og fom mit kyndigere 
Oie ikke kunde henregne til Folgerne af hendes Sorg, men til 
tærende Bryſtſygdom, der ſpagede mig, at jeg ogſaa ſnart vilde 
begræde hendes Dod. 

De nødvendige Forandringer, ſom udfordredes i min Moders 
ydre Forhold, Opgjørelfen af min Faders Regnſkabsforhold, 
Indretningen af min Moders Enfefæde og andre Arrangements 
fordrede min Nærværelfe den paafolgende Vinter, og jeg havde 
den Glede at funne fjerne fra hende alle fmaalige Bekymringer, 
og at opmuntre hendes dybt nedſtemte Sind. Min ſtorſte Be— 
kymring, hendes Sygelighed, blev aldrig nævnt mellem os, og 
jeg kunde ei merke, at hun havde nogen Anelſe om fin betenkelige 
Helbredstilſtand. 

Jeg reiſte til Bergen for at underſoge min Broders Frem— 


— 420 — 


gang og at overlkvgge med den venlige Rector, hvad der ſkulde 
foretages med ham. Jeg fandt, at han om et Aar vilde blive 
demitteret fra Skolen; men Rectoren raadede mig derbos, paa 
Grund af hans gode Evner og uafbrudte Flid, at tage ham 
ud af Skolen, felv at læfe privat med ham og tage bam med 
til Kjøbenhavn den paafolgende Sommer for felv at demittere 
ham til Univerſitetet. — Dette Raad blev fulgt og min Broder 
ledſagede mig ſaaledes hjem, bvor vi fælles anftrængede os, for 
at naae det tilſigtede Maal, og jeg havde den Glade at erfare, 
at det ſikkert vilde lykkes os. 

Da jeg den folgende Sommer havde opgjort alle min Faders 
Embedsaffairer, og ſeet min Moder etableret i hendes nye Bolig, 
fagde jeg hende Farvel med dyb Rorelſe; tbi jeg bavde en 
Anelſe om ei at fee hende igjen, fom hun, til min Treſt, ei 
ſyntes at dele. — Min Broder fulgte mig fuld af de Forhaab— 
ninger, ſom ere egne for hans Alder. Hendes Velſignelſe fulgte 
os, og bun var nu den, der meddeelte Troſt. 

Vi kom lykkelig til Kjobenhavn, og der fortſatte vi vore 
Arbeider, der lykkedes faa vel, at jeg til førfte Examen artium 
demitterede min Broder, der beſtod den med laudabilis. — Nu 
tog jeg atter for Alvor fat i mine medieinſke Studier, fom faa | 
fænge havde været afbrudte. Vel havde jeg erhvervet mig mange 
Kundftaber å Faget paa min Neife, faa jeg kunde fige, jeg var 
kyndigere i Medieinen end da jeg tiltraadte den; men de Detailler 
og Formkundſkaber, fom udfordres til Examen, vare for en 
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Deel tabte og maatte op inden jeg kunde underkaſte 
mig den. 

Den folgende Vinter ſkulde medbringe et haardt Stød for 
os. Et Brev fra min Faders Eftermand underrettede os om, 
at vor dyrebare Moder hvilede ved den elſkede Mands Side. 
Et andet Brev fra Provften, min Faders gamle Ven, bragte 
mig det Tilbud fra ham, at beſorge min Moders fage Efterladen— 
ſkaber realiſerede og ſende os Belpbet. 

Nu ſtod jeg tilbage fom min Broders eneſte Støtte. Det 
paalage mig fom en hellig Pligt, ikke at lade hans gode Evner 
gage tabte af Mangel paa Underftørtelfe. Den Capital, fom vor 
Moders Bo var udbragt til, var I det Hoieſte tilſtrakkelig til 
at han uden Naringsſorg kunde fortfætte fine Studier, men 
ſkulde dette lade fig gjøre, var der Intet for mig, og jeg anfaae 
det for min Pligt, at føge anden Udvei. Min tro Ven vilde 
vift med Glæde have underftøttet mig; men da jeg kjendte hans 
Hjerte og af Grundfætning ikke vilde modtage hans Hjelp, ſkjulte 
jeg den veconomiffe Grund til min Kummer for ham, og han hen— 
regnede min morke Sindsſtemning mere fra mit lidte Tab af en 
elffet Moder, bvis høie Bærd han havde fært at ſkatte. 

Paa den Tid var Der opftaaet en vis Mani for den mili— 
faire Stand blandt Studenterne ved Kjobenbavns Univerſitet. 
De Franſkes Vaabendaad og de berømte Navne, der ligeſom 
Meteorer vare pludſeligen opſtegne af Revolutionskrigen, havde 
givet Militair⸗Standen en vis Anſeelſe, og mange livlige Hoveder 
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var blevne berufede deraf. Flere Studenter, ja felv Candidater 
havde føgt og faaet Anſcttelſe i Armeen, deels for derved at 
ſkaffe fig Fortrin til civile Embeder, deels af reen Lyſt til Stan- 
den og med Beſtemmelſe at vedblive i den. For mig bavde 
Standen i og for fig intet Tillokkende; men jeg betragtede den fom 
et Middel til at nage mit Maal, min Broders og min egen 
videnſkabelige Banes Fuldendelſe, idet jeg ved min Gage kunde 
underholde mig og ved Siden af de fage Beſkjeftigelſer, Militair— 
ftanden paalagde mig, kunde fortfætte mine Studier, naar jeg 
kunde blive anſat i et i Kjøbenhavn garniſonerende Regiment. 

Da denne Plan var bleven faſt hos mig, betroede jeg mig 
til min Ven S. med Anmodning om hans Hjelp til at nage 
mit Maal, ſom jeg haabede han kunde og var overbeviſt om han 
vilde anvende for mig gjennem ſin Oncle, der var Deputeret i 
Krigscollegiet. Jeg fremſatte ham mine Grunde og han maatte 
erkjende deres Gyldighed, ligeſom han maatte reſpectere min Fo— 
lelſe, der ei tillod mig at modtage hans Pengeunderſtottelſe. 
Efter en haard Kamp mellem hans YGdelmodigbed og min Be— 
ſtemthed, lovede han at tale med fin Oncle for mig om Anſattelſe 
i Armeen. Jeg blev faldt op til Generalen, hem jeg aaben— 
hjertigen forelagde min Plan og Grundene derfor og han, der 
altid havde viiſt mig megen Godhed, fatte ifær Pris paa den 
Uegennyttighed, hvormed jeg havde afflaget min Vens Underſtot— 
telſe. Dette Trek, ſagde han, viſer mig meer end noget Andet, 
at De er min Neveus oprigtige Ven, ligeſom hans Bedrovelſe 
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over, at De ei vil modtage hans Hjelp, viſer mig hans oprigtige 
Venſkab for Dem. Sande Venner bor aldrig ſtage i noget 
Forpligtelſesforhold til hinanden, thi dette er altid i ſtorre eller 
mindre Grad ydmygende for den, der modtager Hjelpen, og paa— 
fægger Meren et Delicatesſeforhold, der hindrer Meddelelſens frie 
Sving. — Jeg ſkal med Glæde virke for Dem i Collegiet, og 
De ſkal nærmere høre fra mig. — Efter nogen Tids Forlob 
fød han mig atter kalde, og gav mig Valget mellem en Lieute— 
nants Poſt ved et af de jydſke Regimenter og i Marinercorpſet. 
Det ſidſte Korps ſtod ſom bekjendt i ondt Rygte, og Generalen 
gjorde mig opmeerkſom derpaa, men bad mig tillige betenke, at 
mangen brav og haderlig Officeer var anſat derved, og at det ifær 
vilde paaſkjonnes, naar jeg ved mit Exempel kunde bidrage til at hæte 
dette Korps. For mig var Valget let; Marinercorpſet var ſta— 
tioneret i Kjøbenhavn, hvor jeg kunde fortfætte mine egne Stu— 
dier og gage min Broder tilhaande i ſine. — Jeg modtog derfor 
med Erkjendtlighed Unfættelfe fom Lieutenant i Marinercorp— 
ſet og begyndte med Jver at gjore mig ſkikket til min militaire 
Lobebane. 

Det var i Foraaret 1800 jeg tiltraadte min militaire 
Bane. Sommeren gik ben med at lære Fjeneften og dens 
mange ſmaalige Detailler, der for den, der ei fætter fig ind i 
Forholdet, men kun dommer efter Skinnet, ſynes at vere pe— 
dantiſke Narrerier, men fom den Erfarne let vil erkjende for 
nodvendige, naar Een ſkal lede og commandere en Sperm ofte 
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ryggesloſe Menneſker, der ei ſtyres af Fornuftens men af Li— 
denſkabernes Stemme. 

Med en alvorlig Villie faldt det mig ei vanffeligt at gjøre 
mig duelig i mit Fags techniſke Deel, og mine Foreſattes Til— 
fredshed erhvervede jeg ved nøiagtig Opfyldelſe af mine Pligter. 
— Fra Hoſtmanoverens Tilendebringelſe begyndte jeg atter 
med Alvor at fortfætte mine medicinffe Studier og benvendte 
iſer min Opmerkſomhed paa de til Examen nødvendige Di— 
ſcipliner. 

Som jeg en Dag ſad ved mit Arbeidsbord fordybet i 
mine Studier, bragte en Ordonance mig Ordre fra min Com— 
pagnie⸗Chef at optage en nylig bvervet Recrut i Execeerſkolen. 
Jeg bad ham komme ind, og bbor ſorgeligen overraſkedes jeg 
ikke ved at fre min unge Ven Schjonemann ſtaae for mig. — 
Jeg hapde neppe Beſindelſe nok til at afſkedige Ordonancen, 
for at ſkjule mit Forhold til Recruten. Schjonemann ſtod for 
mig fom en til Døden dømt Forbryder, da han ved forſte 
Oiekaſt gjenkjendte mig. Efter en Stund at have betragtet ham 
med et rørt Hjerte, fagde jeg til ham: fjære Fritz, er det kom— 
men dertil med Dig? — Ja! fvarede han med paataget Lige— 
gyldighed. — Er det ikke den rette Vei til Hader og Lykke i 
vor Tid? De har jo ſelb betraadt den! 

Fritz, Fritz! udbrød jeg, ſog ei at fljule din Stilling 
for mig, det er ei frit Valg, der har bragt Dig til denne Be— 
flutning, det er felvforaarfaget Nod og Fortvivlelſe, eller 
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maaſke hvad der er endnu værre, en Forbrydelſe. Skjul Intet 
for mig! Jeg kunde maaſke endnu redde Dig. Tank paa 
dine viftnof dybt nedtrykte Forældre og Sodſkende; at et 
langt Liv fuldt af Trang, Kummer og Ydmygelfe ligger for 
Dig og at Du paabyrder Dig Unfvaret for at have lagt dine 
Foraldres graae Haar i Graven af Kummer og forbittret dine 
Sodſkendes Ungdom ved Sorgen over Dig. Var oprigtig mod 
mig! Jeg har Benner, der formaae at redde Dig. Det vil 
ei være vanſkeligt at udloſe Dig og ſkaffe Dig Midler til at 
vende tilbage til dine bekymrede Forcldre. Gjør mig blot 
til din Fortrolige. 

Den kunſtige Jisſkorpe, hvormed han havde omgivet fit 
Hjerte, ſmeltede pludſelig. Han braſt i Graad og efter nogen 
Tids forgjeves Anſtrengelſe for at tale, udbrød han krampagtig: 
Nei! nei! mig kan Intet redde; jeg er fortabt for evig og for 
mig er Intet tilbage uden at doe for en Fiendes Kugle eller, 
for min egen. Du kjendte mig blot ſom Spiller; jeg ſtaar 
nu for Dig fom Tyr! 

Jeg gav et ubvilkaarligt Skrig ved dette Ord, og holdt 
Haanden for mine taareblændte Oine. — Efter at have beſindet 
mig noget, horte jeg et Fald, faae op og fane det ulykkelige 
Menneſke befvimet for mine Fodder. 

Jeg fit ham fnart til Beſindelſe igjen, og da ban noget 
havde beroliget fig, bad jeg ham om at fortælle mig fine Hen— 
delſer. — De vare lig faa Manges, der betræde den ulyffelige 
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Bei fom han. Spilleraſeriet havde bragt ham til det Aderſte. 1 
Hans Fader kunde og vilde ei langer betale hans Gjeld; 
han vilde friſte Lykken ved mye Greb i Pandoras Ef, 
Fortuna fvigtede ham, Fortvivlelſen greb ham, han ſtjal en 
Bors af en lykkelig Medſpillers Lomme, og af Frygt for Op— 
dagelſe flygtede han fra fit Fædreneland. Han kom til Ham— 
burg, ſpillede atter, tabte og blev udſtodt, ſneg fig fom Dag— 
fønner gjennem Landet og befluttede at lade fig hverve til Ma— 
rinerne for at frifte fit usle Liv. | 

Mit Fædreland vil jeg aldrig gjenfee, ſagde han, mine 
Forældre maae troe mig Død, thi Sandheden vilde dræbe dem. 
Jeg haabede, at funne være ufjendt her, men nu er ogſaa 
dette Haab glippet, jeg kan ei ſkjule min Skam uden i Havets 
Bolger. 

Ver ubekymret derfor, ulykkelige Ven, ſagde jeg, din Hem— 
melighed ſkal ligge begravet i mit og min Ven S.'s Bryſt. 
Fat Haab; thi maaſke kan din oprigtige Anger forſone Skjeb— 
nen. Imidlertid maa vort tidligere Forhold være ſkjult for 
Alle andre. Jeg tager Dig til min Oppasſer og kan ſaaledes 
i det mindſte bidrage Noget til at lette din tunge Skjabne. 
Hav blot Fortrolighed til mig og foretag ingen fortvivler 
Handling. 

Min venlige Tiltale bragte ham nogen Troſt; han takkede 
mig bjertelig for min Deeltagelſe og lovede at opofre ſig aldeles 
til min Tjeneſte. Jeg meddeelte S. det Forefaldne, og han 
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fovede at bevare Hemmeligheden og førge for, at Schjonemann 
kunde faae noget privat Arbeide, for at adſprede ham og for- 
bedre hans Stilling. — Schjonemann tiltraadte fin Fjenefte, 
opførte fig vel, og var mig aldeles opofret. Min venftabelige 
Behandling bidrog Noget til at adſprede hans morke Kummer, 
men hans Sind forblev nedtrykt, og ofte fandt jeg ham badet 
i Taarer. Han afſondrede ſig fra ſine Ulykkeskammerater og 
ſkyede Svir og Spil og jeg følte mig overbeviiſt om, at han 
vilde vende tilbage til Dydens Vei. — Det eneſte, hvorfor jeg 
var bekymret med Henſyn til ham, var en boi Grad af Pir— 
relighed, der i hans merke Timer ikke ſjelden gik over til vildt 
Naſeri, hvori han ikke ſkaanede noget Forhold, men brød ud 
mod hvem det end var. Det var ei fjelden, at han i ſaadanne 
Oieblikke glemte baade ſit Subordinations Forhold til mig og 
hvad han fra Venſkabets Side var mig ſkyldig. Et eneſte Ord 
kunde bringe ham i dette Lune. Jeg behandlede ham med var— 
fom Skaanſel, da jeg indfaae, at det var hans medfødte Wres— 
føleljes Strid med hans Stilling, der bevirkede disſe Udbrud. 
Han følte, at han havde fortjent fin nærværende Sfjædne, men 
han følte ogſaa, at hans Beſtrabelſe for at vende om paa en 
bedre Vei kunde gjøre Krav paa Skaanſel, og at det var uædelt 
at ville logge en førre Bægt paa hans nedtrykte Sind end 
den, hans tidligere Brøde allerede havde lagt paa det. Hans 
Sind var fom en om Byld, der kan bæres ikke uden Smerte 
men dog med Taalmodighed, far lenge den ei afficeres, men 
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ſom ved den mindſte Berorelſe kan foraarfage en Smerte indtil 
Afſindighed. Mod fine Ulykkeskammerater var ban mindre 
omfindtlig, fordi han foragtede dem og deres Fremturen i Laſten; 
men deſto mindre taalte han af dem, der ſtode over ham og af 
hvem han troede at fortjene og at funne vente Skaanſel. 

Naar faadanne Udbrud vare forbi, benfaldt ban til inderlig 
Anger, og i ſaadanne Oieblikke foreholdt jeg bam med al mulig 
Blidhed og Skaanſel, at han maatte betenke den Stands nod— 
vendige Fordringer, bvori han var indtraadt, og at et eneſte 
ſaadant uforſigtigt Üdbrud mod fine Foreſatte kunde være nok 
til at tilintetgjøre Frugten af bans oprigtige Beſtrabelſer, og 
bevirke ham en beſkjammende Straf, der var afgjorende for 
bans hele Fremtid; jeg foreſtillede bam, at felv jeg, hans ene— 
ſte trofaſte og fortrolige Ven, vilde blive nødt til at overgive 
bam til denne Straf, Hvis han ſkulde fornærme mig paa et 
Sted og en Maade, fom gjorde det til Pligt for mig at til— 
fidefætte Skaanſel. 

Foraaret 1801 trak mørfe Skyer over Danmarks frede- 
lige Himmel. Den engelſke Flaade ſaaes i Kattegat og dens 
Beſtemmelſe var ei uͤbekjendt. — Der blev en travl Virkſomhed 
i Kjøbenhavn; Blokſkibe bleve udhalede paa Rheden og armerede; 
Feſtningsverkerne og Batterierne i Havnen bleve fatte i Stand, 
og en krigerſk Entbuſiasme bemægtigede fig Alle, der fpaaede 
den overmodige Fjende en haard Kamp. Ingen var virkſom— 
mere i fin Tjeneſte, Ingen modigere, Ingen gladere end Schjo— 
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nemann. Det var ei en rag Krigslyſt, der befjælede ham, men 
et Haab fones at tilſmile ham, enten at have fit faldne Rygte 
ved en modig Fard eller, hvilket maaſke endnu var ham fjærere, 
vinde en bæderlig Dod. — Han befvor mig, bvis han ſkulde 
falde, at tilffrive hans Forældre og lette deres nedtrykte Sjel 
ved det Vidnesbyrd, at ban var DVD, ikke uværdig at kaldes 
deres Søn. Da vort Compagnie fik Station paa Vrøvefteen, 
grad han af ſtille Glede, men deeltog ei i fine Kammeraters 
raae Jubel og pralende Lofter. Naar disſe fortolkede hans 
ſtille Færd fom Mangel paa Mod, ſmilede han blot og ſvarede 
Intét til deres vage Anmerkninger. Kun jeg begreb ham og 
havde et vaaget Oie med ban, 

Den 2den April udbredte fine Foranrsſtraaler over den 
Scene, der fnart ſkulde blive een af de blodigſte i Sokrigenes 
Aarboger. Nelſons ſtolte Skibe nærmede fig og Kampen gab— 
nedes. Fra Proveſteen tordnede de førfte Stud mod den over— 
modige Fiende, og ſnart var Alt indhyllet i Rog og Radſel. 
Vi havde vor Station paa Dakket og Schjonemann ſtod ved 
min Side, fom han bavde udbedet fig. 

J Begyndelſen af Slaget fit jeg af en Splint en let Con— 
tuſion i Hovedet, hvorved jeg faldt om. Schjonemann ſtyrtede 
fortvivlet over mig og vilde bære mig ned i Lazarethet; men jeg 
kom ſnart til Beſindelſe og tog min Poſt igjen. Ved en Ufor— 
ſigtighed faldt en Mariner, der beſtandig havde været Schjone— 
manns Uven, overbord. Schjonemann ſtyrtede de eee 
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efter ham, greb ham under Vandet, og førte ham, der ſelv ei 
kunde ſvomme, til Faldrebet, hvorved han blev reddet. - Den 
fjæffe Capitain Lasſen bemærkede dette, og lod mig notere Schjo— 
nemanns Navn. Under hele Slaget vüſte Schjonemann en 
Roligbed og Driftighed i fin Tjeneſte, der ikke kunde undgaae 
hans Foreſattes Opmærffomhed, og der kun blev afbrudt ved 
den Omhyggelighed, hvormed han bevogtede mig. 

Den frygtelige Kamp var tilende, og jeg og Schjonemann 
vare uſkadte komne ud af den. Da vi kom ſammen paa mit 
eenſomme Værelfe, udbrød ban i Tak til Gud for min Frelſe 
og det var tydeligt, at denne var hans meſte Grund til Glede 
og at Døden havde været ham kjarere. 

Hædersmedaillen blev overrakket mig for * og 
Schjonemann kunde ei undlade at udbryde i Jubel; men da 
derpaa hans Navn blev nævnt og han blev fremkaldt for at 
modtage Sølvmedaillen, blev han veemodig og der kom en Taare 
i hans Øie. Han faae paa mig med et Blik, fom tydelig ſagde: 
— Kun Du veed, at jeg er uværdig til at bære et Tegn paa 
Hader. 

Freden var tilbagekaldt, og Alt kom igjen i ſine gamle 
Former. Schjonemanns Sind ſyntes ei opmuntret ved hvad der 
var foregaaet og det ſyntes endog fom hans Pirrelighed var 
foroget derved, at han nu havde en udvortes Hader at forfvare. 
Han var bleven en Gjenſtand for Opmerkſomhed og fine Kamme— 
vaters Misundelſe, og dette ſatte ham i vanſkeligere Stilling 
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end hidindtil og gjorde ham mindre vverbærende mod ydmygende 
Behandling. — Jeg bad ham indftændig være opmerkſom paa 
fig felv og ikke indlade i Kamp med fine Kammerater eller til- 
ſideſette den behorige Reſpect for fine Foreſatte, om endog et 
uforfigtigt Ord fra deres Side maatte faare hans altfor lebende 
Folelſe. Gud! ſagde han, De veed ei, hvilken Kamp jeg har 
at ſtride. En betynget Samvittighed bringer mig til evig at 
lege Skjul med Verden. Min Tilſtand er ſom dens, der er 
frygtſom for Lynild og dog maa leve i et evigt Tordenbeir. 
Kun en ulykkelig Lynſtraale og jeg er ødelagt. En Sfjændfel 
overlever jeg ikke. 

Jeg troede at burde føge at fjerne ham faa meget muligt 
fra hans Kammerater, blandt hvilke en Bekjendt af ham let 
kunde blive optagen, hoorved hans virkelige Forhold kunde op— 
dages. Han førev en udmerket ſmuk Haand og tegnede ſerdeles 
godt. Jeg henbendte mig til Corpſets Chef og bad ham beffjæftige 
ham paa fit Contor eller paa anden Made benytte hans fleerſidige 
Kundſkaber, og det lykkedes mig at faae ham fritagen for den al— 
mindelige Vagttjeneſte. Hermed var han meget fornøtet og ar- 
beidede til fine Foreſattes færdeles Tilfredshed. Hans Sind 
ſyntes nu noget beroliget. 

Ud paa Sommeren blev jeg beordret til at foretage en 
Tjeneſtereiſe til Jylland paa nogle Uger. Schjonemann var ſaare 
bedrovet ved min Afreiſe. Hvordan vil det gage mig, ſagde 
han, naar min gode Genius forlader mig? — Jeg . ham 
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med hans nye Stilling og hans Foreſattes Andeſt; men ingen 
Troſt vilde fane Indgang hos ham. Det lod fom om en mørk 
Anelſe havde bemeſtret fig hans Gemyt. 

Efter to Maaneders Fraperelſe kom jeg tilbage og det 
undrede mig, at ikke Schjonemann indfandt ſig bos mig ved min 
Ankomſt. Imidlertid antog jeg, at han enten ikke vidſte min 
Tilbagekomſt eller at Tjeneſtepligter afholdt bam. Da jeg havde 
meldt min Ankomſt for min Compagniechef, gik jeg bjem og blev 
ftrar derpaa ved en Ordonance befalet, næfte Morgen at møde 
ved en Execution over en Soldat af Corpſet, der ſkulde lide 
den barbariſke Spidsrodſtraf. Denne Straf var I den Tid faa 
hyppig blandt Corpſet, at det ei vakte nogen Forundring, og jeg 
modtog Ordren uden videre Underføgelfe. Mange Forretninger 
beffjæftigede mig om Aftenen og jeg gik volig til Sengs. Den 
næfte Morgen Kl. 8 indfandt jeg mig paa Executionspladſen, 
og blev omringet af mine Kammerater, der beſtormede mig med 
Sporgsmaal, Velkomſthilſener og Fortellinger, faa Delingventen 
rent kom ud af mine Tanker. Hvad ligner min Forfardelſe, 
da Delinqventen blev bragt frem og jeg i ham kjendte Schjone— 
mann. Jeg lob hen til ham og udbrød, fjære Schjonemann, 
hvad har Du gjort? — Han greb krampagtig min Haand, kysſede 
den og braft i Graad. Tilgiv mig! tilgiv mig! foragt mig ikke! 
var Alt bvad han kunde fvare. Her var ei Tid og Sted til 
nogen Forklaring. Executionen ſkulde begynde. Da Haders— 
medaillen blev tagen fra ham, blev han bleg fom Døden, men 
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fagde Intet. Under Executionen gik han med voligt Mod, 
ikke en Lyd eller en Mine forraadte hans frygtelige Kamp. 
Naar han paa fin ſmertefulde og vanærende Gang pasferede forbi” 
mig, faae han paa mig med et Blik, fom jeg aldrig glemmer. 
Da Executionen var forbi, gik jeg hen til ham for at fige ham 
nogle Troſtens Od. Han ſtod med ſammentrykte Læber og 
hans Oine rullede vildt. Tal ikke til mig, ſagde han, jeg er 
vanæret. — Jeg markede, at Tiden ei var den rette til at troſte 
ham og forlod ham med inderlig Bedrovelſe. Han blev bragt 
paa Lazarethet, for at hans blodige Nyg kunde blive forbunden. 
Han vilde ei forblive der, men gik Hjem i fit Ovarteer. Jeg. 
vilde lade ham have Tid til at ordne fine Tanker og udraſe, 
inden jeg talte med ham, og beſtemte mig til den neſte Dag at 
gage til ham. . 

Jeg underføgte hans Brode og fandt, at han havde været 
beordret til Hefterereitte, men at Majoren, en rag og haard Mand, 
havde tiltalt ham for et ubetydeligt Feilgreb i Exercitien paa 
en uverdig Maade, og givet ham et Rap for Fronten. Schjo— 
nemann blev raſende, kaſtede fit Gebehr og udbrød i Trudſler 
mod Majoren. Han blev ſtrax arreſteret. En faadan Subor— 
dinations-Forſeelſe kunde ei taales, og allermindſt i Mariner— 
corpſet, bvor Subordinationens Overholdelſe af gode Grunde bar 
nodvendigere end i den øvrige Armee. Han blev ſtillet for en 
Krigsret og blev dømt til fer Gange Spidsrod og Tabet af fin 
Hedersmedallle. 
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Den følgende Morgen Kl. 9 gik jeg ben til den Ulykkelige. 
Doren til hans Varelſe var aflukket indvendig. Jeg bankede 
paa, men uden at faae Spar. Det gjorde mig engſtlig. Jeg 
lod Døren opbrakke og min ſtakkels Ven lage paa Gulvet, fvøm- 
mende i fit Blod og uden Livstegn. Han bavde fryrtet fig i 
fin Bajonet og gjennemboret fit Bryſt. Paa Bordet lage et 
Brev til mig, hvori han taffede mig for Alt vad jeg havde 
gjort for ham, og bad mig tilgive ham og ſkjule hans ulykkelige 
Skjcbne for hans elſkede Foreldre. 

Denne førgelige Begivenhed gjorde et dybt Indtryk paa 
mig. Jeg var den ulykkelige Anglings eneſte Ven og Fortrolige 
og jeg havde Ingen, bvem jeg kunde meddele mine Folelſer. 
Den eneſte foruden mig, ſom kjendte noget til ham, var min 
Ven S., men ogſaa for ham havde jeg ſkjult hans meeſt trykkende 
Byrde, den vanærende Brode, der kuede hans Sjel. Min Broder 
habde jeg ikke indviet i hans Hiſtorie; thi jeg anſage den fom en be 
troet Hemmeligbed, fom jeg ingen Net havde til at meddele. S. 
havde meldt mig til Jylland, at ban var beordret at foretage en 
Reiſe til Petersborg, bvor han ſandſynligviis vide blive anfat 
ved Legationen, og ſaaledes ſtod jeg ene med min Kummer. — Ma— 
rinercorpſet blev mig forhadt. Jeg faae i bver af dets Mand— 
ſkaber et ulykkeligt Subject, der mindede mig om Schjonemanns 
Skjabne, og det var mig hoiſt modbydeligt at commandere Men— 
neſker, der ved egen Brode vare forſtodte af den Kreds, hvori 
de vare fødte og hvortil de vare opdragne. Mit ſkuffede Haab 
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om, at vedde et Menneſke fra Undergang og fljænke en forvildet 
Son tilbage til fin Familie, martrede mig faa meget meer, fom 
den Glæde, jeg derover havde foreftilt mig, havde forefvævet min 
Fantaſie med glimrende Farver. Vinteren gik hen i førgelige 
Betragtninger og den Beſlutning at forlade Corpſet blev alt 
meer og meer faſt hos mig. Jeg henvendte mig til S.'s Oncle 
og betroede ham Grunden til min Kummer og det Onſke at blive 
forſat til et andet Corps. Sidſtledne Mai lod han mig kalde 
og ſagde mig, at det nu var Adgang for mig til at blive anſat 
i den norſke Armee, og ihvorvel dette ikke ſtemmede overeens 
med min Plan at blive i Kjøbenhavn, greb jeg dog Leiligheden 
med det Forfæt, her at fuldende mine Studier, omendſkjondt 
jeg indfaae, at det endelige Neſultat derved betydeligen maatte 
blive forfinfet. — Min Broder har valgt den theologiſke Bane 
og han er, ved den lille Arv, der tilfaldt os, og nogle Infor— 
mationer, jeg har været faa heldig ved mine Bekjendtſkaber at 
forſkaffe ham, ſikkret de nødvendige Midler til at fuldende fine 
Studier. — Saaledes kom jeg hertil, og at jeg her har veret 
faa lykkelig at finde et nyt Fedrenehjem, ſkal jeg altid betragte 
fom en af mit Livs lykkeligſte Begivenheder. 

Her har De, fjære Fader Vogt, en tro Skildring af mit 
foregaaende Liv. Den tilbyder ingen markelige Begivenheder, 
men den vil vare tilſtrakkelig til at fære Dem at kjende den 
De har optaget med faderlig Godhed, og at forklare Dem Grun— 
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den til, at jeg er i Beſiddelſe af Kundſkaber, der ei ere nod— 
vendige for mit nærværende Fag. 

Tak, min Ven, ſagde Vogt, Peres Fortælling har gledet 
mig i meer end een Henſeende. Jeg gjenkjender deri ſaamange 
Trak af min Ungdomsven, deres ſalig Fader, jeg har deraf 
faaet en tydelig Idee om Deres elffværdige Moder, fom jeg ikke 
har kjendt, men hvis Skildring har overbeviiſt mig om, at 
Deres Fader nod en huuslig Lykke, ban faa vel fortjente, og 
jeg har fært Deres Hjerte end noiagtigere at kjende. Gud har 
ikke ffjenfet mig den Glæde at have en Son, viftnok til mit 
eget Bedſte, men han har i Dem fljænfet mig een. De ſkal 
aldrig favne et Fedrenehuus faalænge jeg og min Kone leve. 
Moer Vogt trykkede taus Bergs Haand og terrede en Taare 
af ſit Oie, og Majoren ryſtede hans Haand og ſagde: De er 
en brav Mand, Hr. Lieutenant; bliv min Ven! 

Rørt forlode de edle Menneſker hinanden, og et Venſkabs— 
forbund blev ſtiftet, der ſkulde vedvare for Livet. 

Efter to Ugers Forlob var Lieutenant Grøn fuldkommen 
reſtitueret og ſkulde nu forlade Præftegaarden. Majoren bavde 
ei feet ham under hans Sygdom og afflog at beſoge ham paa 
en Maade, fom tydelig gav tilkjende, at han ci bavde glemt 
Grons uforſkammede Opforſel mod ham. Den Dag, hans Reiſe 
var beſtemt, ſagde Berg til ham i Vogts Nærværelfe: De har 
fornærmet den hederlige gamle Mand, Hr. Lieutenant, og De 
ſkylder ham en Afbigt. — Jeg giver ham Døden og Djavelen, 
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fvarede Grøn, den gamle IGblefjelling! Har han noget at fige, 
veed han jeg er Officeer og hvor jeg er at finde. — Finder De 
da, ſagde Berg, at det er anftændigt for en Mand, der gjør 
Fordring paa Opdragelſe, at inſultere en Mand, der med Hader 
bærer fine grane Haar? Troer De, at De vinder i den of— 
fentlige Agtelſe, ved at nægte at gjøre Deres Feil god igjen 
paa den eneſte Maade det ftaaer i Deres Magt? — Den Sag, 
fvarede «Grøn, kan han afgjore fom Militair; han har vel ikke 
glemt at bruge fin Kaarde, ſiden han var i Holſteen og ved 
Qviftrum, hvor han jo udovede ſtore Heltegjerninger. Jeg 
er ingen Skolepog, der beder om Forladelſe, og behover ingen 
Skolemeſter til at fære mig vad jeg ſkal gjøre. Lad ham 
komme, faa ſkal jeg mode ham. — Godt, Hr. Lieutenant, fvarede 
Berg, nu forftaaer jeg Dem tilfulde. De troer Dem berettiget 
til at fornærme en gammel Mand, fordi De troer, at han ei 
er ſteerk nok til at lere Dem Mores med fin Kaarde; De 
troer at burde finde Dem fornærmet ved at jeg giver Dem et 
venffabeligt Raad. Deres Fornærmelfe kunde jeg antage for 
en Ubefindigbed i et Ruus, men Deres Nagten af at erfjende 
Dette, og Pukken paa Deres Kaarde, er en Nederdragtighed. 
De ftoler paa åt De er den Sterkeſte. Vel an! Nu er det 
med mig De har at beſtille. Jeg erklærer Dem herved for en 
Usling, og er bered til at beviſe dette paa den Maade De ønffer. 
Jeg bærer ogſaa en Kaarde, og tenker at funne viſe Dem, at 
jeg kan bruge den ligeſaa godt fom min Lanzet. Jeg ſpilder 
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intet Ord meer paa Dem. Enten gjør De Majoren en Afbigt, 
eller maaler Klinge med mig. Jeg foragter det, brutale Ei— 
ſenfresſeri, beſtandig at pukke paa Kaarden; men jeg undviger 
ikke en Kamp, naar det gjælder en brav Mands Wre. — Berg 
forlod med en foragtelig Mine Varelſet. 

Denne Sagens Vending gjorde et alvorligt Indtryk paa 
Gron, det han dog ſogte at ſkjule under en haanlig Mine. 
Vogt tog nu Ordet og ſagde til Grøn i en alvorlig Tone: Hr. 
Lieutenant! Deres Opforſel mod min gamle Ven anſage jeg 
fom en Overilelſe i en oprort Sindsſtemning; Deres Opforſel 
i Dag er en Fornærmelfe mod mit Huus og mod al Velan— 
ftændighed. Jeg billiger Bergs Opforſel i den Grad, at jeg 
ſelb kunde ønffe at være af hans Stand og i hans Alder, for 
at lere Dem en bedre Opforſel. Heller ikke jeg vil ſpilde et 
Ord paa at formaae Dem til at valge den eneſte rette Udvei 
til at forhindre en frandaløs Affaire. Veed De ikke hvad De 
har at gjøre, faa vil min Ven Berg, hvem De ſkylder Deres 
Helbredelſe, vide hvad han har at gjore. Imidlertid maa jeg 
ſige Dem, at jeg maa frabede mig Deres Beſog for Fremtiden. 
Mit Huus ſtager altid aabent for enhver bonet Mand, men min 
Stilling og Characteer forbyde mig, at taale Pobelopforſel 
under mit Tag. Adieu, Hr. Lieutenant! Det gjør mig ondt at 
vi ſkulle ſkilles paa den Maade. 

Grøn, der fandt, at han ikke kunde udøfe fin Galde over 
Præften, og havde den falſke Stolthed, at troe, at ban ei uden 
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Skam kunde give gode Ord, fljønt han nu angrede fin Opforſel, 
forlod med et trodfigt Anſigt Præftegaarden. 

Da Berg fom tilbage, bad han Praſten, ei at meddele 
hverken Moer Vogt eller Majoren hvad der var pasſeret. Jeg 
indſeer, ſagde Vogt, at dette bor faa være, og ligeſaa, at De 
har handlet ret, men jeg er dog ſaare bekymret for Sagens 
Udfald. Er De god Fagter, fjære Berg? Jeg frygter for 
at Grøn, der intet Andet har lagt fig efter, ſkal være Dem 
oberlegen og at De ſkal blive et Offer for Deres Adelmodighed. 

Var uden Bekymring i faa Henſeende, min faderlige Ven, 
ſagde Berg, jeg og min Ven S. have, lige fra vores Skole— 
gang, øvet os ſammen i Brugen af Kaarde og Sabel, og ſtjont 
han erkjendtes for en god Fagter, var jeg faſt altid den Sei— 
rende. J Jena havde jeg mangen venffabelig Ovelſeskamp 
med de bedſte Fægtere blandt Studenterne, men jeg ſtod mig 
godt mod dem, og fik der Renomme for at være en udmarket 
Fægter, der maaſke befriede mig fra alvorlige Kampe. Jeg 
ſkal nok lere Grøn for Eftertiden at viſe Nefpect for Alder— 
dommen, uden at hverken hans Liv eller Helbred ſkal komme i 
Fare. 

En ſtriftlig Udfordring fra Berg beſtemte Tid og Sted, 
og en ung Officeer, der boede i Nabobygden, lovede at mode 
fom hans Secundant. Grøn havde fin Broder med paa Kamp— 
pladſen. Inden Kampen begyndte, opfordrede Berg Grøn til 
at afgjore Sagen ved den fordrede Afbigt for Majoren, men 
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denne fvarede trodſig, at han ei var kommen for at bede om 
Forladelſe. Vel an, ſagde Berg, faa trak. 

Efter nogle UDdfald, der bleve vel parerede og bvori Grøn 
var den Angribende, gjorde Berg en behændig Fegtervending, 
og Grons Kaarde faae paa Jorden flere Skridt fra ham. Tag 
Deres Kaarde op, og bold bedre paa den en anden Gang, ſagde 
Berg rolig. Grøn blev raſende, tog Kaarden og gjorde et 
fortvivlet Udfald uden Virkning. Han fægtede godt, men hans 
Hidſigbed [od bam glemme, at han bavde med en endnu dyg— 
tigere Modſtander at beſtille. Efter at have afpareret nogle 
voldſomme Udfald, ſagde Berg til ham: De noder mig til at 
ende Kampen paa en anden Maade end jeg havde onſket. Han 
benyttede en uforſigtig Blottelſe, ſom Grons Hidſigbed forledede 
ham til, og jog fin Kaarde gjennem Grons Arm, faa den fant 
ned og Blodet ſtrommede ud af den. — Grøn vilde i fit Ra- 
ſeri tage Kaarden i den venſtre Haand og fortfætte Kampen. 
Ingen Übeſindighed, ſagde Berg, jeg fægter ei mod en blesſeret 
Mand. Lad mig underføge Deres Saar. — Seecundanterne 
erklerede Kampen endt, og Grøn, der var bleven mat af Blod— 
tabet, maatte ſlage fig til No. 

Berg, der havde fin Inſtrumentkasſe med, forbandt Saa— 
ret, og gav Grons Broder de fornødne Forholdsregler med 
Henſyn til dets fremtidige Behandling, i det han forſikrede ham, 
at Armen om nogle Uger vilde være fuldkommen helbredet, og 
tilbod fig, 0vis Saaret ſkulde tage en betenkelig Vending, eller 
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Saarfeber af nogen Betydenhed ſkulde indtræffe, at fee til den 
Saarede. 

Den Dag, Kampen foregik, undrede Moer Vogt ſig over 
Bergs Udeblivelſe, og yttrede flere Gange Bekymring for at 
han var ſyg. Det var en faa afglort Sag, at Berg og Ma— 
joren Daglig beføgte Præftegaarden, at en Udeblivelſe kun for— 
garſagedes af vigtige Forhindringer. Imidlertid gik Dagen 
uden at Berg kom, og Moer Vogts Lengſtligbed ſteg. Hun 
vilde ei lade fig berolige ved Praſtens Forſikring, at Berg 
havde ſagt ham, ar han vilde gjøre et Beſog; thi Præften kunde 
ſelb ei godt ſkjule, at han ei var aldeles rolig. — Henimod 
Aften ſagde Præften, at han felv vilde gage ben til Berg, for 
at underføge, hvordan det hang ſammen og ban havde allerede 
ſin Kavai paa, da Berg med en rolig og munter Mine traadte 
ind i Stuen. — Gaae nu ſmukt hen til Moer, fjære Berg, 
fagde Præften, og lad hende føle paa Dem, for at overbevife 
fig om at De er levende; hun har allerede rodet i fine Kifter 
for at hente Sørgedragten frem. — Er Du nu paa din hvide 
Heſt igjen? — ſagde Moer Berg, ja vift var jeg engſtlig for 
at Noget ſkulde være tilſtodt Dem, fjære Berg. De har vant 
os faa til at have Dem om os, at en Afvigelfe fra det Swd- 
vanlige vakker Uro hos os gamle Vanedyr. Der har dog vel 
intet Ubehageligt mødt Dem? 

Jeg takker Dem inderlig for Deres Omhu for mig, ſagde 
Berg, og det gjor mig hjertelig ondt, at jeg ſkulde forvolde 
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Dem Bekymring. Jeg troede, at jeg i Gaar havde ytret for 
Faer Vogt, at jeg vide gjøre et Beſog og var ſaaledes rolig 
for at De ingen Uro ſkulde have for mig. Jeg var blot henne 
at ſee til min Patient. Berg og Vogt verlede ved dette et 
Oiekaſt med hinanden, fom kun de forſtode, men fom beroligede 
Præften. 

Troer De da det hjalp at forfifre hende derom, ſagde 
Præften? — Hun faae Busſemend i hver Krog og jeg troer 
een af dem ſad med Deres Hoved under Armen; ikke faa Moer? 
— Vil Du nu vare artig, Spottefugl, ſagde Moer Berg, ellers 
bliver jeg alvorlig vred. 

Hvordan er det med Grøn, ſagde Majoren, bliver han ei 
ſnart fuldkommen friſk, mig ſynes det varer lenge. Paa Ma— 
jorens Mine og paa Üdtrykket i disſe Ord, kunde man marke, 
at det ei var venſkabelig Bekymring, der frembragte Sporgs— 
maalet. — Jeg tvivler paa, jeg endnu paa nogle Uger fan erklære 
ham aldeles belbredet, fagde Berg. Han har faaet et Til— 
bagefald ved en Uforſigtighed, der vel ikke har videre Folger, 
men ſom vil holde ham inde nogen Tid. — Jeg har anordnet 
det Nødvendige for ham og paalagt hans Broder at tilſee ham. 
Berg gjorde derved en Mine til Præften med en Bevagelſe 
med den høire Arm, hvoraf denne forftod, at det var i Armen 
han var ſaaret. Det er kjedſommeligt, ſagde Majoren. 

Vogt afbrod Samtalen om Grøn; thi han merkede tydelig 
paa Majorens Mine, at han hapde noget Alvorligt i Sinde 
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med Grøn. Den fædvanlige Livlighed opſtod atter i Aftenun— 
derholdningen og Berg fatte fig, fom fædvanligt, til Pianofortet, 
hvor Moer Vogt og Bornene flokkede fig om ham, medens 
Præften og Majoren ſpillede deres Fransfus. 

Den næfte Dag gik Berg tidlig til Præftegaarden og gik 
op til Præften paa hans Studeerverelſe, under Foregivende at 
have nogle Bøger at hente hos ham. Her fortalte han udførlig 
Sagens Udfald og Praſten glædede fig over, at Alt var gaget 
af efter Onſke. — Det flader ham ikke, den Slyngel, fagde 
Præften, at han har faaet en alvorlig Tilretteſcttelſe; han be— 
hover den høilig. Men De har faget en uforſonlig Fiende i 
ham, fjære Berg. For Folk af hans grumme Natur er det 
umuligt at glemme, og iſer naar de føle, at Uretten er paa 
deres Side. Vogt Dem derfor vel for ham og hans Vold— 
ſomheder. — Jeg er ei bange derfor, ſagde Berg. Mod et 
ærligt Angreb er jeg bevæbnet, og Stimand formoder jeg dog 
han ei vil være. Mit Ruygte tenker jeg han ffal lade være 
uantaſtet, i det mindſte vil han ei ſkade det hos Folk, hvis 
Agtelſe er mig fjær. — Jeg troer imidlertid, at det er nodvendigt, 
ſagde Praſten, at jeg gjør Majoren og min Kone bekjendt med 
Sagen. Det er tydeligt at merke paa Majoren, at han tæn- 
ker paa, felv at udfordre Grøn, bvilfet jeg haaber at bringe 
ham til at afftaae fra, naar han hører, at De allerede har ſtraffet 
ham tilbørlig, og det vilde ei være hverken fjærligt eller for- 
ſigtigt, om min Kone ſkulde fane Sagens Sammenhang at vide 
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af Fremmede. Skjult bliver den faa ikke alligevel, og lad kun 
Madame Ibſen fage fat i Hiftorien, ſaa mdeftaaer jeg for, at 
den kommer til at fpadfere Bygden rundt med Fryndſer og 
Falblader. — Det overlader jeg Alt til Dem, fagde Berg, 
ſaameget meer ſom jeg maa erkjende Gyldigheden af Deres 
Grunde. 

Vogt fortalte ſin Kone og Majoren den hele Affaire og 
dens Aarſag, der endnu meer forhoiede Bergs Verd i deres 
Oine. — Om Eftermiddagen, da Berg felv kom til Praſte— 
gaarden, fagde Moer Vogt til ham med en omtbebreidende Tone: 
Berg! Berg! hvilken Sorg kunde De ikke bave gjort os, og 
det kunde De ſkjule for mig! — Ja vilt, ſagde Praſten, han vilde 
jo gjerne haft Dig til Secundant, men jeg foreſtillede bam, at 
en Secundant bebabnet med Sar og Maal ikke var partie egale 
mod en lang Lieutenant. — Jeg troede ikke at jeg kunde handle 
anderledes, fjære Moer Vogt, ſagde Berg. Det ligger i vor 
Stands forfjerte Forhold, at udſette fit og Andres Liv, for at 
forfvare fin Wre. — Det var ei Deres, men min Wre De 
forfvarede, fjære Lieutenant Berg, ſagde Majoren, men Deres 
Handlemaade var en brav Officeers, og tag Dette oprigtige 
Haandtag til Tak. Fader Vogt har overbeviift mig om, at 
jeg uden Skam kan lade det beror ved den Lection, De har givet 
den brutale Slyngel, og jeg haaber han en anden Gang vil 
opføre fig bedre; hvis ikke, er ei heller min Klinge ruſtet faſt 
i Skeden. 
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Det varede, ſom Praſten formodede, ei længe, inden Du— 
elbiftorien blev bekjendt i Egnen, og bedømt paa forſkjellig Maade, 
alt efter ſom Dommerne heldede til den ene eller anden af Par— 
terne. Da Grons Venner vare de virkſomſte, og naturligviis 
fortalte Hiſtorien paa ſin Maade, var det let at indſee, at de 
fleſte Stemmer vare mod Berg, ſkjont de vegtigſte vare for ham. 
At han var, fom man antog, en danſk fordreven Lieutenant, 
ſkadede bam ikke lidet i- Manges Oine, og hans tilbageholdne 
Levemaade, fom man faldte Stolthed, gjorde, at han af Mange 
anſages med ugunſtige Oine. Madame Ibſen var i ligefaa ſtor 
Uvished fom hun var i uafladelig Vixkſomhed i Anledning af 
denne ber i Egnen ſjeldne Affaire. Hun maatte tale derom, men 
hvorledes? — Dette var for hendes diplomatiſke Hoved en Gaade. 
Grøn var anſeet for en raſk Fyr, var Bygdens og Egnens 
Ideal for Mod, Behændighed og Selftabs-Glæder, var desuden 
Damernes Yndling og gjorde Kur til dem alle. Hvem veed, 
bvor hans Øie kunde fæfte fig og Maries Dom var ubetinget 
for ham. Paa den anden Side havde Madame Ibſen at be— 
tenke, at hun havde 3 Døttre, og at Berg ei var forlovet. 
Han ſtod desuden hos de meer dannede Folk i Egnen i ſtor 
Anſeelſe for fin Lærdom, og med de Dannede vilde Madame 
Ibſen paa ingen Made bryde, for ei felv at anſees for udannet. 
Hvordan ſkulde huu nu forholde ſig under faa kritiſke Omſten— 
digheder? Til fin Mands Dom var hun ei vant at ſtotte ſig 
og vilde ei heller ved denne Leilighed underkaſte ſig Dell da den 
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var for ført og cathegoriſt. Den Hvalp, den Gron, har faaet hvad 
ban fænge har fortjent, fagde Ibſen, og indlod fig ikke paa videre 
Demonſtrationer. Hun ſpeculerede frem og tilbage, ikke paa hvem 
der bavde Net, men paa hvem bun burde give Net, og Reſultatet af 
disſe Speculationer blev, at hun vilde holde med begge Partier, efter 
fom bun talte med Folk af det ene eller det andet, og hvor hun fom i 
Berorelſe med Folk af begge at tie ſtille, ibvor baardt dette end 
var for Kjød og Blod. — J hvor dybt denne Plan end var 
gjennemtenkt, og ihvor meget hun end beſtrabte fig for at ud— 
føre den, varede det imidlertid ei fænge, for Naturen gik over 
Optugtelſen, og man faae hende fnart ind i Kortet, bvorved hverken 
hendes Klogſkab eller Oprigtighed vandt noget i Opinionen. 


Berg vandrede roligen fin vante Bane, og i Præftegaarden 


bar Alt paa den gamle Fod, kun at Bergs Opførfel hapde, 
om muligt, endnu meer knyttet Familien til bam. Bergs Sel— 
ſkab blev meer og meer føgt i Egnen og bans muſicalſke Talent 
bragte ham i Berorelſe med Sorenſkriver Munks Familie, der 
var meget mufifalff. Sorenſkriveren felv var en meget dannet 
Mand, og fom faadan interesferede fig for Bergs Kundſkaber, 
og da han bavde megen Authoritet i Egnen, var hans fordeel— 
agtige Dom, baade om Bergs Egenſkaber og om hans Affaire 
med Gron, til ſtor Nytte for Berg. $ 

Nogen Tid efter at Duellen var foregaaet, og Bygqdens 
Snakkere havde udtomt fig om denne Materie, ſagde Berg en 
Aftenſtund til Præften og hans Kone: Den Godhed, De, ved 
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at optage mig fom Søn i Deres elſkverdige Familiekreds, har 
viiſt mig, paalægger mig den Pligt, at føge at gjengjelde Dem 
Noget deraf, paa den Maade det fager i min Magt. Jeg 
har troet at funne betale lidt af denne Gjeld, og jeg vil bede 
Dem oprigtigen, ikke at afflane mig denne Glæde, hvis, hvad 
jeg vil foreflaae, ikke ſkulde ſtride mod Deres Henſigter i andre 
Maader. Deres tvende elføværdige Pigeborn ere nu i den 
Alder, da de funne modtage noget meer Dannelſe, end der her 
er Anledning til, for faavidt denne gaaer udenfor deres Be— 
ſtemmelſe ſom Huusmodre, i bvilken Henſeende de i Dem, Moer 
Vogt, have den bedſte Veileder. Min Tid er meer end til— 
ſtrekkelig for mine Forretninger, og jeg trænger til Beſkjefti— 
gelſe. Vil De betroe mig at arbeide med dem i Sprog, Muſik 
og øvrige Kundſkaber, fom funne tjene til at udvikle deres Aand, 
og tillige funne være en Støtte for dem i de Omftiftninger, 
fom Skjcbnens Luner i Siden funne berede for dem? — Kjære 
Berg, ſagde Præften, De forekommer ved Deres venffabelige 
Tilbud vore Onſker. Moer og jeg have ofte talt om, bvor 
onſkeligt det vilde være, at ſkaffe Smaapigerne nogen Dannelſe, 
for at de i Tiden, bvis Lykken var dem ugunſtig, felv kunde 
erhverve deres Udfomme fom Lererinder. De funne ei vente 
Midler efter os; en Forſorgelſe ved Abgteſkab er uſikker, og 
ofte bringer den meer Ulykke end Lykke. Den Kapital, de er— 
bverve ved Dannelſe, lokker ikke Speculanter og gjor dem uaf— 
heengige af Trangen til at ſoge Forførgelfe ved Adin 
1 
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At vore Tanker have været henvendte paa Dem, kan De vilt 
indſee; men vi have undſeet os ved at vitre noget Onſke i faa 
Henſeende for Dem, da det“ vilde have været egennyttigt af os 
og fætte Dem i Forlegenhed, i Filfælde Deres egne Beſkjof— 
tigelſer ſkulde hindre Dem, eller De ei følte Lyſt til at befatte 
Dem med Underviisning. Vi kjende for vel til Deres Tanke— 
maade til at befrygte, at De ſkulde gjere os et ſaadant Tilbud, 
uden at De havde overveiet alle Forhold, og vi tage derfor 
med Glede derimod. Vi overlade med Tryghed til Dem at 
beſtemme, hvad og hvormeget De vil vælge til Gjenſtand for 
Underviisningen, og anſee det fom et lykkeligt Tilfelde, ogſaa 
fra denne Side betragtet, at De er kommen i denne Egn og 
vil De opflaae Deres Bopal i vort Huus, faa vil det være 
os faa meget des fjærere. 

Jeg taffer Dem oprigtig for Deres Tillid, ſagde Berg; 
men jeg maa dog gjøre Dem Betingelſer. For det forſte maa 
Leregjenſtandene beſtemmes af Dem, ikke af mig, og for det 
andet kan jeg ikke modtage Deres venlige Tilbud om Ophold 
i Deres Huus. Jeg har mine egne Grundfætninger om Uaf— 
heengighed, og mine nærværende Forhold pasſe faa godt til 
disſe, at jeg ikke onſker at forandre dem, faa meget mere fom 
de ingen Hindringer legge i Veien for, at beførge Deres Smaa— 
pigers Underviisning. Vil De modtage mit Raad med Henſyn 
til Underviisnings-Gjenſtandene, da troer jeg det er rigtigſt, ikke 
at beſtemme noget Omfang, inden vi nærmere have provet deres 
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Ebner. Muſiken bor viſt ſtrax begyndes med, forudſat at Bor— 
nene, font jeg troer, have Lyſt og Unlæg dertil, og ligeſaa med 
Modersmaalet, lidt Hiftorie og Geographie. Senere begynde 
vi med fremmede Sprog, hvis deres Ebner tilraade det; thi 
at arbeide mod Naturen, er forgjeves at plage Bornene. 
Men jeg maae forſt være i det Rene med alle Forhold. Jeg 
veed, at den lille Anna ikke er Deres Datter, og af Nvygtet, at 
hun er en ſimpel Mands Barn. Hvad er Deres Plan med 
hende for Fremtiden? Vil De fremdeles antage hende fom 
Datter? J modſat Fald kunde det være betænkeligt, at bi- 
bringe hende Smag paa en Dannelſe, fom ikke ſtemmede over— 
eens med hendes Stand og de Forhold, hun i Tiden kunde blive 
ſat i; thi Dannelſe er ſnarere et Onde end et Gode, naar de 
üdvortes Forhold ikke fvare Dertil. Vil De betroe mig hendes 
Hiſtorie og Deres Plan med hende? 

Gjerne, ſagde Vogt, og jeg feer i Deres Betankelighed 
kun et Beviis meer paa Deres rigtige Taenkemaade. Jeg vil 
begynde med at meddele Dem hendes Forældres Hiſtorie; thi 
hun ſelb har ingen, da hun fra ſit andet Aar har veret ſom 
Barn i vort Huus. 


En Huusmandsſons Hiſtorie. 


Min ſalig Fader, ſagde Præften, der var Officeer, havde 
en troe Tjener, fom hedte Rasmus. Rasmus havde været 
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hans Oppasſer i Garniſonen, havde fulgt ham til Holſteen og 
tilbage, og da min Fader blev Compagnie-Chef og giftede fig, 
fulgte Rasmus bam til bans nye Bopæl. Min Fader havde 
nogen Formue, bvorfor han kjobte fig en ei ubetydelig Gaard 
i fit Compagnie-Diſtriet Hedemarken, og Rasmus, der ved min 
Faders Hjelp bavde fært at ſkrive og regne til Huusbehov, 
blev anfat fom et Slags Forvalter hos ham. J vor Barndom 
var ban vor fjærefte Ven. Naar han om Aftenen kom bjem 
af fit Arbeide, flokkede vi Born os om ham, og han fortalte 
os mange vidunderlige Eventyr om Roland og Holger Danſke, 
om Tiſtrand og den ſkjoane Indiana o. fl. Da det holſteenſke 
Tog var tilende, fik min Fader Permisſion og gjorde en Reiſe 
gjennem Tyſkland, Italien og Frankrig, og hans troe Rasmus 
fulgte ham paa denne Reiſe. Han bavde Evne til at opfatte 
og Hukommelſe til at opbevare, hvad han ſaae i fremmede Lande, 
og mangen en Vinteraften ſad vi om ham og borte med Op— 
merkſomhed paa hans Fortaelling om bvad ban havde feet og 
erfaret der. Han bavde feet Preusſens ſtore Fredrik og hans 
Broder Hendrik, Joſeph den den, Ludvig den 15de og mange 
flere kronede Hoveder, og vare end bans Fortællinger ei altid 
hiſtoriſk rigtige, bavde de dog tvende gode Virkninger paa os, 
de fordrev os Tiden og fpændte vor Opmærffombed paa en 
Maade, der vakte Interesſe hos os for Verdensbegivenhederne. 
Han fortalte os ogſaa Epiſoder af Bibelhiſtorien, og gjorde 
fine moralſke Reflectioner derover, der ei lidet bidrog til at vakke 
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Sands for Religion og Moralitet bos os. Da vi bleve ældre, 
fik vi en Hovmefter og begyndte for Alvor at lægge os efter 
Sſrolekundſkaber. Nu opdagede vi vel, at det faae lidt ander— 
ledes ud i Verden og i Hiſtorien, end vi efter Rasmus's For— 
tællinger havde foreſtillet os; men den Interesſe, han bavde vakt 
for Hiſtorie og Geographie hos os, vedblev og var fornemmelig 
Aarſag til, at disſe Studier gik ſaare let og behageligt for os. 
Jeg erindrer endnu grant, med hvilken Glæde jeg vite de Lan- 
des Geographie, fom Rasmus havde beſogt og de Monarchers 
Hiſtorie, fom han bavde feet. Da vi bleve ſtorre, og kunde 
corrigere hans Tyſk og rette hans biftorifte Hukommelſe, var 
dette en ſand Triumf for os og for ham, der med Rette tileg— 
nede ſig Roſen for den Interesſe, vi viſte for at lere. Hans 
bibelſke Hiſtorier holdt imidlertid altid Stik; thi dem havde han 
fært af Bøger og troligen opbevaret, og hans religioſe Grund— 
fætninger tilegnede vi os, til ikke liden Gavn for vort unge 
Sind. Hver Søndag fang han Pſalmer med os, og læfte en 
eller anden Præfen af Brochmanns Huuspoſtil, og jeg ſkylder 
maaſke denne Mand, at jeg, trods mit lyſtige Sind, valgte 
Theologien til mit Studium. Min yngre Broder gik til Krigs— 
ſkolen, jeg til Univerſitetet, men ſkjont vor Omgang med den 
fjære Rasmus nu var afbrudt, opbevarede vi ham dog i vores 
Erindring fom en tro og nyttig Barndomsven. — Da jeg blev 
anſat fom Praſt ber, beſogte jeg min Fader, og fandt ham 
meget fvag. Min Moder var død og Rasmus var hans tro 
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Ven og Hjelper. Rasmus havde i flere Aar været forlovet 
med en Bondepige i Egnen, men ban vilde ei forlade min 
ſygelige Fader, og opfatte fit Aegteſkab for at pleie fin gamle 
Herre. 

Kort efter dode min Fader, og paa ſin Dodsſeng paalagde 
han mig, at ſorge for hans tro Tjeners Fremtid, hvilket jeg, 
endog uden denne Anmodning, havde anſeet det for min Pligt 
at gjøre. 

Min Faders Eiendom blev følgt og Rasmus tog til mig. 
Jeg byggede ham et net Huus paa min bedſte Huusmandsplads, 
Braaten, og did drog Rasmus med fin unge Kone, og var 
meer min Ven end min Tjener. — Hans Aegteſkab gav ham 
en Son, af lige Alder med min Son, der døde i fit 13de 
Aar. — Den lille Huusmandsſon var min Chriſtians daglige 
Legekammerat. Han robede tidlig gode Anlæg, og ligeſom Ras— 
mus var begge Drengenes førfte Lærer, ſaaledes deeltog den 
raſke Hans i den Undervisning, min Chriſtian ſenere modtog I 
mit Huus. 

Jeg lovede Faderen at opdrage Drengen til Skolemeſter og 
i fin Sid ſorge for hans Unfættelfe i dette Fag. Gamle Nas— 
mus lagde fine Been til Hvile og jeg bavde den Troſt, at have 
forſkaffet ham en rolig og tilfreds Alderdom. For fin Kone og fin 
Son var han ubekymret, da han vidſte, at jeg vilde ſorge for dem. 

En ondartet Blodgangs-Epidemi rev min fjære Chriſtian 
og Rasmus's Enke bort, og Hans blev optaget i mit Huus. 
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— Han vorte op til en ſjelden ſmuk Angling. Hans klare 
Die, hans brune lokkede Haar, hans høie ranke og derhos mu— 
ſkuloſe Legeme gjorde et behageligt Indtryk, der endmeer forø- 
gedes ved hans beſkedne men pasſende frie Vaſen og hans for— 
ſtandige Tale. — Jeg havde uddannet ham for hans Beſtem— 
melſe ſom Almueſkolelærer og ventede blot paa, at en gammel 
Skolelcrer ſkulde tage fin Afſked, for at fane ham indſat i fit 
Kald, hvorom jeg allerede havde Provftens Lofte. 

Toget til Sverrig i 1788 gjorde Complettering af Com— 
pagnierne nødvendig, og Hans var i den Alder, at han ſkulde 
üdſkrives fom Soldat. Jeg tilbød ham nu at ſoge ham fritagen 
fom udſeet til Skolelerer; men han have et livligt Temperament 
og havde altid yttret Lyſt til Militairſtanden og at fee fig om 
i Verden, og hans Faders Fortællinger om det holſteenſke Log 
og det han havde feet og oplevet i fremmede Lande, virkede ei 
lidet paa den livlige Anglings Indbildning. Han bad mig derfor, 
ikke at arbeide for paa at fritage ham, men at forbeholde ham 
en Skolelererpoſt, naar han havde tjent fin Tid fom Soldat. 
Jeg havde ingen Net til at modfætte mig hans Onſke, ihvorvel 
det ikke ſtemmede med mit, og han blev udføreven. Compagnie— 
Chefen var min Ven og jeg ſkrev derfor til ham og bad ham 
tage Hans ſom Oppasſer og ſee at bringe ham frem til Under— 
officeer, da jeg vidſte, at han beſad ſjelden Dannelſe for ſin Stand. 
Hans drog ud fom Soldat og fom tilbage fom Commandeer— 
Sergeant, og opførte fig faa vel, at han anfaaes fom et Monſter 
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i Regimentet. To Aar fenere hendte det, at en Soldat af 
Compagniet havde begaget Indbrud og flere Excesſer, der gjorde 
ham til en farlig Forbryder. Han rømte fra Faſtningen og da 
han var født i Valders, havde man Frrmodning om, at 
han vilde tve til den Can. Hans blev ſendt op til Compagnie— 
Chefen i Balders, for at faae føiet Foranſtaltninger til at faae 
Forbryderen efterfporet og paagrebet. Han bavde erboldt Tilla— 
delſe til at gjøre Touren tilbage over Guldbrandsdalen for at 
beføge mig og fin Fodeegn. — Efter at have udrettet fit Wrinde, 
tog han Veien over Fjeldet til Guldbrandsdalen for at komme 
ned i Vaage. Den raſke Underofficeer, bevebnet med fin Sabel, 
og vant til at orientere fig i Fjeldene, havde ingen Betenkelighed 
ved at tilbagelægge Veien uden Veiviſer. Han tog ud om Mor— 
genen og benimod Aften kom ban til en Sæter paa Nordſiden 
af Fjeldryggen og tog ind der for at bede om Natteleie. Han 
traf en Pige ene i Sæteren, der var beffjeftiget med at vite 
og ſtudſede ved den unge Setergjentes Skjonbed, men end meer 
ved den Frygt, hun yttrede for ham, da han kom ind. Hans 
havde ofte været i Saterne og fjendte godt den velvillige og 
godmodige Maade, paa bvilfen Fremmede bleve modtagne af 
de unge Satergjenter, og kunde ei forklare fig Pigenes Frvat. 
Han ſpurgte bende derfor, hvorfor hun var bange for ham, da 
fun dog kunde fee paa bans Mundering, ban ingen Skoier var. 
Han fortalte hende, bvem han var og bvad Wrinde ban havde, 
og bad hende være rolig for ham. — Er Du bange for mig, fagde 
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han, ſkal jeg gjerne gaae videre, ſkjont jeg bar gaaet den hele 
Dag, og trænger til Hvile. Hans venlige VBæfen og Munde— 
ringen indgod Pigen Tillid, og hans ſmukke mandige Udfeende 
bidrog vel heller ikke lidet dertil. Hans Fortælling om, at han 
havde føgt efter en undvigt Forbryder, gjorde hende opmeerkſom 
og hun blev beroliget. Hun fortalte ham nu, at Grunden til 
hendes Frygt var, at der forrige Nat var kommen en Perfon 
til hende, der udgav fig for en Slagtehandler fra Valders og 
havde forlangt Natteleie og Mad paa en Maade, der gav Pigen 
Mistanke om, at han var en farlig Perſon. Hun var ene med 
en Pige, der nu var ude med Kjoerne, og bun vovede ei at gjøre 
Modſtand; men lod ham faae hvad ban forlangte. Han havde 
forladt hende om Morgenen, men lovede at komme tilbage om 
Aftenen, og da Gjeterpigen ved Middagstiden havde feet ham 
luſke om i Fjeldene og ſoge at holde fig i Skjul, var Frygten 
for ham foroget. Dette var Grunden, hvorfor jeg var red, da 
Du kom, ſagde den venlige Pige, men Du ſeer ikke ud til at 
være nogen Kjeltring og Dig tør jeg nok laane Huus. 

Hans underſogte nu, hvordan denne Perſon faae ud, og efter 
Pigens Forflaring, der var temmelig betegnende, da hun neie 
havde underſogt hans Udfeende, tvivlede Hans ikke om, at det 
var den efterſogte Forbryder. Jeg vil holde mig ſkjult hos Dig, 
ſagde Hans, og jeg tenker nok jeg ſkal fange ham; men Du maae 
gjøre gode Miner til bam, give ham Mad, og naar han har 
flaaet fig til Ro, kan Du komme ind og give mig et Tegn med 
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Haanden. Jeg ſkal imidlertid opholde mig i Fjøfet. Da Gje- 
terpigen kom bjem, blev hun indviet i Hemmeligheden og Hans 
gjemte fig i Fjoſet efter at have faaet fin Flø 
— Kl. 11 om Aftenen kom Perſonen luft 
Rundar om Huſet, for at fee om Alting var roli 
ad det lille Vindue, for at erfare, om Pigerne vare 
faae ham og kjendte ham fom den efterføgte Perſon. Vi 
fatte Mad for den Fremmede og ban flog fig til Ro. Da Pigen 
efter Aftale gik ud, ſtudſede han noget, men fattede fig, og blev 
atter tryg. Pludſelig treder Hans ind og Forbryderen kjendte 
ham ſtrax. Hans gav ham ei Vid til at fatte fig, men i det 
Forbryderen lob frem paa Gulvet, gav Hans ham et Hug over 
Armen. Alt bvad der kunde tjene Forbryderen til Forſvarsvaaben 
var bortryddet; men han lob fortvivlet ind paa Hans for at 
ſoge at undkomme gjennem Doren, men ſkjont han maaſke var 
Hans overlegen i Krafter, generede den ſaarede Arm ham, og 
det varede ei lange inden Hans havde fanet ham ned paa Gulvet 
og var ham overlegen. Imidlertid havde Kjeltringen faaet fin 
Kniv op og gav Hans dermed et Stik i Siden, der vilde have 
været farligt, bvis ikke den faarede Arm havde bindret ham i at 
føre Kniven med behørig Kraft. — Vigen fane hans Henfigt 
og inden han anden Gang kunde bruge fin Kniv, bavde hun 
grebet en Jernſkore, og gav ham et valdigt Slag over den 
faarede Arm, hvorved den blev aldeles ubrug u overgav 
han fig, for at ikke Hans ſkulde udføre fin Tr å 
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e bragte Touge, hvormed Hans bandt Forbryderens 
Fodder, og hans faarede Arm blev forbunden med 
; Nu ſpurgte Pigen ængitlig efter Hans's Saar, 
emmelig ſterkt. Det blev underføgt af Pigen og 
et temmelig dybt Stik i den venſtre Side, 
eellet af mod Ribbenet. Satergjenterne have 

get af Ridderfruernes gamle Kunſt at forbinde Saar 
ö ie ard og Birgit, den ſmukke Pige, bavde faaet fin Deel 
af Kunſten. Et Stik eller Hug er i Fjeldegnene et temmelig 
almindeligt Tilfelde og Lægebjelp er kun ſjelden ved Haanden; 
derfor vide Bonderne, ifær Kvinderne, at hjelpe de Saarede med 
almindelige Huusraad, fom ei fjelden flaae ind, ſkjont de ei funne 
deduceres efter Lægefunftens Regler. Birgit ſamlede Spindel— 
væt, blandede den med uſaltet Smør og lagde dette paa Saaret, 
fagde ovenpaa en Sølvpenge og bandt det hele til med en Lin- 
nedklud. — Smerter Saaret Dig meget? fpurgte hun. — Nei, 
fbarede Hans, ikke naar Du rører det. Hans og Birgit 
verlede Derved Oiekaſt, fom tydelig viſte, at det ei var tom Smi— 
ger fra Hans's Side, og Birgits blusſende Kinder vifte, at 
hun forſtod ham. 

Hans blev lagt i Birgits Seng og begge Pigerne bleve 
ſiddende oppe for at pasſe Tyven og tilſee Hans. Sov Du 
rolig, ſagde Birgit til Hans, jeg ſkal nok pasſe paa Kjeltringen. 
Hans lukkede Oinene, men Søvnen vilde ikke indfinde fig, og 
dette var mindre af Smerte i Saaret, end fordi ban for ofte 
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faae paa den deilige Birgit. Som bun ſad der ved hans Seng, 
med ſine af Sundbed blomſtrende Kinder, med de venlige blaa 
Oine, det gule rige Haar og den foldige Barm, opl Il⸗ 
den fra Peiſen, den Gjetergjenten underboldt med torre e⸗ 
qvifte, var bun faa fmuf, at hun nok kunde afbolde en 22narig 
Ungerfvend fra at ſove. Hans var imidlertid flu nok til at 
lade fom ban fov, og Birgit faae ham nu venlig ind i Anſigtet 
og lyttede til bans Aandedræt, hvorved bun kom bam faa hær, 
at hendes Aande berørte hans Kind. Hans havde ofte ſovet 
rolig, ffjønt den barſke Nordenvind ruſkede i hans Lokker, men 
Birgits milde Aande forjog Søvnen fra hans Øie, ſkjont han 
var træt af Anftrængelfe og mat af Blodtabet. Birgit troede 
han ſov og betragtede den ſmukke Yngling med deeltagende Oine, 
men Hans gluoͤttede paa Oinene og fane paa bende med Hen— 
rykkelſe. Det var ei Saaret i Siden, der hodt ham vaagen, 
men Saaret i Hjertet, fom Birgits ſmukke Oine bavde bibragt 
ham. 0 

Natten fvandt burtig for Hans og Birgit, men langſomt 
for Forbryderen, der faae paa Gulvet og af og til udſtodte en 
Forbandelſe og Trudſel mod Hans. Da Dagen var brudt 
frem, og den tover juſt ei fænge paa Guldbrandsdals Fjelde i 
Auguſti Maaned, fane Birgit atter til Hans's Saar og fyslede 
med en Morgendrik til bam. Hvem er Du da, Du vene Gjente, 
ſagde Hans, og bvem tilbører denne Sæter? — Sæteren borer 
Bjorn Opfet til i Vaage, ſagde Birgit, og jeg er hans Datter. 
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I Dag kommer Peer Huusmand med Klov for at bringe Mad 
til Sæteren og hente Smør og Ot, og Mari kommer for at 
føfe mig af, da jeg ſkal til Kirke i Morgen, og faa føal jeg 
folge med Dig til Opſet og fee til dit Saar. — Du mane ikke 
reiſe fra Opſet, inden Du er aldeles helbredet og det vil nok 
vare endnu nogen Tid; thi Saaret er dybt. Ja viſt er det 
dybt, det føler jeg nok, ſagde Hans, og Gud veed om det bliver 
helbredet. Hans meente et andet Saar end det, der var forvoldt 
af Tyvens Kniv, men den troſkyldige Birgit ahnede ei hans 
Mening. Var ikke bange for det, fvarede hun, jeg har cureret 
dybere Saar end Dette, Du ſkulde have feet det, fom min Broz 
der Aslak fik i Brylluppet paa Findal, det var meget dybere, 
men jeg fik det dog til at groe, ſkjont det var flemt nok, da 
Aslak har ſaadant et vildt Sind og uroligt Blod, at han ei 
vilde holde fig rolig. Du feer ud til at være meer fpagfærdig 
af Dig og dig ſkal jeg nok fnart curere. — Mener Du? fagde 
Hans med et Suk, men de dybeſte Saar ſees ei paa Skindet. 
Nu begyndte Birgit at ahne hans Mening og blev blusſende 
rod. Naturmenneſkernes Folelſer babe ogſaa en Poeſie. 

Peer Huusmand og Mari fom ud paa Dagen, og da 
Heſtene havde udhvilet gik Toget tilbage. Forbroderen blev 
bundet faft paa den ene Heſt og Kløven med Smør og Oft 
paa den anden. Hans valgte at gage, da hans Saar ei tillod 
ham at vide, og Birgit underſtottede ham med fin Arm. Sagte 
gik Toget; thi Hans maatte jevnlig fætte fig og det lod fom 
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han ei ilede med at faae Ende paa Veien. Han og Birgit fam- 
taledes meget om deres Familieforhold og hun fortalte ham om 
fin Faders Gaard, om de 8 Heſte og 30 Kjør, om Sølvfanderne 
og de opredte Senge og anden Herlighed, fom hun troede Hans 
ſkulde glæde fig ved, men det gjorde en modſat Virkning paa 
Hans, der heller havde feet, at hun havde været en Huusmands— 
datter; thi han kjendte Standsforſkjellens Virkning i Guld— 
brandsdalen. 

Endelig naaede de Opſet. Den gamle Bjorn og bans 
Kone, for hvem Birgit fortalte Tildragelſen, modtog den ſmukke 
Sergeant hoflig og med Taknemmelighed, og en god Seng blev 
tillavet i Gjeſteſtuen til bam. Det var en gjæv Gjerning, ſagde 
Bjorn, og Du er værd at være Kongens Karl. Du maa ei 
forlade Opſet, inden Du er ligeſaa dygtig Karl fom Du var 
før. Birgit ſkal pleie Dig og jeg ſkal ſende Bud til Praſten 
for at underrette ham om bvad der er pasſeret; thi Hans bavde 
ſagt, at jeg ventede ham. — Forbryderen blev ſendt med Vagt 
til Lensmanden. 

Anftrængelfen ved at gage fra Swteren til Opſet havde 
irriteret Hans's Saar, og en Saarfeber indfandt ſig, der bandt 
bam flere Dage til Sengen. Birgit var bans tro Vogterſke 
og bilde ikke lade fig betage den Net, at vaage hos ham om 
Natten, ſkjont Hans indftændig bad bende ſkaane fig. Det er 
for at beſkytte mig, han har paadraget fig Sygdommen, ſagde 
bun til Moderen, der foreftillede hende, at bun ſelv kunde blive 
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ſyg ved at baage om Makten, og det er min Pligt at førge 
for, at han fan fane fin Helbred igjen. Om det ene var Pligt— 
folelſe, der drev bende, ville vi iffe underſoge, og ifølge Fjeld— 
bondens naive Tenkemaade faldt det heller ikke Forældrene 
ind at anſtille Betragtninger derover. Jeg veifte til Opfet, 
faafnart jeg fik vide min Pleieſons Tilſtand, og for mine Oine 
var det flart, at Hans faae meer end Sygevogterſken i Birgit 
og hun meer end Redningsmanden i ham. Dette Forhold for— 
uroligede mig, da jeg forudſage de Hindringer, der ſtode i Veien 
for de unge Folks frille Onſkers Opfyldelſe. 

Der berſker i Gudbrandsdalen, fom i flere af Norges 
Dale, en ariſtocratiſk Aand blandt Bonden, der i Stolthed og 
Standsfolelſe ingenlunde ſtager tilbage for Adelens, men er faa 
meget meer fordærvefig end denne, ſom den ſtotter fig, ei til 
Forfædres Daad men til udvortes Stilling og Formue, og i 
fine Attringer ei modificeres af aandig Dannelſe, men bruger 
den phyſiſke Magt til Voldgiftsmand. Flere af vore Bønder 
ſtotte vel deres Net til Udmerkelſe paa deres Nedſtammen fra 
Fortidens Konger og mægtige Mænd, ſkjont deres Genealogi 
er ubeviislig; men det er mindre denne Herkomſt, der danner 
Skillemerket, end den udvortes Stilling. Gaardmand og Huus— 
mand, det er de to Begreber, der reiſe en uoverſtigelig Stkillevæg 
mellem Dalernes Bønder, og en Gaardmand anſeer fit rene 
Blod ligeſag meget beſmittet ved en Forbindelſe med en Huus— 
mandsſon eller Huusmandsdakter, fom en Greve af den ægte 
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holſteenſke Adel vil anſee fin Stamme frænket ved Forbindelſe 
med en Borgerlig. Desværre har denne ariſtocratiſke Stolthed 
anrettet megen Familietviſt, ja endog foranlediget afſkyelige For— 
bryd lſer. — Vel bekjendt med dette Forhold og med Bjorn 
Opſets haarde Charakteer, kunde jeg ikke andet end med Bekym— 
ring fee den vaagnende Kjærlighed mellem Hans og Birgit, den 
de maaſke felv endnu ikke vare fig tilfulde bevidſt. — Det Eneſte, 
jeg kunde gjore for Tiden, var, for Bjorn og hans Kone at 
ophøie Hans's udmerkede Egenſkaber, fortælle, bvor meget han 
var agtet og afholdt af ſine Foreſatte og at det var min Hen— 
ſigt, at faae ham anfat fom Skoleholder og i Tiden, ved given 
Leilighed, ſom Klokker eller Lensmand. Bjorn, der ei ahnede 
min Henſigt, da han ei kunde fatte den Forvovenhed af en 
Huusmandsſon, at tænfe paa at ægte hans Datter, var enig 
med mig i at rofe Hans fom en vakker og gjæv Karl, hvis 
Opforſel ved denne Leiligbed hatde gjort ham fortjent til hans 
Tak og almindelige Agtelſe. 

Da Hans blev ſaavidt reſtitueret, at han kunde forlade 
Sengen, blev Omgangen mellem ham og Birgit meer fortrolig. 
Skjont Bondens naturlige Folelſer ei ere indfnørte i Conveni— 
entſens Snørliv, mangler der dem ei paa en vis indre Takt, 
der tager Forholdene i Betragtning. De ſage, at de vare hinanden 
uendelig fjære, men de talede ei derom. Hans kjendte Stands— 
forſkjellens Skranker og vilde ei udfætte enten fig for et Afſlag 
af Birgit eller hende for Faderens Vrede. Han undveg derfor 
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at tale om fin Kjærlighed, der dog ikke kunde være ſkjult for 
Birgit, og hun føgte vel at lægge Baand paa fine Folelſer, 
men de vare dog for inderlige til, at jo Hans godt kunde gjen— 
nemſkue det Slor, hun ſogte at kaſte over dem. 

En Dag da Bjorn var paa Tinget og hans Kone og Søn vare 
reiſte til Sæteren, vare Birgit og Hans alene bjemme. Hans var 
nu ſaavidt raſt, at han kunde gage omkring og blot manglede Kræfter 
for at være fuldfommen helbredet. Hvordan er det med dig nu, 
Hans? ſagde Birgit, jeg ſynes Du er faa blegi Dag. Dit Saar 
ſkulde dog vel ei bryde op igjen? Smerter det Dig? — Nei, ſagde 
Hans, jeg er nu fuldkommen raſk. — Men Du ſkulde være glad 
fordi Du har faaet din Hilſe igjen. — Nei, Birgit, ſagde Hans, 
jeg kan ei glæde mig derover fom jeg burde. — Og hvorfor ikke, 
ſpurgte Birgit. — Fordi jeg jo ſnart mage forlade Dig, ſagde 
Hans. — Alt nu tenker Du paa at reiſe, ſagde Birgit, er Du da 
kjed af at vere her? — Blodet ſteg hende voldſomt i Anſigtet. 
Vil Du da nedig jeg ſkal reiſe, Birgit? ſpurgte Hans, idet han 


ſaae hende ind i det venlige Øie og greb hendes Haand. Og 


det ſporger Du om? ſagde Birgit og Tarerne kom i hendes 
klare Øie. — Kjære Birgit, lad os tale oprigtigt med hinanden, 
ſagde Hans. Det er viſt bedſt for os begge, ate jeg reiſer 
før des heller. Jeg holder af Dig og Du holder af mig, men 
Du er en rig Gaardmandsdatter, jeg en fattig Huusmandsſon, 
og din Fader vil viſt ikke tillade, at vi ægte hinanden. Derfor 
vil jeg reiſe og aldrig ſee Dig meer. Gud en faa lyk— 
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felig med en Anden, ſom jeg gjerne vilde gjøre Dig. — Tal 
ikke faa, Hans, ſagde Birgit og faldt om hans Hals, jeg elfter 
Dig og vil ingen anden Mand have. Praſten har ſagt, at alle 
Menneſker ere lige, og Du, fom er en hadret Karl, ſkulde ikke 
være god nok for mig. Hans tryfte den naturlige Birgit hen— 
rykt til fin Barm, men da hans Glædesruus havde givet Rum 
for Fornuften, foreſtillede han bende bendes Faders Vrede, hendes 
Families Uvillie og at han ikke havde andet end tarveligt og 
moiſommeligen erbvervet ÜUdkomme at tilbyde hende, der var op— 
født i Overflod. — Jeg vil trodſe Alt for din Skold, fjære 
Hans, ſagde Birgit, jeg vil arbeide med Dig og dele dine Smuler 
med Glade. Du eller Ingen ſkal være min Mand. 

Pagten var ſluttet, men de Elſkende bleve enige om at holde 
den hemmelig for Foreldrene, men at aabenbare fig for mig 
og anmode mig om at være Mellemmand mellem dem og Bjørn. 
— Nogle Dage ſenere erklͤrede Hans, at han nu tankte at 
kunne fortfætte fin Reiſe, taffede Bjørn og hans Kone bjerteligen 
for deres Godhed mod ham og drog afſted, ledſaget af hele Fa— 
miliens bedſte Onſker, undtagen Aslaks, der aldrig rigtig kunde 
lide den ſmukke Sergeant, men folte en Slags Misundelſe over 
den Roes, fom tillagdes hans kjakke Handling, der ei var andet, 
fagde han, end hvad enhver Karl i Bygden havde gjort i hans 
Sted. 

Hans fortroede mig den bele Sag, der ei faldt mig uventet, 
ſkjont jeg ei kunde glede mig derover. Han bad mig være hans 
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Underhandler hos den ſtolte Bjorn og jeg lovede det, da jeg 
indſaae, at jeg bedre end nogen Anden kunde uͤdrette hans 
Wrinde. Nogle Dage efter Hans's Ankomſt hertil reiſte jeg 
til Opfet. Efter nogle Indledninger foredrog jeg Bjorn Hans's 
og Birgits Onſke. Hvad, ſkreg Bjorn raſende, tor den for— 
bandede Huusmandsunge driſte ſig til at frie til min Datter? 
Aldrig havde der blander fig Huusmandsblod med Opſet-Slegten, 
og aldrig ſkal det ſkee faa leenge Verden ſtager. — Jeg fore— 
ſtillede ham, at Hans, ſkjont han var en Huusmandsſon, var en 
brav og af Alle agtet Karl; at jeg vilde ſorge for at han 
kunde tilbyde hans Datter et ſorgfrit Udkomme og at han ſkulde 
komme i en haderlig Stilling i Bygden. Hans er, ſagde jeg, 
en faa agtværdig Perſon, at jeg ei vilde betænfe mig paa at 
lade ham ccgte min egen Datter, hvis jeg havde een og de el— 
ſtede hinanden. — Lad ham faae hvem han vil, fvarede Bjørn, 
min Datter fager han ikke; jeg ſkal før drabe hende med min 
egen Haand. — Saadan ugudelig Tale vil jeg ikke høre paa, ſagde 
jeg, og den kan ikke komme fra dit Hjerte, men er blot en Übe— 
ſindighed. Lærer ikke Guds Ord Dig, at alle Menneſker ere 
lige for Gud, og at det ei er Fodſelen, men Vandelen, der be— 
ſtemmer, Hvem der ftaaer hoieſt? Er det din Fortjeneſte, at Du 
er fød fom en riig Gaardmandsſon og er det Hans's Brode, 
at hans Fader var Huusmand? Hans kan med Rette være 
ſtolt af, at ban, ſkjont en Huusmandsſon, har erhvervet ſig Kund— 
ſkaber, ſom de fleſte Gaardmænd favne, og har gjort fig fortjent 
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til en almindelig Agtelſe, fom ei faaes ved Byrd og Penge. 
Er da dit Barns Lokke Dig Intet. Birgit elſker bam og vil 
Ingen anden have til Mand end ham, og vil Du gjøre bende 
til en ſorgende Enke endnu for hun blev Kone? — Det er 
Søan, ſagde Bjorn, Birgit kan ikke glemme fig ſaavidt, at bun 
kan legge fin Hu til en Huusmandsunge; det ſkal Du felv faae 
at høre. Han kaldte Birgit ind, der allerede abnede, hvortil mit 
Beſog ſigtede, og kom med forgrædte Oine. — Hor Birgit, 
ſkreg Bjorn hende imode, har Du lovet Hans din Tro? 
Svar mig, men betænt Folgerne. — Ja! fvarede Birgit med 
Beſtemthed, jeg bar lovet ham at elſke og ægte bam, og ingen 
anden Mand flat kalde mig fin Kone. — Bjorn lob fom et 
raſende Menneſke ind paa Birgit, og inden jeg kunde forbindre 
det, ſlog hende i Anſigtet, faa at Blodet flød af bande Nære 
og Mund. — Jeg gik imellem og ſagde med Alvor til Bjorn: 
Saavidt gaaer ei din faderlige Myndigbed, Bjorn. Din Datter 
ſkal Du ei mishandle i min Nærværelfe, og vogt Dig for at 
mishandle hende naar jeg er borte; tbi jeg ſkal vide at beſkytte 
bende. Nu kom den voldſomme Aslak til og da han borte, 
bvorom der bandledes, ſlog ban i Bordet og udbrod: Aldrig 
ſkal nogen foragtelig Huusmandsunge dele Arven paa Opfet, 
før vil jeg prøve bvor dybt ban fan taale min Kniv. — Hvem 
er her foragtelig, Aslak? ſagde jeg, det er Du, ſkjont Du troer 
Dig bedre end Hans. Er Arven det eneſte, der ftaaer i Veien, 
faa behold den beel og bolden; Hans fral Intet forlange af 
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den, og jeg ſkal erftatte ham af hvad Gud har undt mig, det 
erflærer jeg herved. Jeg forlader Eder og vil overlade Eder 
at betenke Sagen med foldere Blod, men erklærer Dig herved, 
Bjørn, at hvis Du mishandler din Datter, flal Du faae med 
mig og Ovrigheden at beſtille. Skulde Du blive mishandler 
for din oprigtige Kjærligheds Skyld, Birgit, da kom Du til mig, 
jeg vil være Dig en Fader, og handle ſaaledes mod Dig, fom 
jeg kan forfvare for Gud og Menneſker. Jeg forlod Opfet 
med et ſorgmodigt Sind, og frygtede for den ſtakkels Birgits 
Skjcbne blandt disſe rage og haarde Menneſker. 

Tre Uger ſenere blev der en Aften ſilde banket paa min 
Dor. Jeg lukkede op, og faae Birgit for mig med forſlaaet 
Anſigt og badet i Taarer. Ak, Gud bjelpe mig, fjære Fader! 
fagde hun, de vil dræbe mig der hjemme. Jeg kan ikke laenger 
holde ud. De vil tvinge mig til at gifte mig med Sjul Lan— 
gum, fom jeg afſkyer, og da jeg nægtede det, ftængte de mig inde 
og mishandlede mig, baade Fader og Aslak. Jeg romte fra 
dem gjennem Vinduet igaar Nat, og har lobet i Fjeldene ſom 
et vildt Dyr for at komme hid. De fætte efter mig og ſoge 
mig viſt her. Kan Du ikke beſkytte mig, har jeg intet Andet 
at gjøre end at ſtyrte mig i Fosſen. 

Var rolig, fjære Birgit, ſagde jeg, i mit Huus ſkal Du 
pære ſikker, og jeg anſeer Dig nu for mit Barn. Den naſte 
Dag kom Bjorn og Aslak, og ſpurgte efter Birgit, ſom de for— 
drede tilbage af mig. Jeg ſvarede dem rolig, at hun var i mit 
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Huus og at jeg ſkulde vide at beſkytte bende mod deres Vold— 
fømbed; at jeg fra nu af vilde være hende i Faders Sted, og 
at jeg anſage Bjørns faderlige Myndighed at være forbrudt ved 
hans Mishandling. 

Bjorn og Aslak udoſte frygtelige Eder og Trudſler, men 
jeg bod dem forlade mit Huus og at forholde fig rolig, bvis 
de ei vilde, at jeg ſkulde fræve Oprighedens Asſiſtence, der kunde 
bekomme dem ilde. 

Hans havde atter forladt mig og var reiſt tilbage til Gar- 
niſonen. Jeg førev ham til, hvad der var foregaaet og at jeg 
vilde vie ham til Birgit, naar han kunde fage Tilladelſe til at 
komme til mig og forſyne fig med Vielſesbrev. Jeg ſkrev lige— 
ledes til hans Compagnie-Chef, for at bevirke Tilladelſen for 
bam, og efter fjorten Dages Forlob ſtod Hans for mig for— 
ſynet med behorige Documenter. De unge Elſkende bleve ægte- 
viede i mit Huus. Jeg reiſte Derpaa til Opſet og fortalte hvad 
der var foregaaet, og leverede Bjorn et formeligt Document, 
hvori Hans frafaldt al Fordring paa Birgits Arv efter For— 
ældrene. - Bjorns og Aslaks Truͤdſler foruroligede mig ikke, da 
de ei funne rokke hvad jeg hapde gjort. 

Hans drog tilbage til Garniſonen og Birgit forbley i mit 
Huus. Jeg bevirkede Hans's Afſked og fit ham indſat fom 
Skolelærer. Nu flyttede de til Pladſen Braaten, fom jeg inde 
rettede paa det bedſte for dem, og Hans vygtede fit nye Kald 
ſaaledes, at han blev agtet og elſket af Alle i Diſtrietet. Naar 
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Hans traf paa Aslak, var han vel udfat for hans Grovheder, 
men Hans's phyſiſke Kraft beſkyttede ham mod Voldſomheder, 
og da han var afholdt af den hele Bygd, vovede Aslak ei at 
angribe ham. 

Tre Aar forlob lykkeligen for de unge Folk, ſkjont ikke 
uden Bekymring fra Birgits Side, da hun kjendte ſin Broders 
voldſomme Sind. Birgit havde født Hans en Datter, vor lille 
Anna, der var Moderens Glæde og Troſt, og Hans haabede, 
at Faderens og Broderens Had med Tiden fkulde forfvinde. 
Desværre regnede ban feil. 

Midt i fin buuslige Lykſalighed følte Birgit, at Foræl- 
drenes Velſignelſe endnu manglede hende for at gjøre hendes 
Lykke fuldkommen. Hun pttrede Dette ofte for mig, ſkjent hun 
føgte at ſkjule denne bittre Folelſe for Hans, og den eneſte 
Troſtegrund, der kunde berolige hende, var det Haab, jeg nærede, 
at det omſider vilde lykkes mig at bringe Forqldrene til at ind— 
ſee det Urigtige i deres Had mod Hans, naar en lengere Tids 
Erfaring havde viiſt dem, at han var en haderlig, almeenagtet 
Mand og gjorde deres Datter lykkelig. Sagen var imidlertid 
fra min Side ikke ſkarpt nok opfattet i fin Rod, bvilfet jeg 
ſenere maatte erfare. Det var ikke Hans's Perſonlighed, der 
dannede Skillerummet mellem ham og Familien; det var den 
af Familie- og Standsſtolthed dannede Fordom, der ikke kunde 
overvindes. Huus mandsſonnen og Den fornemme Gaardmands— 
Datter! her ſtod Skranken, der ikke kunde nedbrydes. Det var 
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Adelsſtoltheden, der qvalte Menneſkefolelſen, og denne var faa 
meget vanſkeligere at bekjampe hos disſe Folk, ſom de Vaaben, 
der har dodeligen ſaaret Adelsſtoltheden i de høiere Stender, 
Aands dannelſe og Philoſophie, ikke kunde virke paa dem. Til 
at have fig over Fordommen udfordres en høiere Dannelſe og 
den fattedes dem. De kunde ikke udholde den Tanke, at deres 
Standsbrodre ſkulde troe, at de havde tilgivet en Datter, der 
efter deres Begreber havde vanæret fin Slegt. — Imidlertid 
var det, efter Birgits Forfifring, ikke Moderen, fra hvem Hin— 
dringen kom. Denne havde tilgivet hende, ja endog talt med 
hende uden Mandens Vidende; men det var iſer den haarde, 
herſkeſyge og egennyttige Broder, der virkede paa Faderens raa 
Characteer, og Birgit havde kun lidt Haab om, at Broderens 
vilde Sind ſkulde kunne boies. 

Birgit var frugtſommelig med ſit andet Barn, og var, 
ſom almindeligt under ſaadanne Omftændigbeder, meer modtagelig 
for ubehagelige Indtryk. Den gamle Sorg nagede hende meer 
end ellers, og bun fortroede mig ofte denne Kummer. Det var 
ved Midtſommerstid, den deilige Tid, da Naturen, fom en aand— 
rig Digter ſiger, leer af Glæde, at Birgits Sørgmodighed alt 
meer og meer tiltog. Jeg og min Kone angſtedes for hendes 
Sundhed, ifær paa Grund af den foreſtaaende Nedkomſt, og jeg 
befluttede at gjøre et nyt Forſog paa at boie Faderens haarde 
Sind. Birgit følte nogen Troſt ved dette Løfte, ſkjont bun 
ikke ſynes at nere ſynderligt Haab. Jeg red en Dag, da Hans 
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var gaaet til Sæteren for at fee til fine Kreature, ſom han 
bavde anbetroet en Naboes Kone til Rygt, til Opſet, for atter 
underhandle med Bjørn. Paa Veien modte jeg Aslak med et 
Gevæhr paa Skuldren. Jeg fpurgte ham, om han nu tænkte 
at træffe Fugl, da det var over Jagttiden. Jeg raaker vel 
udyr, fvarede han ſtuds og tog af paa en Sidevei, der gik op 
ad Fjeldet til. Hans biſtre Udſeende og ſtodende Svar undrede 
mig ikke; thi han havde, ligeſiden jeg tog mig af Soſteren, været 
min Fiende og ofte udladt fig hadefuldt mod mig. Jeg talte 
ikke videre til ham, da jeg ikke onſkede, at han ſkulde ahne Hen— 
ſigten med min Reiſe. 

Bjorn modtog mig med en fold og vred Mine, og hans 
Kone ſyntes engſtlig ved mit Komme, formodentlig fordi hun 
ahnede Henfigten dermed og forudfaae ubehagelige Optrin. — 
Jeg frembar uforbeholdent mit Wrinde og ſogte at vøre den 
haarde Fader. Jeg foreſtillede ham det Uchriſtelige i at forftøde 
fit eget Barn, blot for en Fordoms Skyld, da han dog af 
Chriſti Lære vidſte, at denne vor Frelſer agtede alle Menneſker 
lige og bengav fig i Døden ogſaa for fine Fiender. Jeg føgte 
at overbeviſe ham om, at Hans, der ved Kundſkaber, Flid og 
en hederlig Færd havde erhvervet fig Alles Agtelſe og Venſkab 
og en ſaadan Stilling, at han kunde ſikre ſin Kone og ſine 
Born anftændigt Udkomme, var langt agtverdigere end den, der 
kun fortærede hvad Lykken havde givet ham. Jeg lagde ham 
paa Hjertet, at hans retſkafne Datters Helbred leed af den 
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Kummer, hans haarde Adfærd paaforte hende, og foreſtillede ham 
den Anger, ban vilde føle paa fit Dodsleie, bvis hans Haardhed, 
fom jeg befrygtede, ſnart vilde fægge hans Barn i Graven. 

Da det lod ſom min Tale gjorde Indtryk paa ham, og 
Moderen, der ligeſaa meget onſkede en Forſoning fom Birgit, 
forenede fig med mig om at bede ham være barmhjertig mod 
den ſorgende Datter, der gik en farlig Kriſis imode, faa føgte 
jeg paa alle mulige Maader at bevæge den haarde Mand, hvortil 
jeg troede at have fundet det beleilige Oieblik, da Aslak, hvis 
ubøielige, vilde Sind jeg kjendte, ikke war tilſtede, bvorimod 
dennes Kone, ſom jeg kjendte ſom et velſindet Menneſke og der 
var Birgits Barndomsveninde, forenede fig med Moderen og 
mig, og endelig lokkedes det mig at afpresſe Bjorn det Løfte, 
at han vilde tilgive fin Datter og i den Henſigt mode bende hos 
mig, da jeg ikke vilde udfætte bende for Aslaks Mishandling, der let 
kunde ramme bende, hvis bun felv kom til Opſet. — Naſte 
Sondag efter Pradiken blev faſtſat til denne Forſoningsſcene. 
— Jeg ahnede mindſt, Hvad i Mellemtiden vilde ſkee. 

Tilfreds over at have naget det Maal, jeg faa fænge havde 
ſtrebt efter, og glad ved at funne meddele Birgit denne for 
hende faa beroligende Efterretning, reiſte jeg bjem. Min forſte 
Gang var til Birgit, bvis Glæve var ubeſkrivelig ved Efter— 
retningen om fin Faders Tilgivelſe; men bun nærede endnu 
Frygt for fin Broder, bois ſtolte, uboielige og bevngjervige 
Sind hun kjendte. Jeg ſogte at berolige hende med, at hun 
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ingen Forpligtelſe havde til ham, og at hendes Samvittighed 
kunde være lige rolig, hvad enten han vilde være hendes Ven 
eller Uben. Hun pttrede imidlertid Frygt for fin Mands Sik— 
kerhed, den jeg imidlertid afviſte, da det ikke var tenkeligt, at 
hendes Broder ſkulde gage ſaavidt i fin Hevngjerrighed, og at 
han i alle Fald maatte have Frygt for at Lovens Sværd 
kunde ramme ham. 

Jeg lagde mig tilfreds i min Seng og nod en rolig Søvn, 
fom man altid har efter en fuldbragt god Gjerning. — Næfte 
Morgen tidlig kom Birgit til Praſtegaarden, vridende fine Hænder 
i Fortvivlelſe og Angeſt. Hans var ikke kommen hjem af Se— 
teren om Aftenen, fom han havde lovet, og hun frygtede for 
at der var tilſtodt ham en Ulykke. Jeg ſogte at berolige hende 
faa godt jeg kunde og lovede at fende min Karl paa Sæteren 
for at ſporge efter Hans. Vel randt det mig nu i Minde, at 
jeg havde mødt Aslak paa min Bei til Opſet med et Geveehr 
paa Nakken, og jeg bragte denne Omftændigbed og hans Svar 
til mig i Forbindelſe med Birgits Frygt for denne gruſomme 
Broders Hevn; men jeg yttrede Inter berom og afvifte Mis— 
tanken fra mit Sind, da den endog forekom mig ſyndig. Min 
Uro for Hans blev imidlertid ikke lidet forøget derved. 

Jeg lod min Karl ride til Sæteren for at fpørge efter 
Hans, og vi vare imidlertid i den engſteligſte Spending for ÜUd— 
faldet af denne Sendelſe. Karlen kom tilbage med den Befted, 
at Hans havde været paa Sæteren om Formiddagen og havde 


— 474 — 


forladt den ſund og frift for at gage bjem Kl. 3 om Eftermid— 
dagen og han kunde ſaaledes været hjemme Kl. 8. — Nu var 
det os tydeligt, at en Ulykke var tilſtodt ham, men bvilken? 
Veien var ingenlunde farlig og Hans var en meget raſk, deſpot 
Karl. Han ſkulde pasſere en liden Elv paa en Klop; men Elven 
var efter Karlens Forfifring neſten tor, da det i lang Tid ikke 
havde regnet. Birgits Uroligbed blev til Fortvivlelſe og min 
ſteg i hoi Grad, ifær ved at tanke paa mit Mode med Aslak, 
Hvorom jeg dog Intet yttrede til Mogen, da jeg anſage en faa 
rædfom Mistanke fan uchriſtelig, at jeg ei burde meddele den til 
Andre. Jeg foranſtaltede en Efterſogelſe med alle de Folk, jeg 
kunde faae ſammen og gik felv med for at lede den. To Dage 
pare vore Beftræbelfer forgjeves. Den tredie Dag kom en 
Mand til mig, der havde været i Skoven, den Dag Hans for— 
ſvandt, for at hugge Brænde, og fortalte mig, at ban den Dags 
Eftermiddag Kl. 5 havde hørt et Skud i den Retning, bvori 
Sterveien lage fra ham. Jeg fulgte ham til det Sted, hvorfra 
han troede at have hort Skuddet, og der blev en noiagtig Under— 
føgelfe foretaget. Endelig opdagedes nogle Spor af Blod i 
Moſen, der bedakkede Fjeldet. Sporene ledede til et lidet Kjærn 
paa Fjeldet, og ber ſage man i det bløde Leer ved Bredden 
Spor til, at et tungt Legeme var flæbt hen ad Grunden og 
ligeſaa Spor af et Menneſkes Fodtrin, hvilke ſidſte dog vare 
fagte udjevnede. — Vor Formodning grændfede nu til Vished; 
vi lod ſammenfoie en liden Flaade og en Mand beſteeg denne 
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for at underføge Kjærnet. Ikke langt fra Stedet, hvor Sporene 
vare ſeede, fandtes den ulykkelige Hans's Legeme liggende 
paa Bunden. Vet blev optaget og det befandtes, at han var 
ſkudt gjennem Hovedet med en film Riffelkugle. 

En af Folkene, der vare med ved Underſogelſen, udbrød 
med Harme: Det kommer fra de forbandede Opfetterne; 
men jeg ſagde ham, at han for Guds Skyld ikke maatte udbrede 
en faa rædfom Mistanke, hvorfor der intet Beviis hapdes, 
ffjønt jeg, der havde modt Aslak med Gevehr, var moralft over— 
beviift om, at Mistanken var vel grundet. 

Liget blev bragt til Præftegaarden og jeg maatte meddele 
den ſtakkels fortvivlede Birgit det førgelige Reſultat af vor 
Underføgelfe. Kun min Kone og jeg vare tilſtede, da jeg med— 
delte hende Efterretningen. Skjont hun allerede ſyntes forberedt 
paa fin Skjcbne, virkede Visheden dog rædfomt paa hende. 
Hun udbrød: Gud, Aslak, Aslak! og ſank bevidſtlos om paa 
Gulvet. Da hun vaagnede af fin Beſpimelſe, faldt hun i hef— 
tige Krampetrœkninger, der lode formode en fortidlig Nedkomſt. 
Denne paafulgte efter at jeg havde tilkaldt den Hjelp, fom der 
var at faar; hun fødte et dødfødt Barn og efter fem Timers 
Lidelſer, hvori hun til hendes Lykke ikke havde fin Bevidſthed, 
fulgte hun fin Hans i Hine Cane, hvor Had og Fordom ikke 
meer ſkal ſkille dem ad. 

Oldingen benflod i Taarer ved at tilbagekalde ſig denne 
rædfomme Scene, og paa Berg virkede Fortellingen ikke mindre. 
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Barn bleve begravede i een Kiſte, og bvile nu i den Grav, jeg 
lod indhegne til dem. 

Jeg meldte ſtrax Vilfældet for min gamle Ven Sorenſkri— 
veren, der ufortovet anſtillede alle mulige retlige Underſogelſer. 
Aslak nægtede fræft Forbrydelſen og mod ham var kun mit 
Vidnesbyrd om Modet og den Omſtendigbed, at Lobet af bans 
Riffel noiagtig pasſede til den Kugle, der bavde dDrabt Hans; 
men disſe Indieier Vare for fvage til at fæde ham og Action 
blev ikke anlagt mod ham. 

Vi toge nu lille Anna til os og fra den Stund har bun 
været os et fjært Barn, og vi ville aldrig forlade hende. 

Paa Opfet virfede Tildragelſen forſkjellig. Moderen, der 
nok ahnede Sagens ſande Sammenheng, blev nedtrykt af Kum— 
mer og overlevede kun faa Maaneder fin Datter: Bjorns 
Stolthed havde derved faget et dybt Saar, og ban var fra den 
Dag ikke den ſamme Mand. Han lever endnu, men er ſpgelig 
og undviger fin vilde Son, mod hvem han nærer grundet Mis— 
tanke. Han har ofte for mig angret fin baarde Adferd mod 
ſin Datter, men Angeren kommer nu for ſeent for at meddele 
ham Troſt. Aslak er lige trodſig og vild; han udſtoder For— 
bandelſer og Truſler mod dem, der vove at nære Mistanke 
mod ham, og ſoger at fjerne denne ved en frak Trods; men 
han kan ikke tilintetgjøre den offentlige Menings Virkning; han 
er forhadt og frygtet i den hele Bygd, og bans Penge hjelpe 
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ham ikke til at gjenvinde den Agtelſe, hans ſlette Handling har 
forſpildt. Skjont endnu ung, har han Udfeende af en gammel 
Mand, og Samvittizhedens Nag har præget tydelige Spor i 
hans barſke Anſigt. 

Saaledes, fjære Berg, ere den ſtakkels Annas Forhold, 
ſagde Vogt, og De indſeer viſt, at jeg ikke med Tryghed kunde 
have overleveret hende til en Families Forſorg, af hvem hun 
vel ved Lovens Hjelp kunde have tiltvunget fig Forſorgelſe, 
men af bvem hun kun bavde lidet Godt at vente, efter at 
den havde berøvet hende Forceldrene. Jeg har ſaaledes be— 
fluttet at optage hende fom mit eget Barn; hun ſkal fore mit 
Navn og, ſaavidt fom Lovene tillade det, dele Forſorgelſe med 
min Marie. Vel indſeer jeg Det Betenkelige i at rive et Barn 
ud af de Forhold i Livet, hvori det ved Fodſel og Familiefor— 
bindelſer er fat; men disſe Betænfeligheder gjelde mere, naar 
Overgangen ſkeer i en modnere Alder, naar en allerede tilvant 
Levemaades Indvirkninger ſkulle overvindes og pludfelig Udfigter 
aabnes, fom Livet ikke altid retferdiggjor. Anna kjender deri— 
mod ikke andre Forceldre end min Kone og mig, og naar hun 
nyder en Opdragelſe, der giver hende Evne til ogfaa i den nye 
Stand at erhverve fig et ſorgfrit Udkomme, faa frygter jeg ikke 
for hendes Fremtid. — Hvad jeg maatte efterlade mig, tilhorer 
min Datter, men jeg føler mig overbeviift om, at min Marie, 
hvis det ſkulde tiltraenges, ikke vil forlade fin Soſter, og ei alle 
Fald er Anna ikke verre faren end andre fattige Piger med 
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en god Opdragelfe, og denne onſkede jeg at give hende. Med 
Kundſkaber og en god Vandel er Ingen i denne Verden blottet 
for Midler til fit Udfomme og jeg haaber derfor at funne fee 
Annas Fremtid rolig imode. — Det er her til Lands fornemlig 
i de tvende Klasſer, der danne Selſkabets Yderpuncter, at For— 
dommene mod Fødfelen ere berffende, men i Middelſtanden, 
hvori Anna ſkal bevæge fig, er man meer liberal og feer meer 
paa Perſonlighed end paa Stand. 


Da Vogt havde endt fin Fortælling, fagde Berg: Efter de 
Forhold, hvori Anna befinder fig, og efter de edle Forfætter, 
De bar fattet med Henſyn til hende, finder jeg ingen Betenke— 
ligheder i, at De lader hende nyde fælles Underviisning med 
Deres Datter, og det vil vere mig en Glade, ved at bibringe 
hende de Kundſkaber jeg formager, at bidrage min Skjerv til 
den livlige Piges Vel og Uafhengighed. — Jeg vil ſaaledes 
begynde den Underviisning, De har betroet mig, og forbeholder 
mig kun Deres faderlige Raad og Veiledning, naar jeg nærmere 
lerer at kjende de fjære Pigers Aandsevner og Charakteer. 

Bornenes Underviisning begyndte og Berg deelte fin Tid 
mellem denne, ſine Embedspligter, der i hans Stilling kun lidet 
fordrede af ham, og fine egne Studier. Livet i Præftegaarden 
hengled paa den rolige, eensformige Maade, fom en Landsby- 
præftes Forhold i Norge faa hoiligen begunſtiger, og afbrodes 
kun af og til af en beſogende Ven, der altid var fjærfommen i 
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Vogts gjeftfrie Huus. Familiens Lemmer beffjæftigede fig hver 
med fin Sysſel, og ſamledes med rolig Tilfredshed efter fuldendt 
Arbeide til felles Underholdning og Opmuntring. Bevagelſerne 
paa det ſtore Verdenstheater interesſerede dem kun lidt og be— 
kymrede dem endnu mindre, thi de vare glade ved, ei at deeltage 
deri. Man laſte Efterretningen om disſe ſtore Omvæltninger 
og de gave rigt Stof til Samtale og Betragtninger; men Higen 
efter Deeltagelſe deri var dengang fremmed for Nordmandene, 
og forſtyrrede ikke deres Nydelſe af Glæder, fom deres Stilling 
tilbød dem. — Lyſt til og Deeltagelſe i den offentlige Styrelſe 
afbrod ikke deres Ro og bortledede ikke deres Sind fra egne 
nyttigere Sysler; Forfængeligbeden friſtede dem ikke til at trænge 
fig ind i Forhold, der lage udenfor deres Evners og Kundſkabers 
Kreds; Misundelſen forbittrede ikke deres Sind, og Skumleriet 
forførte dem ikke til at mistænfe Enhver, der ſtod over dem, 
for flette og egennyttige Henſigter; Tillid og Enighed herſkede 
mellem Mand og Mand, og man glædede fig ligefaavel over fin 
Naboes Held fom over fit eget. — Det var denne Tingenes 
Orden, ſom man nu haant feer tilbage paa fom paa en Doſighedens 
og Tralleſindets Tid, der kuede al aandelig Udvikling; men hvo, 
der har levet i den, vil erkjende, at det perſonlige Velbefindende 
var ſtorre i denne Periode end i vor bevægede og avindsfulde 
Tid, og at Moralitet og chriſteligt Sind da ſtod hoiere end nu. 

En Dag i September Maaned kom Skydsſkafferen paa 
det nærliggende Skifte og ſagde, at en fremmed in var 


— 480 — 


kommen dertil med fin Kone, der var faa fyg, at bun ikke kunde 
reiſe fænger, og bad Præften, om ban vilde modtage den Syge, 
da hans Huus ikke tilbød Beqvemmeligheder for bende. Praſten 
gik ſtrax hen til Skiftet og indbod de Reiſende til Præftegaarden. 
Tilbudet blev med Taknemmelighed modtaget, og den ſyge Kone 
blev bragt til Præftegaarden i fin Vogn, fulgt af den bedrøvede 
Mand. Der blev fendt Bud efter Berg, der var ude paa en 
botaniſk Exkurſion, og ban ilede til Præftegaarden. Han gik 
ind til den Syge, hos hvem den bekymrede Mand opholdt fig, 
og ſtudſede ikke lidet, da han i ham gjenfandt ſin Ungdomsven 
Grev S. Denne faldt ham med glad Overraſkelſe om Halſen 
og udbrød: Berg, min fjære, fjære Berg! hvilken Lykke at 
finde Dig under disſe Omftændigheder! nu er min Sophie 
reddet. — Bergs Glæde ved Gjenſynet var ikke mindre end 
hans Vens, og denne Scene gjorde et velgjørende Indtryk paa 
den Syge, der ikke var uden Aengſtelſe ved at blive angreben 
faa langt fra Lægebjelp. Hun kjendte Berg og bans Duelighed 
fra Mandens Fortallinger og blev beroliget derved. 

Saa fjært det er mig, ſagde Berg til Grevinden, at have 
den Wre at gjøre Deres Naades Bekjendtſkab, ſmerter det mig, 
at det ſkal være min Smule Legekundſkab, der ſkal laane mig 
Adgang dertil. Imidlertid haaber jeg, at Deres Sygdom ikke 
vil have Noget at betyde. 

Efter Examinationen anordnede Berg nogle Midler for den 
Syge og anbefalede hende Ro. De to Venner forlode Syge— 
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værelfet, men inden de meddeelte hinanden deres Hændelfer i 
den Tid, de ikke havde feet hinanden, ſagde Berg til S.: Jeg 
vil ikke dolge for Dig, fjære S., at din Frue har en temmelig 
heftig Forkjolelſesfeber, hvorover Du imidlertid ikke ſkal engſte 
Dig. Hun kan her nyde al mulig Pleie, og mit lille Apothek 
er vel forſynet med de fornodne Medicamenter, og Du kan være 
vis paa, at jeg, hvis Sygdommen ſkulle tage nogen betenkelig 
Vending, ſkal ſige Dig det. Jeg maae imidlertid nu foreſtille 
Dig for Familien, ſom Du kun har gjort et flygtigt Bekjendtſkab 
med. Han forte S. ind til Præften og hans Kone, der mod— 
toge ham med den ukunſtlede Venlighed, ſom charakteriſerede den 
Tids Nordmænd og endnu er at finde paa Landet blandt Folk 
af den bedre Clasſe, der ikke ere vante til at conſulere Beretnin— 
gerne om den pariſiſke Modetone, men lade deres naturlige Gjeft- 
frihed og Godmodighed frit Loeb. — S. bad om Undſkyldning, 
fordi han mod fin Billie havde forvoldt Familien et faa ubeha— 
geligt Bryderi, og forſikrede, med den dannede Verdensmands 
Tone, at dette var et Tilleg til hans Kummer over hans Kones 
Sygdom. — Lad Vette ikkke befymre Dem, Hr. Greve, fagde 
Vogt. Vi vilde vift nok heller have modtaget Dem og Deres 
Frue, bvis De have gjort os den Akre af andre Grunde at 
beſoge os, men det er os en ſand Glæde at funne bidrage 
Noget til at lette Deres ubehagelige Stilling, og vor fælles 
Ven Berg vil gjøre for Deres Frue, hvad vi ikke formaae. 
De er ingen Fremmed hos os, Hr. Greve; vor fjære Berg har 
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alferede omtalt Dem paa en Maade, der gjorde Dem fjær for os 
inden vi faae Dem. — Moer Vogt, der var noget forlegen ved 
at tiltale en Greve, et Væfen, der den Gang var en Sjeldenhed 
i Norge, og fom det maaſke aldrig havde faldet i bendes Lod 
at converſere, indſkrenkede fig til at forfifre, at hvad der var i 
hendes Magt at tilveiebringe, ſtod til hans Tjeneſte, og beklagede 
kun, at hun ei kunde tilbyde dem ſaadanne Beqvemmeligheder, 
ſom de viſt vare vante til. 

Den dampende Themaſkine og det vel beſatte Eftermiddags— 
bord blev indbragt, og med den Tryllekraft, fom disſe Indret— 
ninger habe i en Landsbypræfts Huus, blev Converſationen 
mere levende og almindelig og Meddelelſerne utvungne og fortro— 
lige ſom mellem gamle Bekjendtere. — Berg meddelte ſin Ven, 
bvorledes han var kommen til Norge og bad ham om Oplysning 
om Grunden til hans Neiſe ber i Landet. 

Min Fortalling er kort, ſagde S. — Da jeg kom tilbage 
til Kjøbenhavn fra den Reiſe jeg tiltraadte da vi ſkiltes ad, 
fandt jeg Dig ikke, men derimod den Efterretning, at Du var 
reiſt til dit Fædreland, hvormed jeg vel ikke var tilfreds; men 
jeg maatte reſpectere de Grunde, din Broder gav mig Derfor. 
Jeg forlovede mig ſtrar efter med min Kone, en Datter af 
Gebeimeraad L., fom Du faar i min Oncles Huus, og da jeg 
var kjed af den diplomatiſke Bane, der ikke ſtemmede med min 
Tilboielighed, anføgte jeg det ledige Stiftamtmandsembede i 
Trondhjem og fik det, og nu er jeg paa Veien dertil. Jeg 
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vidſte, at Du var anſat i Gudbrandsdalen og haabede at træffe 
Dig, bvilket lykkedes mig paa en for mig dobbelt behagelig 
Maade, da din Hjelp er mig faa ſaare nødvendig. 

Majoren kom til og det varede ikke længe, for Greven 
fandt ſig ſat ind i Familiens Forhold og fandt ſig ſom hjemme 
i Huſet. Der var noget færdeles Tiltrakkende i den Slags 
Gjeſtfrihed, fom fordum udøvedes paa Landet i Norge, ifær af 
Geiſtligheden, og vor gamle Ven Vogt han var en Typus 
for denne Slags Gjeſtfrihed. Den yttrede fig ikke i Ord men 
i Gjerning, og denne Gjerning beſtod ikke i prunkende Anretning, 
i mange og fjeldne Retter, i koſtbare Vine, der nu bringes 
frem, mere for at tilfredsſtille Vertindens og Vertens Forfeenge— 
lighed, end Gjeſternes Trang, men i en bjertelig og velmeent 
Tilbyden af Huſets egne Frembringelſer, kraftig og veltillavet 
Fode, godt hjemmebrygget Ol og, naar det gik hoit, til et 
Glas god uforfalſket Rodviin. Man nod det med Tryghed; thi 
man vidſte hvad man nod og behovede ikke, fom nu, at fpørge 
om, hvad der udgjorde Beftanddelene af det Sammenſurium, ſom 
den franſke Kogekunſt nu rører ſammen for at fordærve Maven 
og vildlede Smagen; man tryffedes ei af Aengſtelighed over alt 
det Staahei, fom foranlediges i Huſet ved at modtage en Gjeſt, 
thi man faae, at Intet kom ud af fit gamle Spor, og den gamle 
patriarkalſke Levemaade blev i ingen Deel forrykket. Man ſtod 
op til ſcdvanlig Tid; Theſerviſet blev anrettet paa det ſamme 
Sted, Frokoſten var færdig Kl. 8. Middagsmaden ſtod Kl. 
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12 paa Bordet, hvor Vertinden iagttog fin gamle Funktion at 
animere og ſtundom node fine Gjefter til at nyde af de velſma— 
gende Retter, og Verten førgede for at Gjeſterne ikke torſtede. 
Huusfaderens Daglige Dragt blev ei forandret uden for faavidt, 
at hans Paryk maaſke var noget omhyggeligere pudret, og 
Huusmoderens fimple men reenlige Dragt leed hoiſt den For— 
andring, at et ziirligere Hovedtoi kom iſtedetfor den ſimplere daglige 
Kappe. — Venlighed og Ugenerthed ſtraalede af Alles Oine og 
ligeſom det ei faldt disſe ind at beile til Gjeſternes Gunſt af 
egen Forfengelighed, ſaaledes følte Gjeſterne, at de bedſt op— 
foldte hines Onſke ved at blive bjemme i Huſet, og Dette faldt 
dem let og naturligt. Grev S., der fra fin forrige Reiſe i Norge 
kjendte og yndede denne Gjeſtfrihed, fatte fig ſnart ind i For— 
holdene og den førfte Dag var ikke tilende for han var fuldkom— 
men hjemme i Præftegaarden og Moer Vogts Aengſtelſe over 
at beværte en Greve var aldeles forfvunden. 

Grevindens Sygdom ſyntes ikke at ville have ſig ſaa let, 
og Dette fatte naturligviis Greven i en urolig Stemning, den 
Moer Vogt ſogte at adſprede ved den omhyggeligſte Pleie, og 
ved at tvøfte Greven med Bergs Duelighed fom Læge, den hun 
ſatte ober Alt. — Den tredie Dag efter Grevefamiliens An— 
komſt kaldte Berg Greven tilſide og ſagde til ham: Du maa 
ei engſtes, fjære Ven, men jeg ſkylder at ſige Dig, at din 
Kones Sygdom, efter alle Symptomer, vil gage over til Nerve— 
feber og jeg onſker Derfor til din og min Beroligelſe, at en 
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duelig Læge blev hentet fra Chriſtiania. Jeg Fial imidlertid be- 
handle hende, fom jeg haaber, ikke til hendes Skade, men jeg 
onſker ikke at tage alt Anſpar paa mig. Jeg fjender Doctor 
B., der er den meeſt føgte Læge for Tiden, og hvis Du tillader 
det, vil jeg ſkrive ham til og formage ham til at komme her 
op, hvilket endnu kan ſkee inden Sygdommen har naaet fin 
Criſis. 

Fader Vogts paalidelige Gaardskarl blev ſendt Expresſe 
til Chriſtiania, og blev ventet med Angſtelighed, da Grevindens 
Sygdom tiltog med ftærke Skridt. Den fjette Dag kom Doctor 
B.; han confererede med Berg, der gav ham Underretning om 
Sygdommens Gang og de Midler han havde anvendt, underſogte 
Patientens Tilſtand og ſagde til Greven: Det glæder mig at 
kunne ſige Dem, at Alt, hvad min Ven Berg har brugt for 
Deres Frue, er faa vigtigt, at jeg ikke vidſte at funne anvende 
bedre Midler. Sygdommens Criſis vil indtræffe i Morgen og 
jeg ſkal oppebie denne, ikke fordi jeg troer, at hun er bedre faren 
i mine Hænder end i Bergs, men fordi denne ønffer det og 
det maaſke kunde berolige Dem. Feberen vifer fig ikke ondartet 
og jeg har det ſikre Haab, at Alt ſkal gage godt. — Tilbudet 
blev naturligvüts modtaget med Glæde. Den naſte Dag blev 
Grevindens urolige Fantaſier afloſt af en rolig Søvn og da hun 
efter 6 Timers Forlob vaagnede af denne, følte hun fig lettet 
og hendes Bevidſthed vendte tilbage. Nu erklerede Doctoren 
Faren at være forbi og ſagde derhos, at det kunde tilregnes 
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Bergs kloge og kunſtmesſige Behandling af Sygdommen, at 
den tog en faa heldig Vending, og at Greven næft Gud kunde 
takke Berg for ſin Kones Liv, ſom han neppe vilde kunnet reddet, 
hois Sygdommen fra Begyndelſen ikke var taget rigtigt. 

Grevindens Forbedring gik ſtadigen fremad og de to Ung— 
domsvenner kunde nyde Gjenſynsgladerne. De gjentoge med 
hinanden Scenerne af deres Ungdoms Samliv, og udfpldte de 
Huller, fom deres Adſkillelſe havde foraarſaget, med Fortællingen 
om deres ſerſkilte Hændelfer, Tanker og Folelſer. De unge 
Reiſendes elffværdige Characteer og oprigtige Erkjendtlighed for 
Praſtefolkenes Omhyggelighed hapde indtaget disſe aldeles for 
dem, og det var ikke Smiger, naar Moer Vogt pttrede Frygt 
for den Dag de ſkulde ſkilles. Da Grevinden blev faa frifk, at 
Berg tillod hende at ſynge, deeltog bun med ſin herlige Klokke— 
ſtemme i de ſmage Aftenunderholdninger og de Gamle frydede 
fig i de ffjønne Harmonier. Majoren blev behandlet med ſer— 
deles Agtelſe og Forekommenhed af Greven, der taalmodig horte 
paa hans Fortællinger om det holſteenſke Fog, og meddeelte ham 
til Gjengjeld, bvad han havde oplevet i Rusland og bort om 
Chatarine den 2dens Hof, bvis Navn da vakte Alles Beundring 
med Undtagelſe af Moer Vogts, der ikke kunde forfone fig med 
hendes uqvindelige Færd og hendes Elſkovshandler. 

Rygtet om Grevindens Sygdom, Bergs heldige Kuur og 
hans fortrolige Forhold til Greven udbredte fig ſnart i Egnen 
og hævede de Skrupler, hans Uvenner havde bevirket, mod hans 
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tidligere Lib og hans afſondrede Levemaade. At Nysgjer- 
righeden ved den Leilighed plagede Madame Ibſen, var natur 
ligt, og hun omgikkes allerede lange med den Tanke, at gjøre 
en Viſit til Præftegaarden for at gjøre Bekjendtſkab med disſe 
fornemme Gjeſter. Ibſen, for hvem bun yttrede dette, fvarede 
kun: Hvad ſkal Du der for at gjøre Dig til Nav med dine la— 
belenſke Ord, fom Du kalder franſk? En Greve og en Grev— 
inde fee ud fom andre Menneſker, de kan være gode nok for 
fig; men for Dig pasſe de ikke. — Jeg ſkulde dog vel troe, 
ſagde Madame Ibſen og flog ſpodſk paa Hovedet, at vi ere lige 
faa brave og culminerede Folk fom nogen Anden i Bygden, og 
Hvad vort Sprog angaaer, faa har jeg boet faa lenge i Chri— 
ftiania og hort faa meget af de Store, at jeg ſkulde troe jeg 
veed at componere mig. Jeg har værer i Selſkab baade hos 
Kammerherre Anker og Collett og Pløen og alle de Fornemme, 
og det har ſaamen Ingen ſagt Andet, end at jeg havde en god 
Opforſel og kunde flaae en Pasſiar af faa godt fom Mogen. — 
Veed Du da, hvad de have ſagt paa din Bag? — ſagde Ibſen. 
— Det er bare din Misundelſe, ſagde Madame Ibſen, fordi 
Du ikke er faa vel antaget blandt Folk ſom jeg. Jeg kan ſaa— 
men ſige Dig, at jeg vil reiſe, enten Du ſiger Ja eller Nei, og 
det er ikke meer end Høflighed, at jeg hører til den ſyge Grev— 
indes Befindende. — Ja, reis Du, naar Du endelig vil gjore 
Dig til Nar, ſagde Ibſen. 

En Eftermiddag inden Grevinden endnu havde forladt fit 
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Verelſe og medens Moer Vogt fad hos hende med fit Sytoi 
og Børnene, font Grevinden faa gjerne faae om fig, modtog 
Undervisning af hende i Broderi, blev Madame Ibſen meldt. 

Moer Vogt gik ind for at modtage hende famt de 2 aldſte 
Dottre, og fik ſnart Thevandet ind. Vogt var paa ſit Stude— 
rebœrelſe og blev der fom fædvanlig naar Madame Ibſen kom, 
og Greven var gaget ud med Berg for at føyde Aarfugl. 
Saaledes ſtod Moer Vogt ene for Converſationen. 

Madame Ibſen gratulerede hende med de fornemme Gjefter 
og meente, Det maatte være en ſtor Glæde for hende at bufe en 
Greve og Grevinde. — Glæden beftaaer deri, ſagde Moer 
Vogt, at vi have funnet bidrage noget til at lette to edle og 
elffværdige Menneſker deres ubehagelige Stilling, og at det har 
lykkes den fortreffelige Berg, neſt Guds Hjelp, at vedde den 
unge Kones Liv. — Ja, det var da vel den egentlige Doctor 
fra Chriſtiania, ſom curerede hende, ſagde Madame Ibſen, for jeg 
har hørt Folk ſige, at Alt det Lieutenanten gav hende hjalp ikke 
Noget, men at hun blev værre og værre; men at bun begyndte 
at bedres Dagen efter Doctor B. var kommen. Men det er da 
heller ikke at undres over, at en Lieutenant ikke kan være Doctor, 
om han ogſaa har fuſket lidt paa Feltftjærfonften. — Jeg tenker, 
ſagde Moer Vogt noget ſtodt, fom altid naar det gjaldt hendes 
Andling Berg, at baade De og jeg, Madame Ibſen, gjøre vetteft 
i, ikke at dømme om Ting vi ikke forſtaae. Jeg taler fun efter 
Hvad Doctor B. ſagde, at Bergs kloge og rigtige Behandling 
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af Sygdommen fra dens Begyndelſe reddede Grevindens Lib, 
og at hans Nærværelfe var overflødig. — Det var ſaamen honnet 
ſagt af ham, ſagde Madame Ibſen med et haant Smil, hvad 
enten hun dermed vilde udtrykke Svivl eller ſkrive Loptalen paa 
Doctorens Beſkedenheds Regning. Det ſkal jo være et Vid— 
under den Lieutenant, men jeg vilde ſaamen ikke betroe mit Liv 
til ham, for Herregud! man kan ikke være Alting. At han 
curerer ſimple Folk for deres Sygdomme, har jeg vel hort ſige, 
men en Grevinde, det er vel formeget forlangt. — Er da ikke 
en Grevinde af Kjod og Blod ligeſom et andet Menneſke? — 
ſagde Moer Vogt, og bvad det angager, at De ikke vil betroe 
Dem til ham, da paanoder han jo Ingen fin Hjelp, faa villigen 
han ogfaa hjelper Enhver. — Ja, jeg veed ſaamen ikke noget 
om hans Duelighed, ſagde Madame Ibſen, men jeg har hort 
ſige, at Lieutenant Gron ſkal have ſagt, at han en anden Gang 
heller vilde lade ſig curere af Mari Heſtebraaten (Madamen veed, 
hun er en raadig Kone baade paa Menneſker og Kreaturer og 
har taget imod mange bra Mands Barn), om han en anden 
Gang ſkulde faae en Stod, end af den kloge Lieutenant. Men 
Gud bevare min Mund! jeg vil ikke føre Sladder i Bygden. 
— Glem aldrig den Regel, Madame Ibſen, fagde Moer Vogt; 
forreſten har Lieutenant Grøn, faavidt jeg verd, dog taget fenere 
tiltaffe med Bergs Kuur, da han fik et Saar i Armen for fin 
uanſtendige Adfærd mod den hederlige Major. — Det var da 
vel ikke meer end Bergs Skyldighed, ſagde Jomfru Maren, for 
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han var jo felv den fom hug bam, og han maa taffe Gud han 
flap dermed, thi jeg har hort en lovklog Mand, det var endda 
den unge Oljen, fom er paa Contoret hos Sorenſkriveren, og ban 
maa da vel vide det, fige, at han kunde livet casſeret og fat 
paa Fæltningen for det Arbeide. Og Grøn er en hoflig og 
galant Cavalleer mod Alle, medens Hr. Berg neppe verd hvem 
han vil fee paa; men han er da altid faa ſtor paa det. Han 
har ſaamen endogſaa udfpredt det Rygte i Bygden, at han er 
Dus med Greven, men det er da vel ikke Mange fom troe. — 
Da kunde De felv blive overbeviiſt derom, hvis Berg og Greven 
vare hjemme, ſagde Moer Vogt; — men jeg maa frabede mig 
at De taler ondt om Berg i mit Huus; thi De veed han er 
min Mands og min Ven. 

Hvorledes kan Du da ogſaa ſidde og fjaaſe, ſagde Ma— 
dame Ibſen til Datteren, Du veed jo at Berg er Madame 
Vogts Oieſteen og jeg har ſaa mange Gange ſagt Dig, at Du 
ikke ffal tale Ondt om noget Menneſke. Grevinden er vel en 
vakker Kone, fan jeg tenke, fortſatte hun Samtalen og benvendte 
ſig til Madame Vogt; jeg har ſaamen aldrig ſeet en Grevinde; 
thi der var ingen i Chriſtiania da jeg var der. Jo, der var 
rigtig nok engang en hos Kammerherrens, jeg troer hun var 
fra Tyſkland; men hun kom aldrig ud uden hun kjorte i indlukt 
Vogn og der blev ikke Andre buden til Kammerherren end de, 
der kunde ſnakke franſk. Havde Maren dengang lært fan meget 
fom hun nu kan, bavde hun faget den Wre at fee hende; men 
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det var juſt ikke derfor jeg veifte hid i Dag; men jeg fyntes 
dog det var min Skyldighed at ſporge efter hendes Befindende 
og at hilſe paa hende. — Jeg takker Dem paa Grevindens Vegne, 
ſagde Moer Vogt, men hun er endnu ſaa ſpag, at hun ikke 
har faaet Lov til at modtage Beſog. Det var da vel for ſtor 
Are for ſimple Folk, fagde Jomfru Maren, Lieutenant Berg 
vil vel ikke tillade det. — Nei, han vil ikke, ſagde Moer 
Vogt ſtuds. 

I det ſamme traadte Greven ind af Døren og gik hen 
til Moer Vogt, kysſede hendes Haand ærbødigt og ſagde: De 
maa undſkylde, fjære Moer Vogt, at min førfte Gang var til 
min Kone inden jeg fagde Dem god Morgen faa feent paa 
Eftermiddagen. Min Ven Berg er endnu hos hende, men 
han giver mig de bedſte Efterretninger om hendes Bedring. 

Hvordan kan De gjøre Undſkyldning for at De følger 
Deres Hjerte, Hr. Greve, ſagde Moer Vogt. — Hvordan har 
De fornøiet Dem paa Jagten? De fan være træt efter at have 
traſketei Skoven ſiden Kl. 4. Jeg ſkal ftrar bringe Dem Noget 
at forfriſte Dem paa. Det er Madame Ibſen og bendes to 
Dottre, der ere komne for at ſporge efter Deres Frues Be— 
findende. 

Madame Ibſen og begge Jomfru Dottrene, der ved Gre— 
vens Ankomſt ſtode op, neiede og neiede og kunde ikke faae et 
Ord frem. Greven henvendte fig hoflig til dem, forſikrede at 
det var ham meget fjært at gjøre deres Bekjendtſkab og takkede 
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dem for deres Deeltagelſe. Madame Ibſen fik nu Munden 
noget paa Gang og forſikkrede, at det bavde gjort hende ondt, 
at Grevinden ikke var blevet fyg en Mill for, far hun kunde 
habe tilbuden hende fit Huus. — Jeg taffer Dem, ſagde 
Greven, den Velvillie og det Venſkab, jeg har modt i dette 
Huus, har gjort ethvert Onſke overflodigt i Henſeende til min 
Kones Pleie, og det faameget meer fom jeg ber traf min 
Ungdomsven Berg, bvis Kunſt har reddet min Kones Liv. 
Berg kom nu ind, og efter at have hilſt paa de Fremmede 
henvendte han fig til Greven og ſagde: Jeg haaber, fjære Ven, at 
din Frue om 3 å 4 Dage vil funne nyde lidt friſk Luft, 
hois Veiret er godt, og Dette vil nu bjelpe hende bedre end 
alle Medicamenter. 

Madame Ibſen og Dottrene tilkaſtede hinanden forbauſede 
Oiekaſt, fom om de vilde ſige: Det er dog ſandt, at ban er Dus 
med Greven. 

Fader Vogt, der havde hørt, at Greven var kommen bjem, 
kom nu ind og hilſte paa ham og de Fremmede, det ſidſte med 
fit fareaftiffte Smiil. Nu, Madame Ibſen, ſagde han, hvad 
ſtager der i Bygdens Intelligentsſeddel? Madame Ibſen, hvem 
Finten var for hoi, ſvarede: Jeg har ſaamen ikke ſeet Intelli— 
gentsſeddelen, hun meente Jens Orbek Bergs, ſiden Fredag i 
forrige Uge da vi fik den fra Sorenſkriveren, og da verd Gud 
der var lidet i den. Der ſtod kun fire Dodsfald og det alle 
ſammen gamle udlevede Folk, ſom ikke var noget Trappant ved, 
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og at Kornet falder i Priſen, ſom da ikke er noget gladeligt 
for Landmanden; men det kommer af at Jyden kommer ber op 
og folder os med Korn, faa en Landmand ikke fager Noget 
for fine Barer, fom han trot flæber for. Men jeg kan vel 
tenke, det er Jyden fom ſkal førges for i det fom i Alting. — 
De glemmer nok, Madame Ibſen, ſagde Vogt, at Hr. Greven 
er Danſk og felv har en Herregaard i Julland, hvorfra han 
ſender Korn til Norge. — Jeg beder om Forladelſe, ſagde Ma— 
dame Ibſen forbloffet, men det var da ikke heller det jeg vilde 
ſige, det var om Intelligentsſeddelen. Jeg veed ikke, hvordan 
det er med dem, der ſtrive i Intelligentsſeddelen nu tildags, 
de kan aldrig finde Noget paa. Da jeg boede i Byen, jeg har 
ſaamen boet i Chriſtiania i mange Aar, ſagde hun henvendende 
fig til Greven, vi boede endda i Storgaden i Hjørnegaarden 
ved Vaterland lige over for Tugthuſet, da var der altid noget 
Smukt at laeſe. Der var ſmukke lange Liigvers af N. W., der 
pare ſmale oventil og brede paa Midten, og faa vørende, at jeg 
kunde græde naar jeg tænfer paa dem, og Brudevers, og faa 
ſtod der faa tit om Hunde, Gjæs og Ender, fom vare fin Herre 
frakomne; men nu er der ingen Verdens Ting uden Varer 
til Nutidens billigſte Priſer, og det kommer os ikke ved paa 
Landet. 

Det er fandt, Madame Ibſen, fagde Vogt, Tiderne blive 
alt ſlemmere og flemmere, ifær bvad de ſkriftlige Nyheder an— 
gaaer; men faa fager man trøfte fig med at det ganer faa meget 
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glattere med de mani — Ogſaa den Finte gik Madame 
Ibſen forbi. 

Berg, der havde ondt af Madame Ibſen og gjerne vilde 
fane hende ud af Vogts ſarcaſtiſke Batteries Skudvidde, ſpurgte 
hende, hvordan hendes Mand befandt fig, hvortil Madame Ibſen 
fvarede med en færdeleg hoflig Knir, fom bun ikke pleiede at 
ødfle paa Berg: Jeg taffer ydmygſt, Hr. Lieutenant, han er faa- 
men friſk og vel; men det er da ingen Under; thi ban bekymrer 
fig ſaamen ikke om nogen Ting og ærgrer fig ikke, om det 
gaaer aldrig faa galt med Folkene. Han lader mig tage Stodet 
af. Naar han bare horte bedre, faa var han ſund og friſk 
ſom en Fiſk. — Sig ikke det, Madame Ibſen, ſagde Vogt, horte 
han godt, maatte han blive ſyg. Mellere og Kobberſmede kunde 
da ikke leve, hvis de havde gode Øren. 

Berg mærfede, at Vogt nu var i det bittre Siet og 
foreſlog derfor de Fremmede at gjore en Tour med ham i Haven, 
for at fee paa Kaalen og Rodderne, hvilket de med Glæde 
modtog. Det var et godt Indfald, ſagde Vogt, det er ſtille 
i Dag, faa Krageſmellen ikke er i Gang, og Graaſpurven er 
ſlem i Hoſt. 

Da de vare ude af Huſet, ſagde Vogt til Greven: Nu, Hr. 
Greve, der har De et Par Pragtexemplarer af vor Landsby— 
noblesſe, hvad ſynes dem om disſe? — Jeg kjender for lidet til 
dem, Hr. Paſtor, for at funne bave nogen Dom, fvarede Greven. 
— Og jeg kjender for meget til dem, for at kunne ſkaane dem, 
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fagde Vogt. Den Gamle er en dum ondſkabfuld Sladder— 
hank, der gjerne vilde tale ondt om alle Menneſker, og de unge 
ere et Par gifteſyge Tosſer, der gjerne vilde indbilde Folk, 
at de ere elftværdige. Den ſtakkels Mand, der er bedre værd, 
har kun fin Troſt i fin Døvhed og i den yngſte Datter, der er 
et forſtandigt og fromt Barn, og, til Lykke for hende, overſees 
af de Andre. Moer Vogt bad ſin Mand, at han nu vilde holde 
ſig ude af Samtalen med de Fremmede, og han lovede det for 
Huusfredens Skyld, ſom han ſagde. — Berg kom tilbage med 
Damerne; Samtalen gik endnu en halb Time i den famme 
Maneer, kun at Madame Ibſen var færdeles venlig mod Berg; 
men han var jo ogſaa Dus med en Greve. 

Kjære Moer, ſagde Vogt, da de Fremmede vare veifte, 
fut alle Vinduer op, medens Scandalen endnu er i decompo— 
neret Tilſtand; fætter den ſig faſt paa VBæggene, kunde vi let 
fane Smitten i Huſet. — Faer! Faer! ſagde Moer Vogt, var 
Du faa flem fom Du taler til, faa kunde Ingen leve med Dig. 
— Hvorfor bliver den Rappenſkralle ikke borte, ſagde Vogt, 
troer Du at hun kom for Andet end for at ſee, hvordan en 
Greve og en Grevinde ſeer ud, og ſiden at kunne fortelle hele 
Bygden, at hun havde været i Selſkab med dem og var deres 
fjærefte Ven. Det var da fornuftigt af Dig, at Du ſkaanede 
Grevinden for denne Pinebænt; thi hun er ikke døv fom Man— 
den, og kunde let faget et Recidiv af Nervefeberen, Hvis hun 
ikke har ftærfere Nerver end jeg. 
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Livet i Præftegaarden tog en livligere Vending; Grevin- 
dens Helbred tillod hende at komme ned til Familien, ja endog 
at fjøre en Tour i den i Norge faa bedagelige September-Luft; 
hendes Krafter tiltoge dagligen og Greven begyndte nu at tenke 
for Alvor paa at forlade den fjære Familie for at fortfætte 
Reiſen til fin Beſtemmelſe. — Berg maatte fætte ham en Ter— 
min, den Moer Vogt fandt at være alt for fort, og bun gjorde 
mange Indvendinger derimod, ſom hun rigtignok begrundede 
med Reiſens Beſperligheder og Indflydelſe paa den endnu 
ſpage Reconvaleſcent; men det var ikke vanſkeligt, ſaſom Moer 
Vogt ingen ſyndelig Skueſpillerinde var, at ſkimte den egent— 
lige Hovedgrund gjennem Argumentationen, den nemlig, at hun 
faa fænge fom muligt ønffede at beholde de fjære Gjeſter, der 
Dag for Dag ſtege hoiere i hendes Gunſt. — Efter fom Da— 
gen til Afreiſen nærmede fig, blev Munterbeden i Praſtegaarden 
mindre og mindre; Konverſationen tog en alvorligere Vending; 
Muſikpartierne om Aftenen begyndte at fage en tvungen Cha— 
racteer og uden at man tenkte fig Aarſagen forſpandt Allegro— 
nummerne af Valget og Adagioen traadte i deres Sted. 

Det er en underlig vemodig Folelſe, der bemeſtrer ſig Ge— 
myttet, naar Venner, der have faget hinanden inderlig fjære, 
gage Adſkillelſestimen imode. Det Sporgsmaal, fres vi igjen? 
og naar? fremſtiller ſig idelig for Tanken og nedſtemmer Sindet. 
Aldrig fremtræder de menneſkelige Vilkaars Übeſtandighed tyde— 
ligere og i flere Skikkelſer for Ølet, end i en ſaadan Tid. 
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Den Gamle teller fine Aar og gjennemgaaer Liſten paa de 
Ungdomsvenner, han ſkiltes fra og aldrig mere har feet; den 
Unge tenker fig med Bedovelſe de Samtidige, der midt i Livets 
Naar ſegnede i Graven, og de fjære Venners Skygger, fra 
hvem han ſkal ſkilles, blande fig ideligen mellem de Hengang— 
nes i det Fatamorganabillede, ſom hans Fantaſie opſtiller for 
ham. Manden i den kraftfulde Alder tenker maaſke mindre 
paa Døden end paa Skjabnens Luner, der ofte adſkiller ham 
fra de fjærefte Benner og henviſer ham til Omgang med Men— 
neſker, der ere ham ligegyldige; thi Ungdom og Sundhed give 
en Folelſe, fom om den ſkulde trodfe Tiden og dens Omvex— 
linger, og Tanken paa Døden er for den kraftfulde Mand et 
Reſultat af Philoſophie, ei af Folelſe. Kvinden, Menneſkeſleg— 
tens ſpagere, men juſt Derfor elffværdigere Halvdeel, nærer 
dybere Folelſer ved alle Livets Omſkiftninger, maaſke fordi hun 
føler fig mindre ftærk til at modſtaae Skjabnens Stod. Kjærs 
lighed og Venſkab er en Trang for hende, ei blot en beha— 
gelig Folelſe. Hun er en flyngende Convolvolusplante, der 
klynger fig til den ſtoͤttende Gjenſtand, omſnoer den med fin 
fpæde Stengel, fom om den var bange for at ſkilles ved den, 
pryder den med fine grønne Blade og ſine herlige ſkjont kort— 
varige Blomſter; men falder ſammen og doer, naar den under— 
ſtottende Gjenſtand forlader den. 

Og disſe Folelſer ved Adſkillelſen ere faa meget bittrere, 
fom man bærer dem hos fig felv, fordi man af Skaanſel for 
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fine Benner ei vil yttre dem. Vi ſees jo ſnart igjen, er den 
Troſt, man berer i Munden, ſom for at bedove ſine Folelſer 
eller for at indbilde fine Benner, at man ikke nærer Tvivl 
herom; men Tvivlen eller iallefald Frygten lurer i Baggrunden 
og titter ud gjennem det taareblændede Øie. 

Den fidfte Morgen fom og allerede tidlig var Alt i Bevægelfe 
i Huſet, men ingen Lyd børtes fra nogen Lebe. Moer Vogt 
gjorde fig mange unødvendige Arinder i Huſet, for ikke at 
ſidde frille, og føgte ligeſom ved fin Bevægelfe at bortvifte de 
Taarer, fom uafladeligen vilde trænge fig frem i hendes Oine. 
Grevinden faae af ſamme Grund vel ti Gange efter, om Alt 
var indpakket, og om hendes Sager vare bragte paa Vognen 
og ſtode paa det rette Sted, men bendes Sprog var Iydløfe 
Tegn. 

Mandene gik ligeledes tauſe, og den Samtale, de for at 
vife at de kunde bemeſtre deres Folelſer begyndte paa, gik i 
Stag og blev kun til enkelte Od. De faar et bebageligt 
Veir, ſagde Vogt. — Herligt! fvarede Greven. — Heſtene ere 
gode i øvre Gudbrandsdalen, begyndte Vogt igjen. — Jeg bar 
hort de ſkulle være gode, ſvarede Greven. Efter nogle for- 
gjaves Forføg, opgaves Konverſationen. Man fvælgede med 
Nod lidt Caffe, tog nogle Mundfulde Frokoſt og fane paa hin— 
anden. Majoren forrettede fin gamle Function fom Mundffjænt 
og fyldte Glasſene med Portviin. Heſtene ſtampede utaalmo— 
digen for Vognen. Vogt tog fit Glas og ſtodte an med Greven. 
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Han vilde ſige Noget, men Taarerne ftege den gamle Mand i 
Oinene og han fit fun fagt: Gud være med Dem! og Faarer, 
men ingen Ovd befvarede hans Velſignelſe. — Grevinden hængte 
en ſmuk Guldkjede om Moer Vogts Hals, trykkede hende til 
fit Bryſt og hviſkede: Glem mig ikke! Hun fatte en brillant 
Ring paa Bergs Finger, faldt ham om Halſen og ſagde neppe 
horligt: Min Redder! — Ordene døde paa Alles Leber, og 
hvad ſkulde ogſaa Ord funne fige, fom ikke Oret bedre udtalte. 
Den ſande Folelſe behøver ingen Ord, og Ord ere kun ſvage 
Fortolkere af den. Ord blive til for at udtrykke Begreber; 
men Folelſen er intet Begreb; med Lynets Fart gjennemflyver 
den Fortid, Nutid og Fremtid, fremmaner Savn og Længfler, 
Frygt og Haab; den bevæger fig i den indre Verden og ſkyer 
Berørelfe med Aderverdenen, hvis Tolk Ordene ere. — De 
Reiſende ſtege i Vognen, den rullede afſted, man tilvinfede hin— 
anden den ſidſte Afſkedshilſen med Haanden og Bakken ffjulte 
dem for de Efterblevnes Dine. — Skulde de ſee dem igjen? 
naar? og Hvor mange og bvilke Omvæltninger lage der mellem 
nu og da? — Disſe Tanker beſkjeftigede Alle, men bleve ikke 
lydelige hos Nogen. 

Derr behovedes langere Tid, inden Alt kom i den gamle 
Skike i Præftegaarden, Enhver greb ivrigen fat i fine Be— 
ſkjeftigelſer for at jage Savnet paa Dor; thi intet Middel er 
ſikrere under Sorg og Savn end Virkſomhed. De Bortreifte 
vare Gjenſtanden for Aftenunderholdningen, og deres Nos lod 
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fra alle Leber. — Efter 14 Dages Forlob bragte Poſten 
Breve fra Greven og Grevinden. De vare komne lykkelig og 
vel til deres Beſtemmelſe og Grevinden befandt ſig friſk og vel. 
Hvad er dog Skrivekunſten for en herlig Opfindelſe! — 
Uden den vilde Adſkillelſe vere Dod; uden den vilde Menne— 
ſkets bedſte Evner og bedſte Folelſer unyttigen fortære fig felv 
og ikke fremtræde belærende og trøftende for Medmenneſkerne; 
uden den vilde Menneſkets Nydelſer være Dyrets og Menneſket 
ſelb nedſynke til et Traeldyr i en fnever Kreds. Talen er 
indſkranket til nogle Fods Omkreds; Skriften kjender ingen 
Grændfe i Tid og Rum for fin Virkſomhed. Det forſte Brev 
virkede oplivende og trøftende paa de efterladte Venner i Præ- 
ſtegaarden; det var nu ſom det forſt faldt dem ind, at de ogſaa 
fraværende kunde tale med de fjære Bortreiſte, og fom et Lyn— 
glimt opſtod den Tanke hos dem Alle, at meddele ſig med 
Pennen og feb Majoren og Børnene forefatte fig at ſkrive. 


Tre Aar forfvandt for Præftefamilien uden ſaadanne Be— 
givenheder, der kunne opfordre Annaliſten til Virkſombed. Naar 
man imidlertid om ſaadanne Tidsrum ſiger, at de forfvandt 
uden Begivenheder, faa feiler man. Ingen Tid ſpinder ſporlos 
og ſelv de letteſte Spor ere af Betydning i det menneſkelige 
Hjertes Hiſtorie. Den virkſomme Huusfaders, den travle Huus— 
moders ſtille Syſler efterlade Spor, der mindre yttre fig ved 
udvortes Bram, men ſom Menneſkekjenderen opdager og ſkatter 
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faa meget høiere, fom de ei gjøre Fordring paa Opmerkſom— 
hed, men virke i Stilhed og udbrede den Velſignelſe, ſom de 
fremtrædende Begivenheder, dem man derfor fader de interes— 
ſantere, ofteſt forſtyrre om ei tilintetgjore. Lærerens ſtille 
Virkſomhed markes ikke let i Merverdenen, men den er fom 
GSædemandens, der legger Saden til den Frugt, der i Hoſtens fom 
i Vinterens barſke Did ſkal beſkytte mod Mangel, fom Gartnerens, 
der omhyggelig pleier den ſpirende Plante, for at den kan modſtaae 
Jernnextternes barſke Indflydelſe, der hegner om de ædlere Planter 
og bortrydder Ukruddet. Agtes denne Virkſomhed end kun af 
Faa, faa elſkes og paaſkjonnes den faa meget hoiere af dem, 
der have Øie til at opdage den og Hjerte til at fatte den. 

Intet bavde forandret fig i den venlige Families ydre For— 
hold; intet Meubel havde forandret fin Plads; ingen Indde— 
ling af Tiden var forrykket; ingen gammel Skit var ophort, 
og ingen ny Mode havde førtrængt alle gamle tilvante Former. 
Som fordum, tilbragte Enhver Dagen med fine egne Sysler 
og Aftenen i fælles Underholdning; men denne Underholdning 
var uformeerkt bleven ædlere, Ideerne havde udvidet fig ved 
fælles Meddelelſe, og nye Ideer, nye Anſkuelſer vare udviklede 
ved de Kundſkaber, fom Bergs lyſe Aand og rige Kundſkabs— 
veld havde ladet udfirømme. 

Kun med Bornene var Gonmbellhen iginefaldende ſtor. 
De venlige Smaaglutter vare vorede op til ſmukke 16aarige 
Jomfruer, der havde erhvervet fig Kundſkaber og Talenter, fom 
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man fjelden fandt hos Landsbypiger i Norge i den Tid, og 
disſe Kundſkaber, disſe Talenter vare ſaamegetmere elſkveerdige, 
fom de ikke bavde forſtyrret det barnlige Sind, vi faar hos de 
fmaae Glutter, og vare forenede med Kvindens hoieſte Prydelſe, 
Beſkedenhed og Kvindelighed. De vare ikke prangende Roſer, 
der have deres Hoved hoit over deres Omgivelſer, men de 
vare venlige Linneer, der gjemme deres Klokker i Moſet, og 
kun opdages af det føgende Øie, men da ogſaa fryde Opda— 
geren ſaamegetmere ved deres beſkedne Form og berlige Duft. 

De tvende Piger vare imidlertid faſt i Alt forffjellige 
undtagen i deres GElftværdighed; men Elffværdigheden har faa 
mange Skikkelſer og ingen beſtemt Form, at det er nodvendigt 
noget nærmere at betegne den hos disſe vore Veninder, der jo 
allerede interesſere os, og i Fremtiden ville interesſere os 
endnu mere. 

Anna var blandt dem, fom man kalder ſmukke Piger, uden 
at man egentlig veed, bvori deres Smukhed beſtager. Hun 
havde noget over Middelhoiden, var lidt drøiere end man vil 
have det hos Piger paa hendes Alder, havde for en Kjender 
for meget Rodt i fine Kinder, havde hverken Graker- eller 
Romer-Naſe, bavde en Mund, der maaſkee var lidt for 
ſtor og fyldig, med et Par Laber, der vare maaſke lidt for 
rode efter Kunſtens Regler, Haar, der bverken var luſt eller 
morkebrunt og formeget krollet af Naturen til at det vilde vigtig 
ſkikke fig under Kam og Baand, et Par Hander, der vare 
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runde og bløde, men fom vilde have taget fig bedre ud paa 
Klaveret, Hvis Fingerne havde været fpidfere og Farven hvi— 
dere; men trods alle disſe Mangler erfjendte Enhver, at hun 
var en ſmuk Pige. Det var ei de enkelte Dele, men Enſem— 
blet, fom tiltrak; der var en vis uforklarlig Harmoni i hendes 
Mangler, fom gjorde, at ingen af dem ſtodte Oiet, og det fo— 
rekom den opmarkſomme Jagttager, fom af Naturen havde 
dannet hende ſaadan, for at ſatyriſere over de Regler for 
Skjonhed, fom den ſelbkloge Kunſt bar opſtillet. Kun i et 
Punkt havde Naturen givet hende Alt hvad Kunſten kan for⸗ 
lange. Hun havde et Par Oine ſaa ſtore, faa blaae, faa 
kloge, faa livlige, faa milde, faa talende, ſom ingen Maler kan 
fremſtille dem paa Lærredet. Men, fagde den Kunſtforſtandige, 
der er heller ingen Regler for Diet, derfor fader man Diet 
GSjælens Speil og Sjalens Skjonhed er udenfor Malerens 
Gebeet at fremſtille. O! J Kunſtforſtandige! hvorfra have J 
da den Viisdom, at Skaberen har dannet ſig en Model for 
Skjonheden? hvor er eller var den Domſtol, der havde Be— 
myndigelſe til at decretere, at kun det, fom juſt er i en vis Form, 
er ffjønt? og bvortil denne Dom, fom dog Ingen reſpecterer? 

Naar man fpørger, hvad udtryfte Annas Ydre? da maatte 
Svaret blive, det udtryffe Sundbed, Livligbed, Tilfredshed, 
lidt Skjclmeri, megen Godmodighed og for alt Uſkyld og 
qvindelig Ande. Naar man ſage hende, beundrede man ikke, 
men man folte ſig tiltrukken af hende og at det var naturligt 
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at elffe hende. — Hun var den Gladefte blandt de Glade, den 
meeſt Deeltagende blandt de Sørgende, den forſte til at dømme 
godt om Andre og den ſidſte til at opgive Forfvaret for Andre. 
Hun var opvaft og meddelende, men tillige beſkeden og tilba— 
geholden, naar det gjaldt at afſige en Dom, fordi bun mere 
ſtolede paa Andres Klogt end paa fin egen, og kun naar der 
taltes ilde om Andre, blev hun bed og da tog hun Forfvaret 
med Iver og uden Sky for Perſoner. — Hun havde Kund— 
ſkaber fom Faa i hendes Alder, men disſe merkede man ikke 
uden ved opmerkſomt at følge hende; hun havde Talenter, men 
prangede ligefaa lidt dermed, ſom bun holdt dem tilbage, naar 
hun opfordredes og Dermed kunde gjøre Andre en Glæde. 
Dadleren var i Forlegenhed med, hvor han ſkulde angribe hende; 
thi Naturligbeden ftod altid om hende fom et Sfjold, der ikke 
kunde gjennembores af Avindens Pile. O, J Piger! bvorfor 
omgive J Eder ikke altid med dette Skjold, bag hvilket J ere 
faa trygge og lykkelige. Hvi ſporge J Moden, om og bvor— 
ledes I ſkulle være glade” — Troe J da, at Gud, da han 
ſkabte Glæden i Eders Sjal, tenkte paa en vis Typus for 
den? — Fryde Himlens Fugle fig efter Regler, og naar ere 
I takkeligere end naar J ere fom Himmelens Fugle? 

Marie var en rank Skabning med de yndigſte Former. 
J alle hendes Lemmer var den fuldfomnefte Harmoni, kun at 
hun manglede den Fyldighed, fom kunde onſkes for at afrunde 
disſe Former; men man erindrede bendes unge Alder og fore— 
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ſtillede fig, hvor herlig denne Skikkelſe vilde blive, naar den 
pasſende Fyldighed kom. Hendes Hud var hvid fom den ny— 
faldne Snee, og Roſerne paa hendes Kinder vare maaſkee for 
ſterkt farvede og beſtemt begrændfede, men fljære og gjennem— 
ſigtige. Bergs opmerkſomme Øie havde vel Mistanke til disſe 
Rofer, men for det ukyndige Øie vare de fortryllende. Hendes 
Bebagelſer vare fulde af naturlig Ynde, og hun foævede fom 
Sylphiden over Gulvet, uden at det faldt hende ind, at denne 
Bevægelfe var Gratiernes. Hendes Hænder og Fodder kunde 
tjene den meeſt fræsne Kunſtner til Model og bendes gule 
Haar bølgede naturligen ned over hendes Pande og Skuldre 
fom hos Guidos Engle. I hendes lyſeblage klare Øie lane et Ude 
tryk af Velvillie og Tillid, fom om de vilde fige: „Jeg vil 
Alle vel, hvorfor ſkulde ikke Alle ville mig vel? men det var 
en jordiſk Glæde, der ſtraalede af dette Øie, det var Haabets 
og Fortroſtningens Himmelffe Glæde. Hun loe ſſelden, men 
ſmilede jevnligen og i Dette Smiil lage Hengivenhed og Kjer— 
lighed. — Hendes Profil var af det Slags, fom Kunſtnerne 
kalde det græffe og felv den hoie Pande og de hvælvede Oien— 
bryn, den lille foulmende Mund, de yndige Smilehuller og den 
tilrundede Hage manglede ikke. Man kunde ikke faar fine Oine 
fra denne hulde Skikkelſe og Alle maatte tilftaae, at hun var et 
Ideal for Skjonhed, kun hun felv ſyntes ikke at ane det. 
Ligeſaa forſkjellige fom disſe Piger vare i det Udvortes, 
ligeſaa forſkjellige ſyntes de ogſaa at være hvad deres Sjels— 
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evner angif. Annas livlige Aand opfattede Alt med en fjelden 
Hurtighed, hvad enten det horte til Videnſkabens eller Kunſtens 
Rige. Hun gjorde forbauſende Fremſkridt i Sprog, Geogra— 
phie, Hiſtorie, Muſik, Tegning, fort Alt bvad bun ſkulde lere. 
Hun flugte Alt og bendes Hukommelſe faſtholdt Alt; men det 
var hende nok at vide og at kunne; hun ſyntes ikke at fole 
noget Kald til, felv at bearbeide de Materialier, hun havde 
ſamlet. Hun gladede fig over Hvad der var, men ſyntes ikke 
at bekymre fig om, hvad der kunde blive. Hun elſkede 
Blomſter og kjendte de fleſte, der voxede i Egnen, men bun 
efftede dem fom deilige Prydelſer, bvormed Mark og Egn vare 
üdſmykkede; hun føgte ingen hoiere Betydning i dem og deres 
Oeconomi. Hun pleiede gjerne alle Dyr, fordi hun elſkede alle 
Skabninger og vilde at de ſkulde elſke hende; hun gjorde aldrig 
et Inſect Fortræd, endog om de faldt hende befværlige, fordi 
hun tenkte fom Oncle Toby, at der var Plads nok Ii Verden 
baade for dem og hende; men det faldt hende ikke ind at un— 
derſoge, hvorfor disſe Dyr, disſe Inſecter vare ber, og i hvile 
ken Forbindelſe de ſtode med den ſtore Skabningens Kjede, der 
omflutter Alt fra Menneſket til Infuſionsdyret. — J Muſiken 
faldt hende Intet ſpeert; hun ſpillede hvad man lagde for hende 
og ſpillede det ikke alene med Færdighed, men ogſaa med Fo— 
lelſe; men denne Folelſe var momentan, og det faldt hende ikke 
ind at udgyde fine egne Følelfer i Fantaſier. Naar hun fatte 
fig til Inſtrumentet, flog hun fin Accord an, og ſpillede fit 
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Nummer uden Forfpil og Efterſpil. Hun tegnede ſmukt, med 
Noiagtighed og tillige med Liv. Hendes Conturer vare ſikre og 
raſke, hendes Beſkygning var driftig, men fremhævende, og naar 
hun havde copieret noget, Da havde man fjelden noget at ude 
fætte derpaa; men hun gjorde intet Valg med Henfyn til Gjen- 
ftande; en Ko eller en Heſt var hende ligeſaa fjær fom en 
Madonna eller et Chriſtushoved, og det faldt hende ikke ind at 
udfafte noget ved fin egen Indbildningskraft. Hun ſtrabte al— 
drig efter et Ideal, men enhver Naturgjenſtand var hende fjær. 

Ganſke anderledes var Marie. Hun havde, bvad man 
kalder, tungt for at lære, og det voldte hende megen Moie at 
faſtholde Elementerne. Hun maatté anvende meget langere Vid 
end Anna for at følge hende nogenlunde og fortvivlede ofte om 
fine Evner; men naar hun havde tilegnet fig Noget, blev hun 
ikke ftaaende derved, men bearbeidede i Stilhed altid de vundne 
Begreber. Vidſte hun forſt, bvorledes en Sag forholdt fig, 
maatte bun ogſaa vide hvorfor? Hun kunde i lang Tid 
grunde paa at udfinde et Ords Etymologi og en Plantes 
indre Struktur kunde beffjæftige hende i flere Dage, og, i den 
Tid hendes Aand var beffjæftiget dermed, var hun uimodtagelig 
for andre Gjenſtande. Et Digt kunde hun leſe med en Inder— 
lighed og en medfødt Declamation, fom henrev, fordi hun felv 
var henreven deraf. Hiſtorien afſkrœkkede hende, fordi hun al— 
drig kunde fage fuldſtendigt Lys i Begivenhedernes Aarſag og 
Virkning; Geografien var hende kun vigtig for dens Forbin— 
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delſe med Aſtronomien. J Muſiken drev hun det aldrig til 
nogen Færdighed og maatte arbeide fænge inden hun kunde 
faae indſtuderet et Nummer; men da fpillede hun det ogſaa med 
en Folelſe og et Üdtryk, fom henrev. Hun kunde hele Timer 
ſidde ved Klaveret og ſlage an Accorder og ſoge deres Oplos— 
ning, hvorfor hun ingen Regler kjendte; men havde bun opløft 
et faadant Problem, da kunde hun glede fig fom om hun havde 
fundet de Viſes Steen. Hendes fmaae Fantafier vare fulde af 
Aand og Inderlighed, men havde altid et melankolſk Anſtrog. 
Mollederen var hende naturlig og hun ſagde, at Durlederen 
ſkurrede i hendes Øre. Hun havde en ſtjon Altſtemme, der 
imidlertid klang alvorlig fom en dampet Orgeltone, medens 
Annas boielige Sopran klang fom Nattergalſlag. Hun tegnede 
ſmukt og var ifær ombyggelig i Valget af Gjenſtandene. Et 
Englehoved og en Blomſt kunde henrive bende til Efterligning, 
medens et ſtadſeligt Drapperi fjedede bende. Hun faar et Grav— 
minde fremſtillet iſet Kobber, hvorpaa af en halvaabnet Urne 
fløi en Sommerfugl opad. Da hun borte, at Dette var et 
Sindbillede paa Sjalens Himmelſtigen, blev bun benrpkt. 
Hun forfulgte Sommerfuglen gjennem alle dens Forvandlinger 
og fremſtillede den ved Siden af Menneſkelivets forffjellige 
Studier og udbrod: O Gud! hvem der allerede havde Vinger for 
at funne fvinge fig til Himmelen. - Matheſons Gedichte faldt 
hende i Haanden og deri ftod fom Fitelfobber en Copie af 
Angelica Kaufmanns Maleri Pſyche, der oſer af Lethe. Hun 
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bad Berg forklare fig denne Mythe, men den gjorde et ubeba— 
geligt Indtryk paa hende. Da Berg fpurgte hende om Aarſa— 
gen dertil, ſparede bun begeiſtret: Jeg kjender intet meer ned— 
flaaende end Forglemmelſe. Hvad er Livet uden Erindring? 
og Sjalen fan jeg ikke tænfe mig uden den.“ Blandt Blom— 
ſterne i Præftegaardens Have var Convolvolen hendes Ynd- 
ling. Berg ſpurgte hende, hvad bun fandt faa ſmukt ved den 
fremfor ved de andre Blomſter. Hun fvarede: Jeg holder 
meeſt af den, fordi den er et Sindbillede paa et lykkeligt Liv. 
Dens hele Liv er en eneſte Soldag, den aabner ſig mod Mor— 
genſolen, dreier fig med den og lukker fig med Aftenſolens ſidſte 
Straaler, for aldrig mere at aabne ſig. Nattens barſke Vind 
vifter kun over dens Grav. O, gid jeg var en Convolvolus!“ 

Familien gjorde en Reiſe til Chriſtiania og begge Pigerne 
fulgte med tilligemed Berg. Det var til Chriſtiania Marked 
Reiſen ſkulde foretages. Dette Marked havde i den Tid en 
ganſke anden Betydning end nu. Kjobmand fra de omliggende 
Steder ſtrommede til og opſatte deres Boutikker paa Chriſti— 
ania Forv, hvor de udkrammede alle de Herligheder, de kunde 
frembyde de kjobelyſtne Landboer. Det var ei da ſom nu, at 
man hele Aaret om kan finde hvilkenſomhelſt Vareartikel i de 
faſt i hver Gade prangende Galanterieboutikker og derfor Torvet 
kun beſcttes i Markedstiden af Sukkerbagerſker, Blikkenſlagere, 
Bogbindere, Bundtmagere, Sadelmagere og Brandeviinsboder. 
Den elegante Verden vandrede om mellem Kjobmandsboderne, 
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converſerede, fjøbte, ſpogede, og føgte at fane en Slags Car- 
navals-Glæde iſtand, der dog, ſammenholdt med Sydlandets 
Daarligheder, ikke havde ſtort at betyde. Landbo-Embeds— 
mendene og de conditionerede Familier i en temmelig vid Om— 
freds, faavel i By fom paa Landet, ſtrommede til Markedet, 
deels fordi de til den Tid ovatte fine Forretninger i Byen, 
deels fordi de da vare visfe paa at træffe mange Bekjendte, fom 
de ikke fane det hele Aar om. Reiſelyſten var da ei faa ſtor 
fom nu, og det var ei heller faa let at tilfredsſtille den fom 
nu, da man om Sommeren kan befare den bele Kyſt paa be— 
qvemme Dampbaade, og gjennemkrodſe Landet til alle Aars— 
tider paa gode Landeveie. Man valgte derfor af flere Grunde 
Markedet fom det meeft lonnende Tidspunkt for at gjøre fig en 
Adſpredelſe. Chriſtiania ophod ogſaa Alt for at gjøre Mar— 
kedet tiltrekkende. De formuende Handelsmend holdt daglig 
Selſkaber og inviterede enbver Fremmed, fom kom til Byen 
og i mindſte Maade ftod i Forbindelſe med dem. Offentlige 
Baller foranſtaltedes i Thoms's dengang beromte Sal, der 
vel ikke vilde tilfredsſtille den nuværende Elites fræsne Smag, 
men bvori man da gladede fig af Hjertet, dandſede af Lyſt, og 
ikke ſpurgte den pariſiſke Mode til Raads, om man ſkulde være 
glad eller ikke. Man lod ſig iſtedet for Glace-Handſker noie 
med Silkevanter, og man fandt det uanftændigt at gloe Da— 
merne i Oinene med Lorgnetter; men man ſamledes med be— 
ſkedne Fordringer og adſkiltes Kl. 6 vel tilfredſe med Ballet. 
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— Enhver anftændig Perſon kunde faae Adgang til disfe Baller, 
og man veide ikke førft hans galante Kvaliteter, hans franſke 
Veſen, hans Familieforbindelſer, hans politiſkfe Tro, inden 
man flap ham ind ad Naadens Dor. Der kom viſtnok Mangen 
paa disſe Baller, der i vor Tid vilde bleven befunden for let, 
da man veier Alt undtagen Hjernen, men man havde da en 
Fordring paa Ungdommen, der nu ikke agtes: Beſkedenhed, og 
den, der tilſideſatte denne, blev viſt ikke optagen næfte Gang. 

Chriſtiania havde da intet offentligt Theater, hvor Sma— 
gen kunde viſe ſig ved at trampe med Benene, klappe med 
Hænderne og pibe med Munden; men det havde et privat 
Selſkab, der gav dramatiſke Foreſtillinger, ofte til en Fuldkom— 
menhed, fom man nu forgjæves føger i Thalias Tempel. Dette 
Selſkab havde den Liberalitet, i Markedet at give Foreftillinger, 
hvortil de Neiſende havde Adgang, og det var naturligt, at 
Landboere med Begjærlighed greb denne Leilighed; de, der havde 
ſeet Comedier andre Steder, for at opfriſke Ungdomserindrin— 
ger, og de, der vare fremmede for denne Nydelfe, for at Danne 
ſig et Begreb derom. 

Den elffværdige Praſtefamilie havde mange Venner i 
Hovedſtaden. Ingen veifte gjennem Gudbrandsdalen uden at 
beføge den gjæftfri Præfts hyggelige Huus og man fpurgte 
aldrig den Reiſende, om han havde feet Vogts Familie, men 
kun, om bvordan de levede. — Det var ſaaledes naturligt? 
at Alle onſkede at have de fjære Gjæfter hos fig 29 Invita⸗ 
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tioner indbod Daglig til Selſkaber og Baller, Comedier og Con— 
certer. De ſmukke og for den Tid fjelden dannede Piger 
gjorde Lokke bos Gamle og Unge og man fappedes om at 
gjøre dem Bylivet faa behageligt fom muligt. De levede ſaale— 
des i et beftandigt Forluyſtelſesruus. 

Men det Indtryk dette gjorde paa dem var ſaare for— 
ſkjelligt. Anna nod Gladen i fulde Drag, og fandt Alt her— 
ligt og lyſtigt. Hun ſage paa Marfedsfoærmen med Fornøiz 
elſe og vidſte altid at udheve den comiſke Side af de Scener, 
der foregik for hendes Dine. Hun nod Selſkabelighedens 
Gleder ublandet og den Hylding, man i Selſkaber og paa 
Baller ydede hende, var for bende kun en Grund mere til 
Glæde. Concerternes Harmonier henrykkede hende, og bun 
udbrød: O, det maa vi ſpille, naar vi komme bjem! Paa 
Comedie græd bun over Eulalias Skjabne, men loe ligeſaa 
hjerteligt af Hendrik og Pernille. Marie ſage derimod Alt 
med et alvorligere Øie og kunde kun fjelden overgive fig til 
ublandet Glede. Saa hun en beffjænfet Marfedsfværmer, da 
kunde hun ikke fee ad De ofte comiſke Scener, fom hans Ruus 
fremſtillede; men var bedrøvet over, at Menneſket i fin Glæde 
kunde ſynke ned til Dyrene. Naar hun faae Markedsgjaſterne 
ſkareviis ſtromme op og ned af Gaderne, uden Maalſog Hen— 
figt, ſagde hun: See de ikke ud, fom om de ledte efter Glæden, 
uden at funne finde den? De ſtore Selſkaber vare bende for 
larmende, og de unge Elegantes Smigrerier (tbi den Tid havde 
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jo ogſaa fine Elegante) klede hende. Concerterne vare 
hendes ſtorſte og reneſte Nydelſe. Hun fulgte Compoſitioner— 
nes Gang, og udhævede deres Skjonheder ved at torre en Taare 
af fine Oine, og naar hun om Aftenen kom hjem efter en 
ſaadan, gjennemgik hun i Tankerne og ved en ſagte Nynnen 
de Steder, der ifær havde benrevet hende. Hun ſage Emilie 
Galotti og ſpurgte ængitlig: Er det muligt, at Menneſker 
funne være far flette fom denne Kammerberre? J Herman von 
Bremenfeldt ærgrede hun fig over, at man kunde have en for- 
obrigt ſkikkelig gammel Mand ſaaledes til Bedſte. — Da Hjem— 
reiſen nærmede fig, tæntte Anna paa den med Bedrovelſe, 
Marie med Glede. Alt er dog bedre, roligere og fortroligere 
bjemme — ſagde hun — her vilde jeg altid blive blandt 
Fremmede. 

Saa forffjellige de tvende Piger end vare i alt Andet, 
faa n lige vare de i opofrende Kjerligbed til hinanden indbyrdes 
og til alle deres Omgivelſer. Skulde de have gjort Rede for 
Aarſagerne til denne Kjærlighed, denne Hengivenhed, denne 
Opofrelſe af egen Glæde, egen Beqvemmeligbed, naar de der— 
med kunde glede Andre, da vilde Annas Grund have været 
den, at hun ikke kunde indſee at kunne fole anderledes, men 
Marie vilde babe anført, at hun felv trængte til Andres Hjælp 
og at det Derfor maatte være hendes Pligt at bidrage hvad 
hun kunde til Andres Glade. 

Det kunde ikke være andet, end at de velſignede Børn 
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maatte binde Alles Kjærlighed, og at de udgjorde Forældreneg 
hoieſte Lykke. Berg, der fattede dem bedſt, gladede fig meeſt 
over Anna, men interesſerede fig meeſt for Marie, bvis poe— 
tiffe Mand adlede fig i alle bendes Attringer. Han kaldte 
Anna det arriperende og Marie det mediterende Princip. Men 
hans lagekyndige Oie forfulgte med Bekymring de Spor paa 
et ſygeligt Legeme, der altid vifte fig bos Marie, og ban fryge 
tede for den Vending, ſom bendes Sundhed vilde tage, naar 
den farlige Udviklingsperiode ſkulde indtræde. Selv den Ret— 
ning, bendes Aand havde taget, anfaae han ſom et betankeligt 
Tegn til at Legemet vilde komme til at ligge under for Sje— 
len. Men ban bar denne Frygt hos fig felv, da Foraldrene 
ikke ſyntes at ane nogen Fare. 

Paa den Tid, vi ber ombandle, tiltog Bergs Aeng— 
ſtelighed for Marie, deels fordi Tidspunctet var farligt, men 
ogfaa fordi han ſporede betenkelige Tegn. Hendes Stemme 
antog en Huulhed, der ei var almindelig, og blev fvagere. Han 
forbod bende at ſynge og foregav, at hun vilde fordærve fin 
rene Alt, bvis hun ikke lod fin Stemme bvile i nogen Tid. 
Han ſporede af og til en floͤgtlig Rodme paa hendes Kinder, 
der ikke tilbørte hende og ei var Folge af Hede eller Anftræn- 
gelſe; han troede at merke noget Irritabelt i hendes Gemyt, 
der ikke var hende eiendommeligt Ud par Foraaret blev hun 
bes, uden at hun forovrigt vifte Spor til Forkjolelſe, og Be— 
vegelſe anſtrengede hende mere end fædvanligt, og en flem 
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Hoſte indfandt fig af og til. Nu faae Berg, bvad Vending 
det vilde tage og han vovede ikke longer at bære fin Kum— 
mer hos fig felv, men maatte betroe de hidtil ſorgloſe Foræl- 
dre fin vel grundede Frygt. 

Hvad Virkning Dette havde paa de elffende Forældre, er 
fet at indfee, faa meget mere fom de udvortes maatte vife fig 
muntre, for ikke at væffe Bekymring hos den lidende Datter. 
Sygdommen tiltog, og den Hjælp Berg ventede af Naturen 
udeblev. Det kunde ei fænger betvivles, at en galloperende 
Saving var udbrudt. Medicin og Diqt maatte anvendes, 
men Matheden tiltog, Hoſten indfandt fig varig og voldſomt og 
henimod Hoſten maatte Marie tilbringe den meſte Tid i Sen— 
gen. Sygdommer faldtes Forkjolelſe, naar der taltes til hende 
derom, men for alle Andre var dens farlige Characteer tydelig 
nok. Hun ubdlod fig ikke felv derom, men hendes Miner vø- 
bede ofte, at hun ei var fremmed for den Skjabne, der foreſtod 
hende. 

En Aften ſad Forældrene og Berg ved hendes Seng, 
medens hun havde et ſterkt Anfald af Hoſte. Moderen kunde 
ikke tilbageholde fine Taarer og da Marie ſage det, ſagde bun: 
Kjære! lad os være ærlige mod binanden. Jeg veed, bvad 
der foreſtager mig og ængftes ikke derved. Det er jo kun en 
fort Adſkillelſe, faa fres vi igjen for aldrig at ſkilles; thi hvor 
jeg gaaer hen, komme J jo ſnart efter. Jeg figer fnart, ti 
der regner man ikke Tiden efter Aar og Dage. Sorg ikke for 
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mig; jeg fager det godt, og har bavt en lykkelig Tilverelſe. 
Du veed — ſagde bun til Berg — at jeg har ønffe: at være 
en Convolvolus; Gud har hort mit Onſke. Mit Liv bar 
været en eneſte Soldag, og nu lukker jeg Oiet inden Vinter— 
kulden kommer. Er ikke det en Lykke. — Den glade Anna 
vil erſtatte Eder mit Tab, og vil være Eder en ligeſaa kjerlig 
Datter ſom jeg, men en mere opmuntrende. 

Fra nu af blev hendes Tilſtand ikke holdt ſkjult for hende. 
Hun talte ikke mere til Forædrene derom, men Berg maatte 
fige hende Svadommens Fremgang, og bun beregnede Tiden 
til fin Oplosning og med Glade, da den vilde ende hendes 
Lidelſer. En Aften, da Moderen bavde været upasſelig og 
bofdt Sengen, ſagde Marie til Berg: „Jeg har Noget at 
bede Dig om, fjære Berg. Moer er ſyg, og jeg frygter for 
at doe, uden endnu engang at have feet hende. Du maa derfor 
vikle mig ind i et Teppen og bære mig ind til hende. Mig 
kan ingen Ting mere ſkade, men, tank om jeg dede i Nat og 
ikke fik ſee hende. — Nei, kjare Marie — ſagde Berg — 
din Dod er ikke faa nær for Haanden og jeg kan forſikre Dig, 
at din Moder i Morgen vil komme til Dig. Maries Krafter 
aftog daglig og bendes Hofte blev mere og mere vedholdende. 
En Eftermiddag bad bun alle fine Kjære komme til fig og lod 
fig bringe fine ſmaa Pretioſa af Ringe og Bryſtnaale og deslige. 
Med rolig Tilfredshed uddeelte hun dem mellem fine Venner, 
ogſaa Tjenerne beſtemte hun Erindringer. Det koſtbareſte 
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Smykke, hun eiede, var en Bryſtnaal med Diamanter, en For— 
æring af Grevinde S. Denne overrakte hun Berg og bad ham 
gjemme den fom Erindring om hende. Den er det Kojtbarefte 
jeg eier, ſagde hun, men bvem har ſtorre Krav derpaa end Du, 
der har meddeelt mig de Kundſkaber og lutret de Folelſer, der 
have udgjort mit forte Livs ſtorſte Nydelſe. Og I, mine elſkede 
Foræfdre! Eder giver jeg Intet, ſkjont I gav mig Alt; men I 
vil nok mindes mig uden udvortes Erindringstegn. Naar den 
forſte Convolvolus blomſtrede næfte Vaar, da huſk paa Eders 
Marie og tank, at ffjønt hun lukkede fig her, har hun aabnet fig 
hisſet og feer paa Eder med et Øie, der aldrig lukkes. — Greer 
ikke, ſagde hun, jeg føler mig lykkelig og tilfreds i min Skjebne. 
Jeg kunde kun lidet gjøre for Eder og Du, fjære Anna, vil, det 
veed jeg, være dem en fjærlig Datter i mit Sted. Berg adva— 
rede hende mod at tale formeget, da det angreb bende. Lad 
mig kun tale, fagde hun, mig ſkader det ikke. Jeg har en Ahnelſe 
om, at denne Aften er min ſidſte. See, Solen gaaer faa venlig 
ned; ogſaa den ſiger mig et fjærligt Farvel. Hvor Mange kan 
vel ſige med mig i denne Verden, at mit hele Liv er henrunden 
under idel Kjærlighed. Lad mig glade mig derover og takke Gud og 
Eder, der beredede mig et ſaa lykkeligt Liv. Var det end kort, 
faa har jeg dog levet meer end Mange, der leve til de blive 
nedtrykte af Kummer og Alder. 

Her overfaldtes hun af en voldſom Hoſte; Kræfterne mang— 
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lede hende, hun boiede Hovedet, ſtrakte fine Hænder ud efter fine 
Forældre og lukkede fit Øie for ſtedſe. 


Det var et bedøvende Slag, der rammede den hele Familie, 
da Berg lagde fin Hand paa hendes Hedenfarnes Hjerte og 
ſagde: Hun bar udftridt fin Strid.  Stjøndt Ale vidſte, at Vette 
maatte blive Udfalder, traf dog Stødet dem Alle fom et uventet 
Lyn. Haabet, denne Guds Gave, der opholder os i ſaamangen 
Kamp i Ulykken, lader fig ei ganſke underkue af Fornuften. 
Vi erkjende Umuligheden med Munden, men Hjertet troer paa 
Mirakler, og kun den ubarmhjertige Dod førmaaer at tilintetgjøre 
vore Illuſioner og ſlukke den ſidſte Gniſt af det Haab, der os 
ubevidft ulmer under Aſken. Selv Døden formaaer ei i forſte 
Oieblik at tilintetgjøre det ganſke; man tvivler, man underføger 
og forſt naar Dødens isnende Kulde har udbredt fig over det 
fjære Liig, nodes man til at erkjende, at Alt er forbi. De 
ſorgende Forældre foldede fine Hænder i ſtum Fortvivlelfe; de 
græd ikke, de klagede ikke; thi den dybeſte Kummer er taus. 
Den livlige ungdomsfriſke Anna kaſtede fig med et Forfærdel- 
ſesſkrig over den afſjelede Soſter, fom om bun med fin Varme 
vilde optoe det kolde Legeme og med fine Kysſe kalde den flyg— 
tede Sjæl tilbage. Da Alt var forgjeves, udſtodte bum et For— 
tvivlelſesſkrig og fant afmægtig om. Omſorgen for den Levende 
afledede nu tildeels Tanken fra ene at beſkjaftige fig med den 
Døde, og vakte den Erkjendelſe hos Forældrene, at endnu havde 
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de Noget at tabe, og enhver nye Kummer fvækker i en vis Grad 
den gamle Sorg, ligeſom Snelavinen taber fin Kraft ved at 
dele fig paa en urokkelig Gjenftand, den moder i fit odelcggende 
Lob. Anna blev nu Gjenftanden for Alles Omſorg og gav de 
lammede Folelſer nye Spendekraft. Snart blev Anna bragt tilbage 
til det fulde Liv, og da vendte Tanken fig atter mod den Døde; 
men den forſte Skrak var forbi og Sorgen traadte i Fortvivlelſens 
Sted. 

Faa Folelſer viſe faa forſkjellige Virkninger paa de for— 
ffjellige Characterer, fom Sorgen over en fjær Gjenſtands Død. 
Da den velgjorende Adſpredelſe, fom Tilberedelſerne til den Af— 
dødes Forening med den Jord, hvorfra dens kolde Leer var 
kommen, vare forbi, udbredte der fig en mørt Stemning i det 
ellers faa muntre Huus. Moderen ſyntes med endnu frørre 
Jver at ſysle med fir Huus, fom for at adfprede fine førgelige 
Tanker; men hun nævnte aldrig dens Navn, der uafladelig ſys— 
ſelſatte hendes Sjæl. Rolig, blid og venlig fom altid, vandrede 
hun fin nu kummerfulde Bane, men berørte aldrig den Sorg, 
ſom nagede bendes Hjerte. Hun hengav fig i fin Skjebne, men 
hun tiltroede fig ikke Kraft til at yttre den Tanke, der idelig ber 
ffjæftigede hende. Selb naar det ikke kunde undgages at tale om 
den fjære Døde, nævnte bun bende ikke ved Navn, men kun 
ved „hun,“ fom om der for hende ikke var flere Kvinder til i 
Verden. — Hun kjampede for at ſtjule fin Sorg for fine Om— 
givelſer, men Kampen var forgjeves og angreb hende kun mere. 


== FG ine 


Fader Vogts Sorg var, om man faa maa fige, Ivdeligere. 
Han beſtjaftigede fig faa gjerne med den, og fandt en Lettelſe 
i at tale om fin fjære Marie, fom ban altid foreſtillede fig fom 
omføævende dem, og den mandige Taare, fom da flød ned af 
hans kraftige Anſigt, ſyntes at formilde hans Sorg. Hans 
erfarne Øie faae imidlertid ſnart det Indtryk, fom dette gjorde 
paa Moderen, og han nævnte ikke meer denne Gjenftand for 
bende, men udtalte fig for Berg og Majoren, der villigen deel— 
toge i at tale om bende, der havde været dem Alle ſaa uſigelig 
fjær. Det var en hoitidelig Stund, da den ſorgfulde Fader, 
førfte Gang efter at denne Ulykke havde rammet ham, beſteg 
Prædikeftolen. Han tolkede med fin ukunſtlede Veltalenhed den 
Troſt i Ulpkken, fom Religionen vdede, og intet Oie i Kirken 
var tørt. Da han med den chriſtelige Hengivenheds rørende 
Udtryk ogfan berørte fin Kummer og fin Troſt, horte man en 
undertrykt Hulfen i hele Kirken. Deeltagelſen kunde ikke udtrykke 
fig umiskjendeligere, og denne Deeltagelſe faldt fom en legende 
Balſom paa hans ſaarede Hjerte. Da ban forlod Kirken, og 
fom fædvanlig talte nogle venlige Ord med den forſamlede Al 
mue, ſtimlede denne om ham ſom om en ſorgende Fader, kysſede 
bans Hender og velſignede ham. De vilde folge ham bjem, for 
ogſaa at viſe den gode Moer Vogt deres Deeltagelſe; men da 
han bad dem, ikke at oprive det Saar hos hende, fom bun felv 
ftræbte at lage, afſtode de derfra og gik grædende bjen. Den 
Tid var Folelſen for Religionen endnu dyb og ublandet; den 
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Tid ſage Almuen endnu i fin Praſt ikke et politiſk Bærktøi for 
ſine Planer, men en elſket Fader, en Troſter i Sorgen, en 
Raadgiver i Tvivlen. O! at man dog ikke var nødt til at ſige: 
„Tiderne forandre ſig og vi med dein.“ 

Den livlige Anna blev haardt rammet af dette Slag, der 
for hende, trods Alt hvad Berg havde talt om Maries Sygdom 
og dens Üdfald, var uventet, thi Haabet er faſt uovervindeligt 
hos den Unge. Hendes Sorg yttrede fig fom Fortvivlelſe; 
det forekom hende, ſom om hun havde tabt Alt, fom om bun ſtod 
ene igjen i en Verden, der for hende havde været idel Solſkin, 
men ſom nu forekom hende ſom Mulm og Morke. 

Det var forgjæves at ville troſte bende; thi Fortvivfelfen 
fatter ei Troſt. Sorgen ſkulde udmatte fig ſelv og forſt da 
lykkedes det Berg at gjore bende begribeligt, at hendes Fortviv— 
lelſe forvoldte de fjære Forceldre end meer Kummer, og at hun 
ſkyldte dem, ved Taalmodighed og Hengivenhed i Guds Villie, 
at hjelpe dem at bære den fælles tunge Byrde. Hun føgte nu 
at dempe fin Sorg og føgte at finde Lindring i en fordoblet 
Omhed og Omhyggelighed mod de førgende Forældre, hvis 
Tab hun ikke kunde erſtatte, men maaſke gjøre taaleligere. Den 
velgjorende Sid mildnede vel Sorgen i den venlige Familiekreds, 
men ſlukke den kunde den ikke. Ofte vendte Blikket fig uvilkaarlig 
ben paa den fjære Maries nu ode Plads; fig felv ubevidſt 
nynnede Anna hendes Andlingsmelodier, og den, der kjendte den 
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Afdodes Andlingsblomſter, ſage ved førfte Oiekaſt, at disſe 
vare de omhyggeligſt pleiede i Haven. 

Berg, den bele Families gode Aand, deeltog i dens 
Kummer, men føgte ogſaa at lede den. Han føgte fan meget 
fom muligt at afværge al fremmed Berorelſe af Sorgen og 
dens Gjenſtand; thi han vidſte, at en ſaadan, der ſeer ud ſom 
oprigtig Deeltagelſe, felv naar den virkelig er det, kun ſaarer 
uden at bringe Troſt. Hans forſte Omſorg i denne Retning 
vifte fig ved at ftandfe den nysgjerrige Madame Ibſens Junge, 
og det lykkedes ham, om ei at overbevife, faa dog at paalægge 
hende Taushed derom, naar hun kom ſammen med den ſorgende 
Moder. Han bemarkede fnart, at den livlige Annas fordum 
faa muntre Sind nedtrykkedes under Savnet af den elſkede Soſter, 
og han troede, at den bedſte Legedom for hende vilde vere, at 
ſkaffe hende en nye Veninde, til hvilken hun med ſit varme 
Hjertes bele Fylde kunde flutte fig. Han vttrede denne Tanke 
for de Gamle, for hvem han ogſaa troede at det kunde være 
godt, at faae endnu et Væfen at ſlutte fig til, for noget at fore 
milde den Aengſteligbed og Frygt, med hvilken de nu omfattede 
Anna fom deres enefte Troſt. Den gamle forftandige Preſt 
fattede fnart det Rigtige i denne Tanke, og Valget faldt paa 
Marie Ibſen, bvem de altid havde holdt af, og bois Stilling 
i Foreldrenes Huus de ofte havde beklaget. Tilbudet blev med 
Glede og oprigtig Tak modtaget af Ibſen, der felv vel indfaae, 
at Marie ikke pasſede i ſine Omgivelſer, og med mange Ord 
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og Hentydninger paa Opofrelſer fra hendes Side af Madame 
Ibſen, efterat hun dog forſt havde foreflaaet den ældre Datter, 
hvis Talenter og Kundſkaber hun meente bedre kunde gjøre hende 
ſkikket til at udfylde Pladſen, end den ſimple udannede Marie. 

Tidens fægende Haand, der, om ikke hæver, dog idetmindſte 
formilder al Kummer og Sorg over det tabte Kjære, udøvede 
ogſaa fin velgjorende Virkning i den os fjære Praſtefamilie. 
Livet i Praſtegaarden begyndte atter at flyde roligt og ſtille 
hen og lettedes ved gjenſidig Kjærlighbed. Anna var meer end 
nogenſinde opofret for de fjære Pleieforældre og Marie Ibſen, 
om hvis Hjerte man ikke havde Dømt feil, vandt alt mere og 
mere de Gamles Kjarlighed ved fin tafnemmelige Omhu for 
at tæffes dem. Hun deeltog nu i Underviisningen med Anna, 
og ſkjoͤnt hun kun lidt havde fært i Foreldrenes Huus, gjorde 
hun ved anftrængt Flid gode Fremſkridt, og vandt Bergs hele 
Tilfredshed. Hun var en god, jevn og omtfolende Pige, vel uden 
glimrende Talenter, men med Anlæg og Villie til at blive en 
god Huusmoder og en trofaſt Ledſagerinde gjennem Livet. Berg 
ledede ogſaa hendes Opdragelſe fornemmelig imod dette Maal, 
ffjønt Moderen jevnligen udbredte fig over, at hendes Datter 
nu overgif „Huusmandsungen,“ fom hun i fortrolige Kredfe 
kaldte Anna, og fortrolig bliver enhver Kreds for Folk af hendes 
Beſkaffenbed, — i Sprog og Muſik og andre ſkjonne Kunſter, fom 
er Mode i Chriſtiania. 


Et Par Aar gik ſaaledes hen og Anna var imidlertid op- 
voxet til en mere indtagende end ſmuk Pige. Hendes livlige 
Gemyt omfattede Alt, der omgav hende, med Kjærlighed, og bvad 
Under da, at hendes ungdommelige Hjerte fluttede fig til den 
elffede Lærer med en Inderligbed, fom det opmerkſomme Øie 
ſnart faae var mere end Taknemmelighedens Følelfe. Hun 
gjorde fig vel ikke tydelig Rede for denne Folelſe, men hun 
fagde heller intet Baand paa den, og det faldt bende aldrig 
ind, at det var muligt at føle mindre for den Mand, hvem hun 
havde faa meget at takke. Lieutenant Grøn, der havde gjort 
gjentagne Forſog paa at vinde hendes Opmerkſomhed, ſtodte hun 
tilbage med en Kulde, der forbittrede ham, og forogede hans 
Had til Berg, hvem han tilſkrev denne Annas Stemning. 

Ogſaa paa Berg virkede Annas fortraeffelige Egenſkaber 
afgjørende. Hans mere erfarne Øie opdagede fnart Annas 
Folelſer for ham og deres egentlige Natur, og ban kunde ikke 
dolge for fig felv, at hans Folelſer for hende ikke laenger var 
Lererens men Elſkerens. Han følte, at ban vilde være yffelig 
ved at vandre gjennem Livet med hende ved ſin Side, og hans 
oprigtige Characteer gjorde ham det til Pligt, inden ban aabnede 
Annas Oine paa det Forbold, de ſtode i til hinanden, at tale 
derom med fin faderlige Ven og fin anden Moder. — Meddelelſen 
blev modtagen af dem fom en Sag, de lenge bavde været un- 
derrettet om og fom maatte folge af fig felv, og med rørte 
Hjerter meddeelte de ham Velſignelſe til bans Beſlutning. 
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Imidlertid udviklede Berg dem fine Grunde, for at For— 
bindelſen endnu burde holdes hemmelig. Der herſker, ſagde 
han, desværre endnu en Fordom blandt Officerer, der forbyder 
en ſaadan, at indgage Acgteſkab' med en Pige af Annas Stand. 
Flere Officerer have været fortrængte af Armeen formedelſt denne 
Fordom, og ban, der desuden var anſeet blandt ſine rage Sol— 
dater med en vis Grad af Had og Misundelſe, formedelſt det 
Fortrin, han nod for dem i Selſkabslivet, burde ikke udfætte 
fig og Anna for Folgerne af en ſaadan Fordom, der ſnarere 
underſtottes end undertrykkes ovenfra. Hans Henſigt var derfor, 
til anſtundende Hoſt at anſoge om nogen Tids Permisſion for 
at reiſe til Kjøbenhavn og abſolvere fin medieinſke Examen, 
hvortil han nu følte fig behorig præpareret, og hvortil han havde 
fammenfparet de fornodne Midler. Han vilde da træde ud af 
Militairſtanden og ind i den anden Stilling fom Læge, bvor 
hiin raa Fordom ikke udſatte ham og hans Elſkede for Spot 
og Forhaanelſe, ja vel endog for Forfolgelſe. 

De Gamle billigede hans Grunde og tilkaldte Anna, Hvem 
Alt nu blev klart, og der med ſalig Henrykkelſe ſank til den el— 
ſkede Lærers Bryſt, og nod en Lykke hun ikke havde turdet ahne. 

Imidlertid ſtrande de bedſte Forfætter, de bedſte beregnede 
Planer ofte paa uforudſeede Tilfelder. Det var det ulykke— 
fvangre Aar 1807, hvori denne Forbindelſe blev fluttet. Krigen 
med England udbrød, og Bergs Anſogning om Permisſion 
blev, fom en Folge deraf, allernaadigſt afflauet. 

Fordum og Nu. 15 
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Dette Slag virfede nedſtemmende i Præftegaarden, men 
det faldt aldrig Berg ind, at beflage fig over Den Skjebne, der 
nu kaldte ham til at fjæmpe for fit Fedreland. Den almin— 
delige Forbittrelſe over Englands lumſke Angreb hjalp til at 
dempe Folelſen for det ſkuffede Haab, og fældte end Anna i 
Stilbed mangen Taare, deels over den forlangede Udfigt til at 
naae del foronſkede Maal, deels af Aengſtligbed over de Farer, 
bvorfor Berg nu finde blive udfat, faa beſtrebte hun fig dog 
for at ſkjule fin Sorg, ſaavel for ikke at robe fit Forbold til 
Berg, fom for ikke at forvolde ham og de fjære Forældre 
Kummer derved. 

Det manglede viſt ikke paa, at fladderagtige Tunger fatte 
fig i Bevægelfe, for at udforffe, hvordan Bergs Forhold til 
de unge Piger i Praſtegaarden egentlig var; thi det var jo 
umuligt andet, end at det maatte ende med Aegteſkab, og Tan— 
fen vilde viſt udelukkende have fæftet fig ved Anna fom den 
Lykkelige, bvis ikte Madame Ibſen havde varet beſkjaftiget 
med at henlede Opmærffombeden paa hendes Marie. Hun flog 
i forblommede Talemaader paa, at hun jo dog maatte vide 
den Ting bedre, og loe haant af den Tanke, at den ftolte 
Berg ſkulde ville nedlade fig til „Huusmandsungen.“ Han havde 
ſaamen ikke for Intet været faa ivrig for at faar Marie til 
Præftegaavden og at lere hende baade „franſoſk og tyſk“ og hun 
var da ſaamen ogſaa en Pige, ſom han kunde viſe frem baade 
paa Bogſtad og hos Generalens, ja felv om det var hos Prindſen. 


LG sør 


Den ulykkelige Krig, der faarede faa mangt et Hjerte, der 
tilintetgjorde faa mangt et Haab, der forſtyrrede faa mange 
Familiers huuslige Lykke og tilintetgjorde for faa Mange 
Frugterne af et vel anvendt Liv, greb ogſaa fl 1 ˖ 
Praſtefamiliens rolige og lykkelige Huusliv. 

Vi have fulgt denne Familie gjennem en Nakke af Au, 
deeltaget i dens Glæder og Sorger og feet den tilbringe et 
ſtille men lykkeligt Liv, ſaaledes ſom ſaa mange Familier i den 
Tid, i ſtille gavnlig Virkſomhed, i Erkjendelſe af deres Lykke 
og uden Indblandelſe i Andres private Liv, eller i det offent— 
lige Livs Conflicter, og uden Higen efter anden Roes end den, 
ſom redeligen opfyldt Pligt og ſtille Velgjorenhed ikke undlade 
at medfore. 

Scenen vil nu forandre ſig; Familiens enkelte Medlemmer 
ville adſpredes; ethvert vil mode Gjenvordigheder og Sorger 
paa ſin Vei gjennem Livet, og ak! de ville aldrig meer ſamles 
i den gamle Dagligſtue, hvor Kjerlighed og Venſkab faa længe 
habde forenet dem, og hvor Enighed havde lettet dem enhver 
Byrde. Vor Tid lader haant om Fortidens patriarcalſke Liv, 
men Enhber, der kjendte det, vil erfjende dets Værd og hvor 
gjerne tilbyttede han fig det ikke for vor Tids forfængelige 
Streben med dens Mistro, Had og Misundelſe. 


Krigsbaſunen kaldte Berg til den ſpenſke Grændfe og han 
efterlod Savn og Bekymring i den ſtille Præftegaard. Jo 
15 * 
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meer Adſkillelſens bittre Time nærmede fig, deſto vanſkeligere 
blev det for den elſkende Anna at fljule fine Folelſer for frem— 
mede Oine. De ſidſte Dage havde Berg tilflyttet Preſtegaar— 
den; thi de fandt en Troſt i, ikke at adſkilles et Oieblik, fom 
om en Ahnelſe havde ſagt dem, at Adſkillelſen for Mange af 
dem ſkulde være for Livet. De Elſkende tilbragte de ſidſte 
Timer paa Annas ſtille Kammer i Kummer og ved at meddele 
hinanden en gjenſidig Troſt, ſom ingen af dem fandt i fit eget 
Hjerte. Eenſomhed og Sorg eve farlige Fiender for Elſkendes 
Dyd; thi de give let Lidenſkaben Overmagten over Fornuften. 
Desverre bukkede felv den ſterke Berg under i denne Kamp, 
og vi ville trakke et Medlidenhedens Slor over denne ulpkkelige 
Aftens Begivenheder. Gid vi ikke maatte nodes til at have det. 

Berg forlod Præftegaarden den næfte Morgen med et 
tungt Hjerte, og iſer tungt, fordi der bvilede en Brode par 
det, hvis Følger han ikke kunde beregne. — Krigslivets vilde 
Tummel og Beſperligbeder kunde ikke adſprede den tunge Sky, 
der formørfede hans Sjals ellers faa klare Himmel. Hans 
Stemning var mork og pirrelig; en ufædvanlig Opfarenbed i 
hans Veſen gjorde ham uſkikket til Omgang, og han trak fig 
tilbage fra fine Kammerater paa en Maade, der ſtodte dem, og 
deres Brauteri aklede ham. 

Blandt dem, der vare indqvarterede i ſamme Kankonnerings— 
qvarteer fom Berg, var ogſaa vor gamle Bekjendte Lieutenant 
Grøn. Hans Had til Berg lod ham ſoge enbver Leiligbed til 
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at yppe Trotte med Berg, bvilfet nu ikke var faa vanffeligt 
fom fordum. J et Selſkab, hvor Berg ikke kunde undgaae at 
være ſammen med flere Kammerater, og hvor Grøn fom fæd- 
vanlig havde drukket for meget, ſogte denne at opirre Berg 
paa alle mulige Maader. Han roſte Krigslivets Herlighed og 
brautede med de Heltegjerninger, han vilde udeve. Berg mod— 
ſagde ham med Henſyn til det Forſte, og raadede ham til at 
udſætte at fortælle hvad han vilde gjøre, indtil han tillige kunde 
fige hvad Han bavde gjort. — Man feer nok paa den lærde 
Herre, ſagde Grøn, at Krigen ikke fmager, men det er da heller 
intet Under, thi han er mere tapper til at bruge Lancetten end 
Sværdet. Og desuden langes han vel efter Præſtemadamens 
Madgryde og Huumandstøfens Omfavnelfer; men han burde 
troſte fig med, at der ere flere Huusmandstoſer end Anna i 
Praſtegaarden, og der heller ikke ere uvillige til at fornøie ham. 
— Dette var meer end Berg kunde taale. Maaſke han havde 
taalt Fornærmelfen mod fig ſelb, men Annas vgte maatte 
han forfvare, faa meget meer fom egen Bevidſthed ikke frifjendte 
ham for Brøde. Han ſparede opbragt: Hvem af os der bedſt 
bruger Sværdet, tenker jeg Lieutenant Grøn felv bar Erfaring 
om, og jeg fan foragte hans Hentydning paa mit Mod. Men 
naar han tillige bagtaler en agtverdig Pige, da er det mig ikke 
tilladt at taale det, og jeg erklerer Hr. Gron herved for en 
Krelss Skurk, hoilket jeg ſkal vide at forſvare. — Dod og 
Helvede, fvarede Grøn, ſaadant til mig! det fræver Blod. 


— 230 — 


Jeg ſkal viſe den Plaſterſmorer, med hvem han har at beſtille. 
Grøn lob ud i Raſeri, og de Tilbageblevne ſogte at berolige 
Berg og bevæge ham til at forebygge alvorligere Folger ved 
at give Grøn en AGreserklæring; men Dertil var Berg ikke at 
formage. Jeg bader, ſagde han, faa meget fom Nogen alt Ca— 
ſparhaudegnerie, og beklager, at en usſel Fordom eller et falſkt 
Begreb om Were har indfort den Skit, at afgjore fin Toiſt 
ved Tvekamp; men der gives Fornærmelfer, der mellem Mili— 
taire, ſaaledes fom Fordommen er, kun paa denne Maade funne 
afſones, og fra Fordommens Magt funne vi i Livet ikke altid 
losrive os; der gives Forhold, der, om de end ikke retferdig— 
gjøre Dueller for Fornuftens og Moralitetens Domſtol, dog 
gjøre dem nødvendige, og der gives Menneſker, paa bvem ingen 
Eftergivenhed virker. Grøn er min uforfonlige Fiende, fordi 
han foler, at han ſkylder mig Forbindtlighed og fordi jeg engang 
har overvundet ham i Tvekamp, og han ender dog ikke for han 
driver mig til en ny Kamp for at oprette ſit Renomme ſom 
Slagsbroder, det eneſte han maaſke fætter Pris paa. Om jeg 
endog vilde overſee Fornærmeljen mod mig, faa kan jeg ikke 
tilgive Fornærmelfen mod en uſfkyldig Pige, der intet andet 
har forbrudt, end at tilbageviſe hans paatrangende Kjarlig— 
hedserklœringer, hvis Henſigt, efter bans Yttringer i Dag, er 
alt for tydelig. Folgen ftaaer i Guds Haand, men fom Sol— 
dat kan jeg ikke handle anderledes, og jeg ſporger, bvilken 
Tillid kunde mine Undergivne have til mit Mod i Krigen, 


I 


— 231 — 


hvis jeg undveg en Kamp for min Gre. Jeg veed meget vel, 
at Dueller afgive en flet Maaleſtok for krigerſk Mod, men af 
den ſimple Soldat kan man ikke vente pbilofofiffe Neflecttoner, 
og af Gron kan man ikke vente nogen Discretion. Desuden 
vilde enhver Erklring fra min Side være en Uſandhed, da jeg 
kjender for mange flettte Streger af Grøn, til at jeg fan have 
nogen anden Mening om ham, end den jeg har yttret og fom 
jeg bør og vil forfvare. 

De tiltedeværende Officerer kunde ikke andet end erkjen— 
de Rigtigheden af Bergs Grunde og alt Forſog paa Ud- 
ſoning blev frafaldt. En ung Lieutenant Bull, der altid havde 
følt megen Agtelſe for Berg, tilbød fig at være Secundant, og 
man afventede hvad Grøn videre vilde foretage fig. 

Den næfte Morgen modtog Berg en Udfordring gjennem 
tvende Officerer, hvoraf den ene var Grøns Broder. Han 
blev derhos opfordret til at vælge Vaaben og beſtemme Tid og 
Sted. Tiden blev beſtemt til den folgende Dag og Stedet 
blev valgt nær den ſpenſke Grændfe. Hvad Vaaben angaaer, 
fagde Berg, da har jeg allerede forhen viiſt, at jeg er min 
Modſtander overlegen i Kaardens Brug, og jeg troer ſaaledes 
at ſkylde ham, at vælge Piſtoler, i Hvis Brug han oftere har 
roeſt fig af at være vel øvet. 

Berg anvendte Natten til at ordne ſine Affairer og at 
ſkrive et Brev til Præften Vogt, Hvis Indhold vi ſenere ſkulle 
erfare. Han overleverede dette til ſin Secundant for at befordre 
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det til fin Beſtemmelſe, hvis Udfaldet af Kampen føulde paa 
een eller anden Maade gjøre det nodvendigt. 

De Kjempende modte til beſtemt Tid og Secundanterne 
afmaalte Diſtancen. Det forſte Skud tilkom Berg fom Ude 
fordret, men han erflærede, at han vilde lade Skjcbnen Decidere, 
og paaſtod at det ſkulde afgjores ved Lodtrakning. Loddet 
faldt til Fordeel for Grøn, der ſtrax tog fit Sigte og fljød. 
Skuddet ſtreifede Bergs høire Øie og beviiſte, at han havde 
figtet efter Hovedet, ſkjont Secundanterne forben bavde beſtemt, 
at der ikke maatte ſkydes paa Hovedet. Forbittret over denne 
nye Trolssbed tog Berg fit Sigte, Skuddet faldt og Grøn 
lage udſtrakt paa Jorden uden Tegn til Liv. Berg, der havde 
medbragt chirurgiſke Inſtrumenter, underſogte Saaret, der var 
i venſtre Bryſt, og erklerede, at det efter al Rimeligbed var 
dodeligt. Efter ſaadant Udfald havde Berg intet andet Valg, 
end at beftige fin Heſt og flygte over Grændfen. 

Berg meldte fig ved den forſte ſvenſke Forpoſt og begjærede at 
blive benført til den der paa Stedet commanderende Officeer. 
Til denne fagde ban oprigtig Grunden til fin Flugt, og bad 
ham, at maatte blive ſendt til Den commanderende General Arm— 
felt, for af ham at erholde fin nærmere Beſtemmelſe. En ulypk— 
kelig Wresſag vekker altid en vis Interesſe bos Officerer, og 
da den commanderende Officeer var en Major, der bavde beføgt 
Norge, desuden havde hort Berg fordeelagtig omtale, indvilgede 
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han i hans Onſke, og lod han transportere til Hovedavarteret, 
fom da var i Vennersborg. 

General Urmfelt, der var ligeſaa adel Mand fom Militair, 
horte med Deeltagelſe paa Bergs Fortalling om hans Skjabne, 
og lovede bam Beſkyttelſe. Men hvad er, ſagde Generalen, 
Deres fremtidige Beſtemmelſe, fjære Hr. Lieutenant? at tilbyde 
Dem Anfættelfe i den ſpenſke Armee vide være at fornærme 
Dem, og deres Stilling vilde her i Landet under nærværende 
Forhold udfætte Dem for Mistro og Übehageligheder. — Jeg 
takker Dem for Deres Omhu, Hr. General, fvarede Berg, og 
jeg har felv indſeet, at jeg ikke kan opholde mig i et fiendtligt 
Land, uden at være Gjenſtand for Mistro. Ut vende tilbage 
til mit Fœdreland, kan jeg ikke tenke paa; thi foruden at den 
commanderende General Prinds Chriſtian Auguſt har ſtraengt 
Begreb om Dueller i Krigstid, har jeg forladt min Poſt, og 
er efter vore Krigslove hjemfalden til Døden. Jeg frygter 
ikke for Udfomme i ethvert Land; thi foruden at være Soldat 
har jeg ſtuderet Legevidenſkaben, og Dette Studium gjelder 
for den hele Verden. Min Plan er at føge at komme over 
til Jylland, for paa den Bei at komme til Tydſkland, hvor 
jeg har gode Bekjendtſkaber, ved hvis Hjælp jeg haaber, enten 
at blive anſat i den franſke Armee, eller at komme i Beſfjaf— 
tigelſe fom Læge. Jeg er forſynet med Penge til en lengere 
Reiſe, og et Pas fra Hr. Generalen for at komme ud af 
Landet fra Gothenborg er det eneſte jeg for Tiden udbeder mig. 
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Forfynet med Generalens Pas og en Anbefalingsſkrivelſe 
fra ham til den i Gothenborg commanderende Officeer, afreiſte 
Berg med et tungt Hjerte, ikke blot fordi han var Aarſag til 
en, viſt nok uværdig Modſtanders Dod, men fordi han efterlod 
fjære Venner og en elſket Pige, bvis Kummer han havde forvoldt, 
ſaameget meer fom den Sidſtes Skjabne kunde befrygtes at 
blive end førgeligere ved Folgerne af hans piebliftelige For— 
glemmelſe. 

Ifolge den commanderende Officeers Raad, til hvem han 
af General Armfelt var anbefalet, fragtede han en ſtor Baad 
med Mandffab, for at bringe ham ombord i et norft Fartøi, 
der ſkulde gage til Danmark. Skjondt Krigen dengang forbød 
al Forbindelſe mellem ſpenſke og norſke Fartoier, exiſterede der 
en hemmelig Samhandel mellem Kyſtboerne i begge Lande, bvortil 
Fordelen, denne ftærfefte af alle Drivefjedre, opmuntrede, og 
fom maaſke felv Auctoriteterne faae gjennem Fingre med, om 
end ei i den Grad ſom ſenere, da det engelſke Licence-Syſtem 
gjorde Eed, Tro og Love til et Gogleſpil, og da felv Regjeringen 
colluderede med Fienden, trods dens egne ftrænge Forbud. 

Den Baad, der forte Berg, ſogte under den norſke Kyſt, 
hvor den fnart ſtodte paa et lidet Fartoi, der var beſtemt til 
Jyllands Veſtkyſt for at fjøbe Korn. Fartoiet blev ſignaleret 
og Skipperen havde ingen Betenkeligbed ved at læge bi for 
at erfare, bvad den ſpenſke Baad vilde ham. Berg foregav at 
ſtulle til Danmark i et vigtigt Grinde, og havde hemmelig veift 
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gjennem Sverrig, og leiet Baaden for at fætte fig ombord paa 
et norft Fartøi. Han blev fnart enig med Skipperen om Frag— 
ten og ſteg ombord i det norſke Fartøi. 

Med ſtrygende Nordoſt gik Fartøiet fin Beſtemmelſe imøde, 
og der var Grund til at haabe, under Nattens Mørke at nage 
den danſke Kyſt. Om Natten ſtilnede det imidlertid af og 
Vinden gik om til Sonden, men kun med laber Kuling, der 
gjorde det utilraadeligt atter at ſoge den norſke Kyſt. Da 
Dagen brød frem, fane de fig i Nerheden af en Kutterbrig, 
der, tonede engelſk Flag og hilſte dem med en Kugle foran 
Boven. Modſtand var ligeſaalidt at tenke paa, fom at undfly 
og Skipperen maatte altfaa kaſte bak og oppebie fin Skjebne. 

En Baad med en Officier og nogle Matroſer blev udfat 
fra Kutterbriggen og kom ombord. Da Skipperen ikke kunde 
tale Engelſt, maatte Berg være Tolk. At Skibet var norſk, 
kunde ikke dolges, og ligeſaalidt dets Beſtemmelſe efter det 
Sted under den danſke Kyſt, hvor det blev antruffet. Skibs— 
papirerne bleve fordrede og afleverede, og blandt dem blev ifær 
Folkeliſten underſogt. Mandſkabets Navne bleve opraabte og 
befvarede af enhver ifær, men Bergs Navn fandtes ikke Derpaa. 
Dette og Bergs dannede Sprog, ſkjont han bar ſimple Ma— 
troskleder, vakte Officierens Mistanke om, at han var en meer 
betydende Perſon, der i vigtige Erinder ſkulde reiſe over til 
Danmark. Berg blev beordret til at folge med ombord i 
Kutterbriggen, for at Chefen kunde underſoge ham og beſtemme 
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hans Skjcbne. Chefen var enig med den Officer, der havde 
underføgt Fartøiet, at Berg, hvis Navn ikke ſtod paa Fol— 
keliſten, og bvis Sprog robede en hoiere Dannelſe end hans 
Dragt antydede, maatte være en mistenkelig Perſon og være 
ſendt i et politik Erinde. Han yttrede dette aabent for Berg 
og ſagde ham, at bvis han vilde afgive fine Depecher, eller 
oprigtig ſige fit Grinde i Danmark, da ſkulde han blive be— 
handlet i Fangenſkabet fom Officier; i modſat Fald maatte 
han finde ſig ei at blive bebandlet fom den han gav fig ud for 
og med de øvrige Matroſer bragt ombord i Prifonftibene. 
Berg forſikrede, at han bverfen havde Depecher eller mundtlige 
Erinder, men at han agtede ſig til Danmark i private Anlig— 
gender. Jeg maa ſaaledes, ſagde han, underkaſte mig den 
Behandling De finder pasſende, og bvis jeg var anbetroet et 
Erinde, vilde jeg viſt ikke, ved at forraade det til en Fiende, 
føge at undgaae en Skjebne, fom jeg da netop gjorde mig for— 
tjent til. Jeg er bered til at gage min Beſtemmelſe imode, 
og jeg venter ei at den ſkal blive mild; thi fra forrige Hoſt er 
den forhen narede Ide, at de Engelſke vare de Folk, der folte 
for Retfærdigbed, udſlettet bos enhver Normand og Danſk. 

Dette forbittrede Chefen, fordi ban folte det Befoiede 
deri. Han beordrede Berg ſendt ned i Rummet, ſamtlige det 
norſke Fartois VBefætning bragt ombord i Kutterbriggen, og 
Fartoiet ftudt i Sant. 

Bergs Stilling var her hoiſt mislig. Han blev ikke 
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alene behandlet ſom ſimpel Fange, men endog haardere, og det 
var tydeligt, at Chefen ikke havde opgivet fin forſt fattede Ide 
om Bergs Stilling og Erinde. For at blotte Urigtigheden af 
hans eget Opgivende at være Matros, og derved tvinge ham 
til at tilftane fin fande Stilling, commanderede Chefen Berg 
til at udfore et og andet Matrosarbeide, ſkjont Fanger i Al— 
mindelighed ere frie for ſaadant; men Berg erindrede endnu 
faameget af den Børnelærdom, han havde faaet paa fin Sø- 
reiſe, at han udførte det, om juſt iffe fom en øvet Matros, 
faa dog faa godt, at man ikke kunde frafjende ham Kjendſkab 
til Sømandffab. Efter en Krydstogt af flere Uger, lob Kut— 
terbriggen ind i Themſen og gik til London, hvor Berg med 
de øvrige Fanger blev ſtuet ind med en ſtor Mengde norføe 
og danſke Lidelfesbrødre, og blev behandlet paa ſamme Fod 
fom disſe. Det var klart, at Chefen havde angivet Berg fom 
en mistenkelig Perſon; thi den Frihed, fom blev tilſtaget de 
øvrige Fanger, at ſkrive hjem til deres Familier, blev nægtet 
Berg. Det blev ham endog nægtet at ſkrive Breve for de 
uſkrivkyndige Medfanger, af Frygt for, at han deri ſkulde 
indflette Efterretninger om ſig ſelv. Denne ufortjente Haard— 
hed ſmertede Berg ſaa meget meer, ſom Ingen meer end han 
følte Trang til at meddele fine ſorgende Venner Efterretning 
idetmindſte om, at han levede, og hvor han var. 

Flere Uger bengik paa denne ſorgelige Maade, og ikke 
alene den uvante Levemaade og Übvirkſomhed, men endnu mere 
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Uvisheden om den elſkede Annas Sfjæbne, nagede paa hans 
Sundhed og nedbrød hans ftærfe Sjøl. Han henſank til: en 
dyb Melancholi, og hans venlige Sjæl begyndte at fange 
Menneſkehad og Lede til Livet. Hans rane Medfangers Let— 
ſindighed og ofte ufædelige Snak ærgrede ham, og hans Rev— 
ſelſer gjorde ham forhadt af disſe. 

Et Tilfelde bidrog til noget at forbedre hans Stilling. 
En af Fangevogterne kom, i berufet Tilſtand, ind i Rummet 
for at inſpicere Fangerne, men ſteg feil i en af Ledderne, 
faldt ned og brakkede fit Been. Lage bavdes ikke ombord; 
men Berg, der glemte al Mishandling, da det gjaldt et Men— 
neſkes Helbred, lob til, underſogte Benet og foͤrbandt det med 
de Midler han kunde erholde, ſamt anordnede Patientens Be— 
handling. Da Filfældet blev meldt, blev en Læge ſendt om— 
bord og da denne befaae Forbindingen og tilkaldte Berg, der 
gav ham en videnſkabelig Forklaring over Bindets Beſkaffenhed 
i de fædvanlige techniſke Üdtryk, ſtudſede denne over Bergs 
Kundſkaber, og den kunſtrigtige Maade, hvorpaa han havde 
behandlet Beenbruddet, der var af en vanſkelig Beſkaffenhed. 
Han forſkaffede Berg de fornodne Inſtrumenter og Medica— 
menter, og overdrog ham fremdeles at behandle Patienten, der, 
i fortere Tid end det kunde ventes, blev belbredet. Dette 
ſkaffede Berg en vis Agtelſe blandt bans Medfanger, og paa 
Legens Rapport til vedkommende Autoriteter, blev der tilſtaget 
Berg et ſerſkilt Lukaf paa Fangeſkibet, og Frihed til oftere at 
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tage friff Luft paa Dakket. Berg gjorde den vagthavende 
Officier opmærffom paa Nodvendigheden af at renſe Luften i 
Skibet og oftere lade Fangerne nyde friff Luft, ifær i den 
hede Aarstid, da han paaſtod, at Tegn til ſmitſom Feber havde 
viiſt fig blandt Fangerne; men Chefen lod ikke til at agte ſyn— 
derlig paa denne Advarſel. 

Endelig brød Feberen voldſomt ud mellem Fangerne, og 
nu fandt Chefen det dog nødvendigt at lade en Læge kalde. 
Den ſamme Lage, der allerede kjendte Bergs Duelighed ſom 
Chirurg, kom, og bavde ikke mindre Anledning til at forundre 
fig over hans Kundſkaber fom Læge. Berg blev overdraget 
Behandlingen og de Midler han forlangte bleve ſtillede til hans 
Dispoſition. Han forlangte en Luftpompe for at renſe Luften 
i de fnevre Localer, hvor Syge og Friſke lage ſtuvede om hin— 
anden; han lod roge i Skibsrummet Daglig, afſondrede de 
Syge i ſerſkilte Rum, beordrede en meer ſtyrkende Fode for 
de Friſke og var uafladelig virkſom for at helbrede og fore— 
bygge, og denne Beſkjaftigelſe lettede meget hans nedtrykte 
Sind og lod ham glemme fin egen Sorg over fin Medfangers 
Lidelſer. Hans Medfanger anfaae ham nu fom deres gode 
Engel, og den fordums bittre Stemning mod ham forvandledes 
til Beundring og Kjærlighed. Legen beføgte af og til Fan— 
geſkibet, og udtrykte hvergang fin ſerdeles Tilfredshed med 
Bergs Iver og Duelighed. Berg havde den Glede, at Syg— 
Dommen, der var en ondartet Typhusfeber, kun bortrev 10 
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Patienter, fljøndt der var over 600 Fanger ombord i Fange- 
ſkibet og meer end den halve Deel blev angreben. 

Det var viftnot en ſtor Troſt for Bergs edle Hjerte, 
at han kunde være fig bevidſt, ved fin Kunſt at have bidraget 
til at ſtandſe en ødeleggende Sygdom blandt fine Medfanger 
og have reddet mange Menneſkers Liv. 

Den Agtelſe og Hengivenhed, med bvilken han nu alle 
vegne medtes, maatte være behagelig for ham, ligeſom den 
Fordeel, han nu nød, at være afſondret fra de øvrige Med— 
fanger, hvis Dannelfestrin, Sæder og Fænfemaade vare faa 
vidt forſkjellige fra hans, i det mindfte gav ham den Troſt, 
uforſtyrret at funne beffjæftige fig med fine egne Tanker. Men 
disſe Tanker vare ikke opmuntrende for ham.  Havde han nu 
fom for ftaaet ene i Verden, hapde han fom før funnet ſige 
til fig felt: Du har intet at bebreide Dig, da vilde han viſtnok 
have fundet fig taalmodig i fin Skjebne; men nu hvilede Selv- 
bebreidelſe tungt paa hans Sjel. Han havde foraarſaget et 
Menneſkes Dod, og ban havde ladet fig et Oieblik benrive af 
Lidenſkab til et Feiltrin, der maaſkee tilintetgjorde det Veſens 
timelige Lykke, fom han elſkede og for hvis Fremtid ban med 
ſaamegen Glede vilde have anvendt fine Kræfter. — Kunde 
han end finde Undſkyldning for den forſte Brode, kunde han 
end neddysſe ſin Bebreidelſe med, at Stilling og Fordom gjorde 
ham til Pligt, at handle fom han bavde bandlet, faa fandt 
han dog ingen Troſt mod den Kummer, fom ved Tanken om 
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de mulige Følger, hans Übeſindighed kunde paafore den el— 
ſkede Pige, uafladelig nedtryfte hans Sind. Hans Medfanger 
troſtede fig med det Haab, at de maaſkee fnart vilde blive ud— 
vexlede mod engelſke Krigsfanger, fom Nygtet ſagde ſkulde være 
i norſk og danſk Fangenſkab, men denne Troſt havde han ikke. 
Udvexling vilde for ham være en ny Ulykke; thi i fit Fædre- 
land havde han forbrudt fit Liv, og det var lukket for ham 
for beſtandig. Det var ham nægtet at meddele fine Kjære i 
Norge fin Kummer, og kunde han end have ſkrevet, da vilde 
det ukloge Forbud, ſom var givet i Danmark og Norge, der 
gjorde det til Livsforbrydelſe at modtage Brev fra England, 
hindret hans Venner fra at modtage Brevet. — Hvor han faae 
om fig, sinede han idel Morke og det var intet Under, at felv 
hans ſtarke Sjal bukkede under og nedſank i dyb Melancholie, 
fom meget befordredes ved Mangel paa Virkſomhed. Vel 
havde den engelſke Lege, der nu var bleven hans Ven, forſkaffet 
ham endeel videnſkabelige Bøger; men til Studierne havde hans 
Sind ei den Nolighed, uden bvilfen det ikke lykkes at faſtholde 
Tankerne ved det der læfes, og den Læsning, fom han tvang 
fig til, var mere en mechaniſk Opremſen af de døde Ord, end 
et underholdende eller belærende Studium. 

Paa denne Tid blev Frihed tilbuden de norſke og danſke 
Fanger, mod at tage Tjeneſte paa de engelſke Krigsſkibe. 
Nogle, men, til Nationens Roes være det ſagt, ikke Mange lode 
ſig friſte til at befrie ſig for det kjedende dd ved at 
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træde i Fiendens Tjeneſte, en Tjeneſte, fom maaſkee endog 
nodte dem til at fegte mod deres Landsmeend. Berg afvifte 
Tilbudet med Afſky, men hans Ven, den engelſke Doctor, fo— 
reſtillede bam, at hans Stilling var en ganſke anden end de 
øv:ige Fangers, og at han meget godt kunde forfvare, endog 
for den meeſt frrupuløfe Fædrelandsfjærligbed, ar modtage 
den Anfættelfe fom Skibslege, fom ban havde i Commisſion 
at tilbyde ham. 

Legens Kald — ſagde han — er ikke Krigerens; han 
ſkal ikke bevirke, men afvende Døden, og for ham er en Fien— 
des Helbredelſe lige ſaa hellig ſom en Vens. De vilde viſt 
ikke betenke Dem paa, fjære Mr. Anderſon — Dette var det 
Navn, Berg havde antaget, da han forlod Sverrig, og kun Ge— 
neral Armfeldt kjendte hans fande Mavn — bvis en gvaſtet 
Fiende faldt i Deres Haand, at anvende ſamme Ombu for 
ham, ſom om han var Deres Landsmand. Vor Kunſt kjender 
ikke Ven og Fiende, den kjender blot Menneſket ſom Gjenſtand, 
blot Helbredelſe ſom Maal. Det er en Brode mod Menneſke— 
beden, at lade Deres Kundffaber være i Uvirkſomhed; thi Legen 
er den ſande Kosmopolit, bans Evner tilbore den bele Verden. 
Berg fandt dette alt for fandt til ubetinget at afſlage Tilbudet. 
At gavne, var hans Lvffaligbed, og Beſkjeftigelſe var ham 
en Trang. Han indſage meget vel, at bans Helbred, maaſkee 
bans Liv, vilde bukke under i den Sindsſtemning, fom nu nede 
trykte ham, og hans Uvirkſomhed hverken kunde gavne ham 
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eller dem, der for ham vare nedtrykte af Sorg. Efter nogen Be— 
tenkningstid erklœrede han, at ville indtræde fom Skibslge, men 
paa tvende Betingelſer, nemlig: at han blev underkaſtet Exa— 
men af kyndige Leger, og bvis han beſtod i den, erholdt Di— 
plom fom Lege, og at hans Jjeneſte ikke blev fordret paa 
noget Skib, der bavde fin Station i de nordiſke Farvande eller 
mod hans Fædrenelands Beſiddelſer. 

Betingelſerne bleve antagne, og da Berg med megen Heder 
beſtod Examen, blev der overladt ham at vælge Anſckttelſe mel— 
lem de Krigsſkibe, der ſkulde afgage til forſkjellige Verdensdele, 
og Berg valgte at anfættes paa en Fregat, der tilhorte en 
Eſcadre, ſom ſkulde krydſe i de americanſke Farvande. J Valget 
havde Berg raadfort fig med fin engelſke Ven, der havde viift 
faa megen Interesſe for ham, og han beſtemte fig, blandr de 
Skibe der manglede Leger, for Fregatten Britania, hvis Chef 
hans Ven fjendte fom en bonet og human Mand, og til hvem 
han gav Berg en varm Anbefaling. Berg forlod nu ſine 
Landsmend paa Fangeſkibet for at gage en uvis Fremtid imode. 
Det var ikke uden Norelſe han ſagde ſine Lidelſesbrodre, der 
alle agtede og elſkede ham, fit Farvel; thi det forekom ham, fom 
han tillige ſagde fit Fødeland det ſidſte Farvel og at han ſkulde 
ſkilles for beſtandig fra det og fra fine Landamænd. Han beſteg 
fit nye Hjem, vift nok ikke med Glæde, men med det Haab, at 
funne virke noget Godt i fin nye Stilling, og Chefen modtog 
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ham paa en Maade, der i hoi Grad opmuntrede ham, og bvori 
han faae tydelige Spor af hans engelſke Vens Virkſombed for 
ham. Den engelſke Doctor fulgte bam ombord og bans var den 
ſidſte Vennehaand ban trykkede; thi der var opftaaet et gjenſidigt 
Agtelſes- og Venftabsforbold mellem disſe to dannede og lige— 
indede Mænd, der ikke ophorte med Addſkillelſen. 

En Læges Stilling ombord i et Krigsſkib er, naar Alt er 
zel indenbords, den uvirkſomſte af alle. Bergs virkſomme Aand 
unde ikke tilfredsſtilles ved det doſige Liv, ſom bans Stilling 
medførte og ban maatte ſkaffe fig nogen Virkſomhed. Han til— 
bod derfor Cbefen, der ſnart vandt Interesſe for Berg, under 
Togtet at fæfe Matbematik og Franſk med Fregattens unge 
Midfbipsmænd, bvoraf etbvert engelſk Krigsfartei har en Deel, 
og Tilbudet blev med Erkjendtlighed modtaget. Hans Elever 
interesſerede ham og han ſtiftede ſnart Venſkab med dem, og 
denne Beſkjeftigelſe virkede velgjorende paa Bergs nedtrykte 
Sind. 

Imidlertid kunde ikke dette Arbeide fuldkommen udfylde 
hans Tid. Hans gamle Lyſt til Søvæfenet vaagnede bes ham, 
og ban fatte fig ivrigen ind i alle dets Grene, bvortil faavel 
Cbefens fom de ovrige Officerers Veiledning underſtottede 
ham. 

Han deeltog i enhver Obſervation og afſatte paa et eget 
Kort fit Beſtik, og det var bam med fine mathematiſke Kundſka— 
ber let, at blive fuldkommen hjemme i denne Deel af Somand— 
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ſkabet. Med alle Skibsmanovrer gjorde han fig ligeſaa fortrolig. 
J Samtaler med Chefen og de ovrige Officerer udviklede han 
et Kjendſkab til de forſkjellige Slags Vaaben og deres Brug, 
fom i hoieſte Grad forundrede Officererne, der ikke kjendte noget 
til hans forrige Stilling. Han foreſlog Officerene at fordrive 
en Deel af deres overflødige Tid med Fegteovelſer, hvilket op— 
toges med meget Bifald, og Berg, eller Hr. Anderſon, erkjendtes 
ſnart for den bedſte Fægter. Ogſaa muſicalſke Ovelſer ſogte 
han at bringe i Stand, og det lykkedes ham at bringe Interesſe 
før, denne aandsdannende Adſpredelſe ind hos Officerene, og 
derved at fordrive Spillet, hvortil ofte Kjedſombed meer end Lyſt 
Drev dem. Det var ikke at undre over, at han med disſe Ta— 
fenter og ved fin ſindige og venlige Omgangstone ſnart blev 
Alles Yndling. Han udbredte Glede og Tilfredshed trindt om 
fig, men fit eget Sind formagede ban ikke at oplive; han ſogte 
kun at qvæle den Kummer, der bvilede paa hans Hjerte og at 
delge den for Andre. Naar Chefen ſpurgte ham om Aarſagen 
til hans ofte morke Stemning, fvarede ban blot, at den, der var 
fordreven fra fit Fævreland og fine Benner, med hvem det endog 
var ham nægtet at pleie Brevverling, vanſkeligen vilde gjenfinde 
fin Sindsro, ihvormeget ban maatte takke fin Skjabne for, at 
pære kommet i en faa bebagelig Stilling fom hans nærværende, 
der langt overgik en Fanges Forventninger. a 

Saaledes vare flere Maaneder bengaarde med Krydsning 
i forffjellige Retninger, uden at noget Markeligt var indtruffet, 
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da en Morgen fra Marſet blev raabt: En ſtor Seiler paa Le 
Bob. Kikkerter blev benyttede, og Det blev fnart fundet, 
at det maatte være et Krigsfartoi. Seilkraften blev ftrar for— 
øget og en lavere Kours befalet, og det varede ikke fænge in— 
den man kom til den Overbeviisning, at det var en franſk Fregat 
paa 44 Kanoner. Skjønt den engelſke kun bar 36 Kanoner, 
blev det fnart beſluttet, at angribe den. Det engelſke Flag blev 
beiſt og et Skud ſendt den franſke Fregat, der hapde gjort 
klart Skib, og ved at heiſe det trefarvede Flag og opgive ſine 
Underſeil viſte, at ban ventede ſin Fiende. 

Flere forgjæves Forſog bleve gjorte af den franſke Fregat, 
for at afvinde Britania Vinden, men Engelſkmanden er altfor 
fyndig Somand, til at det ſkulde lokkes. Franſkmanden, der 
forte fængere Skyds, gav flere glatte Lag, uden at blive befva= 
rede fra engelſk Side og uden at de forvoldte den engelſke Fre— 
gat nogen ſynderlig Skade.  Gbefen commanderede at bære paa 
og at ikke ſtyde for paa Piſtolſkuds Diſtance og derpaa at 
entre. Endelig dreiede Britania Bredſiden til og gav et Lag med 
Kugler og Kartetſcher, der fornemmelig var rettet mod Fiendens 
Dat og Takkelage. — Den franſke Fregats Forſtang faldt ved 
forſte Lag, og nu var al Manover fra dens Side forbi. 
Entreredſkaberne bleve ſatte i Bevægelfe og Haandgemenget be— 
gyndte. Haandgevahrer ſpillede fra Skandſe og Mers, og ved 
et Riffelſkud faldt den franſke Cbef. Dette gjorde baſtig Ende 
paa Kampen og den franſke Fregat ſtrog. 
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Da der paa det franſke Skib, deels ved Skud deels ved 
Entring, var langt flere Saarede end paa det engelſke, blev Berg 
beordret ombord for at asſiſtere den franſke Læge i Lazarettet, 
og hans Duelighed og Omhyggelighed erhvervede ham ogſaa 
her almindelig Agtelſe. — En nye Forftang blev anbragt paa 
den franſke Fregat og denne ſtillet under en engelſk Officeers 
Commando, der havde Ordre til at folge den engelſke Fregat 
til Jamaica, i bois Nærhed Fræfningen forefaldt. Deels for 
at ſikre fin Priſe, deels for at reparere fit Skib, der ſaavel ved 
lang Krodsning fom under Fægtningen havde lidt paa Skrog 
og Takkelage, befluttede Chefen at lobe ind til Portroyal, hvor 
den engelſke Eſkadres Samlingsplads var, og hvor han ventede 
at treffe dennes Chef. Vinden begunſtigede dem, og inden to 
Dage lage Fregatten og dens Prife velbeholdne i Havn og 
modtoges af Eſkadrens der værende Skibe med Jubel. 

Den engelſke Admiral havde bragt fin Familie med, og be— 
boede et ſmukt Landſted i Narheden af Havnen. Fregattens 
Officerer bleve præfenterede for Admiralen tilligemed Berg, bvis 
Dueligbed og mangeſidige Kundſkaber hoiligen blev roeſt af 
Chefen. Admiralen, der ſelv var en dannet Mand, interesſerede 
fig ſnart for Berg, og tilbød bam fri Adgang i fin Familie- 
kreds, bvor hans behagelige Omgangstone tog muſicalſke Talenter 
anbefalede ham mere end hans Kundſkaber. 

Da de Svyges Tilſtand gjorde Bergs Nærværelfe mindre 
nødvendig, udbad han fig og erholdt Tilladelſe til at foretage 
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ſig en botaniſk Excurſion i det Indre af Landet paa tre Uger, og 
denne forſkaffede ham Adſpredelſe og videnſkabelig Nydelſe, der 
virkede fordeelagtig baade paa bans Sind og Legeme. Efter 
Boſtemmelſen ſkulde Britania, otte Dage efter den for Bergs 
Tilbagekomſt beſtemte Tid, atter gage til Spes, men det var 
endda u ikke afyjort, hvor den ſkulde krydſe. 

Berg fom tilbage, beriget med Erfaringer om Landets 
Forbold og et rigt Herbarium, og modtoges af Admiralens 
Familie fom en gammel fjer Ven. Ved ſin Tilbagekomſt fandt 
han, at en temmelig ondartet Feber var udbrudt, og faar Dage 
efter yttrede den fig ogſaa i Admiralens Familie. Admiralens 
Frue var den forſte, der blev angreben og Sygdommen viſte ſig 
ſnart fra en betænkelig Side. Berg blev valgt til Lege og 
beordret til at overlade ſin Plads i Britania midlertidig til en 
Anden. Med ſand Deeltagelſe tog Berg Afſked med ſine Skibs— 
kammerater, der nu vare blevne bans Benner, og bvem han 
forſikrede, at han, ſaaſnart Omſtendigbederne tillode det, vilde 
pende tilbage til Britania, der var beftemt til at krydſe mod 
Soroverne paa Kviterne af Braſilien. 

Foruden Admiralens Frue bleve tre af bans Born, nemlig 
en 4Saarig Datter og to Sonner i yngre Alder, angrebne af Febe— 
ren. Berg deelte fin Omhu mellem disſe og de flere 
Patienter, der ſogte bans Hjelp, og ban var ſaa at ſige 
Nat og Dag i idelig VBeftjeftigelfe i den Grad, at kun 
en faa ftært og ufordærvet Conſtitution fom hans vilde funne 
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udholde ſaadanne Anſtrengüffer. Efter fjorten Dages haard 
Kamp med Døden forbedredes Fruens Tilſtand i den Grad, at 
Berg kunde forſikre Admiralen, der den hele id havde fvævet 
i Angeſt for den Elſkedes Liv, om at al Fare var over. Endnu 
laenger fvævede Datterens Liv i Fare. Berg befrygtede med 
Grund, at al hans Kunſt her vide være utilſtrakkelig, og han 
var i den førgelige Nodvendighed at maatte forberede den ber 
drovede Fader paa det Værfte. De tvende Leger, der vare Paa 
Stedet, bleve paa Bergs Forlangende tilkaldte, men deres Me— 
ning var, at der intet Haab var. Berg meddeelte Faderen dette, 
og ſagde, at han kun vidſte en Mulighed til at vedde Livet, 
nemlig ved at anvende Blaafyre, der ellers er den ftærkefte Gift, 
men da Virkningen var hoiſt uvis, vilde han ikke anvende Dette 
uden Faderens Samtykke. Middelet blev anvendt og Patienten 
reddet. 

Man kan tanke ſig de bekymrede Foreldres Erkjendtlighed, 
da de faae deres fjære Barn frareven Døden ved Bergs Duelighed 
og Ombu. Berg optoges nu fom en Søn i Admiralens Huus, 
og det var Dennes hoieſte Onſke ikke at ſkilles ved ham. Den 
gjenophlomſtrende Datter, der med Foie anſage Berg for fit Livs 
Redder, mødte ham med en Hengivenbed og Inderligbed, der for 
enhver Anden, der ikke var bunden fom Berg med Kjærligheds 
Baand, kunde vakt Folelſer, fom den elftværdige Pige fortjente, 
og det var ikke utvdeligt at merke, at ſelv Forældrene onſkede 
en Forbindelſe mellem Berg og deres Datter. Berg var ikke 
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blind for dette Forhold og hans Redeligbed tilſagde ham, at af— 
bryde en Omgang, der kunde vakke Ønfter hos den uftyldige 
Pige, der ikke kunde gage i Opfyldelſe. — Han foreſatte fig 
derfor, ved forſte Leiligbed der tilbodes, at ſoge om en anden 
UAnfættelfe. 

Efter at Berg bavde opholdt fig omtrent et balvt Aar paa 
Jamaica, blev en liden Kutterbrig udruſtet, for at bringe De— 
peſcher til Britanias Chef. Ingen Anledning kunde være onſke— 
ligere for Berg, og han anholdt hos Admiralen om, at blive 
ſendt med denne Expedition for at indtage ſin gamle Plads paa 
Britania. Han anforte, at det var af hoi videnſkabelig Inter— 
esſe for bam, at komme til Braſiliens Kyſter, bois Natur 
tilbyder faa mange Mærfværdigbeder for Naturforſkeren. Ved 
en foregagende Leilighed havde han grebet Anledningen til at 
underrette Admiralen om, at han havde efterladt en elſket Pige 
i Fædrelandet, og det er ſandſynligt, at Dette virfede paa Ad— 
miralen til at ſamtykke i at ſkilles fra Berg, der var bleven ham 
faa fjær. 

Berg erholdt den forlangte Ordre og ſkiltes fra Admiralen 
og hans Familie, ledſaget af oprigtige Onſker for hans Fremtid 
og rigelig overoſt med Erkjendtligbedsbeviſer. Den unge Pige 
bad ham opgive fig hans Elſkedes Navn og Opholdsſted, paa 
det hun, naar hun kom tilbage til fit Fodeland, og de politiſke 
Forhold tillode det, kunde i bende ſoge en Veninde, fom bun å 
ham bavde fundet fit Livs Redder. Berg opgav hende Annas 
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Adresſe og nærede Derved et fvagt Haab om, deels paa denne 
Vei at bringe hans Opholdsſted til dennes Kundſkab, deels at 
han i Tiden ved Forbindelfen med den engelſke Admiral kunde 
Dane fig Adgang til en ſaadan Stilling i England, at han der 
kunde fre fig forenet med fin Elſkede. Berg, vi falde ham frem— 
deles ſaaledes, ſkjondt han nu benævntes under fit antagne 
Navn Anderſon, betroede den unge elſkverdige Pige fit ſande 
Navn og Aarſagen, hvorfor han havde aflagt det, og han kjendte 
hendes Characteer for vel tih at han ſkulde befrygte, at hun ikke 
ſamvittigbedsfuld vilde bevare hans Hemmeligbed. 

Der gives intet bedre Middel til at dulme Sorgen 
og at adſprede et nedtrykt Sind, end gavnlig og uafbrudt Virk— 
ſomhed. Under fit Ophold paa Jamaica havde Berg troeligen 
anvendt dette Middel og den erkjendtlige Families fjærlige Om— 
gang bavde i hoi Grad ſtyrket Bergs Legeme og bragt hans 
Sind i mere Nolighed, og bavde han blot ikke haft en Selv— 
bebreidelſe paa fin Samvittigbed, vilde han, med Haab om en 
bedre Fremtid, have baaret fin tunge Skjabne med Taalmodig— 
bed. Han befrygtede ikke uden Grund, at den Uvirkſomhed, 
fom var forbunden med hans Stilling fom Skibslage, atter vilde 
nedtrykke hans Sind, og gjerne vilde han forblevet i fin Stilling 
paa Jamaica, bvis ikke den nokſom fjendelige Folelſe for ham, 
fom ſpirede og vorte i den unge Emmas Bryſt, hapde gjort 
bam det til Pligt, at afbryde en Omgang, bvis Fortſattelſe 
truede hendes Rolighed, og de kjærlige Foraldre erkjendte ſtil— 
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tiende og med Taknemmelighed dette Beviis paa Bergs ret— 
ſkafne Fænfemaade. 

Berg beſteg den letſeilende Kutterbrig „the Flyer,“ der 
commanderedes af tvende unge Officerer blandt hans mange paa 
Jamaica erhvervede Venner, og dens byvide Seil forſvandt 
ſnart for den efterladte Families ſpeidende Oine. — Kutter— 
briggen ilede med gunſtig Vind ſin Beſtemmelſe imode og den 
nærmede fig alt med ſterke Skridt den braſilianſke Kyſt, da flere 
Dages Stille og en ugjenenemtrængelig Taage afbrod al Frem— 
gang. Da Der i disſe Farvande paa den Tid vrimlede af Sø- 
rovere, der vidſte at undgage de engelſke Krydſeres Aarvaagen— 
Hed, blev der holdt ſkarp Udkik, og man var altid bered paa es 
Overfald af disſe Pirater, der ved Hjelp af Aarer kunde bevæge 
fig i Vindſtille, og der vare bemandede med de meeſt forvovne 
Karle af alle Nationers Uvftud. 

Endelig begyndte Nordenvinden at kule og fordele Taagen, 
og fnart blev fra Mærfet udraabt: En Seiler tæt i Kjolvandet! 
Det var en ſortmalet Skonnert, med meget lavt Skrog og bøte 
Maſter. Begge Officererne grebe deres Kikkerter og lobe ben 
paa Skandſen for at forvisſe ſig om, hvad Slags Fartoi det 
var, og det opdagedes ſnart, at det var en Sorover, ſaameget 
meer fom det bekjendte forte Flag blev beiſt. Neppe bavde Che— 
fen commanderet det engelſke Orlogsflag heiſt, før et Glimt faaes 
fra Skonnertens Baug, og en Küugle ſplintrede Kutterens Hak— 
febræt og borttog et Stykke af Rakken, der flog begge de ſpei— 
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dende Officerer til Dakket, hvor de laae uden Livstegn. En 
ſtor Forvirring opſtod ombord i Kutterbriggen, og da Berg 
faae, at denne kunde blive farlig, hvis Ingen dieblikkelig overtog 
Commandoen, traadte han frem og erklarede, at han paa eget 
Anſpar vilde overtage den, og Mandſkabet, der havde lært hans 
Sokyndigbed at kjende, erklerede ſig beredvillig til at lyſtre 
ham. — Berg befalede nu at bære plat for Vinden og at fætte 
Leſeil til, at gjøre klart Skib og at holde alle Kanoner la— 
dede, ſamt Haandgevehrene og Entreredſkaberne i Beredſkab. 
De døde Officerer bleve bragte ned i Kahytten. 

Kutterbriggen førte 16 Caronader af ſvert Caliber, hvor— 
imod Soroverſkibet, der fornemmelig var beregnet paa at feile 
og entre, kun bavde 6 Caronader i Batteriet, men derimod en 
36pundig lang Kanon i Baugen og een ligedan paa Skandſen. 
— Uagtet the Flyer var een af den engelſke Marines bedſte 
Seilere blandt de fmaae Fartoier, ſage Berg dog fnart, at den 
ikke kunde ftaae fig mod Soroveren i Seilads, og at denne 
med fine Skonnertſeil bavde Fordelen over ham i let Maneuvreren. 
Han udkaſtede derefter fin Plan. Han vedblev at lendſe fom 
om han vilde undflye, bvorover der ptttredes megen og lydelig 
Jubel ombord i Soroveren, der uafladelig fyrede med ſin Baug— 
kanon. For at gjøre Soroverens Skud, der beſtandig var ſtillede 
efter Takkelagen, uſikre, lod Berg, hvergang Skuddet kunde 
ventes, gire med Noret, bvorved Kutterbriggen tabte i Farten, 
hvilket imidlertid lane i Bergs Plan. 


— 254 — 


Da Soroveren var faa nær fom Berg ønffede, comman— 
derede han alle Leſeil ned, Roret i Bagbord og Seilene 
brafede bidevind. Maneuvren blev udført med den Prærifton, 
fom udmerker engelſke Sofolk, og inden den forbauſede So— 
rover kunde fatte fig, hvad han ved denne uventede Maneuvre 
havde at gjøre, bavde han et glat Lag af Kutterbriggens 
Styrbord-Batteri, der knakkede hans Fokkemaſt faa den med 
Brag faldt forover og bindrede Skonnertens Fart. Al Sei— 
lads var nu forbi og der opſtod en uhyre Forvirring ombord 
i Soroveren, medens et lydeligt Hurra tonede ombord i Kut— 
terbriggen. Berg lod vende lidt agter om Soroveren og com— 
manderede Entreredſlaberne og Haandvaabnene rede. 

Snart lage han Side om Side med Skonnerten og Haand— 
gemænget begyndte. Soroverne gjorde en fortvivlet Modſtand, 
men de kunde ikke modſtage de Engelſkes velordnede Angreb, 
og Berg beſteg ſnart Sfonnerten fom Seierherre. Imidlertid 
fit han i Haandgemæng med Soroverne et Hug i Hovedet, 
bvorved Blodet ſtrommede ham ned af Anſigtet, uden at han 
Derved lod fig aſholde fra at forfølge fin Seier. 

Under Tummelen, fom Sorovernes Modſtand, der endnu 
biſt og ber blev fortſat med dens Fortvivlelfe, der Intet har 
at tabe, borte Berg et gjennemteængende Skrig af en qvindelig 
Stemme fra Kahytten. Han lob ſtrax ned, fprængte Doren, 
og faae til fin Forferdelſe en ung Pige, med Nadſelens Üd— 
tryf i fit dodblege Anſigt, ligge udſtrakt paa Gulvet, og en 
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ſortſkjcgget, bredſkuldret Sørøver holde hende med den ene 
Haand, medens han i den anden havde en Dolk, ſom han var 
ifærd med at ſtode i hendes Bryſt. Med Lynets Fart greb 
Berg ſin Piſtol og ved hans ſikkre Skud gik Kuglen gjennem 
Soroverens Hoved. Berg lob nu hen for at befrie Pigen fra 
den Dødes Greb, men han horte i den anden Ende af Ka— 
bytter: en klagende Lyd, der mere lignede en Hunds Hvinen end 
en menneſkelig Stemme. Han ſage derhen, og fandt at Lyden 
kom fra en gammel graahaaret Mand, bvis Hænder og Been 


vare, bundne og om bvis Mund der var bundet et Torklade, 


der hindrede ham fra at ſkrige. Berg befriede ſnart den Gamle, 
og begge ilede nu til den unge Pige, der lage uden Bevidſthed 
henſtrakt paa Gulvet. Bed Bergs kyndige Hjælp kom hun 
fnart til Live, og hun blev nu overgivet til den Gamles Om— 
ſorg, medens Berg atter gik op paa Dekket, hvor man var 
ifærd med at binde Soroverne og kaſte de Døde overbord. 
Han gav nu de fornødne Ordrer til at gjøre Skonnerten ſeilbar, 


ved at klare den nedſtyrtede Maſt, opfætte Den gjenværende 


| 
| 


Deel deraf og anbringe et Raaſeil derpaa. 

Han lod nu ſit Saar forbinde, ſaa godt dette efter hans 
egen Anviisning af ukyndige Hænder kunde ſkee, og gik da 
atter til de Frelſte i Kahytten, ſom han lod bringe over paa 


Kutterbriggen. Han underføgte nu deres Helbredstilſtand og 


fandt, at de, med Undtagelſe af den Ryſtelſe, fom Skrakken 


- bavde foraarſaget, ikke havde lidt noget paa Helbred eller Lem— 
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mer. Han anordnede dem de fornødne Lægemidler og modtog 
deres varmeſte Tak for deres Frelſe. 

Da Noverſkibet var ſaavidt repareret, at det kunde no— 
genlunde folge Kutterbriggen, blev det fornødne Mandſkab bragt 
over fra denne, og begge Skibene fortfatte nu Neifen med en 
raſk Nordenvind til Braſiliens Kyſt. Deels for at ſikkre 
Priſen, deels fordi hans Saar var af den Beſkaffenhed, at 
han trængte til Ro og Pleie, bvis ban ſkulde undgaae en 
Saarfeber, der i dette Klimat let kan blive farlig, beſluttede 
Berg at anlobe Nio Janeiro, og der overlade Commandoen til 
en engelſk Officier fra et eller andet engelſk Krigsſkib, bvoraf 
paa den Tid naſten altid fandtes nogle paa disſe Hoider. 
Ogſaa de Saarede trængte til Pleie, fom han frogtede for, 
under fin egen Sygdom ikke tilbørligen at funne vde dem, og 
endelig ønffede han at fee fine ulykkelige Venner, der faldt for 
førfte Skud, begravede. 

Saaſnart hans Befkfjæftigelfe med at anordne det Fornødne 
til Reiſens Fortfættelfe tillod det, gik han ned i Kahytten til 
de reddede Fanger, der modtoge ham med Henrypkkelſe og Vel- 
ſignelſer. Han tiltalede dem paa Engelſk, ſom det Sprog der 
almindeligſt forſtaaes og hvori den gamle Mand, der antog 
bam for en Engelſkmand, havde tiltalt ham, ſkjondt med en 
Accent, der robede, at dette ikke var hans Modersmaal. Forſt 
nu gav han fig Tid til at betragte fine nye Gjefter noget 
nærmere. 
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Den Gamle var en Mand paa 50 til 60 Aar, med et 
avdelt Anſigt, der vel bar Spor af Anſtrengelſer, men dog 
af en for hans Alder uſpakket Sundhed, han var hoi og mager, 
havde en hoi Pande, en Romernaſeſog en langagtig Hage, der 
prydedes af ſtore Mouſtacher og et lidet Fipſkjeg, der ſaa— 
velſom hans krollede Haar havde mere af Alderdommens graa 
end af Ungdommens ſorte Farve. — Hans ſtore brune Oine 
robede Sydlendingen, men tillige en Klogſkab og Godmodig— 
hed, der indgod Agtelſe og Tillid. Hans Klædedragt var den 
fornemme Spanieres, og en koſtbar Diamantring paa hans 
høire Haand vifte den rige Mand. 

Den unge Pige faae ud til at være 15 a 16 Aar, naar 
man tog den Udviklingsgrad i Betragtning, fom Kvinderne i 
Sydlandene i denne Alder pleie at have opnaaet, og der, be— 
tragtet fom en Nordboe, maatte tillægge hende en Alder af 18 
til 20 Aar. Hun var hoi og ſlank, havde fljønt afrundede 
Former og en Barm, der ſyntes ſkabt til Vugge for Kjarlig— 
hedsguden. Hendes Hud havde noget af Sydlanderindernes 
brunlige Farve, men var faa fiin, at Ungdommens Roſenſkjcr 
vifte fig paa den i den Grad, at man glemte at underføge dens 
Grundfarve. — Hendes naſten forte Øine tindrede af Tak— 
nemmelighed Berg imøde; hendes forte Haar, der under Kam— 
pen med Soroveren var vevet ud af fit ſpanſke Net, hang i 
ſtore Lokker bolgende om hendes Skuldre. Hendes høithævede 
Pande, hendes avdelt bøiede Næfe, hendes lille pr med de 


Fordum og Nu. 
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ſpulmende Corallæber, og den ſkjont afrundede Hage, fort Alt 
tilſammentaget gjorde hende til et Ideal af kvindelig Skjonhed. 

Da Berg traadte ind, kaſtede hun fig med Sydlaenderin— 
dernes Livlighed ned for at omfavne hans Knæ og udtrykke 
fin Tak for fin Redning. Berg loftede hende med en Ver— 
densmand Hoflighed op og bad bende, ikke at fætte en Hand— 
ling for beit, der kun var en Pligtopfoldelſe og der rigeligen 
var fønnet ved, den Lykke, at funne redde en faa elſkverdig 
Skabning fra en fljændig Rovers Vold og maaſkee fra en 
altfor tidlig Dod. Min Handling — ſagde Berg — har intet 
Fortjenſtligt ved ſig, og det er Guds Forſyn, ikke mig, De maa 
tilegne Takken for Deres Redning. 

Den gamle Mand rakte Berg taus Haanden, men de ſtore 
Perler i hans Oine tolkede mere end Ord, hvad hans Hjerte 
følte. 

Deu unge Pige blev nu var, at Bergs Hoved var fore 
bundet og fare Spor af Blod i hans Haar. Hun udjftødte 
et Forfaerdelſesſkrig og vred fine Hænder i Fortvivlelſe og 
ſelb den Gamles ſpanſke Alvorlighed blev for et Oieblik bragt 
ud af Ligevægten ved Frogten for, at deres Redders Liv var 
truet.“ Forſt da Berg forſikrede dem, at Saaret ingenlunde var 
farligt, og at han felv fom Lege kunde bedomme Dette med 
Sikkerhed, blev Roligbed tilveiebragt i de Fremmedes Sind. 
Berg matte imidlertid lobe den unge Pige, at Ingen uden 
bun ſkulde pleie hans Saar, hvori hun paaſtod at have megen 
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Øvelfe, da hun ofte havde tilſeet fin Faders Slaver, naar de 
pare faarede. 

Berg forflarede nu den Gamle fin Stilling ombord i 
Skibet og Grunden, hvorfor han anſage fig forpligtet til at 
anlobe Nio Janeiro for at overlevere fin paatvungne Commando 
og ſikkre den gjorte Priſe. Da jeg ikke kjender Deres Be— 
ſtemmelſe — fagde Berg — onſkede jeg at vide, om det con— 
venerer Dem at folge med did, eller om De onſker, i Tilfelde 
vi ſkulde ſtode paa et eller andet Skib, hvis Beſtemmelſe ſtem— 
mede bedre overeens med Deres, da at træde over i Dette med 
de Effecter, De formodentlig har ombord i Priſen. 

Den Gamle fvarede med rolig VBærdighed : Dette Tilbud 
forøger kun min Forbindtlighed mod Dem, min Herre, men det 
gleder mig at funne forſikkre Dem, at Intet pasſer bedre med 
mine Onſker, end at ledſage Dem til Nio Janeiro, der netop 
er mit Beſtemmelſesſted. Den Delicatesſe, De har viiſt, ved ikke 
engang at ſporge om den Mands Navn og Stilling, fom De 
har reddet fra en frygtelig Skjabne, og ſandſynligviis fra Dod 
og Skjendſel, gjør mig det til Pligt, hvis De tillader det, at 
give Dem en fort Brretning om mit Liv. Berg takkede ham 
for denne Tillid og den Gamle vegyndte fin Fortælling. 

Mit Ravn — ſagde han — er Don Joao de Cadros, 
og jeg er Son af en adelig Familie i Andaluſien. Min Fa— 
der, der i Forhold til fin Stilling kun havde ringe Formue, 
beſtemte mig for den geiſtlige Stand, og lod mig give en dertil 
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fvarende Opdragelſe. Jeg ſtuderede ved Univerfitetet i Sala— 
manca, og da jeg af Naturen var begavet med et godt Hoved, 
gjørde jeg god Fremgang. Allerede i mit 16de Aar bavde jeg 
erhvervet mig de Kundſtaber, der udfordres til at træde ind i 
et geiſtligt Embede, men min levende Aand ſtrabte efter mere, 
og jeg formaaede min Fader til at tillade mig at fortfætte mine 
Studeringer, dem jeg udſtrakte ikke blot til Theologi og de 
døde Sprog, men ogſaa til Hiſtorie, Naturvidenſkaber og 
Philoſophi. Jeg tilegnede mig flere fremmede Sprog og 
gjorde mig bekjendt med fremmede Landes Litteratur. Jo mere 
min Kundſkab udvidede fig, deſto mere befæftedes jeg i den 
Overbeviisning, at den geiſtlige Stand ikke ſtemmede med min 
Tilboieligbed og mine Anſkuelſer af Livet og Menneſkets Beſtem— 
melſe. Jeg vovede imidlertid ikke at udtale mig aabent derom 
til min Fader, der var en ftræng Mand, og vilde anſee dette 
fom en Fornærmelfe mod den faderlige Myndighed, der i de ſpanſke 
adelige Familier er ſtor. Jeg har imidlertid Grund til at troe, at 
han anede min Tllboielighed og ikke aldeles misbilligede den, thi han 
lod mig uforſtyrret vedblive mine Studeringer, og lod flere Leilig— 
Heder til at anbringe mig i et geiſtligt Embede gage ubenyttede hen. 
Da jeg var 22 Aar gammel, dode min Fader af et Slagflod, 
og da min Moder allerede for var dod, ſtod jeg alene i Ver— 
den, uden anden Støtte end den, mine Kundſkaber og en hoiſt ubety- 
delig Formue kunde give mig. Jeg maatte nu beſtemme mig 
for en Stilling i Livet. Min Formue var ikke tilſtrakkelig til 
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at fifre mig et anftændigt Udkomme, den geiſtlige Stand havde 
jeg længe været beftemt paa ikke at træde ind i, og mine Stu- 
dier aabnede mig ikke Adgang til nogen anden Embedsſtilling. 
En fattig Adelsmand, der intet andet er, er efter mine Begre— 
ber den ubetydeligfte Skabning i Staten. Den nye Verden vin— 
kede mig med uimodſtageligt Trylleri. At underføge dens Na— 
tur, ſmigrede min Aand, og ved Handel froede jeg der at funne 
erhberve mig Midler til en uafbængig Stilling i Livet. Mit 
Fødeland var mig fjært, men det tilbod mig ingen Uvfigt for 
min Fremtid. — Jeg gjorde Derfor min lille Eiendom i Penge 
og tiltraadte Neifen til Rio Janeiro. 

Sklondt jeg i Begyndelſen fom Fremmed havde mange 
Hindringer at kjampe mod, erhvervede jeg mig dog fnart en li— 
den Formue, og min Lyſt til at underſoge Naturen vaagnede.“ 
Den Gang havde De berømte Neiſende von Humbolt og Bon— 
pland endnu ikke opladt for Verden Naturens ſtore Bog, og 
kun uvisſe Rygter om Perus Herligheder vakte min Videlyſt 
og maaſke ogſaa mit Haab om, der at finde Anledning til at 
ſamle Hjelpemidler til at leve et uafhengigt Liv. — Jeg fore— 
tog den farlige og befværlige Reiſe over Orkener og bimmelhøie 
Fjeldſtrekninger, og naaede Perus Hovedſtad uden visſe Üdſigter, 
men med et Sind fuldt af Haab og Forventning, og disſe 
have ikke ſkuffet mig. Mit Kjendſkab til Naturen og Verdens— 
forholdene gave mig en vis Overlegenhed og det lykkedes mig 
fnart at forbinde Erhvervelſen af pecuniær Fordeel med et rigt 
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Udbytte for min Naturvidenffab. — Efter nogle Aars Forlob 
var jeg en rig Mand og agtet ikke alene fom ſaadan, men og— 
faa for mine Kundſkaber, og man tilbød mig haderlige offent— 
lige Stillinger, dem jeg dog alle afſlog, fordi min Uafhengighed 
var mig fjær og jeg for vel kjendte de Luner, for hvilke offent— 
lige Mænd der ere udſatte. 

Min Stilling var i mange Henſeender bebagelig. Jeg 
nod offentlig Agtelſe, bavde erhvervet en betydelig Formue, 
bavde interesſante og lonnende Forretninger, kunde faa meget 
jeg onſkede opofre mig til videnſkabelige Sysler og kunde glade 
mig ved at beſidde oprigtige Venner; men endnu manglede mig 
Noget til min Lykke. Ihvor meget og behageligt man er ſys— 
ſelſat, ihvor meget de ſaakaldte Lykkens Gaver er blevne En 
til Deel, gives der dog mange Oieblikke, der efterlade en Tom— 
bed i Sjaelen, der kun kan udfoldes ved huuslig Lokke. Dette 
Sayn bliver med den tiltagende Alder foleligere, og Nigdom, 
langt fra at formindſke, meget meer foroger Det, idet ethvert ikke 
af den usle indſkrenkede Egoisme beherſket Menneſke ikke kan 
nyde den tilfulde, uden at have en elſket Deeltagerinde i ſin 
Lykke. Selv Egoiſten bedrager fig, naar han troer at funne 
være lykkelig ved kun at have fit eget Jeg for Die. Han føler 
i mangt et alvorligt Oieblik, at han har forfeilet ſin Beſtemmelſe 
og at han har forſpildt den Lykke, den eneſte ſande og varige, 
fom Deeltagelſen af og Omſorgen for en elſket Familie vder. 
Jeg ſage mig derfor om efter en troe Ledfagerinde paa Livets 
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Bane og var ſaa lykkelig, i en Datter af en ſpanſk i Peru 
befat Kjobmand, at finde en Huſtru, der fortjente min Kjær- 
lighed og gjengjeldte den. Min Marie forſodede mig mange 
Aar ved at berede et Elyſium i mit Hjem, men vi favnede begge 
endnu Noget — Born. Endelig blev ogſaa Dette Onſke opfyldt; 
hun ſktjenkede mig min Iſabella, ſom De ved Deres Tapperhed og 
Aedelmod har reddet fra Skjendſel og Dod, og fom jeg nu 
maa anſee fom en Gave fra Deres Haand. Ti Aar nod jeg 
ved min Marias Side de rene Faderglæder. Vi fane vores Iſa— 
bella opvore og faae hendes rige Sjelsevner at udvikle fig, lige— 
ſom hendes barnlige Kjærlighed til os rigeligen lonnede vor 
Omhu for hende. Vi ſpurgte ofre hinanden, om der vel fattedes 
Noget i vor Lykke, og befvarede Sporgsmaalet med et tafnem- 
meligt Nei! — Men fnart begyndte Sorgen at nærme fig vort 
lykkelige Hjem. Min Marias Fader, der var os begge uſigelig 
fjær formedelſt hans edle Charakteer og den Kjærlighed, han 
altid ydede os, blev Offer for en ondartet Feber, hvorunder 
min Maria ikke vilde fade fig afholde fra at pleie ham og kun 
3 Uger efter hans Dod blev bun felv bortrevet af den Smitte, 
hun under Omhuen for fin Fader havde paadraget fig. Jeg 
ſtod forladt tilbage og vilde været utroſtelig, hvis ikke min Iſa— 
bella havde paakaldt min Omhu. Hun var nu det eneſte Veſen, 
der bandt mig til Livet og bun har lonnet mig med ſin Omhed 
og gåædet mig med fin rige Sjals og adle Hjertes Egenſkaber. 

Omſorgen for de betydelige Beſiddelſer, min Svigerfader 
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havde efterladt mig, forogede mine nødvendige Beffjæftigelfer, 
og den idelige Spending, hvori disſe og min Iſabellas Opdra— 
gelſe, den jeg ſelv beſorgede, fatte mig, hjalp mig at bære 
det tunge Savn af min uforglemmelige Maria. 

Da min Iſabella havde opnaaet en Alder af benved 15 
Aar, og hun havde lert alt bvad hun behovede at vide, for ar 
optræde i de hoiere Selſkabskredſe og for felv videre at funne 
uddanne fin Aand, vilde jeg viſe hende mit Fodeland og flere 
europæiffe Lande og gjøre hende bekjendt med Europas Sæder 
og ſtore Skatte af Kunſtfrembringelſer, hvorom hun hidindtil 
havde en ſvag Ide, ſkjont hun var meer end almindelig færdig 
i Tegning og Muſik. Vi afreiſte for noget over et Aar ſiden 
med et engelſk Skib fra Rio Janeiro til London, bereiſte Eng— 
land og gik Derfra til Hamborg og gjennem Toſkland til Frank— 
rig, opholdt os 3 Maaneder i Paris, beſogte Italien og ſlut— 
tede vor Reiſe i mit Fodeland, det jeg gjenſage med blandede 
Folelſer. Det er med en med Aengſtlighed forbunden Forvent— 
ning, og ikke med ublandet Glæde, vi efter lang Fraværelfe 
vende tilbage til Hjemmet. Barndommens og Ungdommens Minder 
ftaae klare og lokkende for vort Øie. De Glader, vi node, 
fremſtille fig for os med de ſamme levende Farver, bvori vort 
ungdommelige Øie ſage dem. Vi indbilde os for et Oieblik at— 
ter at kunne gjennemleve vor Barndom og Ungdom; det fore— 
kommer os, fom den lange Mellemtid kun var en fort Afbrydelſe 
i vore Glader, dem vi funne fortfætte naar vi ville. De Savn, 
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vi i vor Ungdom lede, ere formildede af Siden; thi Savnet 
fulgte med os og er faa at fige udflukket af vort Minde, medens 
Glæverne viſe fig i lyſe Farver i Baggrunden. Men da frem— 
træder Aengſtligheden og ſporger: Er da Alt nu fom da? ere 
vi de ſamme fom da? Og Illuſionen er forſvunden. Virkelig— 
heden viſte fig desværre i ganſke anden Stilling end Illuſionen. 
Over tredive Wars Fraværelfe havde forandret faſt alle Forhold. 
Min Familie var naſten uddod og glemt, og naar jeg nævnede 
mit Navn, klang det fom en Lyd fra Barndommen, om bvilfen 
man havde en dunkel Erindring, men hvis Betydning man ikke 
fjendte. Mine Ungdomsvenner vare dode eller adſpredte, og 
de Faa jeg endnu traf ſyntes mere at feſte fin Opmerkſomhed 
paa min Formue end min Perfon. Kold Høflighed var traadt 
i Stedet for varmt Venſkab og jeg kom til den Overbeviisning, 
at Venſkab er en Plante, der ligeſaalidt ſom andre trives uden 
uafbrudt, omhyggelig Pleie. Mit Fædrenehuus var nedrevet 
og et andet kneiſede paa det Sted hvor det ſtod. Kun Natu— 
ren, den trofaſteſte og uforanderligſte af alle Venner, var ſig 
ſelb lig, og jeg gjenfandt mine fjære Bjerge og Skove, Enge 
og Bakker, og det var ogſaa blandt disſe jeg føgte at funne 
gjenfinde mine Barndomsminder, der for den Gamle ere faa fjære, 
fordi de erindre om hans Ungdoms Forfætter og Haab, endog 
om bine ere rokkede og dette ſkuffet. Jeg trættedes fnart af 
disſe Skuffelſer og befluttede at vende tilbage til mit Hjem, 
hvor jeg ikke var nogen Fremmed. 
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Jeg fragtede en enrlit Brig i Cadix, indtog en pasfende 
Ladning for min Regning og afgik til Rio Janeiro. For 3 
Uger ſiden bleve vi overfaldte af den Sorover, fra hvem De faa 
modigen reddede os. Ladningen, der beſtod af tunge Varer, 
kunde ikke nytte Soroveren, og han begyndte Derfor at inqvirere 
efter Penge og Koſtbarheder. Da han fade, at vi vare Pasſa— 
gerer, troede han iſer hos os at finde hvad han ſogte. Vor 
hele Bagage blev frembragt og underſogt, men paa nogle Penge 
og min Datters Juveler nær, fandtes Intet, der kunde tilfreds— 
ſtille Roverens Graadighed. Anforeren truede mig med Døden, 
bois jeg ikke vilde opdage, hvor jeg bavde mine Skatte ſkjulte 
og da jeg forſikrede, at jeg havde leveret Alt bvad jeg hapde 
med mig, loftede ban fin Dolk for at ſtode mig ned, da i det 
ſamme en Stemme udraabte: Holdt, Captain! drab ham ikke, jeg 
kjender ham; det er den rige Don Joao de Cadros, der boer i 
Peru, og hans Datter Iſabella. Behold dem ſom Gidſel, og 
lad ham udſtede Anviisning paa en tilſtrakkelig Sum. Paa fit 
Navn kan han have Penge bvor det ſkal være. Captainen 
ſtandſede fit Stod og jeg blev tilſpurgt, om jeg var den Navne 
givne, hvortil jeg ſvarede ja. Den, der bavde for Oieblikket rede 
det mit Liv, var en Neger, min bortromte Slave, der forme— 
delſt Forbrydelſer af mig var anklaget for Netten. 

Jeg og min Iſabella bleve nu bundne og bragte over i 
Noverſkibet. Da alt Værvdifuldt og Transportabelt var bragt 
fra Briggen, blev Mandſkabet nedſablet og Skibet ſtukket i 
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Brand. Min Dattera Kammerpige, en ſmuk Spanierinde, blev 
ligeledes fort over i Noverftibet og givet til Priis for Rover— 
nes dyriſke Vellyſt, medens Captainen forbeholdt ſig min Datter 
ſom ſit Bytte. 

Røveranføreren, han hvis Hoved Deres ſikre Skud knuſte, 
erklerede mig nu, at jeg havde at vælge mellem at udftede en 
Anviisning paa et af ham opgivet Banqpierhuus i Caraccas 
paa 200,000 Pjaſter og at blive ombord fom Gidſel indtil 
denne var hans Commisſionair udbetalt, eller at blive hængt i 
hans Stormaſt. Om min Iſabellas Sfjæbne talte han Intet, 
men jeg ſage paa hans dyriſke vellyſtne Blik, hvad han havde 
tiltenkt hende. — At nægte hans Forlangende, havde været min 
Dod, og at berede min Datter en Skjabne, der endnu var verre 
end Døden. Jeg ſogte derfor kun at faar en Udfættelfe i det 
Haab, at en viſt nok ikke ſandſynlig Hjelp kunde redde os. 
Jeg ſagde ham da, at jeg ikke var uvillig til at opfolde hans 
Forlangende, naar han, paa ſamme Tid jeg udſtedte Unviisningen, 
vilde overlevere mig og min Datter i ſikre Hender, da jeg 
ellers ikke kunde ſtole paa Opfyldelſen af hans Lofte. Han 
ſagde, at om min Datter var her ikke Tale, da hun tilhorte ham 
og han allerede bavde beſtemt hendes Skjabne. Jeg tilbad ham 
nu at fordoble Summen, naar hun blev uſkadt og afleveredes 
tillige med mig. 

Det lod ſom der opſtod en Kamp mellem hans Vellyſt 
og hans Pengegridſkhed, og at han beregnede, at hans Lyſters 
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Tilfredsſtillelſe paa den Maade vilde fofte ham 400,000 Pja- 
ſter. Det gjorde vel ogſaa noget Indtryk paa ham, at ban 
uforſigtigen havde ladet to af de andre Novere være tilftede 
ved denne Underhandling, og at disſe fordrede, at han ſkulde 
indgaae paa mit Forflag, da de for hans Vellyſt ikke vilde 
tabe Andelen i det betydelige Bytte. Jeg greb Leiligheden til 
Wdfættelfe og foreſlog ham en Betenkningstid af 14 Dage 
paa begge Sider, i det jeg ſtolede paa de andre Roveres Hjælp 
til min og min Datters Redning, men betydede ham derhos, 
at bvis han i den Tid paa mindſte Maade fornærmede min 
Datter, var al Underhandling tilende, da jeg ikke agtede mit 
Liv mod min Datters Sfjændfel. Saa lidet dette end virkede 
paa hans moralſke Folelſe, faa meget virkede Frygten for hans 
Undergivnes Opſtand paa ham. Han forbandede nu ſin Ufor— 
ſigtighed og truede med min dieblikkelige Dod; men jeg mer— 
kede godt, at han ikke turde opfylde fin Truſel; thi en Ro— 
verhøvdings Magt over fine Undergivne er kun fvag, naar den 
kommer i Colliſion med disſes Ropgjerrighed. Under Eder 
og Forbandelſer indgik han paa Udfættelfen, og jeg fæftede nu 
mit Haab til en lykkelig Hjælp, ſkjont Dette Haab kun var 
ſvagt. Vel agtede jeg de tilbudne Penge ringe, men jeg fatte 
kun liden Lid til hans Løfte om vor Sikkerhed, naar An— 
viisningen var udſtedt. Min Iſabella ſogte at troſte mig med 
at hun heller vilde drebe fig felv, end taale Skjendſel, men 
jeg indfaae, at Nøveren vilde vide at berove hende alle Midler 
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Dertil, og at hans Undergivne ikke vilde hindre ham i at tile 
fredsſtille fin Vellyft, faa fnart den belovede Sum var dem 
ſikret; thi den ridderlige Ordholdenhed, fom ſtundom findes hos 
de italienſke Rovere, var ufjendt blandt Sydhavets Pirater. 

Det var paa Den ſidſte Dag af den givne Friſt, at jeg 
og min Datter i vort Fengſel glædedes ved at høre Skud 
og Kamp udenfor. Vi lyttede med fpændt Opmarkſomhed til 
Larmen, uvisſe om, hvem vore Hjælpere vare, og om de vare 
ſterke nok til at overmande vore gruſomme Fiender. Endelig 
horte vi en frygtelig Bragen paa Noverſkibet, der lod os for— 
mode, at en Maſt var falden overbord, bvilfet beſtyrkedes ved 
et Seiersraab fra Deres Skib. Vort Haab vaagnede og for— 
øgedeg, da vi borte, at Kampen var forlagt til Noverſkibets 
Dark og at dette var entret. Paa vore Knæ anraabte vi den 
hellige Maria om Fremgang for Deres Vaaben, og takkede Gud 
for den Üdſigt til Redning, ſom nu aabenbarede ſig for os. 
Med et blev Døren til vort Fengſel fprængt op, og Nover— 
høvdingen ſtyrtede raſende ind med en Dolk i Haanden, bandt 
mine Hender og Fodder og ſtyrtede fig derpaa hen til min 
Dotter, hvis Skrig heldigen nagede Deres Øre, og forbandende 
fin Skjabne fvor han paa at i det mindſte hun ikke ſkulde 
falde lebende i hans Fienders Hænder. En bedovende Skrek 
afloſte vort Haab, jeg vaagnede af den ved det Skud, fom 
Deres ſikkre Haand rettede mod den gruſomme Rover. 

Jeg faae min Iſabella reddet for Deres Fodder og et 
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enefte Blik paa Dem var nok til at fige mig, at vi vare frelſte. 
De fan deraf flutte Dem til vor Taknemmelighed, der aldrig vil 
ophore, da Intet i Verden af hvad vi eie fan gjengjelde Dem, 
bvad De har gjort for os. 

Berg fvarede, at det ikke var hans Fortjenefte de maatte 
tilffrive deres Redning, da han Intet havde gjort uden fin 
Pligt, men det almagtige Forſyn, der havde valgt ham til fit 
Redſkab til deres Redning, og at han var rigelig belonnet ved 
den Lykke, at funne have bidraget til at redde to edle Men— 
neſker fra Døden. * 


Nordenvinden blæfte med en ſtadig Kuling og Berg be— 
nyttede den faa meget muligt for at nage fin Beſtemmelſe. 
Imidlertid gik det ikke faa raſk fom han onſkede, da Rover— 
ſkibet med fin betydelig formindſkede Seilkraft ikke kunde følge 
Kutterbriggen, og han derfor maatte mindſke Seil. 

Dette fatte Berg i nogen Bekymring; thi, ihvorvel ban 
vidſte, at hans Saar i og for fig ikke var farligt, følte han 
dog, at den AUnftrængelfe, ban fom Chef nu maatte viſe for at 
have Øie med Alt, da han ingen Officier havde uden en gam— 
mel Baadsmand, og den Sjalsſpanding, hvori hans uvante og 
anfvarsfulde Stilling fatte ham, let kunde og fandfynligviis 
vilde paafore ham en alvorlig Sygdom, bvortil han følte 
Symptomerne. Han kunde imidlertid ikke ſoge den Hvile og 
Pleie, han tiltvængte, deels for ikke at forfte Modet hos Mand— 
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ſkabet, der i disſe farlige Farvande kun havde ham at ſtotte 
fig til, deels fordi han faae den Aengſtelſe, hans ombvggelige 
Pleierinde Iſabella yttrede for hans Sundhed, da hun betrag— 
tede ham fom det enefte Middel til fin Redning, den hun forſt 
kunde anſee ſikret naar hun var kommen til Rio Janeiro. Da 
det den tredie Morgen efter Fægtningen gryede af Dagen, 
blev fra Formærs raabt: En ſtor Seiler fra bagbord Halſer 
forud. Det viſte ſig ſnart, at det var en Fregat, der bidevind 
ſtod til Ses. Berg, der formodede, at det var et engelſk 
Krigsſkib af den her frydfende Eſkadre, og derfor befrygtede 
at den ikke ſkulde agte ham, lod affyre en Kanon og heiſte 
Flag. Skuddet blev hort, og Fregatten vendte mod Land. 
Skibene nærmede fig hinanden nu hurtig og det varede ei længe 
for Berg i Fregatten kjendte fin fjære Britania. 

Da han var Fregatten ner nok, kaſtede han bak, ſatte en 
Baad ud og gik felv ombord med de Depeſcher, han medbragte 
til Chefen. Forundringen blev ſtor ombord i Britania, Da 
de ſage deres gamle Lege ved Faldrebet. Han blev modtagen 
med Jubel, men man forundrede ſig over, at ingen af Kutter— 
briggens Officierer fulgte ham. Gaaden blev imidlertid ſnart 
føft, da Berg gav Chefen Rapport om det Pasſerede. Berg 
bad Chefen, om at en Officier maatte blive afgiven til at 
commandere Briggen og bringe den og Priſen til Rio Janeiro. 
Berg ſteg endnu hoiere i Officierernes og Mandſkabets Om— 
dømme, da de her ſage ham optræde i en for dem nye Cha— 
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rakteer og ban blev omvinget fom et Vidunder. Chefen beor- 
drede ſtrax fin Neſteommanderende til at overtage Commandoen 
over Briggen, og yttrede Glæde over atter at fage fin gamle Skibs— 
lege paa fit Skib. Berg bad imidlertid om, at maatte følge 
Briggen til Rio Janeiro. Han foreſtillede Chefen, at han 
havde Grund til at befrygte en Sygdom, der alt tydeligen lod 
fig tilkjende hos ham, og bvorunder han tiltrængte anden Pleie 
end den, der kunde ydes ham ombord. Ihvor nodig Chefen 
gav Slip paa Berg, fandt han dog bans Grund fyldeſtgjorende, 
og Berg forlod atter ſine Venner paa Britania for maaſke 
aldrig at ſee dem mere. Chefen gav Briggens nye Chef en 
Rapport over Bergs berømmelige Forhold med til Admiralen, 
for at bringe den med tilbage, da han felv var commanderet 
til en anden Station, og ikke kunde ſtode ſammen med denne 
paa lang Tid. Briggen blev ſaluteret fra Fregatten, da den 
bar af for Rio; ſamme Dags Aften kom Braſiliens Kyſt i 
Sigte og den næfte Morgen lage Briggen i Rios Havn. 

Da Berg fom i mere Rolighed, tiltog bans Upasſeligbed 
burtig, bvilfet ofte er Tilfaldet, naar en ſtor Anſtrengelſe en 
Tidlang har faa at ſige forſinket Sygdommen. Han kunde nu 
ei langer fljule for fig felv og Andre, at en alvorlig Sygdom 
vilde udbryde, og han ilede med at komme i Land. Hans 
ſpanſke Ven paatog ſig at ſorge for ham i Rio og ſkaffe ham 
al mulig Pleie, og Iſabella vilde ikke lade fig betage den Net, 
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at være hans Sygevogterſke. Et Huus blev feiet, tvende Leger 
antagne og alle Beqvemmeligheder anftuffede. 

Briggens Chef beſorgede Alt med Henſyn til Priſens Rea— 
liſation og Rovernes Afſtraffelſe, og Bergs Andeel i Priſepen— 
gene, der var betydelig formedelſt de mange Penge og Koſtbar— 
Heder, der var ombord i Roverſkibet, blev deponeret, efter Bergs 


| Onſke, hos Don Joao de Cadros. — Da Briggen efter 14 
Dages Forlob var færdig at gage tilbage til Jamaica, var Bergs 


Sygdom i den Grad tiltaget, at Chefen med Grund frygtede 
for hans Liv, og Berg lage i en fuldkommen Übevidſthedstilſtand. 

Vi maae nu forlade vores Ven, henſtrakt paa et farligt 
Sygeleie, men omhyggeligen pleiet af den ſorgende Iſabella og 
hendes Fader, og vende tilbage til den fredelige Praſtegaard, 
for at fee til hans bedrøvede Venner der. 


I den os bekjendte Praſtegaard havde imidlertid meget 
forandret fig ſiden Bergs Afreiſe. En vis veemodig Tone havde 
bemeſtret fig Alle. Krigen og dens Ulyffer nedſtemte Gemyt— 
terne hos Enhver og den indtil Enthuſiasme drevne Fedrelands— 
fjærlighed ſyntes vel paa en Maade at oplive dem og bringe 
Tanken bort fra det Sørgelige hen paa Haabet om det Store, 


der ſkulde udrettes; men dette var kun en kunſtig eralteret Stem— 
ning, der ikke kunde trade iſtedet for den forrige Tids glade 


Tilfredshed. Naar en enkelt Reiſende beſogte Praſtegaarden, 
gik Samtalen ud paa egen Politik og Krigens EN Udfald, 
Fordum og Nu. 


— 274 — 


og Bitterhed og Harme over det engelſke Overfald var traadt 
iftedet for fordums Spog og Latter. Fader Vogt ſogte vel 
ved fit ſatiriſke Lune at bringe Samtalen i det gamle Spor; 
men hans Satire var nu føgt og fremtvungen og hans Spog 
gjorde ikke den gamle Virkning, thi den kom ikke fra hans Indre. 
Den gamle Major, der nu var afſkediget, barmede fig over at 
ban ikke kunde deeltage i Krigen og udoſte fin Harme over En— 
gelsmanden og Svenffen, og opmuntrede fig kun ved at fpaae om 
Heltegjerninger og Gjengjeld. Moder Vogt gik ſin jevne rolige 
Gang og ſmilede til Majorens Rodomontader og Fader Vogts 
Satirer, men hendes Smiil var ikke langer Tilfredshedens og 
hun kunde ikke undertrykke et viſt Udtryf af Wngſtelighed og 
Frygt for Fremtiden. For den opmerkſomme Jagttager var 
det tydeligt, at hun nu meer end forhen ſyslede med Huus— 
holdning og udvortes Beſfjeftigelſer, fom for at aflede Tankerne 
fra de ſorgelige Betragtninger, fom gjerne vilde bemeſtre fig hende. 
Anna var ikke langer den muntre ſorgloſe Pige fom fordum; 
hendes Sange tonede ikke laenger, hendes Klaveer hvilede, hun 
robede en vis Urolighed, der drev bende fra det ene Sted til 
det andet, og helſt opholdt hun fig paa fir eenſomme Kammer, 
bvor hun kunde lade ſine Taarer have frit Lob, uden dermed 
at bedrove ſine Omgivelſer og robe deres Grund. Den Fare bvori 
hendes elſkede Berg ſpebede, var ikke den eneſte Grund til bendes 
Aengſteligbed, vi vide en anden Grund; hun havde begaget en 
Ubeſindighed, pvis mulige Følger hun ikke kunde dolge for fig 
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ſelb, og bun bluedes ved at tænte tilbage paa det ulyffelige Øie- 
blik. — Marie Ibſen, der mindre var interesferet i Begiven— 
hedernes Gang, men fun deeltog i Familiens mørfe Stemning, 

var nu Huſets gode Genius ved ſin rolige, blide Omhu for 
Alle, og fin Deeltagelſe for Alles Kummer, den hun tydelig 
ſaae, uden tilfulde at kjende dens Grund. — Hun favnede vel 
ſin fjære Lærer og var bekymret for hans Skjabne; men hun 
ſapnede ham fom en fjær Ven, og hendes Bekymring mildnedes 
ved Tanken om den Udmarkelſe og Roes, han vilde erhverve fig 
i Krigen; thi hun kunde ikke tænke fig Berg uden fom den, der 
vilde erhverve Heder og Erkjendelſe. 

Sex Uger efter Bergs Afreiſe modtog Præften et Brev 
fra ham, der var indfluttet i et andet fra en ham ubefjendt 
Haand, hvis Indhold rammede den gamle Hedersmand fom et 
Lyn. Det underrettede ham om Duellen og dens Udfald 
ſamt Bergs Flugt, og var fra hans Sekundant, hvem Berg 
babde paalagt at beførge det indlagte Brev, i Filfælde Duellen 
| ſkulde have et eller andet ulyffeligt Udfald. Den gamle ftærke 
Mand kunde neppe ſamle Krafter til at modſtaae dette Sted 
og at aabne Bergs Brev, hvis Indhold endnu mere ſkulde 
give ham Grund til bitter Sorg. — Forinden han aabnede 
Brevet, føgte han at fremkalde alle de Grunde, der kunde vakke 
det Haab, at Berg, der var bleven et Offer for militair For— 
dom, og bvis Uundvarlighed i Dette vigtige Tidspunct han haa— 
bede erkjendt af hans Foreſatte, vilde blive benaadet og kaldt 
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tilbage af fin Landflygtighed. Styrket af dette Haab aabnede 
ban Bergs Brev, der lød fom følger: 


Elſkede, faderlige Ven! 


Hvis De modtager dette Brev, der ſkrives fan Timer før 
min Skjebnes Afgjorelſe, Da er jeg ikke mere i Dette Liv, eller, 
ffjønt levende, adſkilt fra Dem og mine Elſkede i det fjære Hjem 
maaſke for evig. Min Vens Brev, der indeſlutter dette, vil 
have underrettet Dem om, bvilfen af Delene er bleven min Lod. 
— De fjender mine Grundfætninger med Henſyn til Dueller, 
De har ved en foregagende Leilighed billiget dem, og De 
vil tro mig, naar jeg forſikkrer, at jeg, disſe tro, har været nødt 
til at udfætte mit eller et Medmenneſkes Liv for at blive Offret 
for en Fordom, ſom jeg misbilliger, men fom jeg ikke formager 
at beſeire, allermindſt paa en Tid, da Visheden om ikke at 
mangle Mod er nødvendig hos den Befalende, bvis han ſkal 
funne bævde fin Anſeelſe hos de Adlydende. De veed, at min 
Modſtander Lieutenant Grøn nærede et uudſlukkeligt Had til mig, 
og vil indſee, at enbver Undvigelſe kun vide opmuntre dette 
brutale rage Menneſke til nye Krankelſer, der tilſidſt maatte 
fremkalde en Afgjorelſe. Imidlertid bar jeg ikke agtet hans 
Fornærmelfer mod mig, bvis han ikke tillige havde angrebet den 
uſkyldige Piges re, fom jeg af mere end een Grund var for— 
pligtet til at forſvare. Skulde jeg end blive min Modſtanders 
Banemand, da vil dette altid blive en tung Byrde paa mit Sind, 
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men jeg troer at funne forſvare denne ufrivillige Handling for 
min Samvittigbed. Bliver jeg felv Offeret, da haaber jeg 
Tilgivelſe for min Handling af den Dommer, der kjender mit 
Hjerte og ſkaanſomt vil bedømme min menneſkelige Svaghed. 
Men, fjære faderlige Ven! der hviler en anden Brode 
paa min Sjal, der gjør mig mine, maafte ſidſte Timer tunge, 
og ſom jeg vil betroe Dem, for at De ſaavidt muligt kan fore— 
bygge dens Følger, hvilket jeg veed De vil. Jeg lod mig i 
den ulykkelige Nat, da jeg ſkulde ſkilles fra min elſkede Anna, 
af Lidenſkaben henrive til en Selbforglemmelſe, der for Dette 
uſkyldige Væfen kan have de ſorgeligſte Folger, og for mig altid 
vil medføre en Selvbebreidelfe, der vil fue min Sindsro, hvis 
jeg ſkulde leve, og formorke min Dodskamp, hvis Doden ſkal 
blive min Lod. Jeg fan og vil ikke fremføre nogen Undſkyld— 
ning for denne ulykkelige Selvforglemmelſe. Jeg veed, De vil 
bedomme den mildere end den fortjener. Men kun dette vil jeg 
bede Dem og Deres edle Mage om, lad ingen Uvillie derfor 
falde paa det uſkyldige Offer for min Übeſindighed. Hendes 
Ungdom, Uerfarenhed og ubegrændfede Tillid til mig maa vælte 
al Brøde over fra hende paa mig den ene Skyldige. Vær op- 
mærffom paa hendes Tilſtand og ſkulde Folgerne viſe fig, fom 
jeg befrygter dem, da ſorg for hende paa den Maade, ſom 
De og hendes kjærlige Moder finde henſigtsmasſſigſt. 
Jeg formager ei at ſkrive til Anna i Dette Oieblik; thi be— 
drage hende vil jeg ikke, og Sandheden fager hun bedſt gjennem 
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Deres Mund. Om min oprigtige Anger og Kjerlighed vil hun 
ikke tvivle. 

Beed for mig den edle Kvinde, der i faa mange Aar har 
været mig en huld Moder, ikke at foragte hendes fordums And— 
ling, fordi han bukkede under for en virbliffelig Selvforglem- 
melſe. Jeg boder haardt nok for Denne Brode, og vil bode for 
den indtil min ſidſte Stund. — Skulde jeg overleve Morgen— 
dagen, da er min Henfigt at ſoge at komme over til Tyſkland, 
og der at erbverve mig en Stilling, hvori jeg kan tilbyde min 
Anna Erſtatning for bvad jeg forbrod mod bende. 

Gud holde fin Haand over Eder alle, J Kjære! — File 
giv mig den Sorg, jeg fører over Eder, fom jeg faa gjerne 
vilde have beredt Glæde, og tænk ikke med Vrede paa Eders 
ulpkkelige og inderlig elffende Ven! 

Berg. 

Da Vogt havde laſt det ſorgelige Brev, henſank han i en 
mørt Grublen, en Tilſtand, fom var fremmed for denne fjelftærke 
Mand. Fortid og Fremtid fremſtillede fig i forvirrede Billeder 
for hans Sjel, og han begyndte faſt at tvivle paa Guds Netferdig— 
bed, naar han betenkte, at gode og edle Menneſker ſkulde ſtyrtes 
i en ſaadan Elendigbed fom den, der nu fynes at foreftane dem. 
Endelig, efter lang uklar Grublen, ſtyrtede Taarerne af hans 
mandige Oine og dette Udbrud lettede ſaavidt bang beklemte 
Hjerte, at han kunde tanke roligere og klarere over de ulykkelige 
Tildragelſer, hvis Følger hans Elſkede gik imode. Efter at 
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han havde tilbragt to ſorgelige Timer paa fit eenſomme Kam— 
mer, kom den fjærlige Huusmoder, hvem hans lange Udeblivelſe 
foruroligede, til ham, og hun faae ved forſte Oiekaſt, at noget 
Sorgeligt havde tildraget fig. O Gud! fjære Fader, ſagde 
hun, bvad er hændet? Hvilfen Efterretning har fat Dig i ſaadan 
Stemning? Er vor fjære Berg faldet i Krigen? Siig mig det, 
jeg udholder bedre den ſkrakkelige Vished end denne uvisſe Angeſt. 

Vogt leverede hende taus de to Breve, og hun gjennemlob 
med Angeſtens Jil Bergs Brev og udbrod: O Gud! er han dod? 
— Nei, ſagde Vogt og pegede paa det andet Brev. Hun leaſte 
nu ogfaa Dette, og det ſyntes fom det Noget lettede hende at 
vide Berg ilive, men nu gjennemlæfte hun med mere Eftertanke 
Bergs Brev, bvis fulde Betydning hun ikke ſyntes at have fattet 
ved forſte Gjennemlæsning, men fom nu blev hende klar. Hun 
vred fine Hænder i Fortvivlelfe og den morke Fremtid ſtillede 
fig tydeligen for hendes Blik. Hendes kvindelige Folelſe op— 
rortes og hun udbrod i bitter Bebreidelſe mod Berg, der faa 
ſkammelig hapde ſkuffet deres ubegrændfede Tillid og ſtyrtet den 
ulykkelige Pige i Fordarvelſe. 

Vogt, der maaſke juſt ved hendes Klager var kommen til 
fin vante rolige Beſindelſe, og havde gjenvundet fin klare phi— 
loſophiſke Anſkuelſe af Livet og dets Forhold, bad bende at ude 
tømme fin Kummer, men tog tilſidſt til Ordet og fagde: Kjære 
Moer! bvorledes kan Du med dit bløde tilgivende Hjerte felde 
en faa haard og uftaanfom Dom over vor ulykkelige Ven. — 


At din kvindelige Folelſe er ſaaret, indſeer jeg vel, men Dette 
maa ikke henrive til den Uretferdigbed, at glemme hvad Berg 
hidindtil har været, og blot at dømme ham efter et Oiebliks 
Svaghed. Berg var ingen Hykler i de mange Aar vi have 
kjendt og elffet ham, og han er intet flet Menneſke nu, fordi 
han bukkede under for en menneſkelig Svaghed. Men der gives 
Stillinger i Livet, hvori Lidenſkaben forftærfes medens For— 
nuften ſpakkes af Kummer, og bvor mangen ædel Charakteer 
har ikke lagt under for Lidenſkaben. Der gives Anomalier i 
den menneſkelige Charakteer, ifølge bvilfe Menneſket ikke altid 
er fig felv lig og begager Handlinger, der faar i Strid med 
velbefæftede Grundſetninger, og var ikke dette, da maatte det vet 
ſkafne Menneſke aldrig kunne have Noget at bebreide ſig. Det 
er derfor Pligt, aldrig at dømme Nogen efter en enkelte 
ftaaende Handling, enten denne er flet eller god, men efter en 
fortſat Rakke af Handlinger. Den Gode kan begage en enkelt 
Daddelværdig Handling uden at fortjene vores Foragt Derfor, 
og den Onde fan i isje Tilfalde viſe fig edel, uden at dette 
giver ham Ret til vor Agtelſe, og er Lidenſkaben Drivefjedren, 
da taber den enkelte Handling end mere ſin Kraft ſom Beviis. 
— Kunne vi fige os frie for deslige Svagbedshandlinger, 
da lad os ikke bære ſtolte deraf, men takke vor Skjebne, der ikke 
ſatte os paa en for haard Prøve. Den fævelige Mand er, for— 
medelſt det Nye i Situationen, mere udfat for at falde for den 
lidenſkabelige Opbrusning end Vellyſtlingen, der beregner endog 
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fine flettefte Handlinger. Lad os derfor ikke dømme vor ulykke 
lige Ven for haardt, men tænfe paa den ſtakkels Pige, for hvem 
Fremtiden under de gunſtigſte Omftændigheder er førgelig. Bergs 
Skjæbne funne vi ikke ſkjule for hende; thi hun mag ikke fage 
den at vide af nogen Anden end os. Hvad den ulykkelige For— 
vildelſe angaaer, da maa den ikke berøres inden vi komme til 
Vished om at den har haft ſorgelige Folger, og derom vil dine 
Jagttagelſer ſnart bringe os paa det Rene. 

Moer Vogts gode Hjerte og klare Forſtand kunde itte 
modftaae disſe Grunde, og hun udbrød fun med et dybt Suk: 
Gud bjelpe de forvildede Born! 

Der var ingen Tid at ſpilde med at underrette den ſtakkels 
Anna om bendes haarde Skjebne; thi Rygtet, dette rapfodede 
Uhyre, der hverken ſkaaner Ven eller Fiende, og fær glæder 
ſig naar det kun udbrede Kummer og Sorg, kunde let komme 
dem i Forkjobet, og uden Henſyn til Tid, Sted og Forhold 
bibringe det haarde Slag, der da kunde have ødelæggende Følger 
paa dette levende Gemyt. 

Da Anna blev tilkaldt, faae hun i de fjære Forældreg 
kummerfulde Trak, at en ſkrakkelig Skjcbne foreſtod hende, og 
hun udbrød med Fortvivlelſens Hurtighed og vridende fine 
Hænder: Ak Gud, han er død! og fant afmægtig i de ſorg— 
fulde Forædres Arme. De ſogte at faae bende igjen til Be— 
vidſthed, og ſaaſnart denne var kommen tilbage, ſagde de hende: 
Troſt dig, ſtakkels Barn, han lever! Hun ſtirrede nu i ſtum 
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Fortvivlelſe i deres Oine, og vidſte ikke, hvad hun ſkulde troe 
der var Aarſagen til de Gamles Sorg, og de lod hende en 
Stund felv føge efter denne. Endelig udbrød hun: Han er ſyg! 
jeg vil til ham! Ingen ſkal pleie ham uden jeg! jeg vil doe 
med ham! — Nei, mit fjære Barn, ſagde den ærværdige Vogt 
med Rolighed, ban er ikke ſyg, men ban er ulvffelig og paa 
en Maade faa bverfen Du eller vi funne bjelpe ham. Han 
har været nødt til at flygte, da ban i en ulpkkelig Tvekamp 
har fældet fin Fiende og Forfolger Grøn. — O Gud! o Gud! 
udbrød Anna, jeg vil til ham, jeg vil dele hans Landflvgtighed, 
og hun ſprang op og vide ile til Døren, fom om bun ſtrax 
vilde begive fig paa Reiſen. 

Det koſtede Vogt megen Møie at overbevife hende om, at 
et ſaadant Forſat var uudforligt, da Ingen vidfte, hvor Berg 
var at finde, og at, hvis endog hans Opholdsſted var bekjendt, 
Krigen lagde uovervindelige Hindringer iveien for hendes Reiſe 
i et fiendtligt Land. + Efter megen Moie lökkedes det dog tilſidſt 
de elſkende Forceldre, at indgyde hende nogen Troſt ved den 
Tanke, at Berg enten kunde fage udvirket Benaadning gjennem 
fin førmaaende Ven Grev S. eller komme over til Tyſtland, 
hvor han da agtede at lade bende komme til ſig. 

Anna indeſluttede fig nu med fin Sorg i ſit eenſomme 
Kammer, og en Feber angreb bendes ryftede Nerver, men de 
ømme Foraldres Pleie bjalp hendes uſvakkede Natur til at 
blive Meſter over den, og efter 14 Dages Forlob vendte hen— 
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des Sundhed tilbage og hun gif over til en fille, neſten fø- 
leslos Reſignation, der engſtede de Gamle, da den var en for 
hendes hele Gemyt unaturlig Stemning. Moer Bogt iagttog 
nu med fpændt Opmerkſomhed Annas Tilſtand, og hun fandt 
ſnart Grund til at befrygte de verſte Folger af hiin Nats 
Übeſindighed. 

Imidlertid havde Rygtet udbredt den ſorgelige Tildragelſe, 
med alle de Fillæg og Overdrivelfer, fom det altid har paa 
rede Haand, for at vende Opinionen til den Kant det ønfter. 

Madame Ibſen vidfte med Vished fra en ſikker Haand, 
at det var fordi Grøn bavde erflæret at ville frie til hendes 
Maria, at Berg havde ſkudt ham ibjel, og om ſaadant havde 
hun fæft i mange Hiſtorieboger. Hun loe haant af den tosſede 
Anna, fom tog fig far nær af Sagen og indbildte fig, at hun 
var Iviftens Wble. Andre vidſte, at Duellen var foranlediget 
af, at Grøn bavde opdaget, at Berg ſtod i Forbindelſe med 
Fienden. 

Nygtet berettede nu, at Grøn ikke endnu var Død, men at 
der var megen Fare for hans Liv. Endelig fif man Vished 
om, at Gron kom ſig, og man troede nu, at Berg maaſke kunde 
komme tilbage. Imidlertid forſomte ikke Vogt at meddele Anna 
ethvert Glimt af Haab, og da han kunde forſikre hende vm, 
at Grøn levede og vilde overſtage fit Saar, indgjod dette hende 
nogen Beroligelſe. 

Paa denne Tid indlob et Brev ti Vogt fra Grev S., 
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der underrettede ham om, at han var kaldt tilbage til Danmark 
for at overtage Stiftamtmandspoſten i Fyen, og at han og 
hans Familie vilde komme til Præftegaarden om 14 Dage, 
hvor de bade om, at maatte være Gjeſter nogle Dage, og at 
blive modt med det ſamme Venſkab ſom forrige Gang, ſkjont de 
vel vidſte, at deres Anbefaler desverre ikke for Tiden var 
hos dem. 

Dette Brev opvakte Glæde hos Alle, da Bergs værdige 
Ven og hans elffværdige Mage vare dem faare fjære, og de 
desuden af Grevens varme Deeltagelfe i deres Sorg og Bergs 
Sfjæbne kunde vente fraftig Medvirkning til en beldigere Ud— 
gang for Berg af den ulykkelige Begivenhed. — Praſten og 
hans Kone nærede desuden et Haab om, at funne ved Grevens 
Hjelp, bvem de vilde betroe Alt, faae Anledning til at ſkjule 
Annas Tilſtand, der nu var bleven til Vished for hendes Be— 
kjendteres Oine, og rive hende ud af Forbindelſer, der nu maatte 
blive utaalelige for hende. De indſaae meget vel, at af Mengden 
var ingen Skaanſel for hende at vente, og at et beffjæmmet 
Liv vilde virke pdelæggende paa hendes Sundhed og tilintetgjøre 
hendes hele Fremtid. 

De haabede at funne overtale Greven og Grevinden til 
at tage den Ulykkelige med til Danmark, bvorfra det vilde være 
let for hende at forene fig med fin Elſkede, bvis hans Plan 
at ſoge en Stilling i Tyſkland ſtulde blive realiſeret. At fee 
fig forladt af Dette deres fjære Barn, var en bitter Tanke; 
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men de kunde ikke onſke at hindre hende i at benytte det enefte 
Middel, der kunde deekke hendes Stam for Verdens Oine. De 
beſluttede nu, inden Grevens Ankomſt, at aabenbare Anna hendes 
ſande Tilſtand, hvorom hun ſelb endnu ikke gjorde ſig noget 
klart Begreb, og at forberede hende paa den Plan de bavde 
udtenkt for hende. 

Skjont Moer Vogt med al den Skaanſel og Kjærlighed, 
ſom er den omtfolende Kvinde egen, aabnede Annas Oine for 
hendes ſande Stilling, gjorde dette et voldſomt Indtryk paa 
hende. Moer Vogt forſikrede hende hellig, at hendes og Vogt's 
Folelſer ved denne Leilighed kun vare Medlidenhed og Deeltagelfe, 
og at intet Spor af Ubillie mod hende blandede fig deri, men 
at de af Hjertet tilgave hende og Berg den Sorg, ſom deres 
Ubeſindigbed forvoldte dem, og at de vare betænkte paa et 
Middel til at dakke hendes Skam ved Hjelp af deres og hendes 
deeltagende Ven S., hvorom de dog nu intet Beſtemt kunde 
fige. 

Annas Tilſtand ved denne Opdagelſe var, fom man fan 
begribe, hoiſt ſorgelig. Hun anraabte den fjærlige Moder om 
hendes Tilgivelſe iſer for Berg og bad inderlig om, at faae 
hore denne ogſaa af den fjære Faders Mund. Vogt opfyldte 
gjerne dette hendes Onſke. Han troſtede hende med ſin rolige, 
forſtandige og fjærlige Tale, ſagde hende, at han for vel kjendte 
den menneſkelige Naturs Skrobelighed, til at tilregne bende eller 
Berg Hvad der var hendt, men vilde bære det fom en Provelſe, 
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den Gud til deres Bedſte havde tilſkikket dem Alle, og forſik— 
rede hende, at hun desuagtet var ham lige fjær. 

O Gud! ſagde Anna, Eders Godhed og Kjarlighed nede 
trykke mig meer end Eders vetfærdige Brede vilde have gjort. 
Hvorledes ſkal jeg funne bære, at jeg, fom har Eder Alt at 
takke, og hvis hele Liv ſkulde været opoffret til at glede Eder, 
har forvoldt Eder den ftørfte Sorg? Jeg maa foragte mig 
ſelb, og vil aldrig meer have en lokkelig Time. Skjont Taa— 
rene lettede Noget hendes beklemte Hjerte, kunde Legemet ikke 
modſtaae Smertens Virkninger, og hun maatte ſoge Sengen i 
feberagtig Tilſtand. De ømme Foraldres Pleie underſtottede 
imidlertid hendes gode Natur, og da Greven og hans Familie 
nogle Dage efter kom til den dem fjære Præftegaard, var hun 
i god Bedring, ſkjont hun endnu ikke kunde forlade fit Varelſe, 
og Derved blev forſkaanet for at være tilſtede ved Familiens forſte 
Mode med de fjære Gjefter. 

Greb S. kom til den af ham beſtemte Tid tillige med ſin 
Gemalinde og to Deilige Pigeborn pan fem og fire Aar, og 
modtoges af de gamle Praſtefolk med Venlighed og oprigtigt 
Venſkab, ſkjont ikke med fordums Munterhed i deres Anſigt. 
Greven, der Intet kjendte til Bergs haarde Skjabne, antog at 
den Kummer, der tydeligen udtalte ſig i de Gamles Anſigt, reiſte 
fig fra deres Vens Fraverelſe og den uvisſe Skjabne, han i 
Krigen kunde gage imode. Han vidſte, at Meget var forandret 
i den fordum faa muntre Præftegaard. Han vidfte, at den elſkelige 
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Maria ikke var mere, at han forgjæves vilde ſoge fin Ven Berg, 
og han havde for megen Agtelfe for de gamle Venners Smerte, 
til at ville berøre disſe for dem ømme Saar. Men da han 
hverken faae den muntre Anna, eller hendes Navn blev nævnt 
af de Gamle, opftod der Hos ham, der fjendte hendes Forhold 
til Berg af dennes Meddelelſe, en Frvgt for, at hun var fyg, 
og han kunde ikke undlade at ytre denne Frygt. Moer Vogt 
braſt ud i Graad derved, og den ærværdige Praſt beroligede 
vel de Ankomne med, at hendes legemlige Sundhed ikke gav 
nogen Grund til Frygt, men at hun endnu holdt fig inde efter 
en let Sygdom. Han forbeholdt ſig ſenere at meddelele dem 
hvad der imidlertid havde tildraget fig, naar de havde udhvilet 
ſig efter Reiſen. Greven, der nu ahnede noget Sorgeligt, bad 
indftændig, ſtrax at Hlive Deetagtiggjort i deres Sorg, da han 
ikke kunde berolige fig, inden han vidſte det Verſte. 

Da Maria Ibſen og Bornene vare fjernede, meddeelte Vogt 
fine Gjeſter, ikke alene Bergs førgelige Skjcebne, men ogſaa 
den haarde Lod, der foreftdd Anna, og fin Bekymring for, hvor— 
ledes han ſkulde kunne ſkjule hendes Skam for Verdens ſpei— 
dende Oine. 

Greven, Hvis Deeltagelſe yttrede fig paa det Tydeligſte, 
øinede fnart det eneſte Middel til dette Oiemed, og ſagde til 
de Gamle: Jeg er overbeviift om, at jeg ligeſaa vel udtaler min 
Kones fom mit Onſke, naar jeg oprigtig tilbyder Anna en Plads 
i mit Huus indtil blidere Timer for hende oprinde. Vil De 
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overlade os at ſorge for hendes Fremtid, da tør jeg indeftaae 
Dem for, at al mulig Omhu ſkal blive anvendt for hende og 
hendes Rygte. Min Ven Bergs Elſkede er mig en bellig 
Gjenſtand for Ombhu, og min Kone vil derved vinde en fjær 
Veninde, der vil erindre os om det fjære Norge og de Venner 
vi her efterlade os. Hun kan under et fremmed Navn, fom 
Enke efter en i Krigen falden Officeer, og fom Opdragerinde 
for vore Pigeborn, folge os til Danmark, og hendes og Bergs 
Barn ſkal behandles fom mit eget. Jeg tvivler ikke paa, gjennem 
mine formaaende Oncle at funne bevirke Bergs Benaadning, 
og han kan da forfolge ſin tidligere Plan, at fuldende ſine 
Studier, hvorved han vil være vis paa at opnaae en ſaadan 
Stilling, at han kan modtage fin Anna fom fin Lbgtefalle. 
Jeg ſkal anſtille alle mulige Underſogelſer, for at erfare hans 
Opholdsſted og underrette ham om det trufne Arrangement. 
Grevinden iſtemmede med Begeiſtring fin Mands Forſlag, 
og de Gamles Anſigt opklaredes derved i hoi Grad. Moer 
Vogt faldt den edle Grevinde om Halſen og udtrykte fin Tak— 
nemmelighed ved en Taareſtrom, der lettede bendes beklemte Bryſt. 
Vogt greb Grevens Haand og ſagde: Hvor meget De glader os 
med dette Forflag, Hr. Greve, kan De ſelv bedſt indſee, naar jeg 
ſiger Dem, at jeg og min Kone havde tankt, ſkjont vi kunde 
befrygte Deres Uvillie, at bede Dem om at medtage Anna ſaa— 
ledes fom De nu bar foreflaaet. Hvor meget det ſmerter os, 
at undvare dette fjære Barn, er bendes Beroligelſe os dog endnu 


— 289 — 


fjærere end hendes Omgang, og vil atter yde en Smule Traoſt 
i vore Hjerter, der for Eftertiden vel maa gjøre Afkald paa Glæ- 
den, hvis ikke vore Borns Skjabne ſkulde vende fig paa en uventet 
Maade til det Bedre. 

Moer Vogt gik nu til Anna for at meddele hende Grevens 
og Grevindens Tilbud, og hun modtog det med Taknemmelighed, 
da hendes ſtorſte Kummer, den at hendes Feiltrin ſkulde gjøre 
bende til Gjenſtand for Foragt, og blive en Skjendſel for de 
fjære Foreldres Huus, derved blev lettet. Ogſaa troede hun 
at glimte et Haab for en bedre Fremtid i Grevens Lofte at 
ville virfe for Bergs Benaadning. 

Den folgende Dag gik Grevinden op til Anna, der gruede 
for denne Sammenkomſt, og modtog hende med faa fevende Üd— 
tryk af Venſkab og Velvillie, at Anna derved blev meget bero— 
liget. Hun bad om, ogſaa at maatte faae Greven at fre inden 
hun kom ned til Familien, og denne opfyldte gjerne hendes Be— 
gjæring og vifte hende den Deeltagelſe, fom man kunde vente af 
hans dannede Aand og adle Hjerte. 

Det blev nu beſtemt, at Greven og hans Familie ſkulde 
opholde fig et Par Uger i Praſtegaarden, deels for at give 
Anna Tid til at forberede ſig til ſin Reiſe, og deels for at 
Nygtet derom kunde forberede fig, og udtomme fig i Gisninger 
om Aarſagen. Det manglede ikke paa at man udledede denne 
Aarſag paa mangebaande Maader, uden dog at man traf den 
rette. Det hænder ofte, at Sladderſoſtre ved deres N 

Fordum og Nu. 
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ogfaa funne mod deres Villie udrette noget Godt, og man ſkulde 

faſt troe, at de fom andre giftige Inſecter havde faaet deres 
Plads anviiſt i Skabningens Rakke, for at abſorbere ſkadelige 
Dunſter. Saaledes tjente Madame Ibſens Indblanding i Sa— 
gen virkelig til at aflede Opmerkſomheden fra det vette Spor. 
Hun bearbeidede ſin Datter Marie paa alle mulige Maader, for 
af bende at faae Aarſagen at vide, men da Marie felv Intet 
vidſte, og felv var for veltenkende til at ville udforſke Anna, 
maatte hun ved egne Gonjecturer erſtatte Mangelen paa Oplys— 
ninger, og bun fandt nu ud, at Anna lange bavde været uartig 
og utaknemmelig mod fine Velgjorere, bvilfet da ikke var faa 
forunderligt af en Huusmandsunge, der var kommen til ufortjent 
Lykke, og at det var af den Grund Praſtefolkene havde fager 
bendes Marie i Huſet, da de Længe havde været betænkt paa at ſkille 
fig af med Anna paa en ſkikkelig Maade, bed at ſkaffe bende 
en Tjeneſte, og Dertil tilbod fig nu en god Leilighed, da Gre— 
vinden bavde tilbuden fig at tage bende med fom Barnepige. 
Hun vidſte godt, ſkjont Marie var ſaa ædelmovdig at nægte det, 
at Anna ifær i den ſenere Tid havde været uartig mod bende, 
fordi bun godt mærfede, at Berg havde Govdbed for Marie, og 
Praſtens havde forgjaves ſogt at faae disſe Griller ud af Ho— 
vedet paa hende, men bun havde modt dem med Uartigheder, 
faa Præftens havde beſtemt fig til for enhver Priis at ſkille fig 
ved bende, for at deres fjære Marie dog engang kunde faae 
Fred for hende. 
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Saa lidt nu Madame Ibſen anſages for nogen Troesar— 
tikel i Bygden, faa bjalp hendes Slutninger, dem bur udtalte 
ſom upaatvivlelige Sandheder, til at aflede videre Forſken i denne 
Sag. Hun hapde dog ved fin Datter Adgang til at blive bedre 
bekjendt med de indre Forhold i Præftefamilien end Andre, og 
i hvorvel hun kunde have indblandet en Deel Logn, maatte der 
dog ligge nogen Sandhed til Grund. De, der elſkede Scandalen, 
fandt heri fuld Grund til at bagtale den ftaffel8 misundte Anna, 
og de Bedre fandt det uværdigt at forſke i Forbold, der vare 
dem uvedkommende. Saaledes pasſerede Madame Ibſens Con— 
jectur for Sandbed, kun at man maatte erkjende, at det var ri— 
meligere efter Grevindens Udfagn, og efter den Maade, bun be— 
handlede Anna paa, at antage Annas Stilling i Grevens Fa— 
milie at ſkulle være en Gouvernantes, end en Barnepige. — 
Man fæftede mindre Lid til den Sorgs Oprigtigbed, fom 
Marie yttrede over at ſkilles ved fin inderlig elſkede Anna; thi 
Marie kunde dog nu anſees fom Praſtefamiliens eneſte adop— 
terede Datter. — Den Eneſte, der aldrig ſpurgte om Aarſagen 
til denne Beſluttning, var den gamle Major, der dog med fine 
ſtille Formodninger var Sandheden nærmere end Egnens hele 
Sladderſleeng. Selb til fin gamle Ven Praſten yttrede han 
intet Ord derom, men ban vendte lig ſtiltiende om, faavfte An— 
nas Neiſe blev berørt, og paa hans Haandbevagelſe var det 
tydeligt, at ban vilde bortviſke Sporet af en Taare, der tiltrods 
for hans Beftræbelfe vilde fnige fig frem under de 9 graae 
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Øienbryn. Engang, da han og Greven fad fammen og talede 
om Krigen, fom Talen uforvarende hen paa Annas Neife, og 
Greven tryffede hans Haand og ſagde: Ver ikke befymrer 
for Deres Yndling, min fjære Major! hun ſkal være mig og 
min Kone en fjer Søfter. — Nu kunde den Gamle ikke fænger 
holde fine Taarer tilbage, og han tryffede Grevens Haand og 
ſagde: Gud vil lonne Dem derfor. Jeg ſeer bende ſidſte Gang 
naar hun forlader Huſet, og jeg bavde dog baabet, at bun ſkulde 
trykke mine Oine til. — Han ilede derpaa bort, og kom ikke 
mere tilſyne den Dag. 

Medens Forberedelſerne til Annas Reiſe beſkjaftigede Fa— 
milien, indlob der et tykt Brev fra Berg til Præften, bvori var 
indfluttet et til Anna og et til Greven. Han underrettede dem 
deri om, at han fra Gothenborg, under Navn af Anderſon, havde 
feiet en Baad for at ſoge et norſk Fartøi i Søm, der var 
beſtemt til Danmark, og at ban gjennem Juylland haabede at 
komme til Tyſkland. Brevenes øvrige Indbold kan man let 
tenke fig, men deres ſorgelige Tone uagtet, bidroge de meget 
til at vekke et Haab om en bedre Fremtid bos dem Alle. 

Afſkedens Time kom, men vi ville ikke ſkildre den. Vi kjende 
for vel til de deeltagende Perſoner og Reiſens Anledning til at 
trænge til nogen Fremſtilling deraf. Vi ville lade de førgende 
Efterladte tilbage i Præftegaarden, og folge den fjære Anna 
paa hendes tunge Vandring ud i en for hende ukjendt Verden, 
bvori hendes Tanker ikke foreſpeilede hende uden morke Billeder, 
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der kun af og til kunde oplives af et fragt Glimt af Haab. 

De Neifende havde det Held med en ſtrygende Vind og 
uantaſtede af de engelſke og ſpenſke Krydſere, der paa denne Tid 
vrimlede i Nordſoen, at nage Fladſtrand, hvorfra de overland 
begave ſig til Odenſe. Anna, der fra den Tid de forlode Landet 
havde anlagt Sorgedragt, den Fage bære med mere Sandhed 
end hun bar den, antog Navnet Frue Møller, og blev af Grevinden 
præfenteret fom en gammel Veninde, der hapde haft den Ulykke 
i Krigen at blive berøvet fin Mand. Ingen tvivlede paa Sand— 
beden beraf, og det undrede Ingen, at hun traf fig tilbage fra 
Selſkaber, og fun ſages i Grevens huuslige Kreds, faameget 
meer ſom bendes Tilſtand nu ingen Hemmeligbed var. Hun 
levede for fin Sorg og fit Kald fom Gouvernante og hendes 
Troſt var det Venſkab og den Kjærlighed, fom mødte hende hos 
ſaavel Forældrene fom Børnene. 

Da Iden var kommen, fik hun endnu en anden Gjenſtand 
for fin Omhu, der ikke var hende mindre fjær, fordi den var 
et Sorgens Barn; thi den var jo en Son af bendes el— 
ſkede Berg og bar hans fjære Navn. — Den lille Chriſtian 
var et deiligt Barn, vorte og trivedes, og behandledes i Grevens 
Huus ſom et Lem af Familien. 

Imidlertid havde Greven anſtillet alle mulige Underſogelſer 
paa Jyllands Kviter, for at fage vide, om en Anderſon var landet 
med et norſk Skib, men alle forgjaves. Dog opgav han derfor 
ikke Haabet; thi hvor vanſkeligt var det ikke i den urolige Krigs— 
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tid, at finde Sporet af et enkelt Menneſke, og ban trøftede be— 
ſtandig den befymrede Anna med det Haab, at Berg, Der maatte 
ſoge ſaameget muligt at ſkjule fig, var ubemerket kommen til 
Tyſkland, og at han Derfra vift vilde give Vogt Underretning 
fra ſig. Imidlertid maatte dette Haab opgives. Da Freden 
med Sverrig i 1809 var fluttet, anſtillede Greven Underſogelſer 
om ham i Gothenborg, og fik derfra den nedflaaende Efterretning, 
at den Baad, fom Berg bavde feiet for at fore fig ombord i et 
norſk Skib, ikke var kommen tilbage, men maatte være forulypkket 
i Soen, og han maatte opfolde den førgelige Pligt, at berove 
den troſtesloſe Anna det ſidſte Haab, og at meddele ſine norſke 
Venner i Praſtegaarden det Slag, der bavde truffet dem Alle. 

Tre Aar hengik nu uden nogen Begivenbed, der havde no— 
gen merkelig Indflydelſe paa Annas Stilling. Hun vidſte nu, 
at bun var, hvad hun hidindtil bavde udgivet fig for, en forladt 
Enke, og ſogte fin eneſte Troſt i tro Opfoldelſe af ſine Pligter 
fom Moder og Opdragerinde for den hende faa fjære Families 
Born. Hendes fordum faa glade Sind var forfvundet, men 
Siden bavde mildnet hendes Sorg, og hun oplivedes ved den 
Tanke, at hun kunde, ved Ombu for fine Velgjoreres Born, 
virke for et godt Maal og ſoge at afbetale en Deel af den 
Gjeld, deres Venſkab paalagde bende. Hendes mange Kundſkaber 
og Talenter gjorde bende agtet af Grevens Omgangsvenner, og 
hendes venlige Sind og retſkafne Tenkemaade gjorde bende el— 
ſket af Alle. — Hun unddrog ſig ſaa meget ſom muligt fra 
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Selſkabslivets Tummel, men vidſte at forſkjonne den buuslige 
Kreds, bvori hun levede, og ligeſom der var ſtiftet Venſkab mel— 
lem hende og Grevinden, blev bun agtet og paaſkjonnet af alle 
dem, der deeltoge i Familiens roligere Huusliv, hvor hendes 
Egenſkaber uden Skygge fremtraadte i fit fulde Lys. 

Blandt de Mænd, der vare ftadige Omgangsvenner i Gre— 
vens Huus, var ogfaa en ung Normand ved Navn Raſk. Han 
var Candidatus juris og var anſat fom Grevens Fuldmægtig. 
Han var en Mand med udmarkede Kundſkaber og en adel 
Charakteer, og Greven behandlede ham mere fom Ven end fom 
Undergiven. Han var en Mand med et aabent, ffjønt iffe ud— 
merket ſmukt Anſigt og havde et behageligt Bæfen, der mere 
ſyntes at egne ſig for Alvor end for Spog. Han var god Mu— 
ſicus, og deeltog ſaaledes i de ſmaa Aftenunderholdninger, fom 
Greven anſtillede med fine muſicalſke Benner, og hvori Anna 
med fit færdige og rene Spil og fin ſkjonne naturlige Stemme 
bavde en vigtig Rolle. — Naar Anna foredrog de fjære norſke 
nationale Melodier med Liv og Inderligbed, da ſyntes de ve 
modige Toner at ſmelte Raſk og de ſyntes begge at fætte fig 
tilbage blandt de fjære Fjelde, bvor Maalet for al der Lengſel var. 

Naſk, bvis færdeles Dueligbed var bekjendt, var tilbuden 
fordeelagtige Anfættelfer i Danmark, men han afflog dem, og 
onſkede ene at blive anſat i det fjære Fædreland. Dette lykkedes 
ham ogfaa ved Grevens formaaende Medvirkning, og ban fik 
et Sorenſkriveri i Bergen Stift, hvor han var fod. 
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Det ſyntes Naſk nu kun Et at mangle ham til hans Lykke, 
og Dette Ene var at funne deele den med Anna, bvis Hjerte 
og Egenſkaber han havde lert at beundre og elſke under det 
fange fortrolige Forhold, hvori han havde levet i Grevens Familie. 

Naſk fortroede fig desangagende til fin Velynder Greven, 
fom han anſage fom Annas Fader, og der bedre end Mogen 
kjendte Anna og kunde give ham Underretning med Henfyn til 
det Haab, han kunde gjøre fig om hendes Samtykke. 

Greven ſagde ham, at omendſkjont han for ſin Perſon 
anfaae hans Andragende fom en ſand Lykke for Anna, turde han 
dog ikke give ham noget Haab, da ban befrygtede, at Anna bavde 
Grunde for at afflage enhver egteſkabelig Forbindelſe. Han 
lovede imidlertid at tale med Anna derom og at meddele ham hendes 
Svar. 

Greven og Grevinden meddeelte nu Anna Raſks Onſke, 
og foreſtillede hende, at hendes og hendes Barns fremtidige Vel 
fordrede, at bun nøie ſkulde betænfe fig paa at afflage et faa 
fordeelagtigt Tilbud, da de ikke tvivlede paa, at hun maatte er— 
kjende Raſks mange gode Egenſkaber og hans retſkafne Characteer. 

Anna erklerede, at hun maatte, faa meget hun end erkjendte 
fine Venners Grunde, afflaae Raſks Tilbud, da hun ikke kunde 
pære faa uredelig at bedrage den Mand, der ſatte ſin Tillid til 
hende, med Henſyn til bendes tidligere Forhold, ſom bans og 
bendes Wre fordrede at de bleve ſkjulte for Verdens Oine. — 
Greven fvarede hende, at det ingenlunde kunde være hans Me— 
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ning, at overtafe hende til noget Bedrageri, men da han fjendte 
Naſks redelige Characteer, og var overbeviift om, at hendes Hem— 
melighed vilde være ligeſaa ſikkert bevaret hos Naft fom hos 
dem, foreſlog han, at meddele Raſk den rene Sandhed, og at 
overlade til ham at bedømme, om han deri fandt nogen Hindring 
for at vedblive ſit Onſke. 

Det koſtede Anna megen Overvindelſe at give fit Samtykke 
til dette Forſlag. Hendes kvindelige Undſeelſe oprørtes Derved, 
at den Hemmeligbed, der lage begravet I faae trofaſte Venners 
Barm, atter ſkulde udfættes for at robes, og at hendes og hendes 
uſkyldige Barns Skam ſkulde blive Gjenſtand for Omtale, endog 
ved et eneſte Menneſke og det et Menneſke, bvis Agtelſe maatte 
pære bende dyrebar. Paa den anden Side kunde hun ikke nægte, 
at bendes og hendes Barne Fremtid ſyntes ſikret ved Forbin— 
delſe med Raff, fom hun anſaage for den enefte Mand, med Hvem 
hun, efter Bergs Dod, trygt kunde gjennemvandre Livet. Hendes 
ubegrændfede Tillid til Grevens hoiere Indſigt i Livets For— 
hold og oprigtige Venſkab for hende bidrog fornemmelig til at heve 
hendes Betenkeligheder, og hun gav fit Samtykke, fom man giver 
det til en Læge, der foreſlager en fmertelig Operation for at gjen— 
vinde den tabte Sundhed. 

Greven meddeelte nu Raſk Annas Hiſtorie fra hendes 
tidligſte Barndom til den ſidſte Tid, og bad ham naie 
overveie, hvorvidt ban følte fin Tilboielighed for hende ftært 
nok til at overvinde den Fordom, ſom altid kleber ved et 
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Forhold fom Annas, og at bebandle hende og bendes 
Barn ſaaledes, at hendes vilt nok i Dette Filfælde fpeidende Øie 
ikke opdagede, at nogen Reſt af denne Fordom endnu lage ftjult 
i hans Hjerte. Han foreſtillede ham, at et Tilfelde let kunde 
robe Annas fande Forhold, frem for alt ved at bun kom tilbage til 
Norge, og bad ham noie at overveie, om ban i dette Tilfelde 
ogfaa kunde trodſe Fordommens Magt og ikke lade Anna fole, at 
han havde paataget fig at deele den med hende. — Anna er os, 
ſagde Greven, en dyrebar Soſter, og vi ville førge for hendes 
Fremtid fom ſaadan, og vi ville derfor, bvis bun overlades i 
Deres Hænder, i etbvert Tilfelde beſkytte hende og behandle bende 
fom et fjært Led af Familien. — Foruden at hun ved ſin per— 
ſonlige Elſkvardighed har vundet vor Kjærligbed og Agtelſe, er 
hun min fjærefte Vens Efterladte og fom ſaadan er hendes 
Skjabne mig bellig. 

Deres Fortælling, Hr. Greve! — ſagde Raſk, rokker ikke 
min Beſlutning og jeg ſeer i den Intet, der kan i mindſte Maade 
nedfætte Anna i min Agtelſe. 

Skulde et ulykkeligt Oiebliks Forvildelſe, og en Forvildelſe, 
der mindſt kan tilregnes den uſkyldige, uerfarne Pige, have ſaa— 
danne Folger for bendes bele Liv, da maatte man tvivle paa 
al Retferdigbed, naar man betenker, hvor mange lignende ſtorre 
Forvildelſer, der blive ſkjulte for Verdens Oine, fordi deres 
Følger ikke ere faa ulyffelige. Jeg vilde kun lidt fvare til det 
fordeelagtige Begreb, De har dannet Dem om min Retſkaffenhed, 
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bois jeg et Oieblik ſkulde glemme den Forpligtelfe, jeg paatager 
mig, og lade Anna eller hendes Barn føle den mindſte Mangel 
paa Agtelſe og Kjerlighed fra min Side. Hendes tidligere 
Forhold vil tvertimod paalegge mig den Pligt, at behandle hende 
med end meer Omhed og Delicatesſe, for at udflette hvert Spor 
af Frygt i hendes Hjerte. — Jeg vil være hende en kjarlig 
og retſkaffen Mand, og hendes Barn en tro Fader, og jeg be— 
der Dem ſige hende, at jeg nu mere end forhen vil ſkatte mig 
lykkelig ved at vandre gjennem Livet med bende, og ſoge at gjøre 
hende Mindet om hendes hedengangne Ven mindre bitter. 

Beroliget gav Anna nu Naſk fin Haand og fom hans Kone 
forlod hun den fjære delmodige Familie for at gjenſee fit 
Fedrelands Fjelde. 


Det folgende Foraar ſad Fader Vogt en Sondagsaften 
efter fuldendt Annertjenefte og ſedvanlig Middagsbvile i fin 
bjemmevævede Slobrok, med fin hollandſke Pibe i Munden og 
fin Kaffekop, den venlige ſtille Marie Ibſen Havde bragt ham, 
paa fin Læneftot mellem Slagbordet og det blaamalede Stub, 
og puſtede ſtiltiende i lange Drag Rogen fra fig. Det var i 
Dag ogſaa hans Fodſelsdag og Stuen var i den Anledning lige— 
faa pyntet med Blomſter fom paa hiin Aften, da vi gjorde vort 
førfte Bekjendtſkab med Praſtefamilien. — Vogt takkede Alle 
venlig for deres Omhu for at glede ham, men det var ikke mere 
med fordums Lune og Satire han frembragte ſin Tak. Hans 
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Tanker ſocvede, trods al Modſtand, tilbage paa hiin lykkelige 
Aften, da han forſte Gang faae fin uforglemmelige nu tabte Ven 
Berg, og da hans fjære Pigeborn foævede fom fmaae Engle 
omkring ham. Moer Vogt var endnu den venlige blide Huus— 
moder og indtog ſin gamle Plads ved Thebordet, men Tiden 
og Sorg havde magtigen arbeidet paa hendes Anſigt. Hun ka— 
ſtede et betydningsfuldt veemodigt Blik over til fin fjære Gamle, 
og uden at et Ord blev talt, forſtode de hinanden og vidſte, at 
de begge ſammenlignede denne Aften med biin. Den gamle 
Major ſad paa ſin vante Plads; hans Pibe rog „men det var 
ogfaa det eneſte Tegn til, at ban levede, faa taus, faa ubeve— 
gelig fad han der. Marie Ibſen ærede de Gamles Taushed 
og ſynlige Sorg, ſkjont hun ikke tilfulde kunde forklare fig dens 
Grund juſt paa denne Dag, der dog var en Hoitidsdag i Fa— 
milien, og bun indffrænfede fig til at ſorge for, at Intet mang— 
lede dem til deres Beqvemmeligbed. 

Endelig brod Fader Vogt Tausheden og ſagde til Majoren: 
Nei! fjære Major, man ſige hvad man vil, den Tobak, fom vi 
nu i dyre Domme betale, bærer dog ikke Vand mod den bol— 
landſke Knaſter, fom vi fordum roͤg. Erindrer De den? — Ja, 
fagde Majoren, jeg bar aldrig faa levende erindret den fom juft 
i Aften, — og en Taare perlede i de graae Vine. 

Lad os ikke bænge ved de førgelige Erindringer, fagde Moer 
Vogt, men glæde os ved hvad Gud endnu har fetmet os. Vi 
have nylig, Hr. Major, haft Brev fra vor fjære Unna og hendes 
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vilt nok fortræffelige Mand og hun giver os Haab om, i Som- 
mer at ville beſoge os, og hvilken Glævde vilde dette ikke blive 
for os Alle. | 

En ung Mand med et alvorligt, men derhos venligt Unfigt 
traadte nu ind i Stuen, og lykonſkede Vogt til hans Fodſelsdag. 
Det var hans Perſonelkappelan Berg. vor gamle Vens Broder, 
ſom Vogt hapde valgt blandt mange Anſogere, fordi han i ham 
faae et Efterladenſkab fra fin tabte Ven. Han havde allerede 
i 2 Aar beflædt denne Poſt og erhvervede fig Alles Hengivenhed 
ved fine Kundſkaber, Talenter og fin hederlige Tenkemaade. 
For ham, der gjennem Broderen fjendte Dennes forſte Indtrædelfe 
i Familien, var den mørfe Stemning, fom i Dag berffede der, 
forklarligere end for Marie Ibſen, og han reſpecterede denne 
for meget til at ville gjore noget Forſog paa at adſprede den. 

Hvordan fandt De den Syge, fjære Berg, ſpurgte Præften 
Berg, der juft var kommen bjem fra et Sognebud. — Den 
ſtakkels Lidende, fvarede Berg, har viſt ſnart udſtridt fin haarde 
Strid, men gaar med Rolighed fin Oplosning imøde. Gud 
trøfte de Gfterladte, fagde Moer Vogt. — Hermed var Sam— 
tafen atter forbi. 

I dette Oieblik blev Opmeerkſomheden henledet paa Pakans 
urolige Gjøen, i det han lob frem og tilbage i fin Lænte. En 
Reifefjærre fjørte ind paa Gaarden med en Mand og et reiſe— 
kledt Fruentimmer. Üdtrykket en Herre og en Dame var den— 
gang endnu ikke i Alles Munde. Kjarren var neppe ſtandſet 
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foran Doren, for Fruentimmeret hoppede ud, rev Doren op og 
ſtyrtede ind, og den fjære Anna lage i de Gamles Arme. 

Gleden er ofte ſtum. Anna lob fra den Enes Favn i 
den Andens, men ingen Lyd kom over Laberne, kun Taaren, 
der glindſede i Alles Oine, tolkede deres Henrykkelſe. Det var 
et rørende Syn for den brave Raſk at fre, bvor elſket bans 
Anna var, og han vilde ikke ved nogen Indtrengen forſtyrre deres 
Folelſer. Endelig fattede Fader Vogt fig, rakte ham Haanden 
og ſagde: Jeg ſporger ikke om, hvem De er, jeg kjender Dem alt 
lange af vor Annas og Deres Breve, og om De er os vel— 
kommen, feer De felv. — Det er min fortraffelige Mand, ſagde 
nu Anna, elſk ham fom De elſker mig, han fortjener det. 

Da Annas Øie faldt paa Berg, kjendte hun ham ſtrax paa 
Ligbeden med hendes Elſkede. Hun rakte ham taus Haanden og 
Taarerne kvalte hendes Stemme, faa bun intet Ord kunde faae 
frem. Berg kysſede taus bendes Haand, men hans Blik ſagde 
hende, at ban forſtod bendes Folelſer. 

Sage Du det, fjære Far, ſagde Moer Vogt, denne Aften 
blev dog gledelig for os. Hvor beldigt, fjære Anna, at Du 
netop i Aften kom til os, vi trængte til Opmuntring. — Jeg 
bar paa min bele Reiſe, ſagde Anna, veret bange for ethvert 
Opbold, der kunde hindre os fra at komme bertil i Aften, for 
at kunde lykonſke den fjære Fader til hans Fodſelsdag. Jeg 
erindrer godt hver ſaadan Aften, jeg bar ſtoppet den kruſerede 
Pibe til bam, og tfær een, der ogfaa var en Sondag. — Vi er— 
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indrer den Alle, fagde Moer Vogt, ſkjont vi ikke have talt om 
den. — Ogſaa jeg fjender denne Aftens Betydning, ſagde Raſk, 
og bar glædet mig til, paa den at funne blive indført i min 
Annas Familie, i det Haab, at den ogſaa for mig ſkulde blive 
en vigtig Dag i mit Liv og ſkaffe mig en venlig Modtagelſe. 
— De ev allerede vor Ven, fjære Raſk, ſagde Vogt, vor Annas 
fjærlige gtefelle er os en Son og trader hos os i dens Sted, 
fom vi lenge og bittert have favnet. 

Stemningen i Familien blev nu munter. Vogt erindrede 
atter Majoren om hans Function fom Mundſkjænk, Anna for- 
beholdt fig at hente Eftaſpelen, og forlangte de bekjendte Nogler 
af Moer Vogt, der ſmilende gav hende dem, og hun hoppede 
nu faa let fom fordum ud i Spiſekammeret, til ikke liden Glede 
og Forundring for de gamle Tjfeneſtepiger, der alle fjendte og 
bilſede hende. a 

Anna gjorde en Nundtour i Huus og Have med Marie 
Ibſen og gladede fig ved at fee, hvor Alt var fom fordum, 
bvor Blomſterne trivedes ved hendes Pleie, og hvorledes tjær 
de fjære Afdodes og hendes Bede vare omhyggeligen pleiede. 

Da Anna ſiden ſad med Moer Vogt i det lille Kammer, 
fagde denne: Jeg havde ventet at fee endnu Een i Aften. Anna 
forſtod hende og fvarede, at hun gjerne vilde have medbragt lille 
Chriſtian, men hendes omhyggelige Mand havde befrygtet, at 
Drengens Alder funde q vet Anledning for Nosgjerrigheden til 
Forſkninger, fom var bedſt at undvige, og Moer Vogt maatte 
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billige denne Forſigtighed. Anna maatte beffrive Drengens Ud— 
ſeende og mange fortræffelige Egenſkaber, fom Modrene da ikke 
lide ondt ved at udfinde. — Mandene tilbragte Aftenen ved 
deres Piber og et Glas Punſch, fom Anna bavde lavet, i fortrolig 
Underholdning om Krig og Fred, om Uvfigterne for Fremtiden 
og øvrige Emner, fom Dagens Tildragelſer da frembode og Alle 
lagde fig med Tak til Gud for denne Aftens Glade til Hvile. 

Madame Ibſen var en af de Forſte, der afligde Beſog i 
Præftegaarden, for at bilſe paa den fjære nna. Hun modtoges 
nu med mere Skaanſel af Vogt, der ikke vilde ſaare den gode 
Marie Ibſen med Vine ſatiriſke Udfald mod hende. — Hun ude. 
tryfte i mange hoitravende Talemaader fin Glede over at fee 
Anna igjen og fom en faa agtet Mands Kone, og gladede fig 
over at bun ikke langer var en Tjener bos Grevens; thi ibvorvel 
Greven og Grevinden vare nedladende Folk, maatte det dog altid 
være tungt at være i Andres Brod. Anna forſikrede bende, at 
bun hapde været behandlet fom en Soſter i Grevens Familie, 
og at bun kun kunde forlade fin Stilling der, for at mdtræde 
i et lykkeligt Agteſkab. 

Da Madame Ibſen forlod Præftegaarden, maatte bun ende 
nu gjøre nogle Beſog for at udtrykke fin Forundring over, at 
Huusmandsungen kunde faae flig en Mand; men bun vidſte 
nok, bvordan det var gaget til; dog vaklede hun mellem de to 
Forklaringsgrunde, enten Annas Familieforhold vare holdte ſkjulte 
for den ſtakkels bedragne Mand, eller og at han af Greven af 
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gode Grunde var betalt for at tage hende, hvilket hun har fæft 
om ofte at være Filfældet hos de fornemme Folk i Danmark. 
Da hun fit høre, at Raff havde beføgt Pladfen, hvor Anna var 
født, for at fee hendes Fodeſted, beſtemte hun fig for den ſidſte 
Grund, den hun ogſaa fandt at være den pikanteſte. 

En Maaned tilbragte Raft og Anna i Praſtegaarden, og 
gledede de Gamle med faa mange fjære Erindringer om den 
forſpvundne, af dem faa meget favnede Tid. Vogts ſatiriſke Aare 
begyndte atter at flyde fom fordum og Majorens holſtenſke Hi— 
ſtorjer kom atter for en Dag, og Raſk vifte dem al mulig Op— 
merkſomhed, hvorved han ei lidet ſteg i Majorens Kredit. 

Det var med Smerte fra alle Sider, at de fjære Gjeſter 
ſagde Familien Farvel og de troſtedes kun ved ebe til oftere 
at nyde et nyt Beſog. 

Længe vare de fjære Gjaſter Gjenfianden for Underhold- 
ningen i Praſtegaarden og hvert Trak, hvert Ord af Anna, der 
erindrede om hendes glade Barndom og Ungdom, blev udhævet 
med Glede af de Gamle, der derved fom i en Lalerna magica 
faae de forfvundne bedre Sider fremtrukne, og atter affpeilede 
for deres Erindring. — Og hvad er vel Livet for Alder— 
dommen uden Erindringer? 

Kort Tid efter Annas Afreiſe modtog Fader Vogt et Brev, 
ſkrevet med en ukjendt Haandſkrift, med franſk Üdſkrift og for— 
ſeglet med et ſtort Vaaben. — Han forundrede fig faa meget 
mere over dette Brev, da han efter at have aabnet det fane, at 
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det var ſkrevet paa franſk, dateret fra London og underſkrevet 
Emma Forſter, et Navn, der var ham aldeles ubekjendt. Dets 
Indhold fatte ham i ikke mindre Wenn thi det fød fom 
folger: 

Wrede ubekjendte Herre! 

„Naar jeg fom en Dem aldeles ubekjendt Perſon, og det 
endog en Dame, tilſkriver Dem dette Brev, da maa det viſt nok 
jærte Dem i Forundring, men jeg veed ogſaa, at jeg bos Dem 
vil finde Undſkyldning for denne Frihed, naar jeg ſiger Dem, at 
det angaaer en os begge meget fjær Ven, Doctor Anderſon, eller 
fom hans rette Navn er Berg. For at De imidlertid kan fatte 
Grunden til denne Henvendelſe til Dem, vil jeg forklare Dem, 
hvem jeg er, og i hvilken Forbindelſe jeg ftaaer med bemeldte 
Ven. 

Min Fader er den engelſke Admiral Forſter og med ham 
og min Moder og Sodſkende er jeg nylig kommen bjem til Lon— 
don efter et flerenarigt Ophold i Jamaica, hvor jeg lerte at kjende 
Deres herlige Ven. 

Han kom til Jamaica fom Skibslege med en engelſk Fre— 
gat, bvilfen Poſt han bavde antaget, for at blive losladt af et 
befværligt Krigsfangenſkab. Her opboldt han fig nogle Maane— 
der og blev af min Fader tilbageholdt paa Grund af en ondartet 
Feber, der raſede paa Oen og bvorfra han reddede min Moder 
og mig. Han optoges i min Faders Huus fom en fjær Be— 
ſlegtet og jeg, og Mange med mig, takkede ham for deres Liv. 
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Hans Lyſt til Virkſomhed og videnſkabelig Udvifling drev ham 
til at tage Anfættelfe paa en Kutterbrig, der blev beordret til 
Braſilien. For ſin Afreiſe betroede han mig fit virkelige Navn 
og Grunden til at han ikke kunde vente, endog om Freden blev 
gjenoprettet, at vende tilbage til ſit Fødeland, hvor han efterlod 
en elſket Pige, der førgede over ham, uden at han veed, om de 
flere Forſog, han har gjort paa at give ſine Venner Underretning 
fra fig, har lykkedes. Han opgav mig Deres Adresſe, fom den 
faderlige Ven, jeg trygt kunde henvende mig til, og jeg lovede 
ham, naar jeg kom tilbage til England, at føge at meddele Dem 
hvad jeg veed om hans Begivenheder. 

Paa fin Neife til Braſilien blev Kutterbriggen overfaldt 
af Sorovere, hvorved begge dens Officerer bleve dræbte; men 
Anderſon overtog Commandoen, erobrede Soroverſkibet og red— 
dede Derved en ſpanfk Banqvier med hans Datter, der boede i 
Peru. Ved fin Ankomſt til Rio Janeiro blev han, fom Folge 
af et Saar i Hovedet, han under Kampen havde erholdt, angreben 
af en fvær Sygdom, Hvorved han blev forbindret fra at vedblive 
fin Poſt paa Krigsſkibet. Min Fader har ſenere haft Brev 
fra ham fra Peru, hvortil han fulgte den ſpanſke Familie, der 
havde pleiet bam under hans langvarige Sygdom, og i Hvis 
Huus ban da opholdt fig friſk og vel, men med Langſel, 
efter Efterretninger fra fine efterladte Kjære i Norge. Det er 
for at meddele Dem dette, at jeg har taget mig den Frihed at 
tilſtrive Dem, da min Fader, efter fin Stilling, 2080 giore 
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det. Naar De vilde ſende mig Deres Brev til Anderſon under 
vedlagte Adresſe, da ſkal jeg gjennem min Fader beførge det 
ſendt til ham, og det vilde glæde os meget at funne pde denne 
vor fjære Ven og Velgjorer denne Troſt. 

Deres ærbødige Emma Forſter. 

Vogts forſte Folelſe efter at have læft dette Brev var 
Glede over fin Yndlings Redning fra en formodet Dod og en 
vis Faderſtolthed, over at han ogfaa hos Fienden havde funnet 
erbverve fig Agtelſe og Kjærligbed. Han kaldte paa fin Kone 
og meddeelte hende denne uventede og gladelige Efterretning og 
Moer Vogt deeltog af fuldt Hjerte i hans Glævde. Imidlertid 
god Tanken om Annas nærværende Stilling ſnart en Malurt— 
draabe i deres Glædesbæger. De tenkte paa, at de kun havde 
førgelige Efterretninger at meddele Berg, og Efterretninger, der 
rimeligvis vilde beſtemme ham til, ikke at vende tilbage til fit 
Fødeland, endog om Dette, hvilket De antoge ikke at være van— 
ſkeligt at bevirke, blev ham tilladt. De maatte ſaaledes dog anſee 
bam tabt for dem, og Tanken om, bvor godt Alt nu vilde blevet, 
hvis Efterretningen om at han levede før var indloben, for— 
mørfede deres Gledeshimmel. 

De beſluttede, at lade denne Efterretning blive ſkjult for 
Anna og bendes Mand, for ikke at forſtyrre den Lykke, de nu 
nod, og kun at meddele den til Bergs Broder, der, ligeſaavel 
ſom de, vilde indſee Nodvendigheden af Taushed, indtil Bergs 
egen Beſtemmelſe desangagende maatte indlobe. 
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Vogt ſkrev nu Berg et Brev til, hvori han underrettede 
ham om Alt bvad i hans Fraværelfe var pasferet i Hjemmet; 
beroligede ham med Henſyn til Grons Liv og at Annas Nygte 
var reddet; meddelte ham, at han var Fader til en elſket Son, 
at Anna, efter at alt Haab om hans Liv var forfvundet, havde 
givet en retſkaffen Mand fin Haand, der var hans Son en kjer— 
lig Fader og hende en trofaſt gtemage. Han bad ham derhos 
gjennem den engelſke Admiral at meddele ham ſin fremtidige Be— 
ſtemmelſe og forſikrede ham, at funne gjennem hans Ven Grev 
S. let udvirke ham Tilladelſe til at komme tilbage, hvis han 
under de nærværende Forhold onſkede det. Han meddelte ham 
derhos, at han havde fundet det rigtigt for Annas Rolighed, at 
dolge Efterretningen om at han levede for Alle, undtagen for 
hans Broder, fra hvem der blev indfluttet et Brev fuldt af bro— 
derlig Kjærlighed og Erkjendtlighed. 

Det faldt ikke vanſkeligt paa denne Tid, trods Krigstilſtanden, 
at faae Brevet afſendt til London med et under Licence farende 
Skib, og Vogt indeſluttede begge Brevene i en Takadresſe til 
den ubefjendte Emma Forſter, bvem de nu anſaae fom en fjær 
Veninde, formedelſt den Interesſe og det Venſkab, hun havde yttvet 
for deres tabte Ven. 

Atter fvandt et Aar ben uden at der var foregaget nogen 
Forandring i vor fjære Praſtefamilies Stilling. Da modtog 
Vogt fra den ſamme Haand et Brev fra Berg, bvori han paa 
det nøiagtigfte meddelte ham fine Tildragelſer og de Grunde, der 
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havde ført ham ind paa denne Bane, han nu betraadte. Han 
udtryfte fin Sorg over, at Anna nu var tabt for ham, men er— 
kjendte fuldkommen, at ingen Bebreidelſe kunde hvile paa hende 
Derfor, da kun en ulykkelig Skjebne havde berøvet ham bendes 
Beſiddelſe. Han billigede fuldkommen, at det burde blive ſkjult 
for Anna og hendes Mand, at han levede, men erklerede derhos, 
at han fandt det rigtigt for deres begges Rolighed, at han for— 
blev hvor han nu var, og at alle ydre Forhold vare ham færdeles 
gunſtige. Han ſagde, at det var ham en ſtor Beroligelſe at er— 
fare, at hans Modſtander levede, da det havde lagt tungt paa 
hans Sind, at vide ſig ſom Aarſag til et Medmenneſkes Dod, 
ihvor flet ban endog af denne var behandlet. — Han indfluttede 
Breve til fin Broder og til fin Ven Grev S., og fluttede med 
de varmeſte Erkjendtlighedsfolelſer for de fjære Forældre, hvem 
han gjentagende bad om Tilgivelſe for den Sorg, ban havde 
forvoldt dem. Han bad dem have et vaaget Øie for hans fjære 
Son, der ſandſynligviis for beſtandig var tabt for ham, og at 
overføre deres Venſkab for ham paa denne. 


Vi forlode Berg paa et ſmerteligt Sygeleie, men omhyggelig 
pleiet af fine ſpanſke Venner. Sygdommen tiltog i en betenkelig 
Grad, og Iſabella og hendes Fader, der beſtandig omgave ham, 
faae med Kummer dens Udgang imode, da Lagerne erklerede, 
at de intet Haab nærede om Nedning. Flere Uger lage Berg 
i en beſtandig Fantaſeren og talte i et Sprog, fom Ingen forſtod. 
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Hans Aand fvævede i Norge blandt fine bekymrede Venner. 
Stundom fæftede han Øiet paa den grædende Iſabella, og klappede 
hende paa Kindet og kaldte hende fin fjære Anna, og Dette ofte 
gjentagne Navn overbeviifte hende om, at han Dermed mente en 
fjær Gjenſtand i fit Fedreland. — Endelig faldt han i en døde 
lignende Slummer, fom Lægerne antoge vilde føre ham over i den 
evige Søvn. Efter 24 Timers bevidſtlos Tilſtand, hvori kun 
et fvagt Aandedræt vifte at han endnu levede, vaagnede han til 
Alles Glæde op, ſage om fig med et mat men roligt Oiekaſt, 
zog ſyntes at være fig bevidſt, bvor og blandt hvem han var. 
Han rakte den omhyggelige Pleierſke med et venligt Smiil Haan— 
den, og ſagde haivt hviſkende: Iſabella. Derpaa flumrede han 
igjen ſagte ind, og vaagnede efter nogle Timers rolig Søvn 
atter fri for Sygdom, men i en hoi Grad af Udmattelfe, der 
neppe tillod ham at bevæge et Lem. 

Livet er dog fjært, endog for den Ulykkelige. J mange 
morke Timer havde Berg tenkt fig Døden ſom den eneſte vel— 
gjørende Ven, den eneſte, der kunde befrie ham fra den Sorg 
og Selvbebreidelfe, der gnavede paa hans Sind. Han afſkyede 
at velge den, han var for religiøs til at bede om den, men 
det forekom ham, ſom han ikke alene med Rolighed, men endog med 
Glede vilde gage den imode, naar det var Guds Villie. Han 
oinede ingen Üdſigt til nogenſinde at funne afkaſte den Byrde, 
der kuede hans Hjerte; hans Annas Sorg og Skjebne foævede 
ſtedſe for ham i morke Farver, og han behøvede fin hele Sjels— 
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kraft for ikke at ſynke ben i en melankolſk Apathi, der er den 
meeſt ſpœkkende og ulykkeligſte af alle Sindsſtemninger. Udſigten 
til at blive Offer for en udfort god Handling troſtede ham, da 
han ſyg paa Legeme og Sjøl blev bragt iland i Rio Janeiro. 
Som Lage kjendte han, bvor farlig en heftig Feber i disſe Cli— 
mater er for nordiſke Naturer, og ban anfaae fin Dod fom vis. 
— Den Tid, han tilbragte i uopbørlig Fantaſeren, var natur— 
ligviis et fra bans Tankerqckke udſkaaret Afſnit. Nu vaagnede 
han atter til Bevidſthed. Han ſage ſig omgiven af opofrende 
Benner; ban faae Glæden over hans Opvaagnen tindre i Iſa— 
bellas og Don Jogos Vine, han følte, at ban Dog var fjær 
for Mogen, at han ikke ftod aldeles ene paa Denne fremmede 
Jordbund; han følte, at denne Hengivenhed var en Folge af en 
god Handling, og han begyndte at nære Haab om, at hans 
Liv dog endnu kunde være til Gavn og bringe ham Roligbed 
om ikke Glade. . 

Udmattet paa Legeme og Sjæl, maatte bans egne Tanker 
være mindre virkſomme, og han modtog Indtrpkkene mere gjen— 
nem Sandſerne. Han faae den taknemmelige Iſabella paa fine 
Kunæ takke Gud fordi han havde gjengivet bende bendes Be— 
ſkytter, hendes Livs Redder, fordi han havde hort hendes varme 
Bonner om hans Nedning. Han faae den ømme Ombyggelig— 
hed, hvormed hun ſyslede om ham, ſom om ban bavde været bendes 
Fader eller fjærefte Broder. Han horte hendes ſolpklare Stemme 
anordne Alt til hans VBederqvægelje, ſkjont hun kun bvidffede, 
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for ikke at forſtyrre hans Søvn. Han ſage hendes ærværdige 
Faders Glæde over hans Frelſe ſtraale ud af hans rolige, 
kloge Øie. Alt dette ſtyrkede ham meget mere end alle Lægernes 
Pulvere og Mixturer. Senere, da hans fvage Krafter noget 
tiltog og han ſelb kunde maale dem, ſang Iſabella til ſin Man— 
dolin med fin ſkjonne Stemme for ham de ſpanſke ſkjonne, bjer- 
tegribende nationale Sange; hun dandſede for ham de henrivende 
Nationaldandſe, fom Spanierne have bragt med over til den 
nye Verden, hvortil de ellers have forplantet faa meget Ondt. 
Han havde vel ſeet Efterligning af disſe Dandſe paa Theateret, 
men med det Liv, den Naivitet, bvormed Iſabella udførte dem, 
bavde han aldrig feet dem. Hun forelæfte ham af den engelſke 
Literaturs Mefterværker og forſogte paa at forklare ham de ſpanſke 
Stantſer, hun foreſang ham. 

Om hans Fædreland og dettes Forhold talte hun aldrig; 
thi hun ahnede, af hans Fantafier, at hans Sind Derved vilde 
afficeres. Om den af ham faa ofte nævnte Anna var hans El— 
ſkede eller hans Skytshelgen, kunde hun ikke vide, men hun fandt 
det raadeligſt ikke at nævne Dette Navn, og en af hendes Slab— 
inder, der bar Dette Navn, blev fjernet fra Svgeværelfet. — Bra— 
ſiliens ffjønne Blomſter og fvægende Frugter bragte hun ham 
Daglig, og glædede fig fom et Barn, naar han rørt takkede hende 
derfor. — Senere talte den gamle Fader med ham om viden— 
ſkabelige Materier, om fine Neiſer og Begivenbeder i den nye 
Verden, og meddeelte ham Europas politiſke Begivenheder. 


— 314 — 


Bergs Helbred ſkred fremad, men Kræfterne kom kun meget 
langſomt tilbage. Forſt efter fire Maaneders Forlob var han 
faavidt reſtitueret, at han kunde nyde den vederkvegende friſke 
Luft og felv plukke de ſkjonne Blomſter, der prydede den ſtore 
ffjønne Have, fom Don Joao havde feiet tilligemed Huſet. — 
Denne talte nu med ham om hans fremtidige Beſtemmelſe, og 
foreſlog ham at folge med ſig til Peru, bvortil ban ikke vilde 
vende tilbage for Berg bavde aldeles gjenvundet fin Helbred. 

Han foreftillede bam, at han med fin Dueligbed fom Læge 
i Peru vilde gjøre en brillant Karriere, at han der vilde vinde 
rigt Udbytte for fine botaniſke og øvrige naturhiſtoriſke Studier. 
Han tilbød ham fit Huus og fine Anbefalinger og forſikrede 
ham med hele ſit oprigtige Venſkab, at han vilde anſee det fom 
et ſtort Udbytte af fin Reiſe, naar han derfra kunde medbringe 
en faa fjær Omgangsven, og paa nogen Maade ſoge at afbetale 
fin Gjeld til ſin og fin eneſte Datters Frelſer og Velgjorer. 

Berg indfaae fuldkommen det Fordeelagtige i Dette Tilbud, 
ligeſom det Beviis paa Don Joaos oprigtige Venſkab, fom deri 
lage. U dſigten til at turde vende tilbage til Fodelandet var heller 
ikke bleven ſtorre, da Krigen endnu vedvarede. Men ban havde 
en anden Betenkelighed, fom Don Joao maatte erkjende at være 
grundet. Han var bunden ved en dobbelt Stilling til ſin Poſt 
ombord i et engelſk Krigsſkib; bvad enten han anſage fig fom 
Krigsfange paa Wresord eller fom anſat Læge i engelſk Tje— 
neſte, vilde det være Deſertion, Hvis han uden Tilladelſe forlod 
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fin Stilling. Hans perſonlige Sikkerhed leed viſt nok intet 
derunder, men fom honet Mand kunde han ikke tillade, at hans 
Are blev beplettet ved en uredelig Handling. 

En Dag, medens Berg og den ſpanſke Familie ſad i Haven 
og nød den kjolige Sovind, der faa behagelig afkjolede den hede 
Luft, og Berg modtog Underviisning af Iſabella i at ſynge de 
ſpanſke Nationalſange, hørtes Signalſkud, der bebudede et Krigs— 
ſkibs Ankomſt. Sangen blev afbrudt og Alle gik ned mod Hav— 
nen for at erfare, hvilket Skib det var og om det medbragte 
en erobret Sorover, der i denne Tid daglig udbredte Skrak i 
disſe Farvande. Berg, der endnu var ſpag, underſtottedes af 
Iſabella, der ikke vilde lade fig betage denne fin Net, fom hun 
kaldte det. — Toget gik langſomt, og da de naaede Havnen, laae 
allerede en Fregat med det engelſke Flag vaiende fra Gaffelen 
til Ankers i Havnen. Berg kjendte ved forſte Oiekaſt Brit— 
tania, og ilede faa meget hans Tilſtand tillod det til Landings— 
ſtedet, hvor allerede den ham bekjendte Chef var ſtegen iland. 
Chefen ilede ham med oprigtig Glæde imøde og ryſtede paa So— 
mandsviis hans Hand. Det er mig en ſand Glade, fiære Doctor, 
at fee Dem igjen, ſagde han, og det faa meget mere, fom jeg 
og vi Alle troede Dem død. Berg taffede ham for hans Deel- 
tagelſe og ſagde ham, at det ene var ved den omhyggelige Pleie 
af Don Joao og hans Datter, at han var undgaaet Døden, og 
nu kunde anſee ſig reddet, ſkjont han endnu var meget fvag. 

Den engelſke Chef, der kun ſkulde opholde ſig to Uger i 
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Rio Janeiro for at proviantere og tilfe fit Skib, var en Daglig 
og velkommmen Gjeft i Don Jogos Huus. Da Fregattens 
Afreiſe var beſtemt, ſpurgte Chefen Berg, om ban anfaae fig ſterk 
nok til atter at tiltrede fin Poſt fom Læge ombord. Berg er— 
klerede imidlertid, at han endnu ikke var ftært nok dertil og forelag— 
de ham det fordeelagtige Tilbud, ſom var givet ham af Don Joao, 
men fom han ikke bavde troet at funne modtage, faalænge han 
ikke var loſt fra fin Tjeneſte. Chefen, der meget interesferede 
fig for fin Vens Vel, fagde ham, at han anfaae det at være 
hans fremtidige Lokke imod, hvis han ikke antog Dette Tilbud. 
Han vilde, fom Chef, foreløbig diſpenſere ham fra Tjeneſten, og 
forlangte fun, at ban ſkulde anfee fig forpligtet til atter at til— 
træde den, Hvis ban ikke kunde bos Admiral Forſter bevirke hans 
fuldſtendige Entledigelſe, hvorpaa han imidlertid ikke tvivlede, da 
han nu var afloſt fra fin Station af en anden Fregat, og beordret 
til at ſtode til Admiralen paa Jamaica. 

Bergs Betenkelighed var nu harvet og han modtog det 
ham gjorte Tilbud. Han gik ombord i Britania og tog Afſked 
med Officerer og Mandſkab, der Alle yttrede oprigtig Deeltagelſe 
for ham, og hilſede bam med et lydeligt Hurra! 

Endnu to Maaneder opboldt Don Joao fig i Rio for at 
oppebie fin fjære Vens fuldkomne Helbredelſe. Derpaa begav 
ban fig med fin Datter til Peru, udruftet med alle de Bekvem— 
meligheder og Sikkerhedsmidler, fom Penge kunde forſkaffe, og 
fom i disſe Egne ere faa nødvendige. 
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Nogle Dage før Afreiſen erholdt Berg et Brev fra Ad— 
miral Forfter, hvori han i de meeſt hedrende Udtryf gav ham 
fin Afſked fra fin Tjeneſte fom Skibslege, og meddeelte ham 
en ſmigrende Erkjendtlighedsſkrivelſe fra Admiralitetet i London, 
for den Tjeneſte han havde viiſt den engelſke Marine, ved at 
overtage Kommandoen af the Flyer og faae hederligen at udføre 
Dette Hverv. — Admiralen bad ham at fende fin Adresſe, 
og tilbød fig, ved fin formodentlige ſnare Tilbagekomſt til Eng— 
land, at virfe hvad der ſtod i hans Magt for ham. Med 
Brevet fulgte et lidet Skrin, hvori laae et brillant Gulduhr fra 
Admiralen, en Ring af ſtor Verdi fra Fruen og en Bryſtnaal 
fra Emma, ſom Tegn paa deres Venſkab og Erkjendtligbed. 

Neiſen til Peru gik langſomt og befværligt fom alle disſe 
Reiſer; men den havde for Bergs naturhiſtoriſke Studier ſtor. 
Interesſe, og ban benyttede de hyppige Standsninger og de 
nødvendige. Hviletider troligen dertil. Reiſen havde en velgjo— 
rende Indflydelſe paa hans Helbred, tfær da han atter fik ind— 
aande den oplivende Bjergluft. De nye interesſante Omgivelſer 
oplivede ham og han fik, faa at ſige, ikke Tid til at tenke paa 
fin tunge Skjebne. 

Styrket og oplivet naaede Berg Lima, hvor Don Joao 
havde et ſkjont Huus, indrettet med al den Luxus, fom Rigman— 
den i disſe Egne udbreder for den Fremmedes Die. En rum— 
melig og ſkjont indrettet Floi af Huſet blev indrommet Berg, 
der forgjeves bad om en tarveligere Bolig, da han ikke kunde 
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finde fig hjemme i ſaadan Pragt; men Don Joao foreſtillede 
ham, at det var nodvendigt at føre en vis udvortes Pragt, for 
at vinde Tillid og Sogning fom Læge. VBerg overgav fig al— 
deles til fin erfarne Vens Ledelſe i de ham fremmede Forhold, 
og det viſte ſig ſnart, at denne ikke tog Feil. Don Joao undlod 
ikke at udbrede hans Navn og gjøre hans Duelighed bekjendt, 
og fnart ſtrommede Patienter til Berg i ftørre Antal end han 
kunde modtage. Et Par færdeles heldige Kurer paa rige Pa— 
tienter grundfeſtede hans Berommelſe og inden et balvt Aar var 
omme, ſaae Berg fig i en ſaare indbringende Stilling. Excur— 
ſioner i det fra Naturens Side hoiſt merkverdige Land opli— 
vede ham efter anjtvængt Arbeide og ban begyndte at feve op og 
tænfe med Haab paa Fremtiden. Han var fri, kunde ſamle fig 
en tilſtrekkelig Formue til at føre et uafbængigt Liv og å et eller 
andet Land i Europa nedfætte fig, leve et lokkeligt Liv med fin 
elffede Anna vg give hende Erſtatning for al den Sorg, han bavde 
paafort bende. 

Da modtog ban de Breve fra fine Venner i Norge, ſom vi vide 
bleve bam tilſendte gjennem Admiral Forſter. Nu var atter 
alle hans Forhaabninger paa Fremtiden tilintetgjorte. Han kla— 
gede over fin uforſonlige Skjabne, der faa meget mere ſmertede ham, 
ſom han troede fig faa nær fit Maal, da der Intet manglede ham 
til hans Lykke uden Foreningen med hende, der nu var ugjen— 
kaldelig tabt for ham. Hans Netfærdigbedsfølelfe forbød ham 
at anklage Anna, hvem han Intet kunde bebreide, men han an— 


— 319 — 


klagede fin Skjcbne, der faa haardt havde ſtraffet hans Vildfarelſe. 
Han henſank atter i en mørt Melancholi, fom ingen Beſkjafti— 
gelſe kunde adſprede, ſkjont han hengav fig til en dobbelt an— 
ſtrenget Virkſomhed. J bvor meget hans ſterke Sjel modarbei— 
dede Sorgen, kunde denne ikke blive ſkjult for hans omhyggelige 
Venner. Don Joao, der nu var bleven hans fortrolige Ven, 
og for hvem han ikke havde ſfjult fine tidligere Forhold, bad 
ham om at anbetroe fig den nye Kummer, der sienfynlig gnavede 
paa hans Sind, ikke fom om han ſage ſig iſtand til at hæve 
den, men fordi han vidſte, hvormeget det lettede Sindet, at med— 
dele fig til en oprigtig en. Berg opfyldte gjerne hans Begje— 
ring, og det var efter OQverlæg med ham, at han fattede den 
Beflutning, fom han i fit os bekjendte Brev meddeelte fin fa— 
derlige Ven i Norge. 

Fem Aar hengik uden ſynderlig Forandring i Bergs For— 
hold. Hans udbredte og hoit betalte Praxis havde ſamlet ham 
en Formue, der i Europa fan kaldes Rigdom; han havde en 
for ham interesſant Virkſomhed og var anſeet og agtet af Alle; 
han levede i det fortroligſte Venſkabsforhold med fine nærmefte 
Omgivelſer, og Tiden bjalp hans Filoſofie til at mildne de 
Indtryk, hans Ulykker havde gjort paa ham. Da blev Don Joao 
angreben af en alvorlig Sygdom, der i hans hoie Alder maatte lade 
befrugte det Værfte. Berg indſage, at hans Kunſt vilde være util— 
ſtrakkelig til at redde det bam dyrebare Liv, og vovede ikke at give 
den dybt nedbøiede Iſabella et Haab, fom han ſelb ikke nærede. 
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En Dag da Berg ene ſad ved fin Vens Sygeleie, fagde 
denne til ham: — Jeg veed vel, fjære, dyrebare Ven, at jeg 
ikke meer reiſer mig af denne Sygdom, og jeg vilde gage rolig 
Døden imode, hvis ikke een Bekymring tryffede mig, og jeg vil 
oprigtigen meddele Dem denne, da De er den Eneſte, ſom kan 
berolige mig. Jeg forlader min fjære Skat, min Iſabella, uden 
at funne være beroliget for hendes Fremtid. Hun bliver rig, 
meget rig, men Nigdøom er ei nok til at ſkabe en ung Piges 
Lykke, den er ofte Grunden til det Modſatte. Hun har afſlaget 
mange og ſardeles fordeelagtige Tilbud; thi hun er for redelig 
til at ville bedrage en Mand ved at bvfle en Tilboielighed, for 
hun ikke nerer. Mit opmerkſomme Faderøie har forlængft op— 
daget, at kun een Mand kan gjore hende lykkelig og denne Mand 
er De, min Ven. Hun elſker Dem og har lenge elſket Dem 
med hele fin rene Sjæls Kjærtighed. Jeg veed vel, at en ældre 
Kjerlighed endnu ulmer i Deres Barm, men jeg veed ogſaa, at 
De foler oprigtig Agtelſe og Venſkab for hende. Sig mig nu 
oprigtig, vil De modtage dette ſidſte Tilbud, jeg i Dette Liv kan 
gjøre Dem? Jeg veed, at De vil være bende en tro og fjærlig 
Ledſager gjennem Livet, og jeg vil da volig lukke mit Die, over— 
beviiſt om mit eneſte Barns Lypkke. 

Berg trykkede rørt Don Jogos Haand og ſagde: Kjære 
faderlige Ven, for Deres Forſlag takker jeg af mit ganſke Hjerte, 
da jeg anſeer det fom det høiefte Beviis paa Venſkab og Tillid, 
ſom nogen Fader kan give. Det forhoier hos mig Begrebet 
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om mit eget VBærd; thi den, Der har ſaadan en Ven, kan ikke 
være ſlet. Jeg nægter Dem ikke, at den Tanke ſtundom har 
opſtaget hos mig, naar jeg har feet den Deeltagelſe, den elffvær- 
dige Iſabella har viiſt for mig og min Skjabne, at hun, og 
ene hun kunde faae mig til at glemme hvad jeg har lidt og favnet, 
men jeg bar ikke vovet at tolke denne hendes Folelſe ſom andet 
end Venſkab og Taknemmelighed, der hos faa levende Gemytter 
fom hendes ofte bærer Kjerligbedens ydre Preg. Jeg har 
ikke vovet at udtrykke noget Onſke i faa Henſeende, deels fordi 
jeg er meget eldre end bun og deels fordi jeg kun kunde tilbyde 
et faaret Hjerte, og fordi det vilde være at fætte Deres Venſkab 
paa en alt for baard Prøve, at forlange Deres bedſte Eiendom. 
At jeg, naar Iſabella frivilligen ſamtykker, med Glæde og Tak— 
nemmelighed modtager hende af Deres Haand, behøver jeg vift 
ikke at forſikre Dem, og jeg haaber, at De kjender ſaa meget til 
min Charakteer, at De ingen Tvivl nærer om, at hendes Lykke 
ſkal være Maalet for mit Livs Beſtraebelſer. Men ved et faa 
vigtigt Skridt maa Intet være fat ud af Betragtningen, og jeg 
maa Derfor gjøre Dem opmerkſom paa, bvilfet De vel veed, at 
jeg er Lutheraner og Iſabella Katholik, og jeg maa derfor gjore 
Dem det oprigtige Sporgsmaal, om ikke denne Omſtendighed 
ſkulde vakke Beteenkligbeder hos Dem og bende. 

Hvad Deres Skrupler med Henfyn til Iſabellas Folelſers 
ſande Beſkaffenhed angager, da kan jeg let have dem; thi hun har 
felv tilftanet mig, at hun elſker Dem. og at egg, Rjærlighen 
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har afholdt hende fra enhver anden Forbindelfe. Med Henfyn 
til Religionsforſkjelligheden, da har jeg viſt nok ikke ſaa letſin— 
digen overveiet mit Onſke, at jeg bar overſeet den; men min Tro er 
Troen paa Gud og denne have vi fælles. Jeg har feet nok af 
Verden for at have erfaret, at Troens ydre Former ikke beſtem— 
me dens Oprigtigbed, og at Jøde og Cbriſten, Katholik og 
Proteſtant lige oprigtigen funne dyrke den fælles Gud og være 
lige værdige til hans Naade. Bore Religionslœreres Intolerance 
har tidlig vakt Betænfeligheder hos mig med Henſyn til den 
Troesforms Rigtighed, der bebovede Ild og Sværd for at hævdes, 
og denne Betenkelighed begrundede min Uvillie til, efter min Fa— 
ders Onſke at indtræde i den geiſtlige Stand. En ene ſalig— 
gjørende Kirke har jeg aldrig erkjendt, og har anſeet det for 
en grov Formaſtelſe af det ſkrobelige Menneſke, at ville foreſkrive 
Gud Negler for fin Naades Uddelelfe. Min Iſabella har jeg 
bibragt den ſamme Tro, og bun tenker ſom jeg. — Vil De 
tillade det, faa lader jeg Iſabella kalde og legger Eders Hænder 
ſammen. Jeg foler vel, at min Tid er kort, og at jeg ei er 
rolig for jeg har fuldendt dette mit ſidſte jordiffe Anliggende. — 
Berg kysſede taus den Doendes Haand. 

Iſabella traadte ind, Faderen forelagde hende Sagen, og 
bun og Berg knelede ved den Gamles Seng og modtog hans 
Velſignelſe. Taus ſank Iſabella til Bergs Bryſt, og Pagten 
var ſluttet. Samme Aften bleve de Forlovede viede i Huuscapellet, 
bvorhen den Syge lod fig bære i fin Seng, og en forklaret Ro— 
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lighed udbredte fig over hans Aaſyn, da han velſignende lagde. 
fin Haand paa fine fnælende Borns Isſe. — Nu, min Gud, 
ſagde han, kald mig nu til Dig, jeg er bered. — Endnu levede 
han tre Dage omgiven af fine elſkede Born og døde de Retfer— 
diges Dod i deres Arme. 

Berg fik, ved at overtage Beſtyrelſen af fin afdøde Svi— 
gerfaders mange Beſiddelſer, megen og for ham interesſant Be— 
ſtjeftigelſe. Hans perſonlige Nærværelfe var ofte nødvendig, og 
hans Iſabella ledſagede ham ofte paa hans Reiſer. Befljefti- 
gelſe og Iſabellas ømme Kjærlighed opmuntrede hans Sind, 
og til bans og Iſabellas fuldkomne Lykke manglede Intet, kun 
at Savnet af den fjære Hedengangne mindede dem om, at de 
ved hans Side endnu kunde været lykkeligere. Bergs egne For— 
retninger nødte ham til at opgive fin Praxis fom Læge, og kun 
ved vanſkeligere Tilfcelde meddeelte han endnu fine Raad, hvortil 
han havde erkleret fig villig, dog uden at modtage anden Beta— 
ling end den almindelige Agtelſe og Hengivenhed. 

Saaledes henrandt for ham 20 lykkelige Aar. Hans Iſa— 
bella havde født ham to Sonner og en Datter, der efter Iſa— 
bellas udtrykkelige Forlangende blev faldt Anna efter hans forſte 
Elſkede. Han bavde underrettet fin gamle faderlige Ven Vogt 
og fin Broder om den lykkelige Forandring i fin Skjebne og 
havde modtaget deres oprigtige Lykonſkninger. 

Sex Aar efter at han var forenet med Iſabella modtog 
han gjennem fin Broder den ſorgelige Ernte gi Vogt og 
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hans Kone begge, trætte af Dage, men rolige og blide fom altid, 
Haand i Haand vare vandrede ind til den evige Hvile, og at Brode— 
ren, der nu var anſat fom Soqnepræft i Finmarken, bavde æytet 
Marie Ibſen og var flyttet til fit nye Kad. Om Annas For— 
hold havde han ikke ſpurgt, og Broderen nævnte bende aldrig 
for ikke at vakke gamle Erindringer hos ham. Selv hendes 
Mands Navn var ham ei bekjendt, og bvortil ſkulde ban ogſaa 
vide det, hun var jo tabt for ham. 

Den gamle Major overlevede fine fjære Venner kun et balvt 
Aar og gik med Lengſel fin Dod imode. Hans eneſte Troſt var 
at pleie fine Venners Grav og ſysle fom fordum i Praſtegaar— 
den. Fra det Oieblik den nye Præjt kom ind, var han ei at 
førmaae til at fætte fin Fod der, ſkjont denne paa det venligſte 
anmodede ham om, hos ſig at indtage den ſamme Stilling ſom 
han havde haft hos Vogt. Faa Uger efter hvilede ban ved fine 
Venners Side. 

Imidlertid havde Berg beller ikke været fremmed for Sor— 
gen. Hans to Sonner bleve i en ung Alder bortrykkede af 
en ſmitſom Sygdom, og deres Tab havde meget ſpakket hans 
Iſabellas Sundhed. Den lille Anna var nu deres eneſte Barn, 
og hende omfattede de med den engſtelige Kjærlighed, fom For— 
ældre altid føle for det eneſte de have. Iſabella, der i lengere 
Tid havde ſkrantet, og Hvis aftagende Helbred fatte Berg i me— 
gen Bekymring, blev angreben af en foær Sygdom, Der endte 
bendes Dage, og Berg ſtod nu eene tilbage med fin dybt før- 
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gende Anna. Midt i fin Rigdom ſyntes han fig end arm, og 
han troede det Pligt mod fin Anna, der nu var 16 Aar, og 
mod fig felv, at rive fig ud af de Omgivelſer, der altid mindede 
ham om han Tab. Han beſluttede at gjøre en Reiſe til Europa 
og til fit Fodeland, hvor han nu troede at være ukjendt. Han 
arrangerede derfor Beſtyrelſen af ſine Eiendomme under ſin Fra— 
værelfe, reiſte til Rio Janeiro og fragtede Derfra et Skib til 
England. 


J Juli Maaned 1835 prangede en Skonnert for klosrebede 
Seil udenfor Indlobet til Sognefjorden. Det bleſte en rygende 
Storm af VNV. og hele den brede med Holmer og blinde Skjær 
befaaede Sfjærgaard ſtod i Skum fom en kogende Gryde. Faſt 
intetſteds var den blage So at fee; thi de klippehoie Bølger brøde 
deres ſnehvide Toppe, der glindſede i det klare Solſkin, og naar 
de ſtodte mod de blinde Skjær, eller banede fig Vet over de 
favere Holme, oploſte de fig i Skum og Rog, der ſteg iveiret 
fom Elvvandet ved Rjukans Fos. Himlen var klar fom faſt 
altid i Nordveſtſtorme paa den norſke Kyſt. Kuͤn enkelte Sky— 
flokker jagede afſted for Stormen og ilede med dens Fart for 
at forene fig med de Taagemasſer, der hapde ſamlet fig ved Lang— 
fjeldenes Ryg for ſenere at befrugte Indre Sogns Dat med 
det velgjorende og fænge ventede Negn. 

Det var et rædfomt fljønt Skueſpil at fre, hvordan den 
lille Skonnert med fine hvide, til Gaffelen af Søen overſtenkede 
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Seil, fom en Maage ſnart fant ned mellem de taarnhoie Bølger, 
og fnart hævede fig paa deres flummende Ryg. Dens La-Re— 
ling lage en Fod under Bandet og Soſtyrtninger brød over dens Def. 
Dens Stanger vare nedſkudte til Eſelshovederne, og Stængevanter 
og Stage ſtod i en Bue for den heftige Vind. Det bæver Sjælen 
og giver et ſtolt Begreb om Menneſkets Kunſt og Kraft, at ſee dets 
Kamp med den vrede Natur. 

Paa Skonnertens Stands ſtod dens Captain, en bomſterk, 
bredſkuldret Engelsmand med fin blaae Pijqakkert og fin Sydveſter 
bundet om Hovedet med et rødt Sørflæde og fine ſtore Soſtovler 
paa Benene. Han holdt fig med den ene Haand i Le-Stor— 
vant og faae verelbiis mod Vinden og mod Maſtetoppen. Af 
og til ſagde han et enkelt Commando-Ord til Manden ved Rat— 
ten, der havde bundet et Toug om Livet for ikke at blive ſkyllet 
overbord i Sobrakningerne. Luf, ſtot hende, fulde Seil, feer 
Du Bræfningen, baug hende, faadanne Lyd var alt hvad der 
hortes af hans Mund, medens han burtigen væltede fit fore 
Skraage fra den ene Side af Munden til den anden. 

Paa Benken ved Skandſekledet til Luvart ſad en gammel 
Mand i en Kappe af fiint blaat Klæde foret med fort Fløiel 
og feſtet med et bredt vatret Silkeſjerf. Hans Floiels Baret 
var bundet om hans Hoved med et guult Silketorklade, og kun 
lidt af hans graae Lokker var ſynligt, men Dette behovedes ikke 
for at betegne hans Alder, der tydelig ſages af hans grage 
Muſtacher og Bakkenbart. Han var bundet faſt til Rakken 
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med et Toug og holdt i fine Arme eni en fiin Kappe af Silke 
indſvobt Pige, af hvis dodblege Anſigt kun Panden og Øinene 
var ſynlig, dem hun verelviis lukkede og med Aengſtelſe hevede 
mod Mandens rolige Anſigt. Vi doe dog med hinanden, Fader, 
fagde hun paa Norſk, men med en noget fremmed Accent. — Viſt 
ikke, mit Barn, fvarede Faderen, Skibet er godt og vi have 
dygtige Sømænd inden Borde. — Gage ned med hende, ſagde 
Captainen barſk, dette er ikke Veir for Fruentimmer at være 
ovendeeks i. — Hun vil heller blive her, ſagde Faderen. Cap— 
tain, ſagde Manden i Kappen efter nogen Tid, med denne 
Cours ligge vi ikke Stat forover, og Vinden vil blive ſkralere 
jo laenger vi komme nordpaa. Er det ikke bedre at vende paa 
Soen? — The must go, fvarede Captainen laconiſk. | 

En Seiler paa Loboug for Styrbordhalſer, ſignaleredes 
forfra. Det var en Nordlandsjegt, der ſtevnede langs Kyſten 
ſydover. Boyſpryddet er brakket i Samterningen, ſignaleredes 
atter. Damn it, fagde Captainen, bjerg Forſtagſeil. — Hun 
bliver for luvgjerrig, ſagde Manden til Roers. Svikt Skonnert— 
feilet, commanderede Captainen, og Skraget væltedes dobbelt 
hurtig i Munden paa ham. 

Skonnertens Fart aftog betydelig ved denne Formindſkelſe 
af Seilkraften og den kom Brandingerne alt nærmere og ner— 
mere. 

Seileren bærer plat for Vinden, den føger Hapn, ſignale— 
redes atter fra Bakken. Godt, ſagde Captainen, hvor der er 
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Band for den, er der ogſaa Band for os. — Fartoierne ner— 
mede fig hinanden med ſterke Skridt og Jægten pasſerede Skon— 
nerten kun nogle Kabbellængder for dens Bov. En Sjauv paa 
Fortoppen, commanderede Captainen. Signalet blev befvaret 
med et lidet Flag paa Hakkebrettet. — Op med Roret, com— 
manderede Captainen, bær i dens Kjølvand. En forbandet Kyſt 
den norſke, ſagde Captainen til Manden i Kappen, fom for at 
undſkylde fig for, at han gav efter for Nodvendigheden. 

Da Skonnerten fik en roligere Gang, faar Pigen ſporgende 
paa fin Fader, Der forſtod hende, og fvarede beroligende: Vi gage 
i Havn, mit Barn, Faren er forbi. En balv Time ſenere ka— 
ſtede begge Fartøierne Anker par ÜUdvehrs Havn. 

Den unge Pige, der nu bavde overftaaet fin Angeſt og 
hvis ungdommelige Roſer atter traadte frem paa bendes nys 
faa blege Kinder, ſtod paa Dakket ved fin Faders Side og 
faae om fig med et nysgjerrigt Blik. Hun ſage det bruſende 
oprørte Veſterhav bryde fig paa de utallige Skjer og Holmer, 
der bedakkede Kyſten, den utallige Maagefværm foruroliget af 
Stormen i ſit rolige Familieliv, ſkrigende flyve om i Luften og 
forføge at trodſe Stormens Magt; bun ſage Den mørke og al— 
vorlige Sognefjord aabne fin Mund for at modtage Veſterbavets 
blagegronne Vover, der ſkinnende kaſtede fig i dens Gab; hun 
faae de nøgne Holmer og den ligeſaa nøgne Strand, der be— 
grændfedes af lodrette ſkyeboie Fjelde, hvorpaa intet Spor til 
anden Vegetation ſages, end lidt Mos og nogle af Vinden ned— 
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boiede Græsftraae; hun fane Udvæbråøen med det eenlige Gjeft- 
giverſted, hvis Beboere ikke kunde fryde ſit Oie ved et eneſte 
Traces Blade, end ikke en Buf., og hun faae fin Fader med 
et lidt fativiftt Smiil i Oiet og ſpurgte ham: Er dette dit ſkjonne 
Norge, Fader? — Ja, mit fjære Barn, ſagde Faderen, Du vil 
finde, at det er et ſkjont Maleri, ſkjont det er omgivet af en 
heslig Ramme. 

J Faderen vil Læferen formodentlig alt have gjenkjendt 
vor gamle Ven Berg, der under Navn af Doctor Anderſon nu 
ſtod i Begreb med at gjenſee ſit Fodeland, og hans eneſte Dat— 
ter Anna. Denne var opvoret til en ſkjon 16 Aars Pige, der 
i Sydens Drivhusclima i den Grad var udbiklet, at vi her 
vilde tillegge hende en Alder af 18 Aar, om ei mere. I bendes 
ſkjoͤnt formede Anſigt var Faderens Alvor og Moderens ſpanſke 
Ild paa en indtagende Maade blandet. Hendes brune ildfulde 
men milde og venlige Oine og forte glindfende Haar tilhørte 
Moͤderen; bendes hvide ſkjcre Hud og friſke Anſigtsfarve rø- 
bede den nordiſke Extraction; hendes yndige lette Bevægelfer 
og flangfulde bløde Stemme mindede om Syden, men en vis 
Alvor i hendes Smiil og Oiekaſt lod Tanken atter vende fig mod 
Norden. 

Vor Ven finde vi igjen ſom en gammel, men derhos kraftig 
og uſpekket Mand. Han var bleven maver, hans Haar var 
graat og hans Pande ſkaldet, men hans Bevagelſer vare ſikre 
og hans Oine fulde af Liv. Sydens Sol havde farvet hans 
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Kinder brunlige og Udtrykket i hans Anſigt vifte, at han havde 
fjæmpet med Kummer, men at han havde beftanet i Kampen 
uden at have tabt fin Sjals Ligevægt. 

Berg, mellem os kan han jo gjerne fremdeles hede faa, gik 
med fin Datter iland og tog et Par Varelſer i det ret taalelige 
Gjeſtgiveri i Beſiddelſe, og vilde opholde fig der faa lange Skon— 
nerten lage paa Havnen. Om Eftermiddagen kom den engelſke 
Captain iland og forkyndte, at hans Boyſpryd var ſaaledes 
knakket, at han ikke kunde fortfætte Reiſen til Trondhjem, inden 
han havde faaet et nyt, og da Dette maatte hentes i Bunden af 
den lange Sognefjord, vilde det ſandſynligviis vare flere Uger 
inden han kunde blive ſeilklar. 

Berg, der fra fin Udvandring i denne Gan med fin Ven 
Grev S. noie kjendte Sogn og vidſte, at der gaar en Fjeldvei 
over Fortundalen til Lom i Guldbrandsdalen, beſluttede derfor, 
ſaaſnart Stormen havde lagt fig, at tage en Baad indad Sogne— 
fjorden og paa denne Vei komme til Guldbrandsdalen, bvorhen 
faa mange Ungdomserindringer trak ham. Han lod derfor fit 
Toi bringe iland, og betalte den engelſke Captain for Fragten 
til Trondhjem. 

Da Nordveſtſtormen havde raſet i tre Dage, den ſedvan— 
lige Termin for dens uſtadige og lunefulde Virkſomhed, lagde 
Vinden ſig, og den brutale Sognefjord kunde uden Fare befares. 
J en god Otringsbaad toge Berg og hans Datter afſted, de 
ſteile Fjedvægge, der omflutte Fjorden, begyndte af og til at 
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trœkke fig lidt tilbage og give Plads for en venlig Strand med 
Agre og Huſe, der ved de ſkovbegroede Lier ſtod i Forbindelſe 
med fin colosſale Nabo; i Bugterne ſages alt mere og mere 
frodig Lopſkov, der i Fleerartethed tiltog alt efter fom Baaden 
gled mod Oſten og fjernede fig fra Havet, dette lunefulde Hav, 
der nys var faa rædfømt og nu dannnede en ſtor ſpeilblank 
Flade, hvorpaa kun Fiſkenes Jagt efter Inſecter og Maagenes 
Jagt efter Fiſkene frembragte fmaae kredsformede Bevægelfer. 
Det var en af disſe ſkjonne Morgener, der gjerne folge paa en 
Storm, og hvori Naturen udhyiler fig efter den voldſomme An— 
ftrængelfe, og i bvilfe man ev faa hengiven til taus Beundring 
af dens Magt og Skjonhed. Berg og hans Datter talte intet 
Ord og den dybe Rolighed blev kun afbrudt af Fuglens Fry— 
deſang fra Skoven og Aarenes monotone og taktrette Pladſken 
i Bandet, den man, ligeſom Perpendiklens Pikken i et Stueuhr, 
ſnart formedelſt dens Eensformighed ikke hører. 

Længer ben paa Dagen luftede en raſk Havgule og formil— 
dede Solens fra de hoie Fjelde tilbagekaſtede Hede. Det hvide 
Nageſeil blev heiſt og med ſkummende Fart ſkod den lette Baad ind 
af Fjorden. Efterſom Naturen oplivedes, blev der ogſaa Liv i de 
Reiſendes Samtale. Berg fortalte Anna de Sagn, der klebede 
ved flere af de Steder de pasſerede, og der intetſteds i Norge 
faa godt vedligeholdes ſom i Sogn. Man pasſerede den ven— 
lige Baleſtrand med fine herlige Minder og det ligefor liggende 
Framnæs, fom Tegners Digt har gjort ligeſaa berømt for vor 
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Tid, fom Frithjofs Daad og Ingeborgs Kjærlighed for Oldtiden. 
Berg, der i fin fjerne Verdensdeel, faa meget fom muligt, bavde 
hodt Skridt med den nordiſke Litteratur, havde fanet Digtet, 
og laſt det med fin Datter. Nu var de paa Stedet; De gjen— 
nemlevede med hinanden alle Sagnets Begivenheder, de Elſken— 
des Glede og Sorg; de ſage Templet brænde, horte Ingeborgs 
Klage og Frithjofs Forbittrelſe, og de glemte faſt det Nærvæ- 
rende og dets Smaalighed for Fortiden og deres Kraft. Nu 
pasſeredes det venlige Sjoſtrand med ſine herlige Bautaſtene og 
rige Frugthaver, der omgive endog den mindſte Hytte, det yn— 
dige Urnæs med fin antike Trakirke, fin vilde Kirfebærffov, fit 
Sagn om Hagbarth og Signe, fin Signeſal og Ragnvaldshoi. 
— Det frugtrige Lyfter, det venlige gjeftfrie Krogen og man 
fandede i Fortundalens melandolffe Bund. — Anna fpeidede 
med opmærffomt Blik efter bver yndig Plet de feilede forbi, 
og Sognefjorden er, med al fin barſke Alvor, rig paa faadanne, 
og bun fagde, forfolgende fin Faders Metaphor: Rammen ev 
dog ogfaa indlagt med ſkjonne Juveler. 

J Fortun leiede Berg Hefte til fig og Anna med faa gode 
Sadler fom der vare at faae, og tre Klopheſte til fin Bagage, 
og begav fig paa den befværlige Reiſe. Anna var vant 
til at ride paa Muuleſler og hun ræddedes ikke for at beftige 
den lille blakke Sogneheſt, der fom den bedſte blev udtaget til 
bende. Hvad var vel Reiſen over Langfjeldenes Rug for den, 
der havde reiſt over Andes-Fjeldene? — Hun reiſte freidig og 
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munter gjennem den trange Dal, forbi den ſkummende Elb med 
dens bruſende Fosſe, og fane uden NRædfel Horungernes høie 
Alpetinder over fit Hoved; thi alt dette mindede hende kun om 
hendes Fødeland, og hun glædede fig ved i reent Norſk at funne 
tale med de livlige Sogninger, der fulgte dem, og af dem hore 
mangen Fortælling om Fortids Sagn, om St. Olaf, der troes 
at have pasſeret hver farlig Vei i denne Egn, om Jutulen og 
Huldren, der beboede en og anden Klippehule og der ſtundom 
gjekkede de Reiſende, der vare frakke nok til at tbivle paa deres 
Exiſtence og Magt. 

Den Aftenen hapde de Reiſende naaet Fjeldryggen, og de 
beſluttede at udbvile fig i en Sæter, der lage tæt ved Fjeldſtien. 
Da de fom til Sæteren og traadte ind i den rogede Saterbod, 
faae de, til deres Forundring, at en Reiſende for dem bavde 
taget Stedet i Beſiddelſe. En vel fyldt Reiſeſæk og en Kappe 
famt en Rideſadel lade paa Gulvet, og et Bord var bedakket 
med en Mangde Alpeplanter. Den venlige Sætergjente fagde 
dem, at det var en Byfant, fom bavde været der i tre Dage, 
og hun mente at han var lidt tullan, ſiden han ikke gjorde andet 
end bver Dag at bente Gres og Moſe. Forreſten var han 
en fün Kar og „blaaſte faa lakkert paa Floite.“ 

Berg bad nu om at fage noget Melk at ſpiſe og agtede 
at føge en anden Sæter til Hvileplads. Medens Melken blev 
fortæret, traadte en ung Mand paa 25 a 30 Aar ind i Boden 
med en Botaniſeertrommel paa Ryggen og iført en blaae Bluſe 
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og med en graa bredſkygget Hat paa Hovedet. Han var over Mid— 
delheide, bavde en ſterk Legemsbygning og Mufkler, der faaes 
at være udviflede ved jevnlig Anftrængelje. Hans Anſigt var 
ikke egentlig ſmukt, men dets aabne ærlige Üdtryk indged en 
vis Tillid, og robede en Hjertensgodhed, Der gjorde, at man 
ved forſte Oiekaſt fattede Tillid til ham. Hans Anſigtsfarve 
vifte ufordærvet Sundhed forenet med Kraft, hans blaae klare 
Die lyſte af Aerlighed og rolig Tilfredshed, ſkjont der over hans 
Anſigt ſyntes at hvile en vis Alvor, der tydede paa at ban var 
vant til at bruge fine Sjelsevner. Han bavde det Slags Ydre, 
ſom vinder ligeſaamegen Sympathi hos Mænd fom hos Kinder. 

Den unge Mand hilſte vore Venner paa en Maade, der 
robede, at han var vant til at bevæge fig i dannede Cirkler, 
og ſagde, at det var ham en uventet Glede, paa Dette af Rei— 
ſende faa ſjelden beſogte Sted, at finde fig overraſket ved et fan 
behageligt Mode. Da det allerede var ſeent, og han af Skyds— 
folkene vidſte, at de vare reiſte fra Fortun den Dag, antog han 
at det var deres Henſigt at overnatte i denne Sæter, og det 
gledede ham at funne tilbyde dem de faa Beqvemmeligbeder, 
han var i Beſiddelſe af. Rigtignok beſtod disſe kun i et Leie, 
ban felv havde tilberedet af Birkelev og Alpemos, tilligemed et 
Par uldne Tepper, men han haabede i det mindſte, at det vilde 
forftaffe Damen et Par Timers Søvn, bvortil hun efter den 
anſtrengende Reiſe vilt kunde trenge. Han yttrede ingen Nys— 
gierrighed for at faar vide de Reiſendes Navn og Stand, li— 
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geſom han ikke, ved at nævne fit eget Navn, fatte dem i For— 
pligtelſe til at nævne deres. 

Berg tog den unge Mand hjertelig i Haanden og ſagde. 
— Det var viſtnok min Beſtemmelſe, min Herre! at ſoge et 
andet Opholdsſted for Natten, da jeg faae denne Sæterbolig 
optaget af Dem; men den Maade, hvorpaa De tilbyder os Deres 
Plads, forvisfer mig om at Det vilde ſaare Dem at afſlage Deres 
venffabelige Tilbud, og jeg modtager det ſaameget heller, ſom 
det, foruden at forſkaffe min Datter nogen Hvile, giver mig 
Anledning til at ſtifte et bebageligt Bekjendtſkab. Det er imid— 
fertid min Pligt at give Dem Underretning om, bvem de Folk 
ere, paa hvem De faa velvilligen har ødflet deres Artighed. Jeg 
er Doctor Anderſon, fød norſk, ffjønt mit lange Ophold i Syd- 
amerika maaſke har givet min Accent noget fremmed, og denne 
Dame, der viſt med Glæde og Taknemmelighed modtager Deres 
Godhed, er min Datter, der nu førfte Gang feer mit Fodeland. 
Vor Beſtemmelſe var at gage til Trondhjem, men det engelſke 
Skib, hvorpaa vi fom, feed nogen Skade i en heftig Storm, 
og blev nødt til at ſoge Havn i Sognefjorden, hvorfra vi føgte 
denne Vei, der fra mine Ungdomsvandringer var mig bekjendt. 
Jeg agter mig nu gjennem Gudbrandsdalen til Chriſtiania. 

Modet er mig faa meget behageligere, ſvarede den unge 
Maud, fom jeg i Dem, min Herre! traffer en ældre Collega. 
Jeg heder Moller, er medicinſk Candidat, og har i nogen Tid 
opholdt mig i disſe Fjelde for at botaniſere. Da jeg imilertid 
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var beſtemt paa i Morgen at reiſe tilbage, og i den Anledning 
har beſtilt Heſt til mig ber, bor jeg, bvis det ikke er Dem til 
Uleilighed, at have en ukjendt Reiſekammerat, tilbyde Dem min 
Asſiſtence paa Reiſen, da jeg er vel kjendt i denne Gan, hvor 
jeg har gjort flere botaniſke Excurſioner. Jeg haaber i det mindſte 
at funne forſkaffe Deres Froken-Datter faa megen Lettelſe i 
hendes befværlige Neife, ſom denne Egn kan tilbyde, da jeg bar 
mange Bekjendtere blandt Gudbrandsdelerne og Egnens Em— 
bedsmend. | 

Intet kunde være mig fjærere end Deres Selſkab paa Rei— 
fen, ſvarede Berg, blot De ikke derved opholdes, da min Datter, 
ibvorvel hun har reiſt over Andes-Bjergene, vel kunde trænge 
til at reiſe noget langſomt. 

Jeg ſkal nok holde ud at reiſe raſkt, fjære Fader, ſagde Anna 
med en Iver, der robede, at hun beller vilde anftrænge fig end 
at give Slip paa den velvillige Ledſager. 

Der ſkal for min Skyld, fagde Møller, ikke behoves nogen 
Anftrængelfe. En Botaniker er ingen hurtig Reiſende, men bar 
mange Steder Grinder og jeg har ſtorre Grund til at befrygte 
at opholde end at blive opholdt. 

Sæterens Melk og friſke Smør blev fat frem, og ligeſaa 
Bergs engelſke Caces og Oſt og ſaltede Oxetunge, og Aftensmaal— 
tidet blev endnu forøget med to nyſkudte Ryper, fom Sater— 
gjenten, den rodmosſede, venlige Aſtri, havde ſtegt for Møller 
til hans Aftensmad. — Maaltidet nodes med Appetit og under 
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livlig Samtale, og Søvnen vilde ikke melde fin Ankomſt hos 
nogen af de nye Bekjendte. De gik derfor efter fuldendt Maaltid 
ud af Huſet, fatte fig paa en mosbegroet Fjeldførænt og 
faae til Kreaturenes Hjemdrivning og Melkning, og modtog 
Underviisning af Moller om de forffjellige Bygdelags og Ste— 
ders Beliggenhed, Fjeldenes Hoide og andre Gjenftande, der 
iſer paa Stedet vakke Interesſe. 

Det er en forunderlig Indflydelſe, fom Saterlivet udover 
paa Sindet. Det er ikke egentlig Glævde, man føler, men en in— 
derlig Tilfredsbed, et roligt Velbefindende, og en vis ſtolt Fo— 
lelſe, ſom indgydes ved Tanken om, at Menneſkelivets travle 
Stræben, dets ærgjerrige Higen, dets Kamp og Rivaliſeren, 
foregaaer dybt under Ens Fodder og man føler fig ophsiet over 
Verden og dens Smaaligheder. 

Man aander faa fet i den rene Fjeldluft; man bliver faa 
poetiſk ſtemt af den idylliffe Rolighed, hvoraf man omgives, og 
fom kun af og til afbrydes ved en Brokfugls gjennemtrængende 
Piben, en Rypeſtagges venlige Komſen, hvormed han lokker ſin 
Familie om fig, ved Kobjeldernes Lyd i de omliggende Fjeldlier, 
ved Lurens alvorsfulde Toner eller ved Sætergjenternes ofte 
ſonore Sang af en eller anden veemodig Molmelodie, der ſaa 
godt harmonerer med Omgivelſerne. 

Man friſtes ikke til at lee, men ſnarere til at yde en Med— 
lidenhedstaare for de mange Tuſinder, der kjcmpe den tunge 
Kamp for Livets mangehaande virkelige og indbildte 3 

Fortum og Nu. 
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heder, medens Naturen dog vder faa meget og fordrer ſaa lidet. 
Man friſtes til at ſporge: Er Civiliſationen da et abſolut Gode? 
Har ikke Jean Jaques Net? Har Amerikas Erobrere frembragt 
flere Lykkelige end de have tilintetgjort? — Man begriber den 
muntre Fjeldboers Lyſt til at forlade ſin Bygd og tilbringe 
Sommeren i denne Eenſomhed, og det flaaer ikke Feil, at den 
har frembragt Alvorstanker hos mangt et bedre Gemyt. 

En ſaadan Stemning bemeſtrede ſig ogſaa de tre Reiſende 
og fjær Berg, hvis Liv havde været faa rigt paa Afvexling og 
Begivenheder, paa Sorg og Glæde, paa Savn og Overflodighed. 
Han friftedes til at meddele fine nye Bekjendte disſe, men han 
maatte tie, medens hans Tanker med Lynets Fart gjennemfloi 
hans Liv, og ſtandſede ved Sporgsmaalet om, hvad der endnu 
ſtod tilbage for ham at opleve. — Møller fremtog fin Floite 
og aflokkede den en Deel af de ſkjonne Fjeldmelodier, der nu 
vandre Verden rundt udaandede af Ole Bulls Trylleviolin. Anna 
lod oppakke fin Mandolin, og ſang dertil med fin ſolvbklare Stemme 
fine ſpanſke Elſkovsſange. Den forte Sommernat forlob paa 
en faa nydelſesrig Maade, fom den maaſke aldrig før har været 
tilbragt paa en norſk Sæter. Anna var ikke at overtale at gage 
til Hvile; hun vilde fee Solem ſtige over Gudbrandsdalens 
Fjelde og høre, hvorledes Livet atter vendte tilbage efter Nat— 
tens dybe Ro. 

Der er maaſke ingen Stilling, hvori Bekjendtſkab lettere 
gaaer over til Venſkab, end naar lige Dannelfe, lige Studier, 
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lige Talenter, lige Tilbeiligheder aabenbare fig hos dem, der 
uventet modes under Omſtendigheder fom de, der ſamlede Berg og 
hans Datter med den unge Læge. — Jo mere man er afſondret 
fra Verden, deſto lettere flutte de fig til hinanden, der tilfeldig— 
viis ſtode ſammen; jo mere Hjertet er aabent for Naturen, jo 
hoiere Tanken hæver fig over Jordlivets Smaalighed, deſto lettere 
flutte Menneſkehjerterne fig til hinanden i en ſtolt Erkjendelſe 
om, at Menneſket dog er Guds herligſte Skabning, og at det 
derfor bor ſig Menneſkene at elſke hinanden. — Den, der i 
Verdenstummelen vilde forekomme os aldeles ligegyldig, fager 
i Eenſomheden en vis Betydning, og ſtode de bedre Naturer 
under faadanne Omſtendigheder ſammen, da blive de, fig felv 
ubevidft, Benner, inden de kunde ſiges at være Bekjendte. — 
Denne ene Nat var ogfaa tilftrætkelig til at ſtifte Venſkab 
mellem Berg og den unge Lage. 

Det hender os ofte, at vi ved forſte Gang at ſee et Men— 
neſke, hos dette troe at opdage visſe Ligheder, der ofte minde 
om fordums Bekjendte og vekke forlængft ſlumrende Erindringer 
hos os, uden at det er os klart, om denne Lighed ligger i An— 
figtstvæf, Skabning, Gang, Veſen, Stemme, eller i hvilken af 
disſe mange Nuancer, der charakteriſere Menneſkets Ydre, og 
uden at vi funne gjøre os Nede for, hvor eller hos hvem vi 
- Dave feet disſe Trek, fom vi tvoe at gjenfinde. Vi frapperes 
ofte ved disſe Trek, og vi lede om i vor Erindrings Forraads— 
kammer, for at finde Orginalerne til disſe N 
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Det hender os ogſaa ofte, at vi ved enkelte Begivenhe— 
der vi opleve, ved enkelte Yttringer vi høre, ved enkelte Idee— 
combinationer, der forekomme i Samtalen, troe at gjenkjende 
disſe Begibenheder, disſe Yttringer med en Klarhed, ſom om 
vi nylig bavde gjennemlevet og hort det ſamme. — Bi anftrænge 
os imidlertid forgjeves for at finde Noglen til denne Gaade. 
Vi fpørge os forgjeves, hvo har gjort, hvo har ſagt Dette for, 
bvor have vi oplevet, feet og hort Dette? og vi betages af en 
vis uhyggelig Folelſe, lig den, der bemeſtrer ſig os ved Tanken 
om Aandeverdenens Forbindelſe med Jordlivet. Erindringen 
fvigter os ikke, vi gjenkjende Alt indtil den mindſte Detail, og 
dog fpørge vi os forgjeves, hvor, naar og hvo? — Er det Vir— 
keligheden, der har gjentaget fig felv indtil en ſaadan Grad af 
Lighed? — Er det Fantaſien, der for har foregjoglet os, hvad 
vi nu opleve? Er det Dromme, der med faa noiagtig Sandhed 
træde frem i Virkeligheden? — Vi nodes til at beſpare alle 
disſe Sporgsmaal med det nedſlagende: Vi vide det ikke. — Vare 
disſe Begivenheder af Virkelighed, disſe Ord af hoiſt mærkelig 
Natur, faa de maatte gjøre Indtryk paa Sjelen, da kunde vi 
maaſke finde Sporet; men ofteſt ere de kun faadanne, fom fore— 
falde i det Daglige Liv uden at efterlade fig mindſte Indtryk i 
Erindringen. 

Berg havde i Samtalen med Møller ofte denne Fornemmelſe. 
Han gjenfandt ofte hos ham disſe ubefjendte Ligheder, der min— 
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dede om fordums Bekjendte, uden at disſes Individualitet traadte 
tydelig frem; han horte af ham ofte Yttringer og Tanker, der 
forekom ham fom Gjenklang fra de ældre Tider, og Intet er 
naturligere, end at dette bidrog til at gjøre den unge Mands 
Omgang kjar for ham. Moller var det forſte Menneſke af den 
dannede Klasſe, fom han ſtodte paa i ſit Fødeland. Han var en 
Mand med mangeſidig Dannelſe, med grundige Kundſkaber i de 
Fag, der harde udgjort Bergs Hovedſtudium, han kunde meddele 
ham Oplysning om Norges nye Forhold, om hans gamle Be— 
kjendteres Sfjæbne og fætte ham iſtand til at overſkue de Foran— 
dringer, der vilde mode ham i hans gjenfundne Fødeland, hvori 
han ellers vilde have optraadt fom en aldeles Fremmed. Mollers 
blide men alvorlige mandige Charakteer, hans utvungne Fore 
kommenhed og Velvillie, lige langt fra Paatrængenhed og Af 
fectation, gjorde ham til en behagelig Omgangsven, og en vis 
Sympathi, bvis Grund man ofte ikke kan forklare fig, gjorde 
at han blev hans Ven faſt ligeſaa ſnart ſom hans Bekjendte. 

Kl. 9 næfte Morgen, da Solen ſtod i fin herligſte Pragt 
over Gudbrandsdalens Fjelde, begav De nye Venner fig paa 
Neiſen. Møller bavde fin Bagage paa en Klobheſt, og gik 
ſelb tilfods ved Siden af Anna, for at lede hendes Heſt under 
den vanſkelige Nedſtigning paa den ofte bratte Fjeldſti og 
give hende Oplysning om de hende fremmede Gjenſtande. Jo 
dybere de kom ned, deſto mere oplivedes Scenen ved tiltagende 
GStov og alt livligere og livligere Fugleſang. Den ſkjarende 
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Morgenluft paa Fjeldets Ryg gik over til en behagelig Varme, 
og Birkelovets og Blomſternes forfriffende Lugt duftede dem 
imøde. Man pasſerede enkelte eenſommt liggende Pladſe, hvis 
trable Beboere ſyslede med deres Arbeide, og endelig lage Loms 
Bygd med fine ſpirende Agre, fine kunſtige Vandledninger, fine 
velbyggede Bondergaarde og fin rivende Elb i Dalbunden for 
dem. Annas livlige Sjel deeltog med Enthuſiasme i Rydelſen 
af disſe Naturſcener, medens der over Berg fvævede en veemodig 
Stemning, der fremkaldte for hans Sjel alle hans Ungdoms 
føde og ſmertelige Erindringer. UÜden det lykkelige Tilfelde, der 
bavde ladet ham ſtode pan Moller, vilde han bave folt fig frem— 
med og ene i fit Fødeland; men nu havde han dog et Vaſen, 
han kunde flutte fig til, og bos hvem han haabede at have vakt e. 
og i Fremtiden end mere at kunne vakke Interesſe for ſig. 
Han erindrede fig fin gamle Svigerfaders Folelſer, da ban efter 
lang Tid gjenfaae fit Fødeland, men det ſyntes ham, fom han 
dog ikke var faa forladt fom denne. Han vidſte dog, at han 
bavde en Broder, ibvorvel denne boede i det fjerne Nordland, 
og hans unge Vens Imodekommen gav ham den Fortroſtning, 
at han endnu vilde funne erhverve fig Venner i fit Fodeland. 

Møller foreflog Berg, at tage ind paa en Gaard, der laae 
lige ved Lom-Soen, hvor han ofte havde habt Standkvarteer, 
og der at udbhvile Noget efter Fjeldreiſens Befværligbed og den 
gjennemvaagede Nat, hvortil iſer Anna kunde trænge. 

Berg ſamtykkede og Toget ſtandſede ved en ſtor velbebyg— 
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get Gaard, der var omgiven af frodige Agre og hvor Alt ro— 
bede Velſtand og ſtreng Orden. De Reiſende mødtes i Døren 
af en gammel venlig Kone i fin bjemvævede Døledragt, der for— 
troligen gav Møller Haanden, og fagde: Velkommen Doctor, har 
Du fremmet Folk med i Dag, og en veen Jomfru med? De 
komme vel fra Bergen de, og ſkal til Chriſtian, fan jeg toænte. 
Kom ind, ſagde hun til Berg, idet hun ogſaa venligen gav ham 
Haanden, hun er vel Datter din hun, kan jeg tenke. Fün 
Gjente, men for klok til at reiſe over Fjeldet. Kom ind og drik 
en Gang Melk, til jeg faner fat Maden frem. Han Stengrim 
er i Sæteren for at fee til Stelle deroppe; han kommer nok 
ſnart bjem, men han fagtner nu noget i Gangen, men det er 
nu ikke at undres over, for han er nu 74 Aar, men Gud ſkee 
Lob han er friſk endda. Set Heſtene paa Stalden, ſagde hun 
til Skydsfolkene, og giv dem Noget at ſpiſe og kom ſaa ind i 
Kjokkenet og fage Mad. Jeg ftal hilſe Dig, ſagde hun til 
Moller, fra hun vesle Marie, hun er nu friſk efter den Drok— 
ken Du gav hende; Du maae endelig gaae ned i Stua og fee 
til hende, hun har bundet et Par vakre Vintervaatter til Dig. 
Saaledes blev den gamle Kone ved at fladre uophorlig, 
medens hun med vaver Travlhed fatte frem Brød, Smør, Off, 
Spegekjod, Melk og bruſende ØL i en masſiv Solbkande, hvori 
Peglemaalene vare afdeelte med runde Knapper og i bvis kru— 
ſerede Laag var indfældt en ſtor GSølvpenge fra Chriſtian den 
Steg Tid. 
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Den venlige, naive Kones utvungne men bjertelige Væfen 
gjorde et godt Indtryk paa Berg, der mindede fig den Tid, da 
han felv færdedes mellem de gudbrandsdalſke Bønder, nod godt 
af deres Gjeſtfrihed og var deres Læge og Raadgiver. — Det 
renlig fremſatte Maaltid, der ſtod paa det ſtore masſive Bord, 
belagt med en fiin bid, bjemmevævet Dreiels Dug, indbod til 
at tilfredsſtille den Appetit, fom Neifen og den rene Fjeldluft 
havde vakt, og Vertinden yttrede uforſtilt Glade over, at Maden 
ſmagte dem. Det er vel Engelsmeender, Du har med Dig, ſagde 
Konen, altid henvendende fig til Møller, og fan ſkjonner de vel 
ikke hvad jeg figer. Her veifer faa mange Engelsmend nu, 
men de fan ikke fnaffe faa Folk kan ſkjonne dem, og Gud veed 
hvad Moro de kan finde i at ſidde og gloe paa Folk. Men 
de har vel ikke noget at gjøre, fpaaer jeg, og faa har de vel for 
mange Penge, ſtjont Gud ſkal vide de prangle og prute nok med 
Skydsgutterne, og troer ſtedſe at de blive fnydt; men der er 
vel mange Snydere i England, kan jeg tenke. 

Under Vertindens venlige Sladren kom en Pige paa 16 
a 18 Aar ind i Stuen og ftudjede, da bun faae faa mange 
Fremmede. Der har Du den vesle Marie, fortſatte Konen, 
nu ſlipper Du at gage til hende, Hvad ſynes Du om bende nu? 
— Marie gik med nedſlagne Oine hen til Møller, tog han Haand 
og vilde kysſe den, bvilfet denne dog ikke tillod. Jeg horte 
Du var kommen, ſagde hun, og faa vilde jeg takke Dig, for Du 
har givet mig min Helbred tilbage. Jeg vilde nok gjerne bede 
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Dig ikke forfmaae et Par Vaatter, jeg har ſtelt til for Dig. Jeg 
veed nok, at de ikke er ſlige, ſom de bruge dem i Byen, men jeg 
kan ikke gjore andet for Dig, da Beſtemoer ſiger, 2 ikke vil 
have Penge. 

Tak, min fjære Marie, fagde Møller, og ryſtede hjertelig 
hendes Haand. — Disſe Vanter modtager jeg gjerne og ſkal 
viſe dem frem i Byen, at de kan fee, at Fjeldpigerne ogfaa funne 
bruge deres Hænder. De ere nydelige og jeg er vis Paa at 
denne Dame, der er kommen ligefra Amerika, vil finde det 
ſamme. 

Vanterne vare virkelig ſmukke og udſyede med net, men 
noget overlæsfet Broderi af couleuret Uldgarn. Anna beſaae 
Vanterne, og ſagde Marie nogle venlige Ord derom, idet hun 
tog hendes Haand, og ſpurgte hende, hvordan hun nu befandt 
fig. Jeg er friſk fom Fuglen nu, fvarede Marie. Fjeldfolket 
anfører ſjelden Fiſfken fom Typus for Sundhed, formodentlig 
fordi de ſjeldnere ſee denne i ſit Element end Fuglene. 

Du bliver vel hos os i Nat, ſagde Konen, faa han Steen- 
grim kan faae tale med Dig, han har lengtet faa meget efter 
Dig — Derom maa Du ſporge den fremmede Herre, fvarede 
Moller, thi jeg reiſer i hans Folge. Berg greb uopfordret 
Ordet og ſagde, at han gjerne vilde blive Natten over hos hende, 
og takkede hende for hendes venlige Tilbud. 

En hoi, ſtarkbygget gammel Mand, med langt vidt Haar, 
mager men muftuløs, med kraftig og raſk Gang, og en lang 


— 346 — 


Stok i Haanden, faae8 nu at komme gagende ind i Tunet eller 
Gaardsrummet og hen til Døren. Nei fee han Far, bvor 
frifft han gaaer, ſagde Konen, han har viſt faaet høre, at Du 
var kommen. Møller gik ham imode og kysſede hans Haand. 

God Dag, Doctor, og velkommen, ſagde Stengrim, jeg teenkte 
nu Du havde glemt os, faa lenge er det ſiden Du var her, og 
jeg veed dog, at Du har været i Nerheden. Nu, Gud velſigne 
Dig for hun Veslemarie, fom Du fit faa friſk. — Jeg bar bragt 
Dig Fremmede med denne Gang, ſagde Moller, i det han viſte 
ham fine Venner. — Det er ogſaa en Doctor, men han har været 
mange Aar borte fra Norge og boet i Amerika, og nu kommer 
han tilbage med fin Datter for at gjenſee fit Fødeland. 

Du ſkulde altid være velkommen, ſagde Stengrim, ryſtende 
Bergs Haand, men faa meget mere nu da Du er i Folge med 
Doctoren. Datter din er en fin Gjente, men hun kan vel ikke 
ſnakke norſk hun. — Jo, fvarede Berg, jeg har fra Barndommen 
fært hende det. — Det var vakkert, ſagde Stengrim, og rafte Anna 
fin brede Haand, den hun glad modtog, at Du ikke har glemt 
torge for al den Herligbed, fom de ſige der ſkal være i Ame— 
rika. Du reiſer vel ikke i Dag, ſagde han videre, faa kan 
Du fortælle mig lidt om alt det Du har feet langt borte. 

Moer har alt bedet os blive til i Morgen, — fvarede Berg, 
der var fortrolig med det Sprog, ſom i fordum Tid var bru— 
gelig mellem Bønder, da man endnu ikke kjendte Benævnelfen 
Herre og Madam Opigaarden eller Braaten, — og vi ville gjerne 
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tage derimod, da vor Reiſe ikke er beftemt, men vi opholde os 
hvor vi finde os vel. — Det var brav, ſparede Stengrim med en 
uforſtilt Tilfredshed. 

Skydſen blev rigelig betalt og fendt tilbage. Berg og 
Møller bleve anvifte en ſtor Sal, hvorpaa ſtod fire vel opredte 
Senge, og Anna fik et tilftødende Kammer, hvorpaa der ſtod to 
Senge. 

Huſet var i den gamle Stiil, med reenſkurede Stokvegge, 
blaamalede Vinduer og Dore, Sulvet beftrøet med fiin hvid Sand. 
Paa Benken i Høifædet lage et bjemvævet couleuret Teppe, 
Stolene vare af malet Furutræ, og paa den ene Vag ſtod et 
Stab, hvoraf den sverfte Deel dannede en gaben Bufet, beſat 
med Stentoi og Glas og hvorpaa to ſtore Sølvfander prangede. 
Skabet var malet blaat med ſtore rode, gule og gronne Blomſter 
og Zirater, der rigtignok kun talede lidet for Malerkunſtens 
Standpunkt og Malerens Smag, men fom hos Berg vakte be— 
hagelige Erindringer fra hans Ungdom. — Alt var reent og 
ordentligt, og paa en Hylde ved den aabne Kamin eller Spis 
prangede Kobber- og Mesſingkar, der ſkinnede fom Guld. — Alt 
robede Velſtand og Orden. 

Medens Stengrim og hans Fremmede fordreve Tiden i 
foͤrtrolig Samtale om Nutid og Fortid og Berg fortalte ham 
om fremmede Lande, ſtreifede Anna og Marie om paa Marken 
og i Skoven og Anna gladede ſig i den herlige Natur, der om— 
gab hende, og i fin unge livlige og naive Veninde. — Det var 


ikke uden Vanſkelighed, at de tvende unge Piger kunde gjøre fig 
forftaaelige for hinanden; thi Anna talte vel correct norſk, men 
med noget fremmed Accent og Maries Provinſialdialect var Anna 
aldeles ubefjendt, men det ſkulde være underligt, hvis ikke et Par 
livlige, ungdomsglade og opvakte Piger pan 16 Aar ſkulde finde 
Midler til at forklare fig for hinanden, ifær naar Forſkjellen 
i Sproget ikke er ſtorre. 

Om Aftenen, da Berg og Moller ſamledes paa deres felles 
Sovekammer, fagde Berg til denne: Jeg fan ikke fige Dem, bvor 
meget det glæder mig at gjenfinde den ſamme aabne ukunſtlede 
Gjeſtfrihed, det ſamme trohjertige, redelige Sindelag, den ſamme 
Urbanitet, fom faa ofte hos den norſke Bonde frydede mig i min 
Ungdom. — Viſt nok, fagde Moller, har De i Dag haft Foie 
til at glæde Dem derover, thi Stengrim er en uforvanſket Typus 
for Norges fordums Bondeſtand. Han forener en klar Forſtand 
med et redeligt velvilligt Hjerte, er uden Fordring paa en Dan— 
nelſe, han ikke beſidder, føler fig lokkelig i den hederlige Stilling, 
hvori Skjcbnen fatte ham, og biger ikke efter noget hoiere end 
at være en agtet Bonde; ban er ſtolt i Bevidſtheden om fit 
virfelige Bærd, men erfjender villig den høiere Betydning i Sam— 
fundet, fom Dannelſe og Kundſkaber have. Jeg vilde onſke at 
de fremdeles kunde glæde Dem ved en faadan Uforanderlighed 
i denne hederlige Stands Charakteer, men Degværre tor jeg ikke 
love Dem dette. Den gamle Stamme har vel for det meſte ved— 
ligeholdt det Præg, fom fordum var almindeligt hos den norſke 
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Bondeſtand, men den yngre Slagt ſeer heel anderledes ud. At 
der er hos Bonden opftaaet en vis Higen efter Kundſkab, ihvor 
overfladiſk endog denne maa blive, en vis Interesſe for den of— 
fentlige Styrelſe, en vis Paapasſen paa fine Rettigheder, Vette 
er en god og naturlig Folge af vor nye Forfatning; men Ulykken 
er, at Derved er fremkommen en Straben efter perſonlig Ud- 
merkelſe, en Kamp, der ikke altid føres med de ædlefte Vaaben, 
for at indvirke paa Valgene af dem, der ſkulle deeltage i Statens 
Beſtyrelſe, og denne Kamp ſtrides ofte for egen Fordeel, en 
Overvurderen af egne Kræfter og hiſt og her ſankede overfladiſke 
Kundſkaber, der ofte kun beſtage i at funne anbringe en og an— 
den hoitravende Floſkel, hvis Værd eller Uværd de ikke forſtage 
at bedømme, og en Lyſt til at tilegne fig de mere dannede 
Stænders Sprog, Manerer og Kladedragt, hvorved deres elſk— 
værdige nationale Prag taber fig ofte i latterlige Karikaturer. 
Af en vis dunkel Ahnelſe om Intelligentſens naturlige Overvegt, 
ſoge de at nedfætte dennes Verd og at indbilde fig felv og 
Andre, at ſund Forſtand er Alt, Kundſkab Intet. Af et mis— 
forftaaet Begreb om Lighed, antage de Denne at beftane, ikke i 
Lighed for Loven, men i Ligbed i udvortes Kaar og de hige 
Derfor efter at nedfætte dem, der ſtage over dem, og trakke dem 
ned til fig, uden at de tenke paa at have deres Underordnede 
op til fig. Af denne Folelſe udſpringer ogſaa en vis Misun- 
delſes- eller, man kan ſige, Avindsagand, der ſeer ſuurt til enhver - 
Fordeel, der kan tilflyde Andre og der ifær viſer fig i Higen 
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efter at afknappe Embedsmendenes Indtegter, nedfætte deres 
udvortes Anſeelſe og Virkekreds, og tillegge deres Handlinger 
egennyttige Henſigter. — Jeg vil ikke ſige, at denne Skildring 
pasſer ſig paa Alle, ikke engang paa de Fleſte; men Ulykken er, 
at de bedre ſindede og forſtandigere forholde ſig pasſive, og vil 
ikke blande ſig ind i det offentlige Livs Conflicter, og derved 
anmasſer den Deel, paa bvilfen Skildringen pasſer fig, under— 
ftøttet af enkelte Dagblade, den ſaakaldte offentlige Stemme, der 
raader, og man tenker ikke paa Montesqvieus gyldne Regel: „la 
voix publique n'est pas la voix de tous.“ 

Efter denne Skildring af de nærværende Forhold, ſagde 
Berg, kunde man friſtes til at betvivle, hvorvidt Norges nye 
Forfatning er et Gode for det. „ 

Der er dog, ſagde Møller, ingen Svivl om, at den i ma— 
teriel og intellectuel Henſeende man anſees fom et ſtort Gode. 
Staten fom den private Mand havde vundet i Kræfter, Indu— 
ſtrien har gjort Fremſkridt, en vis Grad af almeen Oplysning 
har udbredt fig blandt Almuen, men bidindtil kan man ikke glede 
fig ved, at ſand Moralitet og Humanitet ere gagede fremad. 
Det maa altid være Folgen af en vis Grad af Halveultur, at 
den avler Genfidighed, og den menneſkelige Egenkjerlighed og 
Interesſe gjør, at denne Eenſidighed fremtrakker af fin utilſtræk— 
kelige Kundſkabsmasſe de Argumenter, der tale for den perſon— 
lige Fordeel. Det Overblik, der formager at betragte Stats— 
ſamfundet i ſin Heelhed, og at erkjende, at den Enkeltes Inter— 
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esſe maa ftaae tilſide for det Heles, erholdes kun ved en hoiere 
Dannelſe, ſom Bonden formedelſt ſin egen Sysſel ikke kan have 
Tid og Anledning til at erhverve, og uden denne Erkjendelſe 
maa hans overveiende Magt paa Statsſtyrelſen altid blive ſka— 
delig og hemmende for en raſk Udvikling. Feilen er, at Stem— 
meretten og Retten til at deeltage i Statsſtyrelſen gager laenger 
ned end den ſande Dannelſe fan følge efter. Store Foretagender 
og gjennemgribende Reformer vil under denne Forfatning for— 
gjeves ventes. Hvad den fornemmeligen yder os, er Sikkerhed, men 
for denne Sikkerhed maa vi viſt nok opofre en Deel af vort 
perſonlige Velbefindende; thi Partikamp og Interesſernes Stree— 
ben kunne ikke befordre dette. — Man finder derfor ogſaa ofte, 
at den ældre Slegt med et viſt Savn tænfer tilbage paa den 
Tingenes Orden, da hver Mand ſyslede med fin Dont og efter 
fuldendt Gjerning overgav fig til ublandet Glæde, uden at blande 
fig i Statsſtyrelſen og uden at nære eller vakke Misundelſe 
over Erkjendelſen af Andres Fortjeneſter. 

Den næfte Morgen, da Møller gjorde Anſtalter til deres 
Afreiſe, ſagde den gamle Stengrim med ſin aabne Trohjertighed, 
der klinger bedre end alle det ſaakaldte dannede Libs vidtloftige 
Phraſer: Haſter det ſaa med Eder? kunne J ikke blive hos os 
nogle Dage endnu? Moer og jeg fkulle gjøre det faa godt vi 
funne for at fornøie Eder. 

Ak, min fjære Stengrim, ſagde Møller, Du verd jeg er 
gjerne hos Dig, men jeg veed ikke, hvorvidt det gaaer an for 
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mit Følge. — Hvad os angager, fagde Berg, da er Tiden vor 
egen, og jeg ſkal med Erkjendtlighed tage imod den gode Sten— 
grims Tilbud. 

Den Glæde, fom umiskjendeligen lyſte frem af de gamle 
Folks Dine ved denne Erklering, vifte tilfulde, at det ikke var 
tomme Complimenter, der ſagdes dem. Endnu i tre Dage ope 
holdt de Neifende fig bos de venlige Folk. Berg og Moller 
gjorde botaniſke Excurſioner, Anna og Marie ſtreifede om paa 
Marken og i Skoven, og Siden henflod bebagelig paa begge 
Sider. 

Under de Samtaler, ſom Berg havde med den gamle Sten— 
grim, ſpurgte han ham, bvorledes han ſyntes om den nye Tinge— 
nes Orden og om den ikke var bedre end den gamle? — Vi 
kan jo ikke nægte, ſagde Stengrim, at vi i mange Ting have 
det bedre; Skatterne ere mindre, Militairtjeneſten er jo lettere 
og vi have mere at ſige end for; men jeg ſynes dog, vi den 
Gang levede mere tilfreds end nu. Vi behovede dengang ikke 
at tenke paa Andet end vore egne Sager, men nu ſkal bver 
Mand ſtrabe efter at komme paa Stortbinget, bvor de dog Intet 
kan udrette, og faa er der Kiv og Fanteri om bvem der ſkal 
velges, og den gamle Enighed er borte. Jeg befatter mig ikke 
dermed; thi jeg er for gammel, men Sonnen min, han Erik, han 
ftræber ved at leſe Statsborgeren og Morgenbladet, og ſkjont 
han kunde have det ligeſaa godt fom jeg, faa er han aldrig til— 
freds, men ſnakker beſtandig om, hvor megen Uret der begaages 
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af Embedsmendene og Regjeringen og hvor galt Kongen regjerer. 
Han troede fuldt og faſt, at hver Bonde kunde regjere bedre, 
og anſeer alt det der ftaaer i Bladene ſikrere, end det Der ſtager 
i Bibelen, ſom man ofte begynder at tvivle paa. Han har en 
god Gaard, og kunde feve rolig og fornsiet, fom jeg har gjort; 
men han har aldrig Ro paa fig. Naar han er bjemme, leſer 
han og ſtuderer, og lader Gaarden føytte fig felv, og faa rei— 
ſer han omkring i Bygden fra det ene Mode til det andet, 
for at ſnakke om Valg og Love, og Gud veed Alt. Havde 
han ikke faa dygtig en Kone, fom han haver, faa vilde det fee 
kleint ud med Gaardſtellet. Saadan ſom Erik ere mange 
Andre, og jeg kan juſt ikke troe, at det er noget Godt. Og 
ſaa reiſer der en ſtyg Fant omkring, ſom de kalde Statsbor— 
geren, og han fætter dem op mod Præft, Skriver og Amt— 
mand, og indbilder dem, at de ere Kjaltringer, og blot vil 
üudſuge og undertrykke Bonden, og det troe de, ſkjont Stats— 
borgeren ikke kan ſige hvad ondt de have gjort. Nei, det var 
anderledes i gamle Dage. Vilde vi have Troſt, gik vi til 
Præften, og vilde vi have et godt Raad, gik vi til Skriveren, 
og vi gik aldrig forgjaves. 
| Gre da Eders Praſt og Sorenſkriver nu flette Folk, 
ſpurgte Berg. — Nei, det veed Gud de ikke ere, ſagde Stengrim, 
de ere ſaa brave Mend, ſom vi nogenſinde have haft dem, 
men det bjælper ikke hvad de gjøre, fan ſkal det være galt, og 
de ere dog dem vi maa tye til, naar det gjalder. 
ö Fordum og Nu. 
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Efter tre Dages behageligt Ophold hos de venlige Gamle, 
droge vore Venner afſted. Stengrim befordrede dem til Vaa— 
gevandets Bredder, hvor en Baad optog dem og bragte dem 
til Vaage. Reiſen gik ſiden til Heſt, og var formedelſt det 
ſmukke Veir, der begunſtigede den, og de interesſante Egne, de 
gjennemreiſte, fornoielig. 

Paa venſtre Side af Veien viſte Skydsbonden Berg en 
ſtor velbygget Gaard paa en Bakke, og ſagde: Der boer Ole 
Haagenſtad. Hvem er Ole Haagenſtad? ſpurgte Berg. Kjen— 
der du ikke Ole Haagenſtad? ſpurgte Manden med Forundring, 
han fom har været faa mange Gange paa Storthinget. Han 
ſkal være klogere end baade Præften og Skriveren, og har 
mange Gange ſat til Bords med Kongen. Han er ogſaa ſaa 
rig faa det er fælt, og har en ſtor Sølvmaftine, ſom de ſige, 
han har faaet af Svenſken. 

Qængere nede mødte de en bredſkuldret Mand med et 
Banditanſigt og fort frøllet Haar, ifled en luflidt Kjole og 
Buxer i temmelig maadelig Forfatning. Han var meget halt, 
og holdt Haanden paa det venſtre Knæ for at ſtotte Benet, og 
i den anden havde han en tyk Knortefjæp. Berg ſtudſede ved 
at fee, at Skydsmanden hilſte denne Perſon med megen Wr— 
bodighed, og ſpurgte ham, bvem denne haslige Perſon var. 

Kjender du ikke ham, fvarede Skydsmanden med For— 
bauſelſe, det er han Statsborgeren. Hvem er da han, ſpurgte 
Berg, ſiden du hilſer ham faa gerbodig? Jeg kan nok ſkjonne, 
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du ikke er kjendt, fvarede Manden, ſiden du ikke kjender Stats— 
borgeren. Det er ham, fom ſkriver faa bvaft i Bladet, og fom 
er ſendt omfring af Regjeringen, for at fee efter, hvorledes 
Embedsmendene handtere med Bonden. Han er en mæytig 
Mand, og de fige, at han er den tredie næft Kongen. 

Men, hvorledes kan du troe, fagde Berg, at en faa meg— 
tig Mand vilde gage tilfods omkring i Bygden og desuden 
være faa usfelr kledt? — Det er bare Fulhed af ham, fvarede 
Bonden, for at Ingen ſkal merke hvad Mand han er. 

Berg henvendte fig nu til Moller, for at faar Oplosning 
paa denne Gaade. Moller fortalte bam nu, at det var en 
ſaare berygtet Perſon ved Navn Peder Soelvold, der formedelſt 
ſlette Streger maatte romme fra ſin Fodeegn, derpaa gav ſig 
af med at udgive et Blad fuldt af Ondſkab og Beſkyldninger 
om Underflæb fra Embedsmerdenes Side og Misbrug af Em— 
bedsmyndighed, der, hvor ſlet det var baade af Form og Ma— 
terie, ikke deſtomindre havde haft megen Üdbredelſe og virket 
hoiſt fordærvelig paa Stemningen, og ifær bevirket, at faſt ingen 
Embedsmand paa Landet bliver valgt til Storthingsmand. At 
Perſonen var domt paa ſine 3 Mark, ſyntes ſnarere at have 
hævet ham i Opinionen; thi han anſages nu fom en Martyr. 

Det er mig dog ubegribeligt, ſagde Berg, hvorledes den 
norſke Bonde med fin ſunde Menneſkeforſtand har funnet fatte 
Tillid til et ſaadant Menneſke. Jeg gjenkjender ikke mine eer— 
lige og oprigtige Landsmend i Dette Trak. 1 
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Sagen er, fvarede Møller, en Folge af den Ideernes 
Gang, fom jeg forhen har forklarer Dem. Egen Interesſe, 
Misundelſe over Andres tilſyneladende bedre Kaar, vekke Mis— 
tanke, og denne næres og kildres ved ethvert nok faa ugrundet 
Udfald mod hoiere Staaende, og man flutter fig Derfor villig til 
Alt det, der kan fildre disſe Lidenſfkaber. J Grunden er Soel— 
vold, hvor ſlet han er, fun et Organ for disſe ulmende Folel— 
fer, der for kun kunde ſkaffe fig Luft mellem Mand og Mand, 
men ved hans nederdregtige Blad er bleven udbredt over det 
hele Land. 

Paa Laurgaard var beſtilt Natteqvarteer for vore Rei— 
ſende. J den almindelige Skjenkeſtue ſad tre Mænd fra Byg— 
den, og ved fit Kruus og fin Pibe Tobak diſcurerede de over 
Politik, Storthingsvalg o. ſ. v. Strax efter kom en Fjerde til, 
fom det lod til, i et haſtigt Wrinde, thi man kunde fee, han 
havde ſkyndt fig ſterkt. 

Her er Statsborgeren, fagde han, idet han drog Bladet 
op af Lommen, men der kan du troe Præften vor fager det 
han fortjener for Tienden han kraver. 

Har han da ikke Ret til Tienden? ſagde en Anden. — 
Manden maa jo dog have Noget at leve af, og jeg har aldrig 
hort, at Præften vor er ublu i nogen Ting. Det maa vel 
ikke være ham, der menes, ſagde en Tredie. Men las det, faa 
faae vi bore hvad det er. Las du, Hans, ſagde den ſidſt An— 
komne, du leſer gveiere end jeg. 


— 357 — 


Den Tiltalte fæfte: „Hans VBelværdighed mæffer fin Bug 
med Bondens Sved, og det Smor, ſom den ſtakkels fattige 
Bonde hele Aaret om maa ſamle paa, det glindſer paa hans 
runde Kinder.“ 

Men det kan ikke være vor Praſt, fom menes dermed, 
ſagde en anden Mand, eller ogſaa er det uforſkammet Logn; 
thi han er en brav Mand, og foruretter Ingen, men tager kun 
hvad der lovligen tilkommer ham. 

Ja, du vil nu altid holde med de Store, ſagde Manden, 
der havde bragt Aviſen, jo Gud! er det ham, det kan du vel 
ffjønne; er han ikke tyk og feed faa det glindſer af ham, og 
desuden ftaaer der Hans VBefærværdighed, og du veed vel, at 
Præften heder Hans. Men om han ogſaa ikke tager mere end 
han tilkommer, faa er det galt, at han ſkal have Tiende, og det 
maa Storthinget rette paa, og det vilde det ogſaa, naar der 
bare kom Bønder og ingen Embedsmend, men ſaa klog bliver 
vel Bonden fnart, og for bliver det ikke godt. Hvorfor ſkal 
Bonden ſlide og ſlebe for at fylde Præftefætten, fom aldrig 
bliver fuld. 

Men bvoraf ſkal Præften da leve? ſpurgte den anden 
Mand, og Praſten kan vi dog ikke undvære. 

Kan han ikke (eve af fin gode Gaard, der er ſtorre og 
bedre end den burde være, ſagde Avismanden, og arbeide fom 
vi Andre, faa blev han ikke faa feed. Han er ikke bedre end 
vi; og hvad det angager, at vi ikke funne undvere ham, da 
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ffjønner jeg ikke det. Der ere Læfere nok, ſom præke lige faa 
godt fom ban, og hvad Vielſer angager, da har jeg leſt i 
Morgenbladet, at i Frankrig, der bruges ingen Praſt dertil, 
men gager til Lensmanden, og han vier Folk. 

Du er en Nar, fagde den anden Mand, og gjorde bedre 
i at pasſe paa din Gaard og dit Arbeide, end at lobe Bygden 
rundt med Aviſer, og høre efter hvad Statsborgeren ſiger, for 
at komme paa Storthinget, faa kunde du ſtage dig godt iſtedet 
for du nu er bleven Fant. 

Jeg veed nok, at du er en Ariſtokrat, ſagde Avismanden, 
men jeg er en Librutal og en Patteriot, og jeg veed nok hvad 
jeg ſiger, og fordi jeg ſkylder dig 500 Spd., derfor gager jeg 
lige ſtrunk, og dem kan jeg nok betale dig og mere til, naar 
jeg kommer paa Storthinget, og Det bliver ikke lenge til, thi 
de veed nok, at jeg vil ftane paa Bondens Net, og giver baade 
Preſt og Skriver Fanden. 

Gjenkjender De der den gamle norſke Bonde? ſagde Mol— 
ler til Berg. — Desberre nei! fvarede Berg, men jeg haaber 
det er Undtagelſe fra Negelen. 

Denne Perſon var viſtnok en Undtagelſe, ſagde Berg, 
fordi ban var dum og uden Sminfe lagde fin Unftuelfe for 
Damen; men hans Od vare dog fun Gjenklang af den ſamme 
Tone, der i mindre ſtodende Modulationer vibrerer hos den 
ſtore Pluralitet. Folk, der, ſom denne Perſon, ere eenfoldige 
nok til at logge fin perſonlige Interesſe for Dagen, ere viſtnok 
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ikke farlige, da de gjøre fig latterlige; men de Ideer de op— 
fange ere det ſaameget mere. 

Neiſen fortſattes den folgende Morgen, efterat Berg babde 
fjøbt en beqvemmere Reiſekjcrre for fig og fin Datter. Paa 
et Skydsſkifte, hvor de maatte bie nogen Vid paa Heſtene, 
børtes i Skjankeſtuen en Stoi af en meget høittalende Perſon, 
der under Eder og ved at flaae i Bordet forlangte mere Bræn- 
Deviin. Hvad der forundrede Berg var, at denne Perſon ikke 
talte Bygdens Dialect, men reent Norſk, ſkjont i temmelig 
plumpe Udtryk. 

Hvem er det? ſpurgte Berg Skydsbonden. Aa, det er 
han Fyllecapitainen, fvarede Bonden, fom om ingen videre For— 
klaring behovedes over et faa befjendt Emne. 

Berg henvendte fig med en vis Anelſe til Møller, der for— 
talte ham, at det brutale Menneſke bedte Capt. Grøn, at han, 
efter ældre Folks Sigende altid havde været et ÜUdſkud, men 
nu var ſunken ned til et reent Svin, der var foragtet endog 
af den ſimpleſte Mand i Bygden. Han har nylig miſtet fin 
Kone, der levede et ſorgeligt Liv med ham, ſagde Moller, men 
der dog ſaavidt kunde holde tilraade med ham, at han ikke fik 
ødelægge Alt ved fin Udfvævelje. Nu overgiver ban fig alde— 
les til Folderi, og findes ofte ſovende paa Landeveien, Hvor 
han ſandſynligviis ogſaa finder fin Dod. Han ſkal i fin Unge 
dom have været en Slagsbroder, og haft mange Dueller, men 
man taler iſer om en, ban havde med en Lieutenant i Compag— 
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niet, hvis Navn jeg ikke erindrer, men fom havde den førgelige 
Følge, at hans Modſtander blev nødt til at rømme, og fiden 
omkom paa Soen, bvilfet blev almindelig beflaget, da han ſkal 
habe tæret en udmærfet og almindelig elſket Officer. Grøn 
fom fig imidlertid af fit Saar, fom blev antaget for dodeligt, 
og avancerede til Capitain, bvorfra han blev fat paa Vartpenge 
ved Armeereductionen i 1818. 

Berg, der neppe kunde fljule fin Folelſe ved denne Ef— 
terretning, ſpurgte, hvem hans ulvffelige Kone var? Hun var 
en Jomfru Ibſen, fvarede Berg, og ſkal have opfort fig roes— 
verdig i fin førgelige Stilling. Han har en voren Son, der 
vel ikke har fært mere, end hvad Moderen felv kunde bibringe 
ham, men fom dog ſkal være et vet agtværdigt Menneſke, og 
ffal tjene fom Contoriſt hos Sorenſkriveren, der har taget fig 
af ham. Han ſkyer fin Fader, og ſkammer fig over hans 
ſlette Opforſel. 

Berg ſkyndte fig faa meget fom muligt at komme aſſted, 
og boldt ſig ude, for ikke at ſtode paa denne Perſon, der 
bavde haft en faa afgjørende Indflydelſe paa hans Liv. 

Henimod Aften fom vore Reiſende til det Skydsſkifte tæt 
ved den os befjendte Præftegaard, bvor Grevinde S., efter det 
vi have hort i Begyndelſen af denne Fortælling, blev ſug og 
bvorfra hun blev bragt til Praſtefamilien, og der belbredet af 
Berg. Det var en deilig Sommeraften; Luften var opfyldt 
med Duften af de frodige Markblomſter og af Traernes Løv; 
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intet Blad bevægede fig, Solen var gaget ned bag Dovres 
Ryg, men endnu gyldede den paa de hoieſte Fjeldtoppe. Alt 
ſyntes at være taus, af Beundring over Naturens Sfjønhed, 
og man vovede neppe at aande, for ikke at forſtyrre den almin— 
delige andagtsfulde Stilhed. Kun en eneſte Moltroſt tolkede 
fine Folelſer i en vemodig Takkeſang, der harmonerede med 
den Stemning, ſom Naturen indgjod, og der accompagneredes 
af Laugens ſagte Bruſen imod de Klipper, der hindrede den i 
fit Lob. Man kunde onſke at være Digter, for at beſkrive 
værdigen en norſk Sommernat mellem Gudbrandsdalens Fjelde, 
fom intet andet Land kan fremviſe faa ffjøn; man kunde onſke 
at være Maler, for at fremſtille denne Solgyllen paa Fjeldtop— 
pene, ſom i intet andet Land findes ſaa herlig; den er ikke 
Solens Skin, der blænder Oiet, den er Aftenglandfen af dens 
ſidſte Straale, der kaſter en Helgenglorie gjennem den renere 
tynde Fjeldluft om Fjeldets Isſe fom en venlig Affkedshilſen, 
ikke ſorgelig fom det ſidſte Farvel, men troſtende, fom naar 
Pigens Øie ſiger fin bortdragne Elſker: — God Nat; vi feed 
igjen i Morgen. 

Berg gik ene ud ad Landeveien. Han vilde gjenſee de 
Steder, hvor hans Ungdoms lykkeligſte Dage henflode, hvor 
han elſkede og blev elſket. Tuſinde glade og ſorgelige Minder 
klebede ved hver Plet i denne for ham dyrebare Egn. Han 
vilde offre fine dyrebare Venners Grave en ſonlig Taare. 

Sin førfte Gang rettede Berg til Præftegaarden, men her 
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bar Alt forandret. Den gamle rodmalede Præftegaard med de 
hvide Vinduer ſtod der ikke mere, men i dens Sted en, viſtnok 
i nyere og bedre Stiil opfort Bygning, malet med en livlig 
lys Steenfarve. For Berg var Dette et haardt Stod. Han 
havde glædet fig til at gjenſee de lange lukkede Svalegange, 
den blaamalede med groteſke Dyr og Tracer udſirede Stue, 
det ſtore Stab med Kjaldernedgangen i, Bordet, hvorved den 
gamle Vogt rog ſin lange hollandſke Pibe ligeover for fin Ven 
Majoren, og hvor hans ſatiriſke Lune havde frit Lob, Stedet, 
hvor den elffoærdige Moer Vogts Læneftol ſtod, og om Yvile 
ken de uſkyldige Born ſpogede. Hvor var Alt det nu? Et 
ham aldeles fremmed Huus ſagde ham, at han felv var frem— 
med her i fit fordums Hjem. Han kaſtede et Blik ind i Ha— 
ven; det var ei den ſamme. De fnorlige Korterer vare for- 
ſvundne, og havde maattet vige Pladſen for bugtede Gange og 
uregelmæsfige Beder. Af hans og Bornenes Blomfterpartier 
vare ei Spoer tilbage; Pladſen indtoges af en gron Vold. 
Hans tjære ſtore Hengebirk var forſpunden, hvad enten af 
Aelde, eller fordi den ſtod i Veien for den nye Gartners Fan— 
taſieanleg. Alt dette kunde for en Fremmed viſtnok anſees for 
ſmukkere og bedre, men for Berg var det ſorgeligt. Han 
kjendte ikke den nye Preſt, og vilde ei fre ham, da han neppe 
kunde tilgive ham, at han havde ødelagt alle hans fjære Min— 
der. Da han gik forbi Porten, kom en ſtor Hund ham gjør 
ende imode, fom om den vilde ſige ham, at den gamle Gjeſt— 


— 363 — 


frihed ei laenger var her at finde. Det var ei den gamle Pakan, 
der logrende kom enhver velkledt Vandrer imøde, fom for at 
viſe ham Vet til dette Gjeſtfrihedens og Velvilliens Sade. 
Et ham fremmed Pigeanſigt tittede ved Hundens Gjoen over 
Haveplanken. Det er kun en Engelsmand, ſagde hun, og trak 
fig hurtig tilbage. — Selb den Bondegaard, han faa lenge 
bavde boet paa, var nedrevet, og en anden opbygget. Den 
venlige Huusmandsplads, hvor hans Anna var fod, var for— 
ſpunden. Den nye Præft havde lagt dens Jorder ind til Præ- 
ſtegaardens Marker; thi han var Agronom, og Pladſens Jor— 
der pasſede i hans agronomiſke Inddeling. O! hvor gjerne 
habde han ikke betalt denne Plads med fin tidobbelte VBærdtie, 
for at vedligeholde den i ſin gamle Form. 

Berg gik til Kirken, og her ventede han at finde Alt ſom 
for. J Graven, ſagde han bittert, finder dog forſt Menneſket 
Grændfen for fin forfængelige Streben og Forandringslyſt. 
Mine Elſkedes Been har man dog vel ladet være i Ro. Han 
gik ind paa Kirkegaarden og til det Hjørne ved Kirfevæggen, 
hvor den fjære Maries Grav var, og bvor han ogſaa ſikkert 
vidſte, at han vilde finde de fjære Forceldres Grave. 

I det ham bekjendte Hjorne fandt han et rummeligt, med 
Jerngitter indhegnet Grapſted, hvori fire Grave havede fig. 
Midt i Indhegningen ſtod en Mindeſtotte af Jern, hvorpaa 
med forgyldt ophøiede Bogſtaver ſtod: „Minde for den hader— 
lige Lærer, Sognepræft J. C. Vogt og hans værdige Huſtrue, 


— 364 — 


reiſt af taknemmelige Sognefolk.“ Ved Foden ſtod begge de 
Afdodes Fodſels- og Dodsdag. Langs Gitteret blomſtrede en 
vel pleiet Hat af hvide Roſer, og Gravene vare beftrøede med 
Markblomſter, og omhyggeligen lugede og ſandſtroede. 

Dette Erkjendtligheds Udtryk af Almuen glædede Berg i 
hoi Grad, ifær da det ſtod i faa ſkjærende Strid med Avis— 
mandens Üdtryk om den nærværende Praſt. Men endnu mere 
glædede den Omhyggelighed ham, hvormed Graven var vedlige— 
holdt og pleiet, der robede en perſonlig Hengivenhed for de 
Døde; thi en betalt Vedligeholdelſe feer ikke ſaaledes ud. Hvem 
kunde Dette være, der nu elſkede denne Familie i den Grad? 
Beſlegtede havde den ikke, og endog oprigtige Venner ere ſſel— 
den faa udholdende i den Slags Hengivenhedsyttringer. Pleien 
robede en Ovindehaand, men hvem kunde denne Ovinde være? 

Berg lenede fig til Gitteret, og gjennemgik i fine Tan— 
ker den lange Tid han havde levet ſammen med disſe elſkelige 
Venner, og været deres Son. Hans Hjerte blødte ved at 
tænfe paa hvad der rev ham fra dem for beſtandig, og han 
fandt en Troſt i den Hylding, disſe Venners Minde nod. 

Som han ſtod der fordybet i ſine Tanker, horte han tunge 
Trin bag fig. Han ſage tilbage og fandt, at det var en gam— 
mel Kone, der ftøttende fig pan fin Stav gik henimod ham, 
med en Kurv Markblomſter under Armen. Hun fade ham 
førft, da hun var ganſke nær, og ſtudſede ved at finde en Frem— 
med ved Grayſtedet, og det faa ſeent. 
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Berg tiltalte hende venlig, og ſpurgte hende, om hendes 
Blomſter vare beſtemte for en Grav? Ja! ſagde hun, men ikke 
for een, men for fire, ſom ligge her i dette Grapſted. bem 
der ligger her, ſagde Berg, kan jeg ſee af denne Stotte, for— 
ſaavidt de to Grave angager, men hvem tilhører De to andre? 
— Den der, ſagde Konen, er Praſtens Datter Marie, det vel— 
fignede Barn, der døde for mange Aar ſiden, og i den fjerde 
hbiler deres trofaſte Ven, den gamle Major, der, ihvorvel han 
var ældre, lukkede deres Oine. — Du har vel kjendt dem længe, 
ſagde Berg, ſiden du interesſerer dig ſaameget for dem. — Jeg 
har tjent dem i 30 Aar, ſagde Konen, og har aldrig haft an— 
det Herſkab. Jeg elſkede dem, fom om de vare mine Foræl- 
dre, og de fortjente det. De vare den ſidſte Dag ſom den 
førfte mod mig, og jeg ſkal ikke glemme dem for Gud lukker 
mine Oine, fom jeg haaber ſnart vil ſkee; thi jeg er nu træt 
af Verden, og Intet binder mig til den uden disſe Grave. Jeg 
mangler Gud ſkee Lov! Intet; thi den velſignede Fader Berg 
ſorger rigelig for mig. — Gud lonne ham derfor! Han og 
hans Kone have ſelb plantet disſe Roſer, og jeg pleier dem, 
og ſeer du hvor godt de trives. 

Hvem er da Faer Berg? ſpurgte Berg. — Det er Unge— 
præften, ſagde Konen, der er gift med de Gamles Foſterdatter. 
Han er nu Praſt i Nordland, og vilde taget mig med derhen; 
men jeg var for gammel til at reiſe faa langt, og hvem ſkulde 
faa have ſtelt med Graven, naar jeg var borte? 
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Berg, der havde gjenkjendt den gamle Berthe i Konen, 
vendte fig om for at ſkjule fine Taarer og undgage at blive 
gjenkiesdt. Han tog en Haandfuld Penge op af Lommen, og 
rafte Berthe dem. 

Berthe vifte hans Haand tilbage, og fagde: Tak ſkal du 
have for din gode Mening, men jeg trænger ikke til Penge. 
— Saa fjender du dog viſt Andre, fom trænge Dertil, ſagde 
Berg. Tag dem, og gjør vel Dermed. — Det fønne dig Gud 
for, ſagde Berthe, og tog Pengene. Du har vel fjendt Faer 
og Moer du, ſpurgte Berthe. — Nei, frarede Berg, men jeg 
holder af alle gode Menneſker. Han gav fin Haand til Berthe, 
og ilede afſted. 

Det var en underlig Karl, ſagde Berthe, ja! ja! de Store 
have nu mange Nykker, men naar de ikke ere værre, fan gaaer 
det nok an. 

Nedfænket i ſorgelige Betragtninger over Livet og dets 
mangehaande Omveltninger, gik Berg tilbage til Skydsſkiftet. 
At Alt var ſaa forandret, at Intet ſtod tilbage af det Huus 
og den Have, hvori faa mange glade Dage for ham vare hen— 
rundne, rorte ham dybt. Han erkjendte viſtnok, at det Nye i 
mange Henſeender havde Fortrinnet, men det var ham fremmed, 
det tilhorte en nyere Generation, han var ikke beflægtet med 
det. Skjont dette Indtryk faa ofte er Alderdommens Lod, kan 
den dog ikke blive vant til det; det ſmerter altid, thi det ude 
fletter et Led af dens Erindringers Rakke, og i Erindringen 
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leber Alderdommen. At hans Venners Minde blev holdt hele 
ligt, var ham en Troſt og den gamle Berthes Pietet var en 
Legedom for hans ſaarede Sind. Havde han ikke haft Grunde 
for at ſkjule hvem han var, vilde han havde trykket hende til fit 
Bryſt fom en fjær Ven; thi en gammel tro FJjener bliver et 
Lem af den Familie, for hvem den opofrer fit Liv.  Længe 
fad han paa Bakken under Praſtegaardens Have, og betragtede 
den ham vel befjendte Egn. Den var den ſamme. Fjeldene 
havede lige ſtolt deres Top mod Skyerne, Bakkerne vare lige 
grønne, Skoven lige friſk og Laugen opførte den ſamme mono— 
tone Muſik, ſom fordum. Alt dette havde Menneſkenes for— 
fængelige Forandringslyſt dog ikke funnet nage. Naturen bliver 
altid fin Ven lige tro, og derfor ogſaa lige fjær. Forſt da 
Fuglens cirkelformige Flugt og førgelige Kurven forkyndte Da— 
gens fnarlige Komme, gik Berg tilbage og føgte Hvile, den han 
dog ikke fandt. 

Den næfte Morgen fortſattes Reiſen. Paa den forſte 
Station mødte de Reiſende en Mand i et Slags Uniform, der 
fjørte i en Kjærre, og havde ved fin Side en ung Mand, 
ſterkt belagt med Jern, imedens to Vagtkarle gik ved Siden af 
Kjarren. Hvem ev denne Arreſtant, og Hvad har han forbrudt? 
ſpurgte Berg Skydskarlen. Det er Sonnen til han Aslak Op— 
ſet, fvarede Skydskarlen, fom har drabt Kjæreften fin, fom 
han havde befvangret. Hvorfor gjorde han da denne fæle Gjer— 
ning? ſpurgte Berg. — Han fit ikke Lov at tage hende for fin 
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Fader, fordi hun var en Huusmandsdatter, fvarede Bonden, 
men nu bar han det faa godt. Han rømte, men blev tagen i 
Chriſtiania, og ſkal nu til Lensmanden. — De ſtakkels Foreldre! 
fagde Anna. — Aa, Faderen er ikke bedre værd, fvarede Bon— 
Den, havde det guaet vigtig til, faa burde han felv have miftet 
Livet; thi det er befjendt, at han ſkjod fin Søfters Mand ihjel, 
fordi hun bavde mod Forældrenes Villie ægtet en Huusmands— 
ſon, der dog var Skolemeſter, og ſkal, ſom min Fader har ſagt, 
have været en dygtig og agtet Mand. Soſteren tog felv fin 
Dod derover. 

Paa Berg gjorde dette et redſomt Indtryk. Den Ulyk— 
kelige var altſaa hans fjære Annas Broderſon, og bendes 
Forældres gruſomme Skjebne blev paa en frygtelig Maade 
haevnet paa deres Forfølger og uforfonlige Fiende. Det var 
ham en ſorgelig Tanke, at Tidens bedre Begreber om Ligbed, 
der dog fød i Alles Munde, endnu ikke var trængt ind og ble— 
ven til Erkjendelſe, og at den gamle ariſtokratiſke Stolthed endnu 
herſkede blandt Norges Fjelde. 

Hvad er Huusmend, Fader? ſpurgte Anna naivt — er det 
det ſamme ſom Slaver hos os? — Nei, mit Barn, ſvarede Berg, 
Huusmand ere lige faa frie fom enbver anden norſk Mand, 
men de dyrke og beboe Bondernes Jorder og ere paa en Maade 
deres Tjenere. — Men er da Bonde og Adelsmand det ſamme? 
fpurgte Anna, jeg troede man ikke bavde Adel i Norge. — 
Bonde var i Oldtiden det ſamme ſom et Slags Adel, og ſkjont 
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de fenere Tiders Forhold har ſkabt mangehaande Stillinger i 
Staten, der nu fættes og maa fættes over Bonden, vedligeholder 
fig dog, iſer i visſe Egne i Norge, det gamle Begreb hos Bon— 
den eller Gaardeierne om deres hoiere VBærd end de øvrige 
Klasſer, og der erifterer: ſaaledes virkelig et Adelsariſtocrati, 
ihvormeget dette end ſtager i Strid med Forfatningen. 

Lengere nede i Dalen kom de Reiſende til et Skydsſkifte, 
hvor de havde beſtemt fig til at ſpiſe M tiddag og opholde fig i 
to Timer. Her var en ualmindelig Mængde Menneſker famlet, 
og Berg ſpurgte Skydskarlen, om her holdtes Thing. Nei, ſva— 
rede Karlen, det er en Samling om Storthinget. De Reiſende 
fit et eget Kammer ved Siden af den ſtore Skjenkeſtue, hvor 
de kunde uſeet høre Hvad der pasſerede. En Mand i forte 
Kleder kom ridende, og Det lod fom Alle ventede ham; thi 
ved hans Ankomſt gik hele Forſamlingen ind i Stuen. Berg 
ſpurgte Pigen, der opvartede dem, hvem denne Ankomne var. 
Det er Klokkeren, fvarede Pigen, det er ham der ſkal ſnakke 
for dem Alle. Han ftal være klogere end Preſten, og kommer 
nok ſnart paa Storthinget. | 

Efter at Tummelen ved de Ankomnes Indtredelſe i Stuen 
havde lagt fig noget, hørtes en lydelig Stemme at kalde til Or— 
den og derpaa begyndtes med den ſamme Stemme folgende 
Tale. 

uKjære Benner og Brødrel Jeg har ſammenkaldt Eder 
i Dag, for at vi kunne overveie den vigtige Sag, fog nu fnart 

Fordum og Nu. 
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ſkal foretages, nemlig Valget til Storthingsmænd. Jeg vil der— 
for kortelig forklare Eder min Mening om Sagen. 

Norge er et frit Land, og Folket har den fovgivende Magt. 
Naar jeg ſiger Folket, da kan dermed ikke menes andet end Bon— 
den, thi Hans Barlien har tydeligt nok ſagt i Nationalbladet, 
at Bonden er Statens Støtte, Embedsmanden er Statens Tje— 
ner, og Kjobmanden er et levende Omſetningsmiddel. Alle de 
Ovrige maa leve af Bonden, det er ham, ſom arbeider for dem, 
og derfor er det ogſaa ham, ſom eene bor regjere. — Men det 
gager desverre ikke ſaaledes til, men Embedsmandene raade 
i Alting, og Derfor gaaer det ogſaa fom det gaaer, baade paa 
Storthinget og i Regjeringen. Hvis Kongen, fom ban burde, 
valgte fig et Statsraad af norſke Bønder, faa ſkulde I fee 
Forandring; da vilde ikke Embedsmændene faae Lov til at udfuge 
os og commandere os fom om vi vare deres Tjenere og de ikke 
vore; da behovede vi ikke at tage Hatten af, bverfen for Fut 
eller Skriver, Preſt eller Amtmand, og før bliver det ikke godt. 
— Men Veien til denne Tingenes Orden er at valge lutter 
Bonder til Storthinget, thi ſaa kom det til at gage ſom i Eng— 
land, hvor Kongen er nødt til at vælge Statsraader af de Par— 
lementsmedlemmer, fom ere groveſt i deres Mund mod Regje— 
ringen, og faa funne I være vis paa, at Bønder bleve valgte 
her. — Efter mine Anſkuelſer er det tydeligt, at ingen Embeds— 
mand bør valges til Valgmand, men kun ſaadanne, der ere ſelv— 
ftændige Bønder og ikke afhænge af Nogen. Futen og Skri— 
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veren ere afhengige af Amtmanden, og Praſten af Biſpen, men 
Biſpen og Amtmanden igjen af Regjeringen. 

Saaledes hør man ogſaa vælge dem, der godt kan ſkrive og 
fæfe og ſnakke for fig og veed hvorledes det bor være; thi blandt 
Valgmendene blive Storthingsmendene valgte, og det er en 
Acre for Bygden at fende Valgmand eller i det mindſte en, fom 
kan blive valgt til Storthingsmand. Han behover ikke at være 
rig, og jeg feer ikke, hvorfor de Rige beſtandig ſkulle have den 
Fortjeneſte at legge op Penge paa Storthinget. Der er nu 
Ole Haagenſtad for Exempel; han har været mange Gange paa 
Storthinget og tjent mange Penge, men han er rig nok for og 
Andre bor vel ogſaa have lidt Fortjeneſte ſaavel ſom han, og 
Pengene bør vel ogſaa en Gang komme til vor Bygd og ikke 
altid til Vaage. Nu har jeg ſagt min Anſkuelſe om hvordan 
den Mand bør være, fom vi bor vælge til Valgmand, nu vil 
jeg ogfaa tale lidt om bvad jeg vilde foreſlaae, hvis jeg kom 
paa Storthinget. Der er nu førft Skatten, der bor hæves, thi 
hvorfor ſkal Bonden betale Skat til Statskasſen, det kan Em— 
bedsmanden betale, ſom har ſin Lon af Statskasſen, Bonden 
fager jo Intet; faa bor Tolden forhoies, thi den betales af Kjob— 
manden og Bymanden. Saa bor Embedsmendenes Myndig— 
bed indſkrankes, og det gjøres bedſt ved at tage af deres Ind— 
tægter; thi faa blive de afhbængige af Bonden, og ikke fom nu 
ban af dem. Saa bor Kommuneudgifterne betales af Stats— 
kasſen, for hele Staten har jo godt af at 9 bliver rig, 
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da Bonden er Statens Støtte. Og faa bor der Intet bevilges 
til Armeen og Flaaden, thi Ueland har ſagt paa Stortbinget, 
at vi vil ikke have nogen Krig, og hvad ſkal vi faa med Armee 
og Flaade, de ere jo blot til at fuge Landet ud. Derimod vilde 
jeg foreflaae, at 500,000 Spd. af de mange Penge, fom ligge 
i Statskasſen, ſkulde uddeles mellem Bonderne for at opbjelpe 
Agerdyrkningen, der er meget bedre end at lade dem ligge unyt— 
tige. Man kunde foreſlaae det fom rentefrit Laan, fan kan man 
altid ſiden faar Dette eftergivet. Jeg vilde ogſaa foreflaae, at 
alle Penſioner ſkulde bortfalde; thi bvorfor ſkal Embedsmændene 
have mere Penſion end Bonden? — og der ftaaer dog tydelig 
i Bibelen, at hvo ſom ikke vil arbeide, han ede ei beller. 
Praſtetienden er ubillig og den bor ophaves, Praſten kan leve 
af ſin gode Gaard. 

Men, ſagde en anden Mand af Forſamlingen, faa burde 
ogſaa Klokkertolden og Lensmandstolden ophaves. — Du taler ſom 
en Torſk, fvarde Taleren, der er da ſtor Forſkjel derpaa. 
Klokkeren er en af Folket og arbeider paa at udbrede Oplys— 
ningen, men Lensmanden tjener rigtig nok godt ved Stevninger 
og Udpantninger. — Men arbeider da ikke Præften for at ude 
brede Oplysningen? — fvarede den Anden. — Hvad Oplys— 
ning kan der vel komme ud af alt hans Prat? fvarede Taleren. 
Nu har jeg ſagt Noget af det jeg vilde foreflaae, hvis jeg kom 
paa Stortbinget, nu kan J felv overkægge, bvem der bor vælges, 
thi vi have frit Valg; men for alting vælg Ingen, fom er af 
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bængig. — Men fan funne vi heller ikke vælge Klokkeren, Sko— 
femefteren eller Lensmanden, indvendte den Anden, thi Klokkeren 
og Skolemeſteren ere afhengige af Præften, og Lensmanden af 
Futen og Amtmanden. 

Hvad er det for Va, ſagde Taleren med vred Stemme, 
Du ſkal altid gjøre Indvendinger, Du Ole, men jeg veed nok, 
hvoraf det kommer, for Du er faa god Ven med Præften og 
vil altid holde Dig med de Store. Nu har jeg ſagt min Me— 
ning og gaaer, for jeg vil ikke have nogen Indflydelſe paa 
Valget. | 
Nu fit vi da rigtig nok vide, hvem vi ſkulle vælge paa, 

fagde Talerens Opponent. Skulle vi nu vælge Klokkeren? — 
Jeg veed ikke det, fvarede en Anden, jeg troer det er bedre vi 
vælge han Ole Lia, det er en hort Mand i Bygden og han kan 
altid gjøre os en Tjeneſte igjen. 

Bore Reiſende vare nu færdige til Afreiſen og hvad de 
bavde hort, gav dem Stof til Eftertanke og Samtale paa Reiſen. 

Ihvorvel den Vending, mine fjære norſke Bonders Jænkez 
maade har taget, bedrover mig, fagde Berg, kan den ved ner— 
mere Eftertanke ikke forundre mig. 

Egoismen ligger i alle Menneſkers Natur. Den yttrer 
ſig ſom Selvopholdelſesdrift hos Barnet, hos den Vilde, hos 
den Uvdannede, og det er kun ved en Grad af Dannelſe, der for- 
edler Hjertet og ved Religionens velgjorende Indflydelſe, at den 
kan holdes inden visſe Grændfer. J Statsſamfundet danner 
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den ſamme Egoisme Partier eller Klasſer, hvori Fndividernes 
Interesſe concentrerer fig, og inden Klasſerne ytrer Individer— 
nes Interesſe fig, hvorved ofte Enigheden og Kraften ſplittes. 
At kunne indſee, at det Heles Vel maa befordres, for at Indi— 
vidernes kan fremmes, og at en vis Grad af Selvopofrelſe endog 
er Klogſkab, fordrer en høiere Dannelſe, en alvorlig Grandſkning, 
der aldrig kan ſtige ned til de Klasſer, hvis Hovedſysſel maa 
være perſonligt Arbeide, og Derfor er det viſt nok farligt, naar 
Magten eene er lagt i disſes Haand. 

De har viſt nok Net i Deres Betragtningsmaade, ſagde 
Moller, og netop dette vaekker Betenkeligheder bos mange tæn- 
kende Folk, og det er at forudſee, at meget Skadeligt vil ſkee 
inden Erkjendelſen gjennnemtrenger Masſen. Den kommer forſt 
da, naar Erfaringen viſer Foranſtaltningernes ſkadelige Indfly— 
delſe ogſaa paa Masſen. Naar man til Exempel ved at nægte 
Bevilgninger til Armee og Flaade bliver en Bold i Venners 
og Fienders Haand i Vilfælde af en Krig, da vil man vel faa 
aabne Oine, men forfeent. 

Naar man, ved at afknappe Embedsmendenes Indtegter, 
fager venale Dommere, afbængige Ovrigheder, og Net og Metz 
ferdighed ſaaledes bliver tilfals for Penge, da vil man nok 
indſee ſin Daarlighed, men forſeent. 

Der ligger desuden en Kortſynethed og Inconſeqvents i 
de nu berſkende Ideer, der ſeent eller tidlig kan fore til det 
Heles Opløsning. Nu er den raadende Klasſe Jordeiernes og 
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inden denne Grændfe troer man at kunne indſkrenke Ideerne. 
Men man glemmer, at Ideerne ere en felles Eiendom, der 
ei lader fig indffrænfe; man glemmer, at der er en talrig og 
derfor megtig Klasſe, hvis Stemme nu ikke lyder, Huusmen— 
denes og Arbeidsklasſens, men til hvem Ideerne let forplantes, 
og komme disſe Ideer hos dem til Virkſomhed, hvad bliver der 
da af de nærværende Raadendes Magt? Grandſen er afpalet 
ved Grundloven, men vil man ſelv nedbryde Grændferne for 
Statsmagternes Virkſomhed i andre Retninger, hvorledes ſkal 
man da funne hegne om de Grandſer, der ſikkre egne Rettig— 
heder? Lad Masſen lære at indſee dette og den vil reiſe fig 
og vi have da Anarchiet. Og med bvilfet Skin af Conſeqvents 
fan Bonden nægte Huusmanden Üdovelſen af de ſamme Men— 
neſkerettigheder, fom han felv pukker paa? Det er klart, at for 
Ingen er denne Overſkriden af Grændfen farligere end for dem, 
der ftaae den nermeſt. 

Under lignende Samtaler fortſattes Reiſen gjennem den 
maleriſke Gudbrandsdal, hvor Berg gjenkjendte faa mangen ven— 
lig Plet, ſaamangen imponerende Situation. Anna deeltog med 
Liv i at beundre de Naturffjønbeder, fom faſt ved hver Bøining 
af Veien fremſtillede fig nye for Oiet, og fom intet Land kan 
fremvife med faa utallige Afverlinger ſom Norges Fjelddale. 
— Det frugtbare Ningsager aabnede fig for dem og dets impofante 
bvide Steenkirke gjorde et herligt Indtryk, beſkinnet af den klare 
Sol, men det Onſke opſteg hos dem, ſom viſt nok hos mange 
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Reiſende, at denne ſmukke Bygning. bavde faaet et høiere og den 
mere værdigt Standpunkt. Dens mærkværdige Altertavle ble 
beſeet; thi Møller kunde gjøre fine Venner opmerkſom paa alt 
feeværdigt paa Veien. De pasſerede den venlige Bugt af Mjø- 
fen, hvor det maleriſke Storhammer med fine interesfante Rui— 
ner fra Fortiden ligger, og hvor Proftevældet fordum berſkede 
baade med fine gode og ffadelige Virkninger. Man naarde den 
mere fjeldne end kirkelige Bangs Kirke, her lage det rige He— 
demarken udbredt for dem, den føjønne Mjoſenſoes ſpeilklare 
Flade reflecterede Solens Straaler og begrændfedes par den 
anden Side af Totens ſtore, veldyrkede Sletter, der er beſaget 
med velbyggede Gaarde, decoreret med Løvpartier og i Bag— 
grunden omgiven af føovbegroede Fjelde; den bvide ſmukke Nes 
Kirke fyntes at flyde paa Mjoſens Vandſpeil og lignede et Skib 
for fulde Seil, og den ſkjonne Helgø fluttede Maleriet mod Oſt. 
— Her udbrod Anna med Begeiſtring: Du har Ret, Fader, 
Norge er et herligt Maleri indfattet i en heslig Ramme. Hvor 
er det muligt at tenke fig et faa ſkjont Land indenfor den red— 
ſom bæslige Kyſt? — Og dog, ſagde Berg, har Norge mange 
endnu ſkjonnere Steder at fremvife. 

Neiſen fortſattes, begunſtiget af Veiret og den behagelige 
Aarstid. Kl. var 8 den folgende Eftermiddag, da vore Venner 
nagede Høiden ved Sindſen. Chriſtianiafjorden med dens deilige 
ſkovkrandſede Ogrupper og alvorlige Baggrund lage aaben for 
dem; det gamle imponerende Akershuus traadte frem foran Sta— 
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dens Huusrakker fom en Anforer foran en fremſkridende Armee; 
Skibe for fulde Seil ſkrede langſomt ind mod Havnen, drevne 
af den ſpagt aandende Sydveſt; de venlige Landſteder med deres 
ſmukke Huſe, (øvrige Haver og grønne Egne og Agre omkrand— 
ſede den ſkjonne Bugt og den maleriſk beliggende Stad; den rige 
Akersdal med ſine veldyrkede og godt bebyggede Gaarde dannede 
et Amphitheater om det hele Parti, ſom belyſtes af den dalende 
Aftenſols milde Straaler. 

Hvor ſfjont, bvor herligt! udraabte den livlige Anna, Dette 
er dog vel Glandspunktet i dit Maleri, fjære Fader. — Det 
er vanſkeligt at ſige, ſagde Berg. Hvad der er ſfjonneſt blandt 
faa mange ſkjonne Steder, fom Norge har at fremvife, beroer 
paa Smagen. Her er naſten Alt mig fremmed, naar jeg und— 
tager Fjorden, Akershuus og mine gamle Venner Ekeberg og 
Grefſen-Aaſen; men det er ogſaa langt fljønere end da jeg fidft 
færdedes her. Denne yndige Park i Forgrunden, der er frem— 
tryllet midt i det dyrkede Landſkab, hvad er det? — Det er den 
botaniſke Have paa Toien, fvarede Møller, og hiint ſtore Huus 
paa Bakken mod Veſter, er den vordende Kongebolig, ſom man 
blues ved at fade et Slot og hvis Fuldendelſe den norſke 
Statsoeconomie formodentlig endnu vil udfætte i lang Tid, 
medens Kongen og den kongelige Familie, naar den beføger 
Chriſtiania, tarveligen bebjelper fig med Bernt Ankers gamle 
Gaard.” At man bygger Dobbelt dyrt, naar man bygger lang— 
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ſomt, lader det til at Storthinget ikke kan indſee, ſkjont enhver 
Privatmand har Erfaring derom. 

De Neifende ſtode lange og betragtede dette herlige Maleri. 
Berg føgte at tilbagekalde i fin Erindring, hvorledes det for— 
dum faae ud, og ſtudſede ved det Meget, fom den ſenere Tid 
havde frembragt til dettes Forſkjonnelſe. Det var imidlertid 
en anden Folelſe, der ber bemeſtrede fig ham end den, der havde 
nedtrykt hans Sind ved Forandringerne paa den fjære Preſte— 
gaard. Den umisfjendelige Fremſkriden i Velſtand og Virk— 
ſomhed, fom her vifte fig, var ham et gladeligt Sidens Tegn; 
ingen Ungdomsminder klebede ved disſe Steder, der gjorde de— 
res Enkeltheder fjære for ham og bvis Forfvinden vakte Savn 
bos ham; han havde fordum betragtet denne Gan fom Reiſende 
og fom ſaadan gjenſaae han den, og Forſtjellen var ham gle— 
delig. Det er viſtnok en egoiſtiſk Folelſe, ſom ſiger os, at Alt 
gjerne maa forandres, naar blot vi felv gjenfinde uforandret, 
bvad vi føge; men den er naturlig for Alderdommen, thi Min— 
det er dens fjærefte Eiendom, men dette forſtyrres og ſpakkes 
ved at nye Gjenſtande, der ere den fremmede, fremtræde i de 
gamle tilvantes Sted og tilintetgjore de Stottepunkter, hvortil Er— 
indringen faa gjerne klynger fig, og der hjelper til at fremkalde 
Enkelthederne i den forſvundne og for evig tabte Ungdom med 
dens varme Folelſer og lyſende Forhaabninger. 
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En Aftenſtund i Vinteren 1836 ſad en liden Kreds ſam— 
men i det af Berg leiede, ſmagfuldt indrettede Huus i Chriſti— 
ania, og ſamtalede om Dagens Begivenheder, hvoriblandt na— 
turligviis det forſamlede Storthings Forhandlinger fornem meligen 
beſkjeftigede de Alldre, medens Udſigterne til Fornøielfer var 
det Emne, hvorom Ungdommens Underholdning dreiede fig. — 
De Aeldre havde tændt fine Piber og Cigarer og ventede paa 
den duftende The, fom den ſmukke Anna ſfjenkede ved det rigt 
beſatte Thebord, om hvilket Ungdommen havde leivét fig, og hvor 
Spog og Munterhed havde fit Sade. 

Blandt de Benner, fom Berg havde ſamlet om fig, fyntes 
han i Sardeleshed at interesfere fig for en Grosſerer B., der 
ſad ved hans Side i Sofaen, og til hvem han fornemmeligen 
henvendte fin Tale. 

Grosſerer B. var en Mand paa omtrent 60 Aar, af Mid— 
delhoide, men med en kraftig Legemsbygning og med en Anſigts— 
farve, der vidnede om en uſvakket Sundhed. Hans tynde, graae 
Haar faldt ugeneret ned over hans brede Skuldre og lod hans 
bøte Pande frit fee. Hans ſtore blaa Oine vare venlige og ro— 
lige og robede Skarpſindighed og Klarhed. Han havpde i fin 
Ungdom fom Somand befaͤret de fleſte Europas Farvande og 
tvende Gang beſogt Amerika. Lykken hapde begunſtiget ham 
og lonnet hans forftandige Virkſomhed, og han var nu en meget 
formuende Mand, hvis Skibe before alle Verdensdele; thi ban 
indſkrenkede fig ikke til den mekaniſke Fart, at fore en Ladning 
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Tralaſt til England eller Frankrig og komme tilbage med Bal 
laſt. Hans Skibe vare de fljønnefte og bedſt vedligeholdte, og 
vare Derfor villigen føgte i alle Lande. Han var ikke blandt 
dem, der i daglig Tale kaldes dannede, da han beſad kun liden 
Skoledannelſe, men han var dannet for Livet i Erfaringens 
ſtore Stole, og hans naturlige ſkarpe Blik bavde faſtet fig 
paa Begivenhedernes Aarſag og Virkning, og givet ham en Sit 
kerhed i at bedømme dem, der var faa meget ſtorre, fom den 
var ublendet af ofte fremkunſtlede Theorier, der ligeſaa ofte 
vildlede fom veilede i deres praftiffe Anvendelſe. Han bavde 
kun leert lidt af Bøger, men meget af Erfaringens ſtore Bog, 
Der altid lage opflaaet for ham, og bvoraf ban, ved Hjelp af 
fin naturlige ſkarpe Forſtand, altid vidfte at uddrage det rette Re— 
fultat af forviflede Forhold. Berg Dbavde tilfædigviis gjort 
hans Bekjendtſkab, og interesferede fig for ham i den Grad, 
at de ſnart bleve Omgangsvenner. 

De har i Dag været pan Storthinget, Hr. Doctor, ſagde 
B., bvad ſpntes De om Forhandlingerne der? 

Jeg ſyntes godt om den Orden og Nolighed, hvormed 
Forhandlingerne foregik, ſagde Berg, men jeg nægter Dem ikke, 
at meget af det jeg der horte var mig uforklarligt. — Saaledes 
horte jeg til Exempel en Bonde holde et langt Foredrag, eller 
rettere oplæfe en lang Afhandling over det Sporgsmaal, hbvorvidt 
ikke det hebraiſke Sprog burde udgage af Liſten paa de til phi— 
lologiſk Embedsexamen opforte Doktriner, og det oldnordiſke 


— 381 — 


optages i dets Sted, et Sporgsmaal, der dog aabenbar maa ligge 
udenfor dennne Mands Kundſkabskreds og om his Vigtighed 
og Rigtighed han umulig kan have den fjerneſte Ide; at han 
ber er en Andens Akrindſvend, er klart, men at en Mand, der 
her har fin felvftændige Virkſomhed, vil lade fig bruge af en 
Uvedkommende, ſtemmer ikke med den Agtelſe, ſom en Storthings⸗ 
mand bor have for ſin Stilling. 

Dette er ikke det eneſte Exempel, man kan opvife af det 
Slags, fvarede B., og det afgiver viſtnok et førgeligt Beviis 
baade paa, hvor lidt Vigtigheden af en Storthingsmands Kald 
opfattes og bvor let det er at misbruge Storthingsmendenes 
Stilling, til udenfor Thinget at paavirke dets Forhandlinger. 
Denne Misbrug grunder fig deels paa den Forfængeligbed, fom 
de mindre dyg ige Storthingsmend fætte i, at fee deres Mavn 
fremhavet ind offentlige Tidender, uden at de have Skjonſom— 
bed nok til at bedømme, om denne Fremhaven i de Fornuftiges 
Oine gjør dem latterlig eller ei, deels i den Lyſt, fom Uved— 
kommende have til at bringe deres Ideer til Torvs, og ofte til 
at virke i deres perfonlige Interesſe. — Til en vis Grad nodes 
ogſaa Nepræfentanterne af Bondeſtanden til at betjene fig af 
Folk udenfor Thinget, for at faae Forſlag og Foredrag ſkrevet, 
hvis de ville vente oftere at komme paa Storthingsbenken, thi 
deres Vælgere fordre at fee deres Virkſomhed i Storthingsefter— 
retningerne, og der ſporges ikke om, hvorvidt de ere Vedkommen— 
des eget Hjernefoſter eller laante Fjedre, bvilfet de ofte ikke felv 
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funne bedømme. Thinget mangler imidlertid ikke Mænd af Bon— 
deſtanden, der funne opfatte og forfølge en Idee, og fremſtille de— 
res Tanker i et flart og ordnet Sprog, fljønt ogſaa hos disfe 
en vis Stræben efter et blomſtrende Sprog og Anvendelſe, ofte 
i Utide, af Almenſætninger og Floſkler vøber, at de gjerne ville 
anſees for at beſidde en Dannelſe, der dog er temmelig overfla— 
diſk. En Ueland, en Fauchald, en Tonsager, og Flere forfmaae 
udvortes Hjelp, men maa erkjendes at funne udtrykke fine Tanker 
med en Klarhed, der maa frappere. — Hvorvidt deres Ideer 
ere frie for Eenſidighed, er et andet Sporgsmaal. 

Jeg fatter Nigtigheden af Deres Forklaringsgrunde, ſagde 
Berg, men det kan ei feile, at megen Tid maa gage til Spilde 
for Thinget, ved at det ſkal være et Vehikel for en taabelig 
Forfengelighed. Men forklar mig, hvorfor Ordet Bonde ikke 
mere bores i Thinget? — Jeg horte kun Hr. Gaardbruger 
A. og Hr. Gaardbrnger B., og man ſyntes endog med en vis 
Lengſtligbed at omgaae Benævnelfen Bonde, der dog fordum 
var en Haderstitel. Jeg erindrer godt fra mit forrige Ophold 
ber i Landet, at man, naar man ſkrev til en Bonde, betitlede ham: 
„velagtede Bondemand N. N.,“ og det faldt aldrig nogen Bonde 
ind at forlange en anden Titel. 

Jeg har ogſaa ofte beklaget, ſagde B., at det haderlige 
Bondenavn er forjaget fra Thinget, faa meget mere fom Ti— 
telen „Gaardbruger“ ikke engang udtrykker Begrebet rigtig, bvilket 
den dog burde gjøre, hvis den ſkulde tillegges Fortrinet; thi 
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man fan tære Gaardbruger uden at være Stemmeberettiget. 
Dette Forfengeligheds-Udtryk reiſer fig oprindelig fra et Slags 
Coquetteri fra Storthingets Side, der derved troede at ſmigre 
Bonden, og man lagde ikke Marke til, at det i Grunden inde— 
holdt en Nedfættelfe af det hederlige Bondenavn. Overhoved 
burde i Tinget ingen Titler men fun Navn bruges, og Titler 
forſt kun da, naar lige Nat gjøre Adſtillelſe nødvendig. — 
Denne Titelſyge indſkrenker fig imidlertid ikke til Storthings— 
terminologien, den ganer meget mere gjennem alle Klasſer i Sam— 
fundet og forekommer mig faa meget latterligere, fom den ſtaaer 
i directe Strid med vores Forfatning. Fordum havde man, fom 
De vift ved, alſkens Naader, ja endog virkelige og ikke 
virkelige, ffjønt de alle raadede lige meget. Det Latterlige 
beri følte man, og troede at udrydde den Forfængelighed, fom 
næredes ved denne Kongens Lokkemad, ved at beftemme i Grund— 
loven, at ingen anden Nang ſkulde eriftere end Embedsrang. 
Men Forfængeligheden lod fig ikke fue, og man føger nu ligefaa 
ivrig en Titel fom fordum. Kjobmanden lader ſig kalde Gros— 
ſerer, eller ſoger at blive Conſul, Lieutenant ved Borgerkorpſet 
eller Brandkorpſet, til hvilken ſidſte Lykke ogſaa Haandverkeren 
aſpirerer, Bonden lader ſig kalde Proprietair, og den, ſom aldeles 
Intet er, beder Particulier. Vi have her nu fuldt op af Con— 
fuler i hver By, og for alle Nationer, ſelb for de, med hvilke 
Norge aldrig bar ftaaet og vimeligviis aldrig kommer til at ſtaae 
i ringeſte Forbindelſe. — Dronning Pomare ved formodentlig 
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ikke, at et Norge exiſterer, da vi ellers viſt nok vilde faae en Deel 
Conſuler fra hende. — Og vil man ſoge Aarſagen til det Conſul— 
væfen, Der fom ofteſt hverken er forbunden med Arbeide eller Ind— 
tægt, da kan man ikke finde anden end den, at Manden fager Adgang 
til at bære en broderet Uniform og Konen til at kaldes Frue. 
a Man bar Derfor ogfaa ber i Chriſtiania nu ingen Mada— 
mer og Jomfruer mere, men lutter Fruer og Frokener. Alt 
Dette kunde i Grunden anſees fom et uſkadeligt Legevært, hvis 
det ikke ſtod i faa ſkjcrende Strid med vor Forfatning og inde— 
holdt en Satire over den. Overhoved vifer det, at Menneſket 
altid bliver Menneſke, og at det ikke er nok for at udrydde de 
menneſtelige Skrobeligbeder, at ſkrive Love mod dem. 

Det er kun, ſagde Berg, en Gjentagelſe af hvad alle Ti— 
ders og Landes Hiſtorie opvifer, at Forfængeligbeden horer til 
Menneſkets Skjodeſynder, og den er maaſke ikke ſtorſt der, hvor 
den træder frem paa den Maade fom ber. Der hvor den ſkjuler 
fig bag en paatagen Yomygbed, turde den være endnu ſtorre. 
Diogenes krob viſt nok forfængeligere i fin Tonde end Alexander 
fatte fig paa fin Trone. Og dog maa man ikke onſke al For— 
fængeligbed udryddet; den indeholder Spiren til meget Godt og 
Drivefjedren til de ſtorſte og indflydelſesrigeſte Handlinger. — 
Der var endnu en anden Ting, ſom frapperede mig under Stor— 
thingsforhandlingerne, og det var det Had og den Bitterhed, 
hvormed Embedsſtanden blev omtalt. Er da den norſke Em— 
bedsſtand nu ſaa ſlet og er dens Stilling til Almuen ſaa fiendtlig? 
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Deres Sporgsmaal falder meget naturligt, Hr. Doctor, ſagde 

B., naar De, fom ubekjendt med de virkelige Forhold, har 
hort de hadſke Yttringer mod Embedsſtanden, fom ofte falde i 
Thinget. Men jeg kan forſikre Dem, at disſe Attringer ere 
ugrundede, og at ſelv de, fra hvem de komme, i deres Hjerte er— 
kjende deres Ugrund. Norges Embedsſtand kan fra Duelighe— 
dens og Retſkaffenhedens Side maale fig med hvilket ſom helſt 
andet Lands, og ſtager over den Tids, da De færdedes her i 
Landet. Og dette er en naturlig Folge af vort Befordrings— 
veſen, der langtfra ikke tilſteder privat Begunſtigelſe, idetmindſte 
ikke i den Grad fom fordum, og af vor frie Presſe, der drager 
enhver urigtig Embedshandling frem for Dagens Lys, ja endog 
ofte dadler uden Grund og Beviis. At der ogfan her funne 
gives enkelte mindre duelige og mindre ſamvittighedsfulde Em— 
bedsmend, kan viſtnok ikke negtes, men at dadle Embedsſtanden 
i Almindelighed, er en hoi Grad af Uretferdighed. Men denne 
Dadel kommer heller ikke fra Nationens bedre Deel. Den er 
en Folge af den Tone, ſom enkelte Dagblade med Held har 
føgt at udbrede, og fom finder Gjenklang hos dem, der derved 
haabe at vinde Popularitet hos den mindre oplyſte Deel, ved 
paa den Maade at ſmigre dens Forfængelighed, eller der, ved 
ikke at fage enhver Fordring tilfredsſtillet, føle deres Planer 
ſkuffede. Man taler og ſkriver om Embedsariſtokrati, uden at 
man gjør fig Rede for Dette Ords Betydning og uden at an— 
give Facta, og disſe Floſkler have en vis Grad af Tiltro, 
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ffjønt man dog burde betænke, at Embedsmanden aldrig har 
været mere indſkrenket i fin Myndighed, end nu. Man maa 
erkjende, at vor fri Forfatning fornemmeligen ſkoldes Embeds— 
mendenes Dygtighed og Standhaftighed, og at vor fremadſkri— 
dende liberale Lovgibning for ſtorſte Delen er en Frugt af deres 
Virkſomhed og Anſtrengelſer, og det kunde ſynes fom de kun 
ſlet lonnedes derfor, ved at være Gjenſtand for idel ugrundede 
og inhumane Udfald, hvis denne Tone virkelig bavde faſtet 
Rod hos den bedre Deel af Nationen. Men dette tor jeg 
paaſtage ikke er Tilfeldet. Vil man underſoge Sagen i de 
private Forhold og uden Fordom, da vil man finde, at Almu— 
ens Tillid til deres duelige og retſkafne Embedsmend er 
lige faa ſtor fom fordum og maaſkee endog ſtorre, fordi den 
ikke har fin Rod i en tilvant, flaviſk Underkaſtelſe, men i en 
paa Erfaring og Selvtænfning grundet Erkjendelſe. Man feer 
derfor ogſaa denne Erkjendelſe ofte give ſig tilkjende ved pas— 
ſende Leiligheder, ved udvortes Tegn, der har ſaameget ſtorre 
Verd, fom de ſtage i Strid med den Uvillie, de fig fan kaldende 
liberale Publiciſter ivrigen ſoge at udbrede. — At Embeds— 
mændene, iſer i Landdiſtricterne, ofte tilſideſattes i Valg til 
Storthinget, for mindre duelige, til ſtor Skade for Sagernes 
Behandling og til Byrde for de faa Forretningsdygtige, fom 
komme paa Thinget, er ikke en Folge af perſonlig Uvillie mod 
de Enkelte, men af den Mistro, fom Dagbladene ſoge at ud— 
brede mod deres Stilling til Regjeringen, og der finder en 


— 387 — 


ſkjult Mæring i Bondens Lyſt til at komme paa Storthinget, 
ofteſt for pecuniær Fordeel, og man kan desuden ikke næyte, at 
Embedsmanden er en mindre naturlig Nepræfentant, huis hans 
Arbeidskraft kunde undværes paa Thinget. 

Paa den Maade virke Dagbladene jo hoiſt ſkadelig, ſagde 
Berg, og det kunde være tvivlſomt, hvorvidt den ubundne 
Skrivefrihed er gavnlig. 

Viſtnok, ſagde B., bar Skrivefriheden, fom ethvert Gode, 
ogſaa fine mindre velgjørende Virkninger, men at den er et 
uſkatteerligt Gode, fan derfor ikke miskjendes, og at indfnøre 
den inden fnævre Grendſer, er det ſamme fom at tilintetgjøre 
den. Men Ulpkken er, at Publiciteten er i mindre ſamvittig— 
hedsfuͤlde Hender. Dagbladene aabne fine Spalter for privat 
Animoſitet, ſaaret Egennytte og umodne Ideer, der bære et 
liberalt Præg og ofte blende den mindre tænfende Læfer og 
ſmigre den ſtore Masſe, og de ſoge netop heri deres egen For— 
deel og Üdbredelſe. En Publiciſts Kad er at ſtifte Gavn og 
udbrede Sandhed, og fom ſaadant er det et berligt og vel— 
gjorende Gode; men desverre misforſtages det af de Allerfleſte, 
og de Publiciſter, der misbruge det, paabyrde ſig viſtnok et 
ſtort Anſvar, naar de ville ærligen ſkrifte for deres egen Sam— 
vittighed. Imidlertid udbreder fig mere og mere Mistroe til 
disſe falffe Inſinuationer, der fvætte deres Virkning, og det 
ftaaer til at vente af en mere udbredt Selvtænkning, at Ond— 
ſkaben tilſidſt graver fin egen Grav. så 
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Her blev Samtalen afbrudt af den livlige Anna, der fom 
boppende ben til Faderen, kysſede ham ſpogefuldt og fagde: 
Nu, mine færde Herrer! nu tillader jeg ikke mere Politik, men 
fordrer fom Vertinde, at de ſmukt ſkulle deeltage i de Unges 
Speg; thi den vil ikke ret gage, uden at vi have de Aeldre 
mellem os. Vil J ikke komme til os, ſaa ville vi beſtorme 
Eder her, og haſtig lob hun tilbage til de Unge og opfordrede 
dem til at leire fig omkring de Wldre. Berg og B. vare 
begge blandt de lykkelige Gamle, der funne glæde fig ved Ung— 
dommens Munterhed og deeltage i Den, og fom Derfor Ungdom— 
men med Glade tyrde til. Jeg ſiger Lykkelige; tbi Denne 
Egenſkab gjør, at man ikke foͤler fig ene blandt de Unge, og kan 
faa at ſige gjennemleve fin ege Ingdom med den. Ungdom⸗ 
men er dog egentlig Livet — Alderdommen kun Recapitulation; 
men fefv denne er behagelig og fjerner Tanken om, at man bar 
udfpilt fin Rolle, og denne Tanke er nedflanende. Spog og 
Latter afloſte nu Politiken, og Aftenen tilbragtes behagelig. 

Blandt de Unge var Life B., en Datter af Grosſerer B., 
en tæffelig, livlig og vel opdragen Pige, der var en af Annas 
fjærefte Omgangsvenner, vor gamle Bekjendt Moller og hans 
Halvbroder Student Naſk. Denne ſidſte var et ungt Menneſke 
med et ualmindelig godt Hoved, gode Kundſkaber og et ſmukt 
Üdvortes. Han var af Middelshøide, havde en hoi bvælvet 
Pande, et græft Profil, ſtore byælvede brune Oienbryn og et 
Par Oine, hvori der udtalte ſig Liv, Skarpſindighed og nogen 
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Satire. — Han havde et dybt, ſonort Organ, og en veen 
naturlig Sangſtemme. 

Der vexledes nu med Spog, Muſik og Dands, og de 
Gamle glemte deres Politik, og blandede ſig fornøiet i de 
Unges Leg. — Et vel beſat Aftensbord en Viin vedlige— 
holdt Munterheden til Selſkabet ſkiltes ad, og den unge Vert— 
indes ſydlandſke Natur vidſte at oplive Alle. 

Bergs Huus var en Samlingsplads for en ſtor Deel af 
Byens Indvaanere, der beføgte hans Aftencircler af forſkjellige 
Grunde, da ethvert anſtendigt Menneſke var velkommen deri, 
og han anfaae blandede Selſkabskredſe baade at Være de (ære- 
rigſte og de der meeſt forædle Selſkabstonen. Nogle, og 
maaſkee endog de fleſte føgte dem formedelſt den dannede og 
interesſante Underholdning, ſom der vankede, og ſom i hoi 
Grad befordredes ved Bergs Bemerkninger og de Erfaringer, 
han havde ſamlet i fit paa Begivenheder fan rige Liv; Andre 
bleve tiltrukne af Bergs rigt beſatte Aftensbord og bans ud— 
ſogte Vine; Andre yndede ijær den muſikalſke Underholdning, 
bvori Berg og hans Datter ivrigen deeltoge, og hvortil alle 
muſikalſke Talenter vare indbudne. For de unge Herrer var 
den ſmukke, livlige og talentfulde Anna en tilſtrakkelig Tiltrek— 
ningskraft, og for de unge Damer var det Motiv nok, at der 
altid vankede Spog og ſom ofteſt en liden Dands; thi Motivet, 
der kunde ligge i faa mange unge ogs muntre Herrers Nærvæ- 
relſe, blev i det mindſte aldrig udtalt, ſkjont man vel kunde 
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friſtes til at ahne det. — J Bergs Aftencircler herſkede en 
dannet, men derhos ugeneret Tone. Man behovede ikke at kom— 
me med bvide Glacehandſker og gage med Hatten i Haanden, 
men Ingen deri vovede at fremkomme med en Attring, der 
ſtodte den bedre Mr eller gjøre Fraværende til Gjenftand 
for ufordeelagtig Omtale, Berg hadede Intet meer end Slade 
der og Bagtalelſe, ſom han paaſtod var Aarſag til de fleſte 
Forſtyrrelſer i det private Liv, og ethvert dannet Menneſke 
uverdigt. 

Blandt de ſtadige Gjufter i disſe Circler vare vore Be— 
fjendte Møller og hans Halvbroder Raſk. — Mellem Moller 
og Berg var der opftaaet et inderligere Venſkabsforhold, end 
der almindeligviis finder Sted mellem Mænd af faa forffjellig 
Alder. For en Deel kunde vel Aarſagen hertil ſkrive fig fra 
deres forſte M fade, men fornemmelig lage den i den Sympathi, 
fom fælles Studier og me Mnffueljer af Livet og dets Fore 
hold faa let bevirke. - Moller var en ung Mand, for bvem 
viftnok ikke de ſelſkabelige Glæder vare ligegyldige, men vis 
Characteer havde en mere alvorlig Retning, der maaſkee for- 
ſtorredes ved bans Kald ſom Lege. Det er en naturlig Folge, 
at idelig Beftjæftigelfe med at betragte den menneſkelige Elen— 
dighed og at afbjælpe den maa give Lægens Tankegang en 
Netning mod Livets Alvor, ifær for den yngre Lege, hvis 
Folelſer endnu ikke ved Vanen ere blevne afſtumpede, og sjørte 
fløve mod de naturlige Indtryk. 
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For opmerkſomme Oine var det ikke vanffeligt at opdage, 
at Møller yttrede mere end almindelig Opmerkſomhed for 
Life B—, og at denne ikke ugjerne fane denne Hylding. Sam— 
menkomſterne i Bergs Huus havde ſkaffet Møller Adgang i 
Bes, og uden kunſtige Combinationer bleb Reſultatet, at de 
to unge Menneſker elſkede hinanden, og med Faderens Sam— 
tykke vare forlovede før Vinterens Ende. 

Naſks Fildøielighed for Anna blev alt mere og mere ty- 
delig, og ligeſaa at han neppe bavde noget Afflag at befrygte 
fra hendes Side. Imidlertid var hans Stilling ikke ſaadan, 
at han kunde tilbyde hende fin Haand.» Han var kun Stu— 
dent, og havde kun en meget fjern Udſigt til at blive andet. 
Henimod Foraaret yttrede Berg at ville reiſe til Danmark, 
ſaaſnart Dampfarten var begyndt, og Frygten for at tabe 
Anna for beſtandig, gav Raſk Mod til at aabenbare fin Kjær— 
lighed for Berg. 4 

Med venlig Rolighed ſagde Berg til Raſk, efterat han 
havde anbragt fit Anliggende: Forinden jeg afgiver min Me— 
ning berom, fjære Raff, vil jeg tale et oprigtigt Ord med Dem, 
angaaende den Plan De här udkaſtet Dem for Deres Virkſom— 
bed. De indſeer viſt, at det er en Faders Pligt at tage Hen- 
fyn til fit Barns Fremtid, og De vil derfor ikke ſtodes ved 
min Oprigtigbed. Saavidt jeg veed, har De ikke valgt noget 
eget Studium, men arbeider i alle Retninger uden beftemt 


Maal; hvad er nu Deres Henſigt? — Jeg vil være Viden— 
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ſkabsmand i Ordets egentlige Betvdning, ſagde Raſk, — jeg 
ſtuderer Filologi, Filoſofi, Eytbetif, fort alt hvad der henhorer 
til Humaniora, og jeg baaber fom Skribent at funne virke 
gabnligere, end ved at beklede et Embede og udfore dettes 
mechaniſk trivielle Forretninger. Jeg hader de torre Brodſtu— 
dier, der indſnore Forſtanden under forældede Former, og kun 
beftaaer i tankelos Udenadlæfen og hæmmer Fantaſiens og de 
bedre GSjælsevners Flugt. Jeg vil være en Verdensborger, 
og birke for den ſtore Menneſkeheds Oplysning og Foradling, 
og ikke ſpilde mine Evner paa en fnever Forretningsgreen, 
bvorved jeg blot udfylder en Plads, fom ethvert Hverdagsmen- 
neſke ligeſaa vel fan opfylde fom jeg. Jeg vil oplyſe med Fi— 
loſofiens Fakkel, jeg vil glæde ved Poeſiens Blomſterduft, 
være uafhengig af Regjeringen og Folket, og ei bortodſle mine 
Evner ved at flibe en Departementstrappe eller afſloves i en 
Skriverſtue eller ved et Thingbord. Jeg føler, at Gud bar 
givet mig Evner, og jeg troer det er min Pligt, ikke at lade 
disſe doe ubenyttede. En ſaadan felvftændig Virkſomhed doer 


ikke med Oieblikket, bvori den udoves, fom den trivielle Em— 


bedsvirkſombed med fin medanifte Gang. En ſand Videnſkabs— 
mand og Digter lever for alle Tider og alle Lande, ban er ei 
indffræntet af Tid og Rum. Goethe, Schiller, Shakeſpeare, 
Holberg, Calderon, Cervantes o. fl. doe ikke, fljønt deres Been 
ſmuldre i Graven, medens de torre Juriſters trivielle Virk— 
ſomhed er ſporlos forfvunden. 
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Jeg takker Dem for Deres Erklering, min unge Ven, 
fagde Berg. Den vifer iallefald en Oprigtighed, fom jeg 
fætter Priis paa, fær i det Forhold, hvori vi for Oieblikket 
ftaae til hinanden. Men dette Forhold gjør mig det ogſaa til 
Pligt at være ligeſaa oprigtig mod Dem. Lad os for et 
Oieblik fee, hvorvidt Deres Anſkuelſer holde Prøve for en 
noiere Underſogelſe. De bader de tørre Brødftudier, figer De, 
og jeg tilſtager gjerne, at de ikke ere interesſante, men hvis 
De troer, at denne Tanke er original, da feiler De. Den har 
veret udtalt og fulgt af faa mange livlige Hoveder, ifær i den 
ſenere Tid, da Uafhengighedsideerne ere blevne Mode. Jeg 
har i min Univerſitetstid kjendt mange ſaadanne, der ikke alene 
have udtalt, men ogfaa udført dem, men jeg kan fom ærlig 
Mand forſikkre Dem, at jeg ikke har kjendt en Eneſte, uden 
at han i Tiden bar angrer det. Staten maa bave et udvortes 
Prag, hvorved den kan ſikkre fig for, at de Mænd, den be— 
nytter i ſin Tjeneſte, have de fornodne Kundſkaber, og et ſaa— 
dant haves kun i aflagt Prøve paa de til Forretningslivet 
fornødne Kundſkaber, eller fom man kalder det Brodſtudium. 
Kun derved fættes man iſtand til at komme i Embedsſtilling, 
og gjøre fine Kundſkaber gavnlige for Staten. Det er viſtnok 
faa, at Embedsmandens Virkſomhed i de fleſte Tilfalde er 
indſkranket inden en vis Kreds, men ogſaa i denne kan ban 
virke heldbringende og befordre Net og Sandhed, afvende For— 
urettelſer fra den Svagere og fætte Grændfer for Undertryk— 
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kelſe af den Megtigere, og han lonnes rigelig ved egen Be— 
vidſthed og deres Erkjendelſe, paa og for hvem han virker. 

Det er en driftig Tanke, at ville optvæde fom den ſtorre 
Almeenheds Lærer og Veileder, en Tanke, der ofte opkommer 
i de levende Gemytter, og der i Grunden er priisværdig, men 
his Realiſation kun blev Faa givet. Men man behover ikke 
at opgive denne Tanke, fordi man binder ſig hovedſagelig til 
en vis Virkekreds. Studier og litterer Virkſomhed fan godt 
trives ved Siden af beſtemte Forretninger, og de blive da en 
Vederqvagelſe efter fuldendt Arbeide, og drives da med mere 
Lyſt og Liv. Mange af vore bedſte Forfatteres Exempel babe 
beviiſt Dette, og det er en Kjendsgjerning, at det Arbeide, der 
drives af Lyſt, er det bedſte. Det er almindeligt for Ungdom— 
men at overvurdere fine Evner, men det er uklogt at ſtole mere 
paa deres Filftvækkeligbed, og det medfører Anger og Skuffelſe, 
hvis de ſkulde fvigte. Det ſande Gent beyder nok fin Bane, 
om endog Livets Forhold paalægger det Pligter, der ikke di— 
rekte fordre dets Virkſomhed. De tiltroer Dem Digtertalent, 
og Dette har De tilfælles med mange andre gode, ja endog 
maadelige Hoveder. 

Jeg veed, De har gjort vet heldige Forſog i det lyriſke 
Fag, der ligger den opvaagnende Aand nærmeft; men bvor 
langt er det endnu fra disſe til Retten til Digternavnet. Vor 
Tids Fordringer til Digteren ere faa ſtore, at kun meget faa 
formaa at opfylde dem. Hvor lidet er ikke deres Antal, bvis 


— 395 — 


Digternavn formaaer at trodſe Tiden. De vil være uafbængig. 
Nu vel! lad os betragte Sagen fra den Side. Jeg veed af 
Deres Broder, at De ikke beſidder Formue, og denne er dog 
en uundverlig Betingelſe for Udførelfen af Deres Plan. Den 
nodvendigſte Uafbængighed er den beconomiſke, thi under Ne— 
ringsſorger lammes Aanden og ſpakkes Fantaſien. Vi funne 
ikke løsrive os fra Naturens Krav, ihvor proſaiſk dette endog 
er, og den Digter, den Tanker, der nodes til at ſkrive for 
Brødet, hæver fig aldrig over Middelmaadigheden, foralt i vort 
Land, hvor Forfatterens Bane desuden er ſaa lidet lonnende. 
Selb bois De dertil var formuende nok, vilde jeg fraraade 
Dem at hengive Dem til ubeftemte Studier. Menneſket har 
en naturlig Hang til Orkesloshed, og et beftemt Mus, er 
nodvendigt, for at vedligeholde Selbvirkſomheden. Man feer 
derfor ogfaa faa Faa, der vedligeholde deres Virkſomhed, naar ikke 
en vis ydre Tvang binder den. Blandt vor berømte Suhms 
gode Egenſkaber agter jeg den nærmeft, at han, fljønt han var 
en rig og i alle Henſeender uafhengig Mand, bavde en utret— 
telig Flid, fordi denne Egenſkab netop er faa fjelden. 

Dette, fjære Raff, er min Anſkuelſe af Deres Plan, og 
efter denne kan det ikke undre Dem, at jeg fordrer, at De 
ſkal aabne Dem Adgang til felvjtændig Virkſomhed i en eller 
anden Embedsſtilling, inden jeg anbetroer Dem mit eneſte Barns 
Fremtid. Det er fandt, jeg er formuende, ja om De vil endog 
rig, og min Datter vil blive det efter mig; men jeg troer at 
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fjende Dem alt for vel til at ville mistenfe Dem for, at Deres 
Plan var at feve af hendes Formue. Manden er Konens 
naturlige Forſorger, og det er en ydmygende Tanke for ham, 
at vide at hun er hans. Jeg veed, at De endnu ikke har med— 
deelt min Datter Deres Henſigt; thi jeg er overbeviiſt om, at 
bun ikke vilde dolge den for mig. Jeg vil oprigtigen fige 
Dem, at jeg har Grund til at troe, at bun ikke vilde vere 
utilbsielig til at opfylde Deres Onſke, ligeſom jeg ingen Hin— 
dring vil logge iveien Derfor, naar De opfylder min Betingelſe, 
hvorfor jeg er overbeviiſt om, at De i Tiden vil takke mig. 
Jeg agter med min Datter at gjøre en Neife paa 2 Aar. 
Anvend disſe til at tage Deres Embedseramen, i hvilket Fag 
De felv onſker, og jeg ſkal da ved min Hjemkomſt med GIæde 
legge hendes Haand i Deres, hvis hun elſker Dem, og nærer 
hun nu Kjærlighed for Dem, tør jeg indeſtage for hendes Be— 
ſtandighed; thi jeg fjender mit Barns Karakteer. — 

Nort greb Raſk Bergs Haand, og ſagde: Jeg opfylder 
Deres Betingelſer med Glæde, og var jeg end ikke overbeviiſt 
om Deres Grundes Gyldighed, vilde min oprigtige Kjærlighed 
til den efffværdige Anna være mig et tilſtrakkeligt Motiv. 
Imidlertid lover jeg Dem, ikke før at erklære hende min Kjar— 
lighed. 

Det ventede jeg af Dem, fjære Raſk, ſagde Berg, og ſaa— 
ledes er den Sag imellem os afgjort. 

Midt i Mai Maaned ſteg Berg og Anna, ledſaget 
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af mange af deres Bekjendte, ombord i Dampfkibet Prinds 
Carl, for at gage til Kjøbenhavn. Møller og Naft forlode 
forſt Skibet, da Hjulene ſkulde fættes i Bevægelfe, og fjærlige 
Oiekaſt og venlig Hilſen med Haanden fulgte dem i Baaden. 
Det var for Berg let at ſee, at Annas Oie fornemmelig fe— 
ſtede fig paa Raſk, og at en Taare ſneg fig frem i de mørke 
lange Øienbaar. Den tredie Dags Morgen traadte det eer— 
værdige, ſtolte Kronborg op af Havet, og vifte dem Indgangen 
til det maleriſk deilige Oreſund, med ſine venlige Strande og 
bølgende Bogeſkove. Efterhaanden kraadte Kjøbenhavns Taarne 
frem af Horizonten, Kl. 10 ankrede Skibet paa Kjøbenhavns 
Rehd, og den ſmukke Bye lage udbredt for de Reiſendes Øie. 
— Den, der paa en ſmuk Sommermorgen pasſerer Ørefund, 
og ikke henrykkes af dets Skjonhed, for ham har Naturen for— 
gjæves udfoldet fin Herlighed. Anna var taus af Beundring, 
og Berg af ſaare blandede Folelſer. Hans Ungdom lage ude 
bredt for hans Erindring, og Tanken om hvad han nød og 
feed inden Kjøbenhavns Volde, fatte hans Sind i dyb Be— 
vægelfe. — Hvor mange fjære Venner fra den Tid, da Ven— 
ſkabet letteſt ſtiftes, vilde han endnu finde her? — Vilde han 
ikke ſelb ftaae ene fom Nepræfentant for den Kreds, der da 
omgav ham? Hvor forffjellig havde ikke hans Skjabne været, 
fra den ban tenkte fig, da han ſidſt forlod dette Sted? — 
Hans og Danmarks Hadersdag traadte frem for hans Øie, 
da han kaſtede et Blik paa Kongedybet, Savnet af Frue Kir— 
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kes herlige ſtolte Taarne ſtillede Kjobenbavns og Danmarks 
ſkjcbneſvangre Ulvffesperiode for hans Øie, og han tenkte 
fig de mange Ulykkelige, fom bin Begivenhed havde gjort til 
Offre for gruſom Politik. En ſtor Troſt var det for ham at 
han vidſte, at hans fjærefte Ven Grev S. endnu levede, og at 
ban vilde finde ham og hans Familie i det Deilige Fyen. 

Han opboldt fig kun faalænge i Kjobenhavn fom var nod— 
vendigt, for at viſe Anna det Seeverdigſte af det Meget, 
Kjøbenbavn og det Deilige Sjalland har at fremviſe for den 
Fremmede, og ilede over til Fyen for at kaſte ſig i ſin oprig— 
tige Vens Arme. 

Grev S. var underrettet om hans Komme og Stkjabne, 
og man kan tænfe fig den Glæde, bvormed de trofaſte Venner 
gjenfanes. Vi fjende det Meget, Berg bavde at meddele fin 
Ven, hvorimod Grev S.'s Sfjøbne havde været uafbrudt lyk— 
kelig, men hans Liv var benflydt fom de fleſte Begunſtigedes, 
uden merkelige Omvæltninger, men i ſtille Embedsvirkſomhed 
og i Nvydelfen af buuslig Lykke. Hans Huſtru var ham en 
beſkyttende Engel, der værnede om hans Lbkke; han var omgi— 
ven af 4 elffværdige Born, bvoraf de 2 yngſte vare Sonner, 
der allerede vare anſatte, den vngfte fom Officier i det i Odenſe 
garniſonerende Regiment, den ældjfte fom Asſesſor i Overretten 
i Odenſe. Dottrene, Annas fordums Elever, vare forlengſt 
gifte med Godseiere i Fyen, og kunde ofte foroge Familiens 
Glade ved deres Rærværelfe, med deres talrige Borneflok. 
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Berg gav fin Ven en tro Relation af de Begivenheder, 
han havde gjennemgaget i fit ſidſte Ophold i Norge, og de Be— 
kjendtſkaber han havde gjort, hvoriblandt han ifær udhavede fin 
Andling Moller. 

Ahner du ikke, hvem denne Møller er, fjære Berg? ſagde 
Grev S. engang til ham under en fortrolig Samtale. — Jeg 
bar ofte følt mig faa tiltruklen af ham, ſagde Berg, at jeg 
bar ſpurgt mig ſelv, om ikke meer end Venſkab bandt mig til 
bam, men jeg har ikke vovet at danne mig Forhaabninger, der 
vilde ſmerte mig, hvis de ſkuffedes. Jeg har ogſaa haabet, at 
bois min dunkle Ahnelſe ikke ſlog mig Feil, jeg da vilde fane 
Vished hos dig. For ham har jeg aldrig yttret nogen ſaadan 
Formodning, da jeg har gjort mig til Pligt, ikke at berøre 
Forhold, fom maaſkee kunde ſaare ham, og hvorom han maa— 
ſkee er uvidende. 

Din Ahnelſe har ikke bedraget dig, fjære Berg, ſagde 
Grev S. Denne Møller er ingen anden end din og Annas 
Son. Jeg har med Interesſe fulgt Annas Skjæbne, da hun 
ved fit Ophold bos os erhvervede fig vor Kjærlighed, og vi 
betragtede hende fom en Søfter. Jeg har ſtaget i uafbrudt 
Brevvexling med hendes agtverdige Mand, ſaaleenge han levede, 
og ſenere med hende, og hun har ofte yttret Glade over fin 
Sons haderlige Færd, og at hun havde et faa fjært Minde 
efter fin — fom hun troede — afdode Ven. Selv hans Be— 
fjendtffab med dig, og den Lykke han anfaae dette for, har 
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hun meddeelt mig, uden at hun abnede, at det var dig, der 
under det fremmede Navn var bleven hans fortrolige, faderlige 
Ven. Du har imidlertid gjort vel i, ikke at berøre din fvage 
Formodning for Møller, da jeg ikke vekd, hvorvidt Moderen 
bar meddeelt ham fin ulykkelige Ungdomshiſtorie, eller onſker 
denne meddeelt, der maaſkee dybt vilde ſaare dem begge, og 
uden noget Gatn for dem. Jeg fan imidlertid troſte dig med, 
at Anna har ført et faa yffeligt Liv, fom Faa. Hun havde 
en fortræffelig Mand, der aldrig lod hende føle, at han ikke 
var hendes førfte Kjærligheds Gjenſtand; hun har to elſkver— 
dige Born, fom du begge kjender, og bun lever i uafbængige 
Formuesomſtendigheder, ſkjont bun ikke er rig, og bun bar 
uden Savn funnet beførge ſine Borns Opdragelſe. Hun lever 
agtet og elſket paa fin Eiendom i Bergens Stift, og hendes 
bøiefte Onſke er, med tiltagende Alder at funne flytte til en 
af fine Born, naar de komme I en felvftændig Virkſomhed, 
hvilket fandfynligviis fnart vil ſkee med Moller. 

I taus Henrykkelſe, med ſammenfoldede Hænder og Dinene 
føftede mod Himmelen, horte Berg paa denne Beretning, og 
da den var tilende, flod han hen i Gledestaarer. Hvor ofte 
miskjendes ikke Taaren, denne Guds Gave, fom vi fil for at 
lette det beklemte Bryſt? Hvor almindeligt er det ikke, at Taa— 
ren anſees for at være Svaghedens Udtryf, da den dog er 
den rene Folelſes Tolk, pvad enten denne viſer fig af Sorg 
eller Glede. Man ſkammer fig ofte ved Taaren, fom om man 
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ikke turde være fine bedre Folelſer bekjendt, og man affecterer 
ofte en Folesloshed, der er Ens Hjerte fremmed. Naar vil 
man dog fære at erkjende, at den Folelſe, Naturen nedlagde i 
Menneſkebjertet, ikke kan være uhederlig? Og tolker den Svag— 
bed? — Langtfra. Hvor ofte faae vi ikke den Mand, der ſtod 
fom Klippen i Livets Storme, fælde Taare ved en ſkjont ud— 
trykt Tanke, ved en gribende Muſik? — Lad dog Taaren flyde! 
Den er en velgjorende Guds Gave. 

S. forlod Berg for et Oieblik, og kom tilbage med en 
Pakke Breve, fom han leverede Berg. Her, fjære Berg, ſagde 
han, leverer jeg dig Annas og hendes Mands Breve; gjen-> 
nemles dem, og du vil finde Bekraftelſe paa hvad jeg har 
meddeelt dig, og at hun endnu bevarer Mindet om fin Lærer 
og Elſker med lige Varme. Berg tog taus Brevene og gik 
op paa fit Verelſe for at gjennemlæfe dem. 

En ſalig No og Tilfredshed var udbredt over Bergs 
Anſigt, da han kom tilbage. Han følte fig faa vel ved Tan— 
ken om, at hans tabte Anna endnu lige varmt elſkede ham, og 
at hans og hendes Skjabner fan lykkeligen havde udviklet fig. 
At han havde en faa elffværdig Son, fatte Kronen paa hans 
Lykke, og hans forſte Tanke var, at ile tilbage til Norge, og 
fafte fig i fin uforglemmelige Annas og fin Sons Arme. 

Ved roligere Overveielfe med fin Ven fandt han dog, at 
han ikke ubetenkſomt burde forſtyrre Annas Ro og afdakke 
faa delicate Forhold for Verdens Hine, der ifær for hende 
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vare af faa omfindtlig Natur med Henſyn til bendes Børn, 
for bvem en Moder faa nødig blotter en, endog tilgivelig, 
Svaghed. Han befluttede derfor at vedblive fin fattede Reiſe— 
plan, og naar han kom tilbage til Norge, at lade Skjabnens 
Udvikling gage fin Gang. Hans Datters og Raſks Forhold 
til hinanden ſyntes ogſaa at paabyde Forſigtighed, og forſt da, 
naar deres gjenſidige Tilboielighed holdt Prøve, var det tids— 
nok at fatte Beſtemmelſe. Han taffede Gud for, at ikke Mol— 
ler og Anna havde fattet Kjerlighed for hinanden, da Det vilde 
være hans Pligt at aabne deres Oine for den Afgrund, ved 
bvis Rand de ſtode. 

Tre lykkelige Maaneder tilbragte Berg og Anna bos 
Grev S., hvorpaa han drog mod Syden. Han gjennemreifte 
Tyſkland og Italien, og gik over Marſeille til Paris. Han 
gjenfaae de mange Steder, fom han og hans Ben havde beføgt 
i deres forgfri Ungdom, og gjennemlevede i Tankerne mangen 
Scene, fom de fammen bavde oplevet i Virkeligheden. At 
følge ham paa denne Neiſe, vilde blot være at gjentage, hvad 
faa ofte har været fremſtillet af dem, der have og ikke have 
reiſt. Vi funne foreſtille os den Interesſe, bvormed den livlige 
Anna omfattede alle de for hende nye Gjenſtande. 

Fra Paris gjorde han en Reiſe til Spanien, for at viſe 
Anna det Land, hvorfra hendes Bedſtefader ſtammede. De faar 
Landet, men af deres Slægt fandt de ingen Spor, og vendte 
tilbage med en vemodig Folelſe af alle Tings Forgjengeligbed. 
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En Dag i Juli Maaned 1838 ſtod den gamle B — og 
Raſk paa Toldbodbryggen i Chriſtiania for at oppebie Damp— 
baaden Prinds Carls Komme, bois vifteformige Rogſoile alle— 
rede var feet i Fjorden. Mon de ere med, ſagde Raſk med 
Aengſtelſe til B—. — Sikkert, fagde B—. Doctoren har jo 
ſkrevet det, og han er en beſtemt Mand. — Men Sygdom kunde 
dog hindre dem, fvarede Raſk. — Det vil fnart vife fig, fagde 
B—, hvortil unyttig YGngjtelfe? — Der dreier Dampbaaden 
ind paa Bjørvigen, fagde Raff, lad os nu gage i Baaden. 
— Lob blot ikke overbord af Iver, min unge Ven, ſagde B—, 
vi komme tidsnok til Skibet inden det har ankret. De Ven— 
tende gik i B—s hvidmalede Stup, og 4 Matroſer fatte den 
i Gang med afmaalte Aareſlag. Snart vare de i Narheden 
af Skibet, hvorfra tvende hvide Lommetorkleder viftede dem 
imode. De ere der, ſagde Raſk, og B— ſparede ham kun 
med et Smiil, hvori lage: Jeg forftaaer nok din Iver. Raſk 
lob ſom en Kat opad Faldrebstrappen, og B— fulgte ham 
med ſikkre ovede Skridt. Velkommen, Velkommen, ſagde Raſk 
med halvqvalt Stemme, og tog Bergs udſtrakte Haand. Og— 
fan Annas Haand var udftraft for at mode hans, og det 
Smiil, der ledſagede det, vifte Berg, at hun ikke havde glemt 
ham i den ſtore Verdens Tummel. B— ryſtede trofaſt de 
Ankomnes Hender og onſkede dem Velkommen. Deres forrige 
Bolig ftaaer færdig for at modtage Dem, ſagde Raff, lad os 
ſkynde os i Baaden, jeg ſkal ſenere beſorge ar Toi brag 
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til Deres Bolig. — De fire Venner landede ſnart ved Bryg⸗ 
gen, hvor B—s Vogn ventede dem og kjorte dem til Bergs 
Bolig. 

Adſkilligt havde i de to Aar forandret fig i den Kreds, 
der fordum omgav Berg. Møller var anfat fom Diſtriktslege 
i Trondhjems Stift, og var Draget der hen med fin Kone; 
Raſk havde taget juridiſk Embedsexamen med laudabilis, og 
var anfat fom Copiiſt i et Departement; flere af de ældre Om— 
gangsvenner vare hedengangne, og mange af de Unge bavde 
forladt Chriſtiania, for at føge fit Brod i Landets forffjellige 
Egne. 

Berg ſpurgte med en levende Interesſe, en Interesſe, Hvis 
Grund vi nu kjende, efter Moller, hvis Unfættelfe han allerede 
kjendte ved Grev S. — B. ſagde ham, at han befandt ſig vel, 
var tilfreds i fin Stilling, havde en Son, og havde formaaet 
ſin Moder til at flytte til hans Huus. 

Aftenen tilbragtes i Bergs Bolig med venſkabelige Med— 
delelſer og mellem de Unge med et lydloſt men derfor ikke mindre 
forftaaeligt Sprog. 

Den næfte Morgen ilede Naft, faa tidlig fom Hofligbed 
tillod ham, til Berg, der modtog ham med en faderlig Omfav- 
nelſe. Jeg har opfyldt Deres Betingelſe Hr. Doctor, fagde Naft, 
tilfader De nu, at jeg beder den elſkede Anna at beſtemme min 
Skjœbne. — Gjerne, fjære Raſk, ſagde Berg, og jeg tor indeftaae 
Dem for, at den vil blive fom De onſker. — Den livlige Anna, 
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bvis Skjonhed nu var i fin fulde Blomſtring, fant til Raſks 
Barm og Faderens Velſignelſe helligede den fluttede Pagt. 

Efter nøiagtig Overveielſe fandt Berg, at han, inden han 
gjørde noget Skridt til at fee fit hoieſte Onſke opfyldt, at gjenſee 
ſin tabte Anna, burde betroe ſit Liv og dets mange Begivenheder 
til fin forſtandige Ven B., paa hvis Oprigtighed og Kjendſkab 
til Forholdene han kunde ſtole, og til bvis dybe Menneſkekund— 
ſkab han havde ubegrændfet Tillid. Han fandt Dette ſaameget 
rigtigere, ſom der nu mellem dem var et Svogerſkabsforhold, 
fom B. ikke kjendte, men fom han havde Net til at blive under— 
rettet om. Bergs Meddelelfe fatte B. i faa meget ſtorre For— 
baufelfe, ſom han fra fin Ungdom meget godt erindrede at have 
hørt omtale den ulykkelige Begivenhed, der nødte Berg til at 
flygte, og fom af Alle blev faa meget beklaget. B. raadede til 
at gaae frem med Forſigtighed og meddeelte ham, at han nu 
havde faa meget bedre Anledning til at forberede Anna paa den 
Glede, der ventede hende, fom hans Broder var for ført Tid 
ſiden anfat fom Præft i den gamle Vogts forrige Kald i Gud— 
brandsdalen. — Berg fandt dette Raad rigtigt, tilffrev fin 
Broder om ſin Ankomſt, og bad om hans Raad, hvorledes den 
forønffede Sammenkomſt bedſt kunde finde Sted. 

Nogen Tid efter Bergs Ankomſt kom Raſk en Dag ind 
til ham, med gladeſtraalende Anſigt og leverede ham et Brey, 
Moderen havde tilſkrevet ham. Berg, der faae den elſkede An— 
nas bekjendte Skrifttræk, kunde ikke fljule fin Bevægelfe, og det 
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var med Møie han kunde undlade at trykke Brevet til fine Leber. 
Han tog Brevet og gik ind i fit Kabinet, bvor han kunde fade 
fine Folelſer frit Lob, og leſte folgende Linier: 


Kjære Ludvig! 

Jeg behøver viſt nok ikke at ſige Dig, med hvilken glad Fo— 
lelſe jeg modtog Efterretningen om din Lykke; thi Du kjender 
den Varme, hvormed jeg altid har omfattet mine Born og deres 
Sfjæbne, og veed, hvor inderlig jeg har onſket, at Du maatte 
nage den Lykke, der nu er bleven Dig til Deel. Din Kjarlig— 
bed for den elffværdige Anna er mig bekjendt, og at bun i hoi 
Grad fortjener den, veed jeg. Jeg ſtoler i ſaa Henſeende ikke 
paa din Dom; thi jeg ved, at Elſkerens Oie ikke ſeer ſkarpt, 
men paa din Broders og hans Liſes uinteresferede Bedommelſe, 
og denne har altid faldt ud til hendes Roes. Hvor gjerne 
vilde jeg ikke trykke hende til mit moderlige Hjerte og gjøre hen— 
des Faders Bekjendtſkab, ſaa meget mere, ſom jeg i den Be— 
ſkrivelſe, ſom din Broder og Du have meddeelt mig om hans 
Charakteer og Veſen, finder faa faare meget, der minder mig 
om en desværre forlengſt tabt Lærer og Ven, hvis Billede al— 
drig vil udſlettes af mit Minde. Modtag Du og din elftede 
Anna min moderlige Velſignelſe til Eders Forbindelſe, for bvis 
lokkelige Udfald jeg Daglig ſkal anraabe Gud. Bring den til— 
kommende Svigerfader min bjertelige Tak for al hans Godhed 
mod mine Born og ſiig ham, at jeg inderlig langes efter det 
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Oieblik, da Omſtendighederne funne tillade mig mundtlig at tolfe 
ham min Erkjendtlighed. Din lykkelige Moder 
Anna Raſk.“ 

Ofte gjennemfæfte Berg dette dyrebare Brev. De fjære 
Skrifttræk, han felv i fit Livs lykkeligſte Periode havde lært fin 
elſkede Anna, og der nu gav ham Vished for, at han endnu le— 
vede i hendes Erindring, gjorde et dybt Indtryk paa ham. 
Han gjennemgik fit ſkjcbneſvangre Liv og takkede Gud, der havde 
ledet Alt vel. 


Paa en vakker Septemberdag i 1838 gik Præften Berg 
og hans Kone i den nyopbyggede Præftegaard i Gudbrands— 
Dalen, og faae ventende op ad Landveien, der fører fra Thrond— 
hjem. Ofte ſage de paa Stueuhret, der ſtod ved Væggen og 
der ikke agtede paa deres Utaalmodighed, men gik fin ſedvan— 
lige afmaalte Gang. Vi ere dog i Grunden nogle Narre, ſagde 
Berg endelig til fin Kone, vi vide jo de komme i Aften, deres 
Forbud er jo allerede kommen, og have vi funnet undvære dem 
i faa mange Aar, faa funne vi vel ogſaa oppebie et Par Ti— 
mer. Som han fremſagde denne Bemarkning, ſage han deels 
ud af Vinduet deels paa Uhret. — Hvorfor ſlager Du Dig ikke 
til Ro? — ſagde hans Kone laconiſk. — Hvorfor? — ſagde 
Praſten, nu fordi, fordi, ja fordi man ikke kan raiſonere fig til 
Rolighed, naar Sindet er i Opror. 

Nu feer jeg en Stoyſky, ſagde Konen, nu komme de viſt. 
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— Det vil vife fig, fagde Preſten med affecteret Rolighed, idet 
han atter fik et Anfald af Filoſofie, men fom ubevidſt reiſte han 
fig fra fin Leneſtol og gik hen til Vinduet. 

Endelig, ſagde Praſien, en Vogn med 2 Hefte for, hvori 
ſidde 2 Damer og en Herre, det mage være dem. — Den dreier 
op til Præftegaarden, ſagde Frue Berg, lad os gage ud for 
at tage mod dem. 

De Neiſende traadte ind. Det var Frue Raſk, der efter 
Aftale kom til den velbekjendte Præftegaard for at mode fin 
Son Ludvig, hans Kjærefte og dennes Fader. Vor gamle 
Bekjendt Moller og hans Kone vare med, og deres lille Son 
ſad paa Moderens Arm. 

Gjenſynsſcenen var taus paa alle Sider; der blandede ſig 
for mange bittre Erindringer i den hos de Gamle, til at den 
ſkulde funne være glædelig, og Møller og hans Kone, der kun 
fjendte Præftefamilien af Nabn, refpecterede de Aeldres fynlige 
Bevagelſe for meget, til at blande fig i deres inderlige men ordknap— 
pe Hjerteudgydelſer. Præften havde faa meget at medele Frue Raſk, 
der kun kunde berøres under fire Øine, og ihvorvel disſe Med— 
delelſer vare af gledelig Natur, trykkede de ved deres hemmelig— 
hedsfulde Beſkaffenhed og den Virkning, de kunde gjore paa hende, 
hans Sind, faa han kun indſkrenkede fig til almindelige Üdtryk, 
der ikke have Hjertelighedens Preg. Den fromme og blide 
Praſtekone, vor Bekjendt Marie Ibſen, var indviet i Hemme— 
ligheden og leed ogfan under den. f 
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Det bender faa vfte i Livet, at Gjenfynet af gamle Venner 
efter lang Adſkillelſe, hvilket Fantaſien foregjogler os fom lutter 
Glede og Henryffelfe, og fom vi med utaalmodig Lengſel imø- 
fee, i felve Gjenfynsøiebliffet frembringer en mere veemodig end 
egentlig gledelig Folelſe. Det Meget, fom ligger mellem da og 
nu, de mange Venner, ſom i Mellemtiden er vandrede heden, de 
Haab og Forventninger, fom GSfjæbnen har ſkuffet, fremſtille 
fig iſer bos den Aeldre for Erindringen i et broget Malerie, 
bvori Skyggerne ere de forherſkende, og Sollyſet kun for— 
mager at bryde frem i enkelte Glimt. Tankerne vende ſig uvil— 
kaarlig mod dette Billede, og man fættes i en Stemning, der 
ikke opfordrer til Gledesyttringer og Meddelelſe. Gjenſynsſcenen 
fager Derfor ofte for dem, der ftaae udenfor Erindringens Kreds, 
mere Anſtrog af fold Hofligbed end af den varme Folelſe, der 
luer i de Handlendes Barm. 

Efter at de ſedvanlige Velkomſthilſener vare verlede, ind— 
traadte en almindelig Taushed. 

Endelig afbrodes denne af Frue Raſk, idet hun med taare— 
bfændede Oine udbrod: Hvormeget, fjære Venner! er dog forand— 
ret, ſiden vi ſidſt modtes paa Dette Sted. Erindrer De, da min 
falig Mand og jeg kom hertil paa min fjære Fader Vogts Fød- 
ſelsdag? — Hvor glade vare vi Alle! Nu ſlumre de kjere 
Gamle ved Siden af deres troe Ven Majoren i Graven, og 
vi kunne kun haabe at ſamles med dem der. Du, min kjere 
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Marie og De, Hr. Paſtor, ftaae med mig ene igjen fom biin Tids 
Repræfentanter, en Tid, der ikke mere ſkal komme. 

Lad os ikke nedſtemme os ved at tænfe ene paa de Savn, 
Tiden efter ſin naturlige Gang har efterladt os, ſagde Praſten, 
lad os ogſaa fæfte Oiet paa de Goder, den har bragt os til 
Erſtatning. De er en lykkelig Moder og Bedſtemoder, vi 
lykkelige Forældre. Her feer De vore fire Børn, der føge at 
berede os Glæde i den ſamme Præftegaard, hvor De faa ombyg— 
gelig føgte at glede vore fjære Hedengangne, og Deres 
lille Sonneſon have vi jo endnu ikke engang gjort Bekjendtſkab 
med. 

Born ere, under en ſaadan Sindsſtemning, bedſt ſkikkede 
til at afgive Emne til en lokkelig Diverſion i Tankegangen. 
Her ſtiller Haabet fig ved Siden af Savnet, og til vor Lykke 
er Haabet den ſterkeſte og meeſt udholdende af alle Folelſer, da 
den endog rakker ud over Tidens Grændfe. — Denne Diverfion 
virkede ogſaa ber. Praſtens Born bleve monſtrede efter Navn 
og Alder, roeſte og karesſerede og den lille trivelige Sonneſon 
blev nu Gjenſtand for Alles Beundring, en Forret, fom den 
fpæde Alder medfører, men fom taber fig efter fom Bevidſtheden 
derom vaagner. 

Samtalen gif nu over til almindeligere Gjenſtande, Sporgs— 
maal og Meddelelſer, og der indtraadte en roligere og gladere 
Stemning. — Den ombyggelige Vertinde fremfatte fine Forfriſk— 
ninger. Underholdningen blev almindelig og dreiede fig om det 
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Nærværende, og Tanken om det Forbigangne tabte fig alt mere 
og mere. 

Naar ſkal jeg have den Glæde at omfavne min Ludvig og 
hans Brud, og gjøre perſonligt Bekjendtſkab med hendes edle 
Fader? — ſagde Frue Raff, De funne nok vide, fjære Benner, 
at mit Moderhjerte flaaer utaalmodig dette Oieblik imode. — Om 
to Dage have de fovet at være her, ſagde Præften, og deres 
Længfel paadriver vift nok ikke mindre deres Reiſe. — Om to 
Dage, ſagde Frue Raſk, fom om denne Termin forefom bende 
for lang. Nu vel! jeg vil beføge mine Andlingsſteder, om endog 
disſe Beſog ville være ledfagede af veemodige Folelſer og Savn. 
— Ogſaa dine Forældre hvile jo i Graven, fjære Marie, fagde 
bun videre, og jeg veed, at din gjenlevende Soſter ikke er lyk— 
felig; dog vi ville ſoge at bekjampe Sorgen og ikke være utak— 
nemmelige for de Gleder, Gud har beſkjcret os. — Min Soſter 
er nu lykkelig, ſagde Præftefonen, thi hendes Lidelſer ere endte. 

Den næfte Dag ſad Præften og Frue Raſk ene, medens de 
Unge toge fig en Spadferetour i den nærliggende Skov. 

Deres Stemning ſynes ikke at være munter, fjære Frue, 
ſagde Praſten, fljønt De bar faa megen Aarſag til at glæde 
Dem. Er det erfjendtligt mod Forſynet, der har ledet Alt faa 
velgjorende for Dem? — Jeg er ikke utaknemmelig mod Guds 
ſtore Godhed mod mig, fjære Hr. Paſtor, ſagde Frue Raff, men 
jo mere jeg har at glæde mig over, jo mere favner jeg paa Dette 
Sted den, med hvem jeg faa gjerne hapde deelt min Glade. 
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Han er dog uigjenfaldeligen tabt, og den Tanke fægger en mørt 
Skygge over mine viſtnok beføtede Gleder. — Jeg forſtaaer 
Dem, Frue, ſagde Præften, men lad os aldrig tabe Haabet, 
maaſke er en ſtorre Glæde Dem forbeholden, end De vover at 
ahne. — Hvortil dette Haab, ſagde Frue Naſk, de Døde ſtage 
dog ikke op af Graven, omendſkjont deres Aand viſt nok kan 
omſvave os og deeltage i vor Glade. — Er De da faa vis pak 
at han er Død? ſpurgte Præften. — Gud! hvad ſiger De, ſagde 
Frue Raſk, idet hun flog fine Hænder ſammen og alt Blodet 
forfod hendes Anſigt. — Det er gruſomt af Dem at vakke et 
forgjaves Haab. 

Var ſterk og haab, ſagde Preſten, jeg leger ikke letſindig 
med Deres Folelſer, og har ei forgjaves føgt denne Samtale 
med Dem. — Lever han? — og hvor? — ſagde Frue Raſk, 
fiig mig Alt, denne Uvished dreber mig. — Han lever, Frue, 
og De vil fee ham igjen, ſagde Praſten, og Dette Gjenſyn er 
nærmere end De formoder. — Min Broder og Doctor Ander— 
ſon er en og ſamme Perſon, Deres Son er ogfaa hans og hans 
Datter ſkal ogfaa blive Deres. Han veed, at han ſkal mode 
Dem her, og for at forberede Dem paa dette Mode er det, at 
jeg har kaldt Dem hid to Dage for hans Ankomſt. — Ak Gud! 
min Ahnelſe, min Drom, ſagde Frue Raſk, hvor ofte har ikke 
min Sons Fortælling om denne edle Mand vakt Tanken om 
min tabte Ven i min Sjel. Hun foldede fine Hænder i en 
andægtig Takkebon til Gud og Præften forſtyrrede ikke hendes 
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Andagt; thi han vidſte, hvor beroligende det er i Glæde fom i 
Sorg at henvende fig til ham, der ene kan glede, der ene kan 
troſte. 

Gud, hjelp mig at bære Glæden, fom Du engang lerte mig 
at bære Sorgen, fagde hun efter en lang Pauſe, mere volig, 
men ſiig mig, fjære Hr. Paftor, hvor fatter jeg dette Mirakel? 
— Hvis De er fattet nok til at høre min Fortælling, fagde 
Praſten, ſkal jeg kortelig forelegge Dem hans mærkværdige 
Skjcebne, der allerede fænge har været mig bekjendt, men fom 
bi alle fandt det Pligt at dolge for Dem, for ikke at forſtyrre 
den Lykke, De nod. Heller ikke Deres ſalig Mand deelagtig— 
glorde vi i min Broders Skjebne og at Deres Chriſtian er hans 
Son, fik han felv da forſt at vide efter at de vare adſkilte. 

Fortel! fortæl! ſagde Frue Raſk, og Præften fortalte 
hende nu Bergs Skjebne og fluttede med den Forſikring, at 
hans Folelſer for hende vare ligeſaa levende fom hendes for ham. 

Men nu ftaaer et vigtigt Punkt tilbage, ſagde Praſten, 
og et Punkt, fom ene De kan afgjore, nemlig hvorvidt De onſker, 
at det virkelige Forhold ſkal blive bekjendt for Deres Born. 

Jeg har i mit hele Liv kun haft denne ene Hemmelighed 
for mine Born, ſagde Frue Raſk, og den har ſtedſe trykket mig 
haardt. De ere edle Menneſker og de ville ei agte deres Mo— 
der mindre, fordi en Ubefindighed greb forſtyrrende ind i hendes 
Liv; thi jeg haaber ved et langt retſkaffent Levnet at have af— 
ſonet min Feil og vundet deres Kjerlighed og Agtelſe. Med— 
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deel min Chriſtian og hans retſkafne Kone hans Forhold til 
Deres Broder, den han allerede elſker ſom en Fader, og vil mod— 
tage med fønlig Kjærlighed. For Andre vil vi bevare vor Hem— 
meligbed, thi den tilhorer ikke alene os, men ogfaa Deres Broder. 

Sammme Dags Aften ſad Familien ſamlet, opfyldt med 
glade Folelſer, og lyttede til Præftens Fortælling om Bergs 
paa Begivenheder rige Skjabne, og ſtundede det Oieblik imode, 
da de kunde trykke den gjenfundne Fader til deres Bryſt. 

Præften og Møller reiſte de Ventede imøde til den neſte 
Skydsſtation. Fader og Son lage med taus Henrykkelſe i hin— 
andens Arme. Ludvig Raſk og hans Kjærefte bleve ber under— 
rettede om det ſande Forhold — den gamle Grosſerer B — 
vide vi allerede kjendte det — og vi kunne let foreſtille os, hvor 
bjertelig Bornene deeltoge i Forædrenes Glade. 

Ved Ankomſten til Præftegaarden oppebiede Frue Raſk 
Berg i fit Kammer. Vi ville lade dem ene der, og felv fore- 
ſtille os de Folelſer, der gjennemftrømmede deres Bryſt. Lenge 
vare de beffjæftigede kun med fig felv og det faldt dem ei ind, 
at der bevægede fig en Verden omkring dem. Endelig traadte 
de Haand i Haand ud og modtoge Familiens Lykonſkninger. 
Ogſaa denne Scene ville vi overlade til Fantaſien at male; den 
treffer da bedſt Enhvers Smag. 

Saaledes blev det Sted, hvor Frue Raſk bavde nydt fine 
glade Barndomsdage, bvor bendes og Bergs gjenfidige Kjær- 
lighed havde udviklet fig, og bvor den ulypkkelige Forglemmelſe, 
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der havde en faa førgelig Indflydelſe paa disſe edle Menne— 
ſkers hele Liv, havde fundet Sted, nu den Havn, der efter Livets 
mange og mangehaande Storme aabnede fig for dem, og hvor 
de, lig Sømanden, der kaſter Anker efter Kampen med det bru- 
ſende Hab, kunde takke Gud, der faa fjærligen havde ført dem 
gjennem de truende Brændinger og Skjær. Deres Glæde over 
at have faa uventet gjenfundet hinanden, og i deres Livs Aften 
at fee fig omringet af elffede Børn og oprigtige Benner, var 
ſtille; thi den dybeſte Folelſe baade af Sorg og Glæde udtrykker 
fig ikke i det Ydre, den virfer dybt i Hjertets Indre, den bru— 
ger kun faa Ord; thi den forſtaaes uden Ord. Selb hos de 
Unge, hvis Glade ikke var mindre oprigtig, udtrykte denne fig 
mindre ved Ord end ved ſtille Tak til Gud og ved talende 
Oiekaſt. 

Gjenſidige Meddelelſer udgjorde det almindelige Underhold— 
ningsthema og bos de Gamle Erindringer fra Fortiden. Enhver 
Plet blev beføgt og dens Betydning i deres Ungdomshiſtorie 
udhavet. Deres Bekjendtere fra hiin Tid vare forſvundne og 
de ſtod ene i den nye Generation, men de havde jo Erſtatning 
nok i dem ſelb og deres Born og de faa Benner, der omgave 
dem. Frue Raſ berorte aldrig fin Familie, fra bvem altfor 
ſorgelige Begivenheder bavde afſondret bende, og Berg ſorgede 
ombyggelig for, at hendes Broderſons førgelige Skjebne blev 
ſkjult for hende. 

Saaledes henlevede de lykkelige Dage; men der maatte 
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ogſaa tænfes paa Fremtiden. Ludvigs og Annas Forening var 
Henſigten med deres Sammenkomſt, og man blev fnart enig om, 
at denne ſkulde flutte8 i den dem alle faa betydningsfulde Præ- 
ſtegaard. Da Talen var om Tiden, foreſlog Moller Foræl⸗ 
drene, at ogſaa deres ægteffabelige Forening ſkulde ſluttes paa 
ſamme Dag. Berg opfordrede Frue Raſk til at udtale fig der— 
om, da bendes Billie vilde være ham en Lov i denne Henſeende. 

Jeg erkjender din gode Henſigt, bedſte Chriſtian, ſagde Frue 
Raſk, men Du maa ikke miskjende min, naar jeg modfætter mig 
den. Den Kjarligbed, jeg har følt for Dig, fjærefte Berg! er 
ikke ſpkket ved Aar og Adſkillelſe, thi den havde ikke fin Rod 
i en flygtig Forlibelſe, men i dyb Erkjendelſe af dit fjeldne 
Verd og i Fafnemmelighed for hvad Du har været mig fom 
min Ungdoms Lærer og Leder, og den vil ikke ſvakkes faa Lunge 
jeg lever. Men til at overbeviſe Dig om denne Kjærlighed be— 
hoves intet AGyteftab, og jeg har for hoit Begreb om denne 
Indſtiftelſes Betydning til at jeg ſkulde billige den mellem Men— 
neſker i en Alder, da denne efter Naturens Orden ikke kan op— 
fyldes. Hvis Du ſtod eene i Verden, uden anden Stotte end 
mig, da vilde jeg med Glæde rakke Dig min Haand, fom Du 
alt lange har beſiddet mit Hjerte, og jeg vilde være Dig en 
kjerlig Pleierffe i din Alderdom. Men lpkkeligvis ere vi begge 
omgivne af elffende Born og Du trænger ei til min Hjelp. — 
Du raader for din Skjabne, da Du er rig og uafbængig. 
Slaa op Din Bolig i Narheden af vor lille Chriſtian og mig, 
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lad min Søn og din Datter pleie Dig, og lad os udgjøre en 
felles Familie, og vi ville opleve mange glade Aar. Vi for- 
plante vor Kjærlighed paa vore Børn og gjennemleve i dem 
den ægteffabelige Glæde, der er tabt for os. 

Jeg maa billige dine Grunde, fjærefte Anna, ſagde Berg, 
og jeg underkaſter mig din Villie. De Baand, der binde vore 
Hjerter ſammen, ville vinde ny Styrke i vore Borns Lykke, og 
kun Døden vil funne bryde dem her, for atter at knytte dem hisſet. 

Moders Idee fan let realiſeres, fjære Fader, ſagde Møller, 
der er en betydelig Eiendom ganſke nær ved min Bopæl at faae 
tilfjøbs. Kjob den og vi ville dagligen funne omgaaes. Den 
afgiver Befljæftigelfe for Dig og for Ludvig og Nærheden af 
Trondbjem vil give Dig Anledning til Adſpredelſe og Omgang 
med dannede Menneſker. Forflaget blev modtaget. De unge 
Folk bleve viede af Præften Berg, og begge Familier droge 
til Srøndelagen, hvor Berg fjøbte den omtalte Eiendom og hvor 
de levede glade Dage. 
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